
ISSN 2219-5408 

ПАЁМИ ДОНИШГОЊИ 
ОМЎЗГОРЇ 

Нашрияи Донишгоњи давлатии омўзгории 
Тољикистон ба номи Садриддин Айнї 

ВЕСТНИК ПЕДАГОГИЧЕСКОГО 
УНИВЕРСИТЕТА 

Издание Таджикского государственного педагогического университета
 имени Садриддина Айни 

HERALD OF THE PEDAGOGICAL UNIVERSITY 
Publication of the Tajik State Pedagogical University

named after Sadriddin Aini

№ 1 (96) 

Душанбе – 2022 



Маљалла соли 1978 таъсис ёфтааст 
Маљалла ба фењрасти маљаллаву нашрияњои илмии пешбари таќризшаванда, ки 
натиљаи асосии рисолањо барои дарёфти унвони илмии номзад ва докторони илм 
дар онњо бояд интишор гарданд, шомил шудааст. 

Маљалла дар Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон аз 27 январи соли 2022 
тањти № 230/МЉ-97 аз нав ба ќайд гирифта шудааст. 

ISSN 2219-5408 

Суроѓа: 734003, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї 121, 
ДДОТ ба номи С. Айнї 

Тел. : (+992 37) 224-20-12 

Факс: (+992 37) 224-13-83 

Почтаи электронї: 
vestnik.tgpu@gmail.com 

Сомонаи маљалла:  
http: //vestnik.tgpu.tj 

Сармуњаррир: Ѓаффорї Нуъмонљон Усмонзода – доктори илмњои таърих профессор, 
ректори ДДОТ ба номи С. Айнї 

Муовини сармуњаррир: Мирзорањимов Акобир Каримович – доктори илмњои 
биология муовини ректор оид ба корњои илмии ДДОТ ба номи С. Айнї 

Котиби масъул: Одинаев А.Н. 

Маљалла шомили пойгоњи иттилоотии «Шохиси иќтибосоварии илмии Русия» 
(ШИИР) шудааст, ки дар сомонаи Китобхонаи миллии маљозї љойгир аст. http: 
//elibrary.ru 

ЊАЙАТИ ТАЊРИРИЯ: 

Ќосимов О. А.- доктори илмњои филологї, профессор 
Пирумшоев Њ. П.- доктори илмњои таърих, профессор 
Салимї Н. Ю. - доктори илмњои филологї, академик 
Солењов Ш. А.- доктори илмњои филологї, профессор 
Худойдодов А. О.- доктори илмњо филологї, профессор 
Љаматов С. С. - доктори илмњои филологї, профессор 
Убайдуллоев Н. К.- доктори илмњои таърих, профессор 
Саидов. А. С.- доктори илмњои таърих, профессор 
Ибодуллозода А.И. – доктори илмњои таърих, дотсент 
Њусайнов А. К. – доктори илмњои таърих, дотсент 

© ДДОТ ба номи С. Айнї, 2022 



Журнал основан в 1978 году 
Журнал включен в Перечень ведущих рецензируемых научных журналов и 
изданий, в которых должны быть опубликованы основные научные результаты 
диссертаций на соискание ученой степени доктора и кандидата наук. 
Журнал зарегистрирован Министерством культуры Республики Таджикистан 27 
янвавря 2022 года за № 230/ЖР-97 

ISSN 2219-5408 

Тел. : (+992 37) 224-20-12 

Факс: (+992 37) 224-13-83 

Электронная почта: 
vestnik. tgpu@gmail. com 

Сайт журнала:  
http://vestnik.tgpu.tj 

Главный редактор: Гаффори Нуъмонджон Усмонзоде - доктор исторических наук, 
профессор, ректор ТГПУ им. С. Айни 
Зам. главного редактора: Мирзорахимов Акобир Каримович - доктор биологических 
наук, проректор по научной работе ТГПУ им. С. Айни 

Ответственный редактор: Одинаев А. Н. 

Журнал включен в «Российский индекс научного цитирования» (РИНЦ), 
размещенный на платформе Национальной электронной библиотеки. http: 
//elibrary.ru 

РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИЯ: 

Джаматов С.С. - доктор филологических наук, профессор 

Ибодуллозода А. И. – доктор исторических наук, доцент 

Косимов О. Х.- доктор филологических наук, профессор 

Пирумшоев Х. П. - доктор исторических наук, профессор, член-корр. АНРТ 

Саидов А. С.- доктор исторических наук, профессор 

Салими Н. Ю. - доктор филологических наук, академик 

Солехов Ш. А. - доктор филологических наук, профессор 

Убайдуллоев Н. К.- доктор исторических наук, профессор 

Худойдодов А. О.- доктор филологических наук, профессор 

Хусайнов А. К.– доктор исторических наук, доцент 

© ТГПУ имени С. Айни, 2022 



The journal was founded in 1978 

The Journal is included in the List of the leading peer reviewed scientific journals and 

publications, which should publish the main scientific results of dissertations for Doctor 

of science and Candidate of science degrees. 

The magazine is registered by the Ministry of Culture of the Republic of Tajikistan on 

January 27, 2022 for No. 230/ZhR-97 

ISSN 2219-5408 

Phone: (+992 37) 224-20-12 

Fax: (+992 37) 224-13-83 

E-mail: 

vestnik.tgpu@gmail.com 

Journal website: 

http: //vestnik.tgpu.tj 

Editor-in-chief: Gaffori Nu’monjon Usmonzoda - doctor of historical sciences, professor, 

rector of the TSPU named after S. Ayni  

Deputy Editor-in-chief: Mirzorahimov Akobir Karimovich - doctor of biological sciences, 

vice-rector on scientific works of TSPU named after S. Ayni  

Executive Editor: Odinaev A. N. 

The Journal is included in the database of «Russian Science Citation Index» (RISC), 

placed on the platform of the National Digital Library. http: //elibrary.ru  

THE EDITORIAL BOARD: 

Husainov A. K. - Doctor of Historical Sciences, Associate Professor 

Ibodullozoda A. I. - Doctor of Historical Sciences, Associate Professor 

Jomatov S. S. - doctor of philological Sciences, Professor 

Khudoyadodov A.O.- Doctor of Philology Sciences, Professor 

Pirumshoyev H. P. - Doctor of Historical Sciences, Professor, Corresponding Member of ASRT 

Qosimov O. H.- Doctor of Philology Sciences, Professor 

Saidov A. S - - Doctor of Historical Sciences, Professor 

Salimi N. U .- Doctor of Philology Sciences , academic 

Solehov Sh. A. - Doctor of Philology Sciences, Professor 

Ubaydulloev N.K. - Doctor of Historical Sciences, Professor 

© Tajik State Pedagogical University named after S. Ayni, 2022 



5 

МУНДАРИҶА /СОДЕРЖАНИЕ 

ИЛМҲОИ ПЕДАГОГӢ / ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 
Юньтин Ц. 
                                                                                    
  ы   .................................................................................................................................................... 8 
Умаров А. С. 
П  х л г -п   г г        п   л  ы э       ль  г               щ г  п  п       л  ............. 12 
Аньжань И. 
О                                 ы     Р      
             ы   -   К     ............................................................................................................. 18 
Усмонов З.Ҷ. 
Р ҷ ъ      ъ      ъ л ҳ     ш    л     ҳ  г       п       
    шҷ ё     лл ҷҳ     х   ӣ .................................................................................................... 23 
Мирзоева Н.Р. 
П  ыш                            ш  л х     г    п  ........................................................... 28 

ЗАБОНШИНОСӢ / ЯЗЫКОЗНАНИЕ 
Хасанова Т.Г. 
Н    ы  п       л      п                       пл     ых    л        
(          л           ж     х     ых) ..................................................................................... 31 
Шарифова Г.А. 
Н           ъ  х           ҷ  ӣ-    ӣ       ж ҳ       ӣ ..................................................... 36 
Ҷабборова Ш.С. 
О           ҳ               ӣ     л қ       ӣ ....................................................................... 41 
Ҷурақулов Б.Р. 
И   л ҳ        л ҳш    ӣ                  ҳ         ҷ         л ҳ           гл  ӣ .......... 46 
Гиёсов Н. И., Кузиева Н.М. 
П   ж                  ых   ы  х .............................................................................................. 52 

Абдуназарова Г.А. 

Д  л      ҳ   э   г           г             ъ                ш      
ҷ               ҷ  ӣ .................................................................................................................... 56 
Оқилова Д. Ӯ. 
О               ш    ҳ    ҳ           л ғ  ӣ г                п   «ҳ      » 
             гл  ӣ ........................................................................................................................... 61 
Зубайдова С. Ш. 
Ф     л г              ы,      ж щ                          ых                   
   л           л     гл     г       ж     г    ы    ............................................................. 69 
Абдулхайрова С.Ҳ. 
Р ҳҳ                     ҷ  л   п                               ҷ  ӣ          ҳ  

 л   ӣ       ӣ ................................................................................................................................. 73 
Ғафорова Т.С. 
В ж г ҳ    л  ӣ-л              ҳ                       ӣ           С. А  ӣ ............... 79 
Урозов Б. Х. 
С                       л    ых п   л ж             л г      х           
             ж         ы  х ........................................................................................................ 83 
Эмомов У. Ҳ. 
Х       ҳ     ъл   г                 гл  ӣ      ҳҳ      ҷ                   ҷ  ӣ ............ 86 
Каримова М. Д. 
С       ль  -                л   л          ш         г     л г       ль 
 л             ль  х                             л г        ж           гл         ы  х .......... 92 
Орзуева П. Ҷ. 
И         ҷ  л ҳ                 ъ    п                     ,          ҳ     ҷ  ӣ    
  гл  ӣ .............................................................................................................................................. 96 



6 

Азизов Ф. Д. 

А  л   п         ых л           п   «г   »             ы   ............................................ 101 

Ҳакимов Н. Д. 

Н қш                   ӣ          ҳ     гл  ӣ      ҷ  ӣ .................................................... 106 

Файзалиева Ф. 
Т             л ҳ    л ғ      ҳ        ш          ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ ...................... 110 

Сабоҳати И. 

Т ш    л      ҳ    л      л ҳ    г ёҳҳ   ш     хш          ҳ     ҷ  ӣ  

     гл  ӣ ....................................................................................................................................... 115 

Хошимова Н.М., Рахимова Т.Р. 

 л г л    г    ль      ж           гл         ы  х п   л ж    х .................................... 120 

Абдуллоев М. М. 

Х       ҳ           ҳ             ҳ               гл  ӣ ................................................. 125 

Хошимова Н.М., Равзалиев А.Ш. 

К   г                    ль  -  п л г          п          ж           гл         ы  х ........ 131 

Байбутаева А.М. 

И       -э   л  г                щ            л г             гл          

   ж         ы  х ........................................................................................................................ 135 

Ашрапов Б.П. 

У     ь  п     л            х              ж       л              ы   XVIII-г       

(   п                  г  п            п             «Т х   - ль-х   » 

М х           К      г ) ........................................................................................................ 143 
 

АДАБИЁТШИНОСӢ / ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

Беронов Ҷ.С. 

Т ъ   п       Н      Х          шъ    А      лл ҳ  Рӯ   ӣ ........................................... 148 

Ҳасанова Б.Н. 
Б ъ     ж г ҳ   п  л             лҳ                       ............................................... 153 

Мирзораҳматова Г.М. 

Д               ғ      х  ҳ        XIX                 XX ............................................... 158 

Олимӣ Х. Ҳ., Иброҳимов Ф. 

О ӯ  ш        Аҳ     Д   ш          ё ш              ................................................. 166 

Кувватова С. М. 

П   л    п      э     л     п   п        п       «Бэл » М.Ю.Л           

      ж         ы  ....................................................................................................................... 170 

Гоибова Ф. М. 

О щ        -п л               л          г  п  л        

И     С     Ах   -Х    ............................................................................................................ 175 

Акилова Н.А. 

П               л            х           п э    А   Н      ............................................ 182 

Абдуллоева А. Н.  
М х        п хш       қ         л        ............................................................................ 187 

Холматова Д. 

Х              п               П   л  Л       г        ж         ы  .......................... 193 

Писков А. В. 

К                                  ых     ш  :   ль    ы ,      ль ы , 

  х  л г          э             п   п  ыл   ....................................................................... 197 

Мухторӣ Қ., Олимиён С. Ш. 

Ҷ ш ҳ     г                     ӣ (        л        ҳ   www.jumhuriyat.tj    

www.millat.tj) .................................................................................................................................. 200 

Салимзода О. 

М         ль             ых ж            щ     п  л             ы   Р  п  л    

Т  ж        ................................................................................................................................... 206 



7 

ТАЪРИХ ВА АРХЕОЛОГИЯ 
ИСТОРИЯ И АРХЕОЛОГИЯ 

Ходжаева Н. Д. 
О           п    х ж               Ах         ................................................................ 211 

Мирзоев Н. М., Одинаев А. Н., Мирзоев Ҳ. Т. 

Р ш   ҳ      ҳ   г           Т ҷ                   С       ҳ        Ш  х   ........ 215 

Раджабзода А. Н. 

Р ль Т л     Н                                         ых   л  

Р  п  л    Т  ж        (1994-2006) ......................................................................................... 222 

Зубайдаи А. 
Б           ъ л      ъ         ҷ      қ     ХХ            л      ҳ ққ қ   ................. 228 

Исматова Н. Ш. 

Т ҳ    л           ҳ   г        ӣ- қ        Ҷ  ҳ     Ӯ             Ҷ  ҳ     

  л     А ғ        (2014-2016) ................................................................................................ 235 

Дарвозиева Х. 
С  ҳ    ъ      ҳ ё     ъ               П             ҳ    

  ҳқ қ    ё        XIX ............................................................................................................... 240 

Исломов Ф.Ш. 
С     л                п   ых п          ль ых           г. Д ш       п        ы  

г  ы (1929-1941) ............................................................................................................................ 243 

Сафаров С. Қ.  
А    ъ  х    ӯ  ш    п           ъ  хӣ – ҷ ғ   ӣ     Т ҷ        ................................. 247 

Азизхонова Р.Г. 

О                  ҳ                     Д ш           лҳ   40-60-         ХХ ........ 252 

Талипова С.Ш. 

М  ғ         лҳ   20-30-ю        ХХ ...................................................................................... 256 

Мирзоев М. Н. 
Н     -л                           С х       О.А.   С. А    п   п        п       

«С    ь       ш   » .................................................................................................................... 260 

Ашӯров Ф.М. 

Б  ё         ҳ   қ   х  ӣ     ш   л  Т ҷ        ............................................................... 264 

Мусоев А.Қ. 

Б    ҷ             ҳ  ҳ    г   ӣ -          В хш    Ҳ     ................................................ 270 

Ибодуллозода А., Исроилов И. И.  

Н қш  қ ш  ҳ      ҳ  ӣ     ҳ           Ҷ  ҳ     Т ҷ           ҳ      қл л ........... 275 

Кудратов К.А., Одинаев А.Н. 

П     ы   п   п  ыл   п  х       л        ж     «Т л    »   90-х г   х ХХ      ....... 278 

Қудратов К.А. 

О ӯ  ш      ҳл л    ш  л             ҳ           

 А ғ              лҳ   1996-2016.............................................................................................. 284 

Садиров Ш. А. 

И ъ        ъ   п ҳл ҳ     ъ л       ё    Яъқ        Л     

           х     «Т ъ  х  С     » ........................................................................................... 288 



8 

ИЛМҲОИ ПЕДАГОГӢ / ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 

 
УДК 371.321.1 

 
ГЕ МИ ИКА ИЯ КАК СРЕДСТВО АКТИВИЗА ИИ СТУДЕНТОВ В 
ДИСТАН ИОННОМ ОБУЧЕНИИ КИТА СКОМУ ЯЗЫКУ 

 
Юньтин Цзэн  

Российский университет дружбы народов, Москва, Россия 
 
Введение. К           ы    п  л      г  ы   л            л   п п л   ы    Р     . Н    

                      п   х                             ю   л         л ж                  
      г    ы      л           ь. 

Ц ль лю  г  п   г г  – п       ь                   ,      ы         льш      п    
              г          . П     п ль                 ых   х  л г               ых 
э        ых    л       г            –                п      эл         г ы      г   ы  
   ы    . В                       ы         п л   л    п              2010 г   . 

П   л    г                          п  л      г  ы             лы                 х 
 п    л     ,     х    : Б       Т. И.

 
[1],   ль     Т.А., П        Е.А. [4], З л л         И.М., 

К  л    Е. Д.
 
[6], Т      С.В., Ч         К.В. [9]      г  . Н         ы                   л      

п л    ью          . 
А    ль    ь    ы     л  л       ,       2019 г             п           п   х        

           ы       ы,       х           ь  п    ы п  ыш                            
          ль            ю        л . С  ж     л    г             п  п       л        г    
          ,                           г       ю         ,    л         л                г  
       л  п             ж   ю                                    п   ж   ю           . 

Ц ль    л         –  п    л  ь п     щ      г                                   
     ль                п                                       ы  . 

Основная часть. Р            ш     Р        К       п  л            л     п    л    
       ль                                             ы  . П   л            льш  ж л ющ х 
      ь           ы     п          ль          ,    э          л г  .  

К             п         л                  ых  л ж ых   ы          . Т                ю  
     ль   п            г               п        п          ы   ых            ,         э  п  
                ы    п  ь  . И   гл               лы             л ж ы  л  п           
   п            п          л        п     х   ль   . П л                    ы           
       ых,         ых            х    л   [1].  

О     ы   п          л ж                 л ю           ь     ль    ых         х,       
ж    ,         п                   ы  – э     ы            п       [7]. И     ь  г          п       
  ы   п   л        ,     х        льш    гл       ,                   ы      ь    г   л  ,   
п  ь       ь          ,    п          льш          л     ю [8]. 

П   х     2019 г                              п    л       ,                х           
         лы                           . Сл ж    ь   ы  ,  г    п   ы     ь  л           х 
            ж   п              ,       ж      х,            ь         ь п          ль  г  
        л                ,   ж         ь                    ю. О                    п   
               г    ы   п             ж   ю                     . 

Дл  х   ш г  п   г г  гл             –       п  х        ль            ю,                  
         ,      ы     ж                ь     л  ь лю  г     щ г   . О         л ж   э   п   
           л    г          ,       ь п                         ,      ш     п  л      г  ы 
        п   ых        п  п        . 

О        э        ых  п                           п     п ль                 ых 
  х  л г  ,   л     л    л            ,    л       ы г           . О    л       п     ы 
              л   ж , п    л ю        ь   п  ж       п  ы   ь           п                 
[6]. 

Иг   ы       ы   п ль    л  ь      л   ых    г   ых      х                 ,        
       «г           »    п л   л   льш              . В 2002 г      В ш  г      ыл         
Serious Games Initiative,      ы       л п           г   ых п     п     п л     . С 2003 г    
 ыл               «г           »  л                п ль         г   ых              л   ых 
     х. Н   л  ь           г               . Т      п л   л   льш ю           ь   ль     2010 
г    [10]. 

В       щ           щ             ль      л   ых  п    л     г           : 
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- п          эл         г    г               г                [11],  
-    п       г  (         л       )   п            ж     [10],  
-   х  л г      п       г   ых              г   ы     ы     [2]. 
В                      ,     ы        х,      л ющ х    г               ,   п ль     ь 

 г   ы       ы  л  п   л                     л               . 
В п  л      г  ы           п        г                  ю       г                  ы , 

            ль     Т.А., П        Е.А. [4], З л л         И.М., Т      С.В., Ч         К.В. [9,  . 
135-152]. О        ю ,       п ль     ь     ы  п  х            ю   ж          ых       х 
                          . 

П   э        ш              х п   г г     г           ,                               ю 
            . М  г        л       ю ,     лю    п                     ы           лж ы 
п        ь     п                           [5]. Н                     г    щ      п          
       ль       п ль      ю          ых   х  л г  ,  ,  л       ль  ,     х         п      
   ых  п                          . 

В                            л     п ль  ю       л   ы       ы            ы  
  х  л г  ,          : 

-      л     э          ль       ,  
-                      ых               л    п            п              , 
-      х          л       г  . 
В         э  х         п    л      л г   ь            п                л ,        ж  

         п    л   ых    ы         ы   п  л ж    х      пл       х. И п  п       л ,   
       ы             п    л   ы    п    л      ,  л   ющ               ы           . Дл  
         ых             льш       п  л ж               -пл             ы. П     п      ы 
  х  л г   п         п    . О           х л   п ль  ю      л       ,            , пл  ш     , 
   пью          . . Иг  ю     г ы,    г  ы  ю    г    ,              ,    л     ь       л     ь.  

И п ль          льш г    л        э                        ющ   п  г     ,           
                 л  , п   лю                     ль ых п   щ     , п    л    п        ь 
     ы  п           л     ль  ю     г   ю п       ж             [5].  

В          г   ых         п    л         ь                льш х   п х         ш     
     л                               г ,    : 

-  г   п    л     ы    ь      ль     ш    ,    п   э       г                       ; 
-    щ       льш                     п       ,             гл               ю        л ; 
-      ж    ь п        г  п л                         ы    г  п                  ых 

 ш    ; 
-   л     ль ы  п       п    л    л г    п   л  ь       л ж ы    п  ж                  ; 
-      ж    ь п л        г   ых        ,      л   ющ х ж л     п     г  ь    п     [3]. 
У  щ           ю                     ю              х        ,     -        ы        п  

    ы  п       ,                 г  ,   п                  ж        ь    г      г    
         г . В   л             г   ых эл          п                   г           п    л    
   л  ь  г    л     л     ль ы ,            ы                  . А э                         , 
     л       х п   х    ь     л   ющ                  , п   г            ь  ,       льш  
  л    ь               ы        ль                   ы. 

В       щ                     х п  п       л           х         п     ы   ь 
          ль    г   ы          . Уж    щ            п  г    , п  л ж       пл      ,    
     ых         п  х   щ   п  п                п  ж               . Н            х     ж  
  ж           ь            ы             ы         лы. К                л   ющ         ы: 

- LearningApps – пл         л  п              п   г г      х        . М ж   
  п ль     ь         л   ых       х         , п    л            ь   л  г  ль ы         , 
            ь п         п              л     п           л ж ых г            х             
[1,  . 12-18]; 

- Chinese Writer by Trainchinese – п  л ж      л           п    ль       п     ю 
    гл    . Х   ш               л              ль          , п    л           ь       ы  
       п  ыш  ь        ы      ы. П   э            гл  ы п              п           [6]; 

- Оnline Test Pad –           ль ы    л   -      . П    л                 ь     ы,  п   ы, 
         ы        ых   ы  х,       ж     пл    ы         ы   п  ж               [1,  . 12-18]; 

- Wordwall –    г          ль    пл                           . П    л            ь 
           ы         ,         ы      л     ль ы         ых       х         . С    ж     лы  
    ш  л    ,          л  «  п     л    », «   п  ы     », «п  п щ       л   »    . .

 
[1,  . 12-

18]; 
- AnkiApp –             ль ых                гл     . И п ль              ж       л      
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   п          ы            ль ы            п             гл                 . Н л     
      ль ых          п    л           ль           ь           х п  г      ,      л    ь       
     п             гл    . К   п      п          г  п            ж   п        п  г       
            э        HSK,                х        п     ь 600     гл     [6]. 

П       л   ы  п  л ж       пл      ы      л ю              ы  ,   ж     п ль     ь   
   г            ы        ы,          л  п         п ль     ь        ж                 . 
Н п     , п   г г   ж      ь           п    ь      -л            п   щью            л  
п  л ж    . Д  ь             ь                 ю     ,   п     ,                  г     ,  л  
п   л ж  ь    л        г -   п           . .  

 л      п     ж    ь              л  г            –    л  ь               л         , 
  л     ль ы     п   л     ль ы    л       ющ г    [4]. В  ь        п  ыш     
п   л     ль      п        п    л    п  ы   ь         ю      л    ь     ль         ь   ж  г  
       . 

В                    л   жь        х л     л         г    , п ль                  . 
С             ,   п ль        г  ж     п    л         ль                ь  х,        х     ь 
                   п       ,       ь       ь             п  ж                     ,         ь 
      ы э   г   [9,  . 135-152].  

В    л              ,          л    л                    гл      п    л     п      ь 
п               . В  ь п                 л   ь   -                п                         г  
  ы              п           ж                                   ,            п       
                л . Н п     ,   п           гл       п  г         льш г    л                 
           г    л          . 

П   л     ль ы            п  г    , п              щ       п   ы  ы     х  л г    , 
п    л                 ь      ль    ь          ,   л  ь  х п                         л ,       
ж          ь        ю   ж л      ып л   ь  л   ющ    п  ж     . 

К       г , п                          л   ы         ы   п   г г         г    
                     ю   ,    щ              х       э       ль          л ющ  ,         
    ь   ж   п                     ых   ы   .                                  п л    ль    
      ль      г   ы п    л     ы ы   ь   п л    ль ы  э             л    ,         ж  
 п                            ль         ы                         ю. 

И п ль        п п л   ых пл         п  г     п    л       л  ь      ы     : 
1.              п                    г    ы   п    л       л  ь п         л        , 

  л     ль ы ,            ы         ж        п    ы . Эл     ы  г ы   х    ю       ль   
        ю      ющ х  ,       х     ль ы                 лы              щ       п  ж    . 

2. Р                    п   щью         ль ых          ых пл         п  г     
п    л       л  ь        ,        ющ              п       л,      ль  ю        ль  ю п    ь, 
        ь п л ж   ль ы         ,    ж  ь             п   г г                          ю   
  л  . 

3. Д п л      п  г    ы             г                     льш г              п   г г . 
Н   х      п    ль           ь           ы    г              ы       ы,     ь          ы  
  х  л г                   х   п ль     ь [1,  . 10-21]. 

4.                   ль        ль          ль ых       х                       ы  ,      
п    л           ль    п      ь п                       л         ш х      х, г   п  г         
э                    г              л. 

Т            , г              л      э        ы            п  ыш               
                         х      ль      п                                       ы  . П   
э      ль         ь            ль       г   ых        ль ых       х,     х      э          
       ь  х             ы             . 

Выводы. И                п    л            ых,       ющ х   п   л      г            
            г          , п    л       л  ь  ы   ы      ,         ы          л                 
э        ы    п  п                 г    ы  . 

Д         ы                 ы     льш      п        л           л     ю,         п       
  ы  . В         э               х                        ю  п   л  ы      п          
  п         л      , г             п          ы              ы. 

П      л   ы   л ж        г       ь п           ж                                     , 
              п                         . У  л        щ        ж    э       ль  ю 
      л ющ ю,       ж   п          п   ж   ю                   .              п    л    
  ш  ь     э  х п   л                л               , п  ыш                       ,          
  п л    ль ых э     . 

В   л  , г                        г                  л             г    ы   п    л    
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     ь    л   ющ х     ль     : 
-       ь       ь        ,            ь п        п  г         э        ,         ь       ы 

э   г  ; 
- п  ы   ь                  ь           п ль        п   ы  ых               л   ж  

п  г       п  л ж    ,  п      ь п                   ых        ; 
-  ы    ь   п л    ль ы  э                    ль ых   г   ; 
-         ь             п         ,      ль  ю        ль  ю п    ь,         ь 

п л ж   ль ы         . 
З         г ,     эл     ы  г ы   л ю  п                        г    ы     л        , 

  л     ль ы , п     ы           ы           , г              л      х   ш     п л       
            г               л    х                                     ль                
         х      . 
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ГЕ МИ ИКА ИЯ КАК СРЕДСТВО АКТИВИЗА ИИ СТУДЕНТОВ В 

ДИСТАН ИОННОМ ОБУЧЕНИИ КИТА СКОМУ ЯЗЫКУ 
Популярность китайского языка в России растет в связи с развитием взаимоотношений двух 

стран. При этом изучение восточного языка всегда сопровождалось рядом проблем, вызванной 
разницей культур, особенностями грамматики и письменности, требующих постоянной 
визуализации. 

Трудности изучения китайского языка русскими студентами стали увеличиваться с переходом 
на дистанционное обучение. Снижение контакта между студентами, а так же с преподавателем 
вызвало уменьшение мотивации даже у заинтересованных ранее студентов. 

Так как цель каждого преподавателя – выбор метода, способного увлечь каждого студента, а 
при дистанционном обучении необходимо повышение самообразования и само мотивации, возникла 
потребность в поиске новых методов активизации деятельности. 

Одни из самых эффективных способов мотивации студентов при использовании современных 
технологий стала геймификация – использование игровых методов в неигровых сферах 
деятельности. 

Само понятие появилось в начале XIX века, но активно стало исследоваться лишь с 2010 года. 
Ряд зарубежных и российских исследователей занимается изучением применения геймификации в 
образовании, и приходит к выводам о целесообразности применения. 

Геймификация позволяет разнообразить обучение, сделать его более ярким, понятным и 
простым. Понятность программ и приложений современной молодежи увеличивает степень их 
мотивации, а внедрение виртуальной награды повышает активность и стимулирует на 
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прохождение следующих этапов обучения. 
При этом нельзя забывать, что использовать только элементы игры в обучении нельзя. 

Педагогам необходимо разрабатывать полноценные программы, сочетающие геймифицированные 
и традиционные методы обучения. 

Ключевые слова: китайский язык, геймификация, дистанционное обучение, мотивация, 
активизация деятельности. 

 
GAMIFICATION AS A MEANS OF ACTIVATION OF STUDENTS IN DISTANCE 

LEARNING OF THE CHINESE LANGUAGE 
The popularity of the Chinese language in Russia is growing due to the development of relations 

between the two countries. At the same time, the study of an oriental language has always been accompanied 
by a number of problems caused by the difference in cultures, peculiarities of grammar and writing, 
requiring constant visualization. 

The difficulties of learning Chinese by Russian students began to increase with the transition to distance 
learning. The decrease in contact between students, as well as with the teacher, caused a decrease in 
motivation even among previously interested students. 

Since the goal of each teacher is to choose a method that can captivate each student, and with distance 
learning it is necessary to increase self-education and self-motivation, there was a need to find new methods 
of activating activity. 

One of the most effective ways to motivate students to use modern technologies has become 
gamification - the use of gaming methods in non-gaming areas of activity. 

The concept itself appeared at the beginning of the 19th century, but began to be actively explored only 
since 2010. A number of foreign and Russian researchers are studying the use of gamification in education, 
and come to conclusions about the feasibility of using it. 

Gamification allows you to diversify learning, make it more vivid, understandable and simple. The 
comprehensibility of the programs and applications of today's youth increases the degree of their motivation, 
and the introduction of a virtual award increases activity and stimulates the passage of the next stages of 
learning. 

At the same time, we must not forget that it is impossible to use only elements of the game in training. 
Educators need to develop full-fledged programs that combine gamified and traditional teaching methods. 

Keywords: Chinese language, gamification, distance learning, motivation, activity activation. 
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С г    ш           ль                  л      п           г х п          г        
 л                              л           ш  х         . Э      л        п         ь   
     ль   , п  х л г                         п      ь          ль            . С гл     
   г   п  х л г               л г           л         ,   льш   п             л   
    п          п      ью     г                      ль         . Р     л     л    ,      х      
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       ю         ш  л ,  х п      ю , п     ю , п л ж   ль            ,    ж ю    лю    
               х                 п         . Н       щ    льш      п     ы              ых 
п  л       х п  х л г      г   л           г      л       п г           х                ы 
           ,     ш х        ,    г  , п  п       л .  

А  л           л         ( .В.       ., Т.С. К        ., Я. Д    ) п     л ,     
э           ь           ль  г  п                   п  х л г            п        
          ль        ы. П  х л г           п                ль             л      п       л 
л       ,      л       п        ь  п   л  ь     ж      ы              . Б льш           
п       л ю       ы    г х п  х л г  ,         п   л  ы п  х л г            п       . С     
  х    ь К.А. А   лх      – Сл      ., А. . А   л  ., А.Л. Ж    л  ., М.М. К ш п  ., Д. 
П  ыг  ., В.В. Р     ., Н. Ф       ;                  л         п  х л г            п      ь 
   ъ     п                 х И.А. Д    ., М. К    ., Н. Ль   .,   Шлы    ;             
п  х л г             ль        ы  п    ы        х И.А. Д    ., А.А. Р   ., В.В. Р     ., Е.А. 
П         ., С. . Пл щ  ., Д.И. Ф ль ш    .,  .П. Щ         .,В.А. Л     )     . П       ю О. 
Л       ,     г  ль ы  п       л   п  х л г            п                  ль        ы 
  лж    ы ь         э       ль  г   л г п л    ,      л                        
          ль  г  п       ,       л      п   п  ыл    э         г  л        г               
п  п       л  ,       ш  ль     . В э            п    п  х л г            п          ль   ы    
                           ль            ж          ы        ж ы . П  х л г          ль     
п                ль   ы п  п        ,   п   г г      г                . П  х л г        
  ль                   х    ых п          ль ых         п  п       л  ,       п        
э           ь      ы  п      .  

П      ы          л       л   п   л  ы п  х л г        г           п  п       л , 
п х ж ,      ы  ш            п  х л г                         п   л          п       
п  х л г          ль   ы   п  п       л х. В  ы  ш    п        п  г       п  п       л   
  льш              л          ы,    х      ж    , п э       льш       ь            л      
п  х л г -п   г г             пл    ,            п           ж ы    п   ы 
п          ль  г  п           л      ь     щ х п  п       л  . П        л        ь   ж ы  
      ь  л      п  х л г          ль   ы п  п       л     п  х л г      ю     п      ь 
ш  ль     . К ж       ж    льш    ж    п    л  ь  ль         ы       ы         ,      ы  
       п           ь        ю п  х л г          ль   ы     щ х п  п       л  . В       щ   
                 п   г г      х           лл  ж      г           щ г  п  п       л    
  лж    ь  л     г            л ,      щ    льш     л            ы    ж   л   ы    
п          ль ы                        г  п  п       л                              
 л     г            л .  

Кл    ы            ль- э             ь п  п       л ,       ю            ль            
         п л                            ль     . Кл    ы            ль   л            ы  
  г              п     ль         ы   ш  лы   г             ы  п           г   л    . Кл    
п  п       ль:  

  п           щ               ющ     л        ш  ль         х п          ль    ых 
        л         ; 

  п   л              ш         ж         эл                   ль  г  п       ; 
          п    ль ы  п  х л г         л        л    х; 
                      ы     л   п  п       л  ,    ь      щ     ; 
   г        п          ю ж   ь           л        ж ы            л  п    ж       

         ль                    .  
Дл  п          ль    г        ,   п ш      э              л           х             

 л    ы            л    лж ы  ы ь       ы   п  х л г - п   г г                ы      ы   
   ь    п    л    г          ,  ы ь         п  л    х      ж            х         х 
   п     ль         ы,     ь     п ль     ь          ы            ль ы    х  л г  .  

Ц     ль ы  эл        п          л      л     г            л    л       г   л     
п          ль    п  х л г - п   г г           п         ь, п          л ж      л       , 
 п             л        ь                ш  ль            , п    л       жл       ых 
    ш     ш  ль          г    лю ь  . Т            , п  х л г          ль       ж   
            ь           ь п  х л г - п   г г           п         л     г            л . В 
ш         ы л  п  х л г          ль                          ж   ью   л      –  ы л , 
       , э       ль ы                жл       ы      ш     –     э         л    
п  х л г      ю    ль    ь. В п  х л г        пл      л       ль    - э         ,            
   г     г п  п  х л г        г    л    . В   ш   ш  ль                ж      л     
п     пл   п  п       ль,                                     ь     г    п х            
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      л       г         ль    ш  лы              ш  лы. Т       лж    ь    ы       
« л    ы            ль» п  х л г          ль      л     г  п  п       л             
          г  ш  ль      л ж  г  п          ль  г  ж  г   ,       ,  л    г         
п  х л г                  ж     ль  ,       лю           ль      ъ          .  

П  х л г        п           ль      п    л    лю          ль    ы    ъ   ы      ъ   ы, 
  э             г ,     ы  п    л     п         ль       лж    ы ь   п л             
         ,            л  ,                     лю ь       п ль                               
   г   . П       ю И.А. З      (2005),   щ     ль      п    л                ,      ль    ью 
           ью            ш г        ш          ш              . Т         л       ль   ы 
(    ,            ,    ж          г  ,               ь,        г л    ). Мы        ,     
             ль    - э   п  х л г          ль    -  п    л    г           п  х      л     . 
П э               х   щ     ль    , п  х л г          ль     – э     ль         лл     ль    
     ль          ль           г л    . О    ы      п    п  х л г          ль   ы   ж   
             х     х        ых         ж ых п  х л г       У. В    , С. Ф    , К. Ю г, А. 
М  л  , М. К  л, К.Д. Уш     г , М.Я. Д    , Л. Выг      , Д. А   ь  , С. Р    ш     ,      ж  
      ль ы       ы          ых п  х л г  . Л.С. Выг          г  ш  л   ы л           л  
  ль     -             п  х     п  х л г  . С                  э    пл         ы -     
      ых п      ,      ы  Выг        ы  л л                «И                 ы ш х 
п  х      х        »: 

1) п        ы ш   п  х               ; 
2) п         ль     г           п        ; 
3) п         л                ы   п              п         . 
С гл      г ,      л     ж ы          ,  п    л ющ            п  х      х        - э   

  ль    ,   п   э          ль         л           ль ы . Сл       ль  ,   ль     – э   п       
     ль    ж            ль    ь   л     .  

П  х л г          ль             ь   щ     ль   ы    г  л    . Э     лю    : 1) 
п         ы  п  х л г                 п  х л г        п          л г      ,      ль   , 
п л         , э                         ль         ль     . 2) п          ль ы   пы    
п                       л     п  х л г            ,                 (п  х   х    ,    л   ы  
ш  лы      ль                п  ), 3)п  х л г                            (            ы ш   
           ),       л ющ   п  х л г      ю      . И        ль  ю п  х л г      ю   ль     
  ль               ь       ль    ,            ы          ж    . О        ж       ы         ,     
         ль ы    ль   ы, « п  ы  ющ  »  х   г      . К ль    -               щ     
п  шл г    л         ,         п     ж       г      щ  . К ль       ъ        лю       г   
   г                        . В       э  г     л      ы               п       «        
п  х л г          ль    »        г    п                              ,           ж   
            ь     п       г     л г      г ,      ль      г       ъ       -л        г  
  п     . С г     л г                      ы                 л             ль    л г       , 
   п     ы   ль   ы:     ы,       ,                 лы. К ль    ы      ы       ы   
         ы       ль ы  п         ,  г    л   ,      ль ы    ж            . . В    ж        
п            ы п                 ю п  х л г      г     л       ль   ы,     п           , 
        пы, п    л щ               , п             п        . П  х л г              , 
            ы  л   ы  п пы    п     ь       л     г х лю   ,      ж       ы       ж    , 
 ы  ж   ы        х, п      х  л        х,   г    ы ь     п            ,                    . 
С ы лы –   ль    ы            ы               п                 –  ы  ж ю    
      ж      ,      л   , ж      ,  л     ,    ж       . . С    лы     л     п  х л г   
  г    ы ь п          л                      л   ых п    л      ы л   ль         ль      
(      ,           ,        ы     .),  х      п       ,            л   ых   ы л      л         
     ль    ь   л     . С                   ль       ы                     ,      ы    ж ы 
  ж      ып л   ь. Э     п                       ж          ль     , л ж щ            
       л         л            ль   ы. П п   ь       п  х л г          ль   ы,         лю  ю 
   г ю   ль    ,   ж          п       :          п            пы  ,        г    л            
                 - «    ы   »      ы, п         п  х л г      х   л      л           . С 
   ъ       -л                       ы                  п     ы,   ъ        п       л   ы    
  ль    ,      ы     л      ью л          л     .      ы   х      л. П  х л г          ль     
л        э   п  ж      г    л    ,         п     ы           п   ы   л        г  п  х      
         ь. П      п пы          ь п  х л г      ю   ль                   ль ы  
п  х л г                   л л Д.С. К л  г      (К л  г     , Х л       2001): « 
П  х л г          ль     – п  х л г          ль      л     г            л                
          г  ш  ль       л          ъ  л         ью           ль   ы л       , п    л ющ   
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 ы ь      п    л   ы          л       ы       ль    ж    ,  п        ю   п ш    
     ль       п     ,            ю   п   ж     ю         ж    ». В       щ         
  щ           ж         л        , п    щ   ых    л   ы    п               ы  эл     ы 
п  х л г          ль   ы. Н п     , Е.А. Кл        л п       п  х л г        г               
 п    л    г         п  х л г          ль   ы,           «  ш   ы »   п    п       ,         
     г      л           ы   п л       п  х л г        п        ль     - э              
э        ы             п          п        . Ф. К л     (1995),              
п  х л г      ю   ль                    э          п  х л г  ,      п л г          л г  . 
К    п    п  х л г          ль   ы п  Н.Н. О     (1986)   лю    : 1)          п              
     г х 2)                            ж          г   лю    3)       г л     л       ы  
           ,       г л                ль                            г    лю ь  .  

П       ю О. М       (1999) п  х л г          ль    - э         п    ь п          ы  
п          ,  п               ы     л     . П  х л г          ль     п    л        
      г                     л  лю   ,  х       ых      л         л       ,  х     ш       
      л       ,    г  -    ш  л             ш  л      п                 л  . С 
п  х л г          ль     п    л      л   г                    ь п               г  
         ы            л ,      ж     ш    п           ж    . Р                     
п  х л г          ль   ы        х           ль ы             ъ            ,     п   г г        
   ль    ь     х             э       ль  ю       л ющ          ы  п         
     л        ь л   ы        ы  г            . П  х л г          ль     – э        ль   – 
п  х л г          х      э              п               щ     ;     п           
     ль         ль                     ю    г       ж  ю   ль   п     ж     
п  х л г      г        ь                х            ль     ,   лю              ль  ю 
 п    л   ы        ь п  х л г          ль   ы п    л     х             ь   л          
п        ,                       х     ш         г       г    лю  , гл      п         
п     ы п   ж                          г     л      ,                   ш    ,  п        ь 
  щ  ь                ь,        ь    . . П  х л г          ль     э                      , 
  гл    ,          ж       г    ль     э                      ,   гл    ,          ж       г  
 пы  . В     л  п  х л г          ль     – э    ы                     г           
      г л            л   ых       ых п                   л    ,  х     ш     (      , 
 л      лю   , ж         ж     п      ,            л  ). П  х л г          ль    ,          
 п    ль ы          ж    ,  п                ль       г                           ю 
  л     .  

Ч                       г       , О. М                л   ющ   п    л     
п  х л г          ль   ы:  

 П    л   ющ            л г п л    ; 
  л       п           п            ; 
 П              ш       п         ы                    ых       ; 
 Р     ь ж    ,     л            жл       ы       ш            г    лю ь  ,    ,     

    ,             ь  ,         ж    ,                 п      ; 
 Д           ы            ь   г л         х ж л    , э     ,         , п   ы   ;  
И           л   ых   п      п  х л г          ль   ы   ж                 х    г х 

 ы  ющ х   п  х л г  . Н   М.Я. Д     (1975),     п   г г- п  х л г,           л   п        , 
п       ы  п  п       л  ,   п            п          ль         ль        л         лю      
      ь  . М.Я. Д     п              ж    ь   г ,     ы п  п       ль  ыл э          
   л       ль        ,      ющ                      г  . Н         , п  х л г          ль     
п  п       л   . И  л э          А   ь  ,   г   п   л                «Ч л           ъ          », 
     пы  ы  п  п       ль      г     ы    э                            л г      гл       
            х         ,  х х            ,      ль  г  п        , л       ых                   
(А   ь  , 2001). 

П  х л г          ль      л     г  п  п       л                       г  ш  ль     А.А. 
Д   л    (2002),     ышл             х п  п       л                п  х л г          ль   ы, 
 ы  л     л   ющ       х:          п   ж    ь ш  ль     ,             ь   ,  ы ь     ы ы , 
    ы           ь          ью       х «п    »   «п   ж    ». С гл      л    г  э           - 
      ,                  п  п       ль, п   п  ыл            л   ю    ж   ль ых     ш       
   ь   А.Б. О л   (2002),  п    л   г         ю                 п               ы  
               лю    п                              п  х л г          ль   ы. В  п       
      п          ль     (                 )    п   л       п   л    . И        п  х л г        
  ль     п  п       л   – э     ль      х    ж     ,  пы  ,         л     , п    л ющ        х 
    ш               х        .  
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П  х л г          ль                             ъ  л     х                        ль    
     ,      ж  п  х л г            п      ь,     п     ющ   п  х л г              ь  
ш  ль        п  п       л  .  

П  х л г          ль       л            ы             п   п  ыл     л           
    п          ы         ,           щ            ль     п  п             ль     
              . К   п    ль         л В.П. З          Э. М  г     (1994); «Мы      лж ы 
             ь  л    ж            ь»  п    л    ю л      ь. А ш  ль       ж     ль   
п    ь ( л , п              ,        ь  г        ш   ль    ),     ы       л            . К ж    , 
    э   п        л         ль       п   г г   , п   г г   ,      ль    ь           лж     л   
           ы ,        ы    ы ».  

Н            л       л   ых п  х       п       ю п  х л г          ль     п  п       л , 
 ы              ж ы  п         ь                 ль п  х л г          ль   ы  л     г  
          л . И        п  х л г          ль     п  п       л   – э     ль      х    ж     , 
 пы ы,         л     , п    л ющ        х     ш                  х         . П        
   п     ы п  х л г          ль   ы   л         л     г            л ,     х      
п         :           ь    х       ых    п       :   ль   ы  л     г            л    л      
п  х л г        г         ь   п  х л г              ь  (К л     , 2008). П  х л г        
г         ь (Кл    , 2004),   л   ь       ль ы              п  х л г          ль   ы, 
п   п л г      л       ь л           п    л   ы         ышл    . П  х л г        
г         ь   ж   п    л  ь     ш         ы л . О щ               л   ых п  х л г      х 
  л    х, п л     ы       ы    п         ы   пы , п    п   ы                      
          ,         л  .  

О                  п  х л г        г             л               п           г х 
п   л  ы,          ,     л   ы,          э       ль ы       ы   ж                      ль ых 
лю   ,         щ          л  . К            И.В. Д          (2006),   ш      щ        ж   
  льш  п  х л г      х          п  х л г          ль    ,  п        ющ                 г   
лю   ,    ж   ю     х л      ь   г        ь п      ь         ,     ш                  г х 
лю   . 

П  х л г              ь , х          х                 п  х л г          ль   ы л       , 
 п            л   ы       п   ы. П  х л г              ь  –     ль         ль  г           
   ъ            ль                      ль ы . О  х               л          л  ,           
п    л      г    х     л ж      г                             ж ых п   л  ы   
п  х л г                л      (Д        , 2000). С                п        п  х л г      г  
      ь               п              ш           ,  п    ль    п  х                , 
л                          л      ,      ль        г     ,   л   , л               , 
           ющ        ль    п        ,  п        ь п      ь           г   –  п        ь   л  ь 
 ы          ь                       ь. С       л      ы     п      п  х л г          ль   ы 
 л     г            л    п       л           . Ч     п  п       л   г             п      ю  
       л              ль        ж      – п        п л    л       х      ль ых   л  .  

В  п          л             ль    ь п  п       л , п            л        г     льш ,     
 г       ль      ль. Л        -                            ,                      г   ы 
                     л      ы     п      п   г г             ль     ,                    
         л        -   ы л         ы  л    ы            л -   л                 ышл  ь   
         ль                   . Р   ышл    - э                  л , п             ль   ы     г  
       л         ль   ы,      ж                     х             л      ь. Р  л      
  л                         ы    г      ы                                 г л    ,      ж  
  х                    . Кл    ы            ль   лж       ь   ль   ы п                   ь 
 ы  ж  ь            г х    л   ых      г      ж     ых         ,        ,         . Вы      
      ь п              п    л         ль                   п     (К. Р  ж   ). П       ю Р. 
Б     ,  л             г         ж     –                             п        п    л   ых 
                    л       - п                          п  п      ю  г        ы  
    ш                         г  . Т      л    ы            ль      ж   п       ь 
ш  ль            ,              ь     ш     х п      ы ь             ,    ,      ю       ь, 
  ш      щ       ж       .  

П   л    п               п   г г        п        ,                             

п  х л г          ль   ы    л     л  А. О л    (2002). О               п  ю п  п       л  

        л      ы     п       , п  х л г          ль   ы           ,     п  п       л  

   п      ю       ш  лы                 ль ы    л ,             И   ль  г  П  п       л . А 

п    ль        ль    ж     э  г      л        ь        ж  , э   «       п  п       л    
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п л ж     п              ющ х,           ж    л         х            (                 л  ). 

Б л     г ,        п              п   л     п  п       л  ,  п             э    п          

    п    л     п  п       л  ,  п             э    п       ,      ль     ль              

    ж         п  ю   п        ,       ж  п    п     п                        ».  

С    п        п  п       л  п          п л ж   ль     п      ю ш  ль     . 

П  п       л  , п      ющ       ,   п                щ       ш  ль              щ     

      ь               п       ,                 ,      ы   п        ю  ж л   ю        ы ь    , 

          л ю   . Д  г     ж ы     п      п  х л г          ль    - э    х э       ль    

  ль    . Э       х        ж     п  п       лю    г                        п пы    

п     л        ь      э       ль ы  п   ж      ,        ль    ы л ш  ь     ,     л   

      ы       л   ы  э                    ых   ж     .  

В         х           ь     -   п ш       л       э  г  п               г              

         э       ль    ж    . В   щ     ль       щ     ю   п    л   ы      ы 

э       ль  г  п        ,      ы   п        ю  э              жл             щ   ю, 

  щ       л ж                 ль       п           лю   . Э       ы            ль ы   пы  

            ы        л                л ю             г   л ж ых   п     ,      ы  

п    л ю                 ,              э       ль          г л    ,     г    ы ь  п     ых 

    э       ль      ль    . Э       ль      ль       л          ью   щ     ль   ы,     л      

              ью л       ,         х                 ш                       ль        

п    л       п       ь,  ы  ж  ь, п      ь     г л      ь э     .  

 

ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ ЭМО ИОНАЛЬНОГО 

СОСТОЯНИЯ БУДУЩЕГО ПРЕПОДАВАТЕЛЯ  
В этой статье автор исследует проблемы психологической грамотности преподавателя, 

похоже, что нынешняя система психологическое образование не направлено на воспитание 

психологической культуры в преподавателях. В нынешней практике подготовки преподавателей 

больше внимания уделяется курсы, и их содержание, поэтому большая часть времени уделяется 

психолого-педагогическим дисциплинам, которое не привносят важный аспекты 

профессионального поведения в личность будущих преподавателей. Предоставляет очень важным 

изучить влияние психологической культуры преподавателя на психологическую безопасность 

школьников. Кажется, даже больше важно определить альтернативные методы обучения, 

которые будут способствовать развитию психологической культуры будущих преподавателей. В 

настоящее время ни один из педагогических вузов и колледжей не готовит будущего преподавателя 

к должность классного руководителя, что еще больше увеличивает разрыв между личным и 

профессиональными качествами современного преподавателя и требования к обязанностям 

классного руководителя. 

Ключевые слова: культура, профессия, классного руководителя, структура, психологической 

культуры, психологическая грамотность, качества, чувства, эмоционального поведения, 

педагогических вузов.  

 

PSYCHOLOGICAL AND PEDAGOGICAL PROBLEMS OF THE EMOTIONAL STATE 

OF THE FUTURE TEACHER 

In this article, the author explores the problems of psychological literacy of a teacher; it seems that the 

current system of psychological education is not aimed at educating psychological culture in teachers. In the 

current practice of teacher training, more attention is paid to courses and their content, so most of the time is 

devoted to psychological and pedagogical disciplines, which do not bring important aspects of professional 

behavior into the personality of future teachers. It makes it very important to study the influence of the 

teacher's psychological culture on the psychological safety of schoolchildren. It seems even more important 

to identify alternative teaching methods that will contribute to the development of the psychological culture 

of future teachers. Currently, none of the pedagogical universities and colleges prepares a future teacher for 

the position of a class teacher, which further increases the gap between the personal and professional 

qualities of a modern teacher and the requirements for the duties of a class teacher. 
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УДК: 371.321.5 
ОСОБЕННОСТИ ОБУЧЕНИЯ КИТА СКОМУ ЯЗЫКУ В РОССИИ  

И РУССКОМУ ЯЗЫКУ - В КИТАЕ 
 

Аньжань И. 
Российский

 
университет дружбы народов, Москва, Россия 

 
Я        ы         п  п   ю             ы     3   4      х   Р                       

   ж ы        ,       ю ь п   лл ль     п                  г    ы                          , 
3 г     пы  п  п             х   ы   . 

В   п                ы                      ых           ых п  х       л      
   п          ы  п  х  . С  ь       щ г  п  х       лю                     щ     ющ   
      ы    п                       ль    э  л          лью    п       ,      ж         
 л        ы                        п  г    ы         . В ж  ,                 э  л      
    лью  л      п         ь            ,     г л     п         э  п                   , 
                  г        ,       ь    п    ж        г            ль  г  п       . 

П                  л     п         л      п     ж    ь    п    л              ы, 
 ы  л                   ых  л   :   щ  ,   г          ы     п    ль ы . 

О щ    л      п        п   п л г                          щ х  л     х          
   п       . Т        п            ж ю    щ     п   л                      ,       г        
  л           п                . 

О        гл   ых                             х                        ы     л ю    
п л      ы       ы. И  л         п    ы  ю ,                        лю   п  щ     ы      
   г         ю       ль  ю          ю,                   ю. В         э    п л   л  
   п            п л      ы       ы,      ы       ж              ль                   ,     
п    л     х л  ш    п     ь. А           г             ы п      ю         л              г , 
    х                      ь   п        л      п    л ю   х   п ль     ь      л   ых      х, 
     л   п л              ых –         . П              х                      ы          
       ы             ,      ж                    ль              г .  

Э           ь п                    г                                    ющ г   . В п    
п  п                  ых   ы          лю     . Р         ы  –              л    л ж ых   
                ,            ль      ж          ь                     п    г          . В 
        э      щ            х       ь              л   э        ых                    ы  . К 
                г       ж           п л      ы       ы. О         ью     ых         
  л           щ         х    л   ых   п              ,     п    л                      
   л    ь     п                    п ш            ь п л     ы         л. 

Вп   ы                        «п л      ы       »  ыл        Л. Юх       . Е г    , 
     ы          л   г                  ы    г                                       ы. 
Д  г     л          ы                       щ          ль             ль                 
   л   ых п  п     х.  

Р  п            п л      ых                      ,       л      г       п  щ  
   п       ь               ю,   л        п    ж       г                      л  
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           ы          . Д   ы       ы     ль   э        ы             л          ,   г   
                           л            ь     х    ы        ь  л      г    п              
         п    ь. К       г ,            ы, х         ь       л     п   г ю                  ь 
  ль    ы                   [Р         2019]. 

О         л ж    ью п                    х                      ы     л        ъ        
   л                              -г                  г                  ль     ,     
    л  л             л      ы  х                   п   л ж                             ы  х 
[С       1990: 180-186]. В Р        ы                 ,         л     ж          л  ь  л      
п   л ж     п             лю    п      ,          п   э     г    ы л , п     л     п       
п    ль  г    л        л  , п   ж  ,             л. В           ж    ы       х п      ,        , 
   л , п   ж     л          ,     ы л п   л ж                  ь    п                         
 л  . И      п э      л          х               ь э          п          п л      ых 
       :          л     ю    ,     п              п     ю    ль     ,          л       л .  

Х   ш   п   щ        э      п   л           п          п               г х         
             . П      п    л      гл     п      ь     х     ю          ю,      ж         ь 
  . Д  г     л     ,                             ы       г  ы          п                ,     
  ль      л                       . В      х      г    п   л           э          п       ь 
     ль    ллю                  ,       х  ы,         ,    л  ы,      ж         ы  
п             п  ж      [К    ы   2020]. 

О     ,            п л      ы         . О        п       э              х п          
   лю          л   ющ   [Р         2019]:  

1.  п  щ      п         п            ых        ; 
2.    л            ъ     п                    ; 
3.    л                ль          ы п   г г     п                 .  
И   ,      ы  ж       ль             л ,   п ль        п л      ых         п    л    

   л    ь   ъё    п                    ,               п                ль  х   п   
                    п  ж     . П л      ы                                        ль  ю   
п         ль  ю              ,              п  ы       г     г     х     ю          ю. Э   
       ль     л г            п   г г ,      ж      г         .  

Р          п              «Е  ». К ж ы    л          ,      ыгл      п    л      п щ . 
П л      ы           э        п       л              1.  

Р       1- П      п л       г         1 

 
Сх  ы   щ     г    п ль  ю  п                  х г            х            . Н п     , 

              п       ых     «П   л г ». В             ы       п   л г  , п э     п   
               г    ы              х п  п    ю       ль            г        ,      п   
                 х     лыш  . П   л г                   л    ,    ы      ,  ,                
  ы                      п   л г [从...cong...]. П   л г cong    ж     г       ,   п     , Вы    
         ы 从房间走出来 [cong fang jian zou chu lai]; П         л  ы       从外面走回家 [cong 
wai mian zou hui jia]; О ъ х  ь    г      从城市出发 [cong cheng shi chu fa]. П л     ы       ы 
п    л ю       л     гл     п      ь                     л     п   л г   ,              х 
 п     л    . Т  л  ы,     п    л , п  п       л    п ль  ю  п            п   ж   ( х  ы 
                 п   ж  )   л      . П         л  ы  л                 ль  г  п   ж  
        2. 

Р     ль ы  п   ж（二格） 
Р       2 - П      п л       г         2 
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И п ль  ю         ы  п      ,        ых    ь  ллю        ы  ю   ,                 ль    

э  п . Л         х   п ль           п    ж  ю       л           ых         ,   п     , 
     ш   УМК «Т    .Р »  л          п   ых              ых           «Р       э  п    ». 
О    ющ     п   л г ю       л г   л      льш          ы           х   ю              
        . О            ю              л         г    п                     х  п    л      
г                 ы,    ,   п     ,           п       « л г лы    ж          ш    »   
п  ыш ю                   ю РКИ. Н ль               ь   ль  ллю              г        
        х. С   лью      л        ь         ю          ю     х            п л      ых 
       ,     п    л ,   п ль  ю   ллю              г     .  Н п     ,  ллю        
        ых      п        ль       М    ы  л  С    -П       г . Н    ж  п       щ       
    г      ,      ы           п     ж   ю           п л                . Д  л         
п       л   ых          – гл     ,                             ллю              г     . О    
 х          ы    ь              ющ х   РКИ, п         п       ы                      
         . 

В п  л          г    п                          х                        ы  ,       
        х                          льш  п               л          . И       ы    ш        
  п                       ых   ы      г       ь      ль ы      . С    ль ы       – э   
    ль   п п л   ы                ы      л              ш   ш  лы. О  п   ы     л    х, 
         ,   ж    ы ь п          п                . С    ль ы         л ю         п ы    
     ль ы    ы      щ         ш х ш  ль     . О     п ль  ю      ы,      х     г , п   ы, 
     ю         ы  л г    . В   э     ж     л  ь,   щ   ь         л      ы  , п  п  ы   ь      
        х  л г    , п           ь п   ы             . В      ль ых     х   ж       п    ь 
                                л      ы  ,    л     пл             . О                     
           г       ь            ы         ы,   г     ж ы                 ж    ы    ы   ь 
   ю              п  п   л         п                    ы  . Э   п   ж        ль         ь 
      ю    п      ю,            ь                    ы    ы   ь    ю                п       ь 
 л   ,      ж     ш      л     ы    п   п               . 

Е л  г      ь   п                 п   п   щ      ль ых   л        л  г  ж    ,    
  л                        ь     ль ы  п  л ж      л                   Android   iOS. С г     
      ы п   л г ю       льш     л            ль              ых п  л ж    ,      ы    г   
п    ь              ы   г  ппы              ж                г         . Б льш       
п  л ж            ы       ,     п   л г ю            п      ь        л           ы  п    л  
 х   п ль              . И  г  , п  л ж     п   л г                         п        л  
п      ь  л               ,                          л               г                  . 
О     ,   ж         ь,       п ль            ль ых п  л ж         ль   п   л     ль    л  
         , п    ль   п    л    п       ь                              лю         . К       г , 
           п              п л    ль  г                             ж ых        [       2018]. 

Оп     ы        ыш      ль ы  п  л ж            х             г             ж   
  п ль     ь,         ь п  г    ы         . Д   ы  п  л ж     п    л ю     ш    ь 
 л     ы    п  ,    л     ю    ъ   п                       ы  ж  ь       ы л    п    ль   
  п ль     ь г         . С         х п  л ж        ж    ж    ы  л  ь                       
        ,      п  л  , п          п   л ж    ,                ющ х  л     п   л ж    , 
                  п    л г                  г    ы  ,   п л         л      х  . К       г , 
      п  л ж             п ль  ю     ы             ,                      ль  ю п    ь   
 л х   ю,    л       э           ь п                . П     п ль            х п  л ж     
  ж          ь                    л   ых    п                                          ых 
  л                         -п      ы ,               ы ,       л   ющ     п . Е л  
       ь               п  л ж               ль  ,      ж                   ь          ль    
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п  л ж       п              л             г  ппы         ,                      ль       г  
           . П э     г         л              п ль     ь  ж  г    ы  п  л ж                
 п    л            п                . 

В                     г           Р        щ        п       эл        г  
          ль  г          (ЭОР). ЭОР –    пл                    ,            ых         
   пью    ых   х  л г       п ль    ых   п                    г          . Т            
                   ых   л    х         , п    ль         л   ю   п    л   ы  п       л     
     л       ю           ль              ,                         , п        л ю  
     ж    ь  щ   ль  г       ль  г              л       г    ъ    . Т  ж      ы        ы 
  г   х     ь             ы        ъ       ых,   г        ь г  пп   ю       . 

Р                                г                        ы       ы         п   г г ,     
                ь        ь                         . Э                л       ь 
                  п       ,                             «      п    ь г            
п                  ь            ы                            п          ль       ы      
     х      ль     ,      ж           х    ь   ж  ю          ю   п   щью    л   ых 
          ,   лю             ы    ль        ы          ;  п    л  ь    п  ь                  
/       ы /   ж     ;        ы   ь                              п     л   ы           ; 
  х        ь     х     ь;   п ль     ь     л    ш     ш     г   п           ». К п      , П   
               п                  ж       ь    л  ь э        л         ,     ,      ж       , 
     ж   ль  . 

В   л     г       щ             ль         ых п   л  ,        ы      л    ю            
       ы,      ы        ю                      г    ы  . О           пл    п   л            
  щ       ы      л           л г      х           х   ы   . В     ль                л ж   
     л  ь       ы  ,                         ю        ы         ,       л         л           
    ы. Д    ю п   л      ш  ь      л    л ж  , п    ль                         ы   –      
        л    л ж ых   ы          ,       ь   ль      л   ю      ж        . В   л  , п   л    
  ж        ш  ь   ль   п    п               ж л                    ь      ш         
                     .  

Т  ж ,  л ж ы    л        п     ы  л           ль      л л г              ы   
            ы  . Кл           п  х   п   л г                ь                          . В 
п                                 г           л      л г     л   х,       щ г          ль  х 
   п       . К       г ,  л г п   г     п    л  ь   ы л   ю   г       л   ,  г  л           
        .  

Н   х             ь,       п   ы                   ых          -  л л г           
      -п          ль       щ   ю   л ю                        ы              
п  п         РКИ. Т  ,  ыл     л      ы             , л      -г             , 
 л             ль ы                                                  ,      ж         ы  
х                   г        г        . П   п      л  ь п пы     п    ь   ы   ы  
х              п  л                         . О                                ы   
                    ю   ы      п  г                ых  п    л                ь      
                    –          ь п     пы                        -п          ль     
  щ   ю             ь     ль                     п         ы л -     ых     г    , 
  п ль    ых      л г          щ                 п  п       л  . 

К                 л г      г    щ             -п          ль                   ы 
            -                  : 

1)   п   ы    л   ых   п       лью п л                 ; 
2)         ы       ы          ы    п   ы; 
3)                     ; 
4)   п       ъ       ; 
5)    л   ы   п    ы  ы  ж               п          щ     (                 ь,   гл    -

    гл    ,     л         .); 
6)   п     л               ж   п      . 
Дл       ж           ых   л                    х                      ы       х      

          ь                            л г      х                -п          ль          
  щ    ,       лж    п           ь п  ыш   ю        п          ль    п  г       
       ых. 

П          г        щ       ь    ж      л  ь  ы   ы      ,              ы  п       
               х           х             ы          льш   х         л          ,     
п   п л г        х       ь   ль   ш г                                    г          .  

Э           ь п                    г                                    ющ г   . В п    
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п  п                  ых   ы          лю     . Р         ы  –              л    л ж ых   
                ,            ль      ж          ь                     п    г          . В 
        э      щ            х       ь              л   э        ых                    ы  . К 
                г       ж           п л      ы       ы. О         ью     ых         
  л           щ         х    л   ых   п               ,     п    л                      
   л    ь     п                    п ш            ь п л     ы         л. 

С        ы     ж                ш      ю э           ь   л         п          ы  
п  х            ю   ы   ,   п ль  ющ                 л            ы п л      ых        . 
Р  п            п л      ых                      ,       л      г       п  щ     п       ь 
              ю,   л        п    ж       г                      л             ы          . 
Д   ы       ы     ль   э        ы             л          ,   г                            
  л            ь     х    ы        ь  л      г    п                       п    ь. К       г , 
           ы, х         ь       л     п   г ю                  ь   ль    ы                  . 

В п  л          г    п                          х                        ы  ,       
        х                          льш  п               л          . И       ы    ш        
  п                       ых   ы      г       ь      ль ы      . С    ль ы       – э   
    ль   п п л   ы                ы      л              ш   ш  лы. О  п   ы     л    х, 
         ,   ж    ы ь п          п                . С    ль ы         л ю         п ы    
     ль ы    ы      щ         ш х ш  ль     . 

В п                        ы   г      л     ь        л   ы   п   л     ,     л  л   ы   
 л ж    ью            ы       х                        ,         л  л          х       ь 
  ль   ш г                                            л     ю  х п     ж  г          . 
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ОСОБЕННОСТИ ОБУЧЕНИЯ КИТА СКОМУ ЯЗЫКУ В РОССИИ И  

РУССКОМУ ЯЗЫКУ - В КИТАЕ 
Актуальность выбранной темы заключается в изменении методик преподавании русского и 

китайского языка, как наиболее сложных в мире. Интересными в этом отношении являются 
компетентностный подход, а также метод поликодовых текстов, связанные с нацеленностью на 
формирование определенного уровня компетенций, а также с использованием различных средств 
визуального восприятия информации. Данный подход особенно эффективен в условиях дефицита 
квалифицированных кадров и кадрового голода. В целом, компетентностный подход можно 
рассматривать как основу системы достижения общих целей обучения.  

Ключевые слова: обучение русскому языку, обучение китайскому языку, поликодовые тексты, 
компетентностный подход, дистанционное обучение. 

 
FEATURES OF TEACHING CHINESE IN RUSSIA AND RUSSIAN IN CHINA 

The relevance of the chosen topic is to change the methods of teaching Russian and Chinese as the most 
complex in the world. Interesting in this regard are the competence approach, as well as the method of 
polycode texts related to the focus on the formation of a certain level of competence, as well as using various 
means of audiovisual perception of information. This approach is especially effective in conditions of 
shortage of qualified personnel and staff hunger. In general, the competence approach can be considered as 
the basis of a system for achieving common learning goals. 

Keywords: Russian language teaching, Chinese language teaching, polycode texts, competence 
approach, distance learning. 
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РОҶЕЪ БА БАЪЗЕ МАСЪАЛАҲОИ ТАШАККУЛИ  АРҲАНГИ ЗЕБОИПАРАСТИИ 
ДОНИШҶУЁНИ КОЛЛЕҶҲОИ ТЕХНИКӢ 

 
Усмонов З.Ҷ. 

 
Пажӯҳишгоҳи рушди маориф ба номи Абдураҳмони  
Ҷомии Академияи таҳсилоти Тоҷикистон 

 
Д     х      ҳ   х  ,          ъ л ҳ      ҳ  г    ллӣ   хш    ш      , П ш      лл  , 

А   г        лҳ    ҳ       ллӣ, П          Т ҷ       ,  ӯҳ      Э    л  Р ҳ          ҳ   
        э            л               ҷ                  ,                    ,              
      ҳ      ӯ      ҳ  г         ҷ                э            л             ш  ,    
        ҳ      ҳ  г          қш             ҳ     ҳ л               . 

Д          П ё ҳ   А   г        лҳ    ҳ       ллӣ, П ш      лл  , П          Ҷ  ҳ     
Т ҷ        Э    лӣ Р ҳ          ъл ҳ           э      ӣ     ҷҷ ҳ  х      ҳ         ш   , 
  қ    ҳ     х                        ҳ                 ҳ     ш хх   г   ш   ш     . 
П ш      лл   қ           ,      ш    л     ҳ  г       п     ӣ                        
   ҳ  г      г     қ        хл        ш  . В       ҳ  ҳ             ҳ       л       ҷ         
ҳ     э      ӣ      ъ        л          п           ш    л   ҳ  . 

Д     х      ҳ   А   г        лҳ    ҳ       ллӣ – П ш      лл  , П          Ҷ  ҳ     
Т ҷ        п               г     ,       ш          ҳ      қл л г           ш       ҷ        
  ё            ё   ҷ   ӣ          ё                 қ л  ҷ  ҳ            ӯ         
                          ,             ъл                                               
ҳ                 ҳ     ъ   ӣ,  хл қӣ,    ҳ  гӣ            х лқ        п   г г       ллӣ    
       ш              қ                          шҳ          ш  ӣ      ҳ       [1]. 

А             ӣ          л г           э                лл ҷ              п   ҳ    л      
  ҳ     л     , э       ,    ҳ  гш    ӣ, п   г г         г    л ҳ    ш  л     ҳ  . М х     , 
              ҳқ қ  ҳ    л       ҷ                              : М. Л    лл   , С. Р ҳ    , И. 
К       , Д. Л        , А. С     , Ф.Ш              г. [4].  

В қ    ҳ     қш          э      ӣ       ш    л        л  ҷ ҳ      ъ      ҷ        
  қ          ш     ӯҳ      ллӣ   қш             л      . А      ӯ             ӣ*э      ӣ      
  ъ л     х ш                 ҳ               ҷ ҳ      ш    л    ъ    ё   ҷ       ш  лҳ   
ҷ л                                  қ       ҳ   .  

И       ҳ            п   г гӣ                 ъ        ш           х лқӣ ҳ      
    ш       ъ       л                ҳ    .Н. В л   , Л.C. В г      , А.Э. И    л  , И.С. К  , 
В.А. Р      г , Р.Н. Ф   , П.М. Я            г           ӣ г ш     . А      п   г г        В. . 
Б л      , К.Д. Уш      , Л.H. Т л                ъ л                п     ӣ          
    ъ        ,         ҳ        ҳ                     ъ    х лқӣ                 г   ё ӣ 
              п     п    ё                   ш       ъ        г     ё          .  

Б       ҳқ қ         ъё ҳ  ,               л        ё                Л х     Б.Т.        
      ш      , х л   ҳ         л         . [2, 52-57]. 

Т ҳқ қ  ҳ   З ҳ      С.Н.   ҷ ъ            э         х      г    х     л        ӣ       
  ӯ  ш     ъ л ҳ           э      ӣ       х л               [3, 240-243]. 

Д     қ л    л    С      А.Р.   ш    л     ҳ  г  э      ӣ     х   қ    л ӣ-   ҳ  гӣ    
п   г гӣ       ӣ г         ,         г ҳ        ҳ    л ӣ       ӯ  ш        ъ л    ҳ   
    ш  . Д           г      лл                    шҳ   э            ъ  ,   ҳҳ     
  х     ҳ         ,   ъл        ш                  ш        ш       [5, 118-121].  

К    п       лл              Ҷ  ҳ     Т ҷ            ҳ    л ӣ     ҷ               
     п             ҷ              ҳ     ҳ  ҳ                       .  

А    ҳл л       ё    л ӣ   ҷ ъ            э      ӣ          ,                    э      ӣ 
    ҷ  ҳ  ӣ    ҳ     ё    л ӣ-  ҳқ қ  ӣ   ҷ        ш      . Р   л ҳ                ӣ   ҳ   
       ъ       ш     . А       ҳ        ъ        ҳ     ъ л           э      ӣ             
ҳ      ҳ       қ   л     ҳ  ҳ   г   г           ӣ       ӣ      ҳл л ш        х л  . Б ъ   
п ҳлӯҳ               ҳ               ҷ  ҳ  ӣ    ҳ л п       ҳқ қ   г         . Ил         , 
     п            ш    л     ҳ  г  э      ӣ           х       ҳқ қ қ            ш      . 
В                         ҳ         п                     ё      ,                           
                   ҳ  г    х   ӣ     п       гӣ      ш    л     ҳ  г  э             шҷӯё , 
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                        ҳ     г                ӣ   ҳ           ҳ       ш    . В                
  қ    г   ш   ,          ҳқ қ    х         ҳ    ш      х     п   л   ҳ        л     ш    л  
   ҳ  г  э    ӣ     ш                 ш   Т ҷ                           ҷ  г ҳ  
        ҳ     ҳ  л         ҳ  гӣ              ; -                     лҳ     ҳ     п   г г   
  ш    л     ҳ  г  э                      ъл       ҳ    л ҳ    (г       ӣ      х   ӣ)     
ш         лл ҷҳ     х   ӣ                қл л     л  ӣ;   ҳ               ш    л     ҳ  г  
э      ӣ      ҳҳ                   қ             ъ л            ӣ-э           лл ҷҳ     х   ӣ 
          ҳқ қ қ         ҳ  .  

О ӯ  ш    ҷ                       лл ҷҳ    ш       ҳ  ,      шғ л   ҳ        ҳ      
  ш    л             л         ӣ,   л           э           ҳ    л  ,   ш    л  ҳ     
  ҳ  п          ҳ     қш            г       .  

С лҳ    х               ш     ҳ                ҳ     ҳ  л         ҳ  г        ӯ     ,    
  ҷ                    ъҳ          х  л            ҳ      ҳ  г ю     ғ             ,    
қ   л  М     ҳ    ӯ       ҷ      , М     ҳ      ҳ                  қ  ӣ      ҳ   ӣ  л  ҳ     
 ӯ    ғ        ҳ      ҷ  ҳ  ӣ,   л                         ҳ                   г      лҳ   
                                                ҳ           э      ӣ      ё  г   ш     . 

А     ҷ ҳ     ҳқ қ     ъ л ҳ     ш    л    л ҳ         ӣ                 ш    л  
   ҳ  г  э      ӣ       ъ л     п   г гӣ    эҷ       ӯ г      ҷ  ҳ  ӣ        ҳ        х л  
  ё     . О ӯ  ш                п   л                                       ҳҳ              
  ш    л               шҷӯё ,           ъ    ю э           ҳ                      
  ъ л            ӣ      ҳ   ш        ҳ     ъл   ю        ӣ  ӯ             . 

Т ш    л     ҳ  г  э             шҷӯё     лл ҷ             ъ л       ҳ  л      
       ӣ п   л       ҷ ӯӣ     ,           ҳқ қ   л ҳ   г   г  ,    қ   л    ъ  х,   л    , 
  ё   ш    ӣ,       л г  , э   л г  ,    ҳ  гш    ӣ, п   г г       ғ     қ     г         . 
Т ҳқ қ       ҷ    ҳ   п   г г      п   л           г         .  

Б        п     ҳ          ҷ    ӣ       ҳ   э      ӣ -    шӣ   ҳ ӣ ё    , ҳ                 
х     ҳ       қ л                    қ   х л                 ,             шҳ   э      ӣ ғ  ӣ 
г        . Яъ  ,       ҳ      ,   х     , ҷ      , қ            ҳ     қ қ               гӣ         
                                       ӯх . 

Б  ҷ              ш             ҳ             ҷ  ъ   ӣ, эҷ   ё    л ӣ-  х   ӣ,   ҳ  л  
х    ъ л   ӣ,    ъ          ӣ,   шғ л            ш               ъ      ш      ,            
                              . 

Д               ҷҷ ҳ    ӯ г                  ҳ                 ӣ,     ҳ        
    қ   л     қ          ӯ г          шҷӯё ,     л      ш       ё           п   г гӣ 
қ       ш     ш   . Д               ҳ      ҳ    ӯ г       шҷӯ               қ  п         
ҳ қ қ               ҳ        л     х  ш    ӣ              .  

Т   ҷҷ ҳ  х           ҳ             ,       ҳ    л             п   г гӣ х    ӯ    
    шҷӯё      ш  . А      ӯ,     ӯш ш           ҷ ӯ      ҳ           хш           лҳ   
           п   г г           э             шҷӯё     лл ҷ                 ,               
   ҳ      ӯ                      х       л  ҳӣ   ҷ     п      . М     қ             
              ъё ҳ       г  ӣ,         ӣ,         хшӣ         л          ш    л     ҳ  г  
э      ӣ           ҳ  ,                       х       л  ҳ      х  л г            хш  
  ъ       э      ӣ    ҷ л      ӣ     шҷӯё       ъ л     э      ӣ ҳ      . 

Я           қ ҳ  ,       ҷ ҳ       ҳ  г  э      ӣ                              ҳ  г  
  ъ  хӣ     ш  ,       З    ш  ,       ҷ  л  ш ҳ   П  ҷ         . И  ш ҳ         ш ҳ ҳ  
қ           ҷ  ҳ  ӣ   ҳ    ё              ш ҳ ҳ                  ҳ  Т ҷ       ,   л       
ҷ ҳ      ҳ            . Д     л    ҷл л  ҷ ш   5500 –   л г    С                  қ  
        ҳ   г   г       ҳ  г        ҷ  ҳ     ӣ   ш  л       г     г        ,     л      
  ҳ     ъ  х,    ҳ  гш    ӣ,   х  л г ҳ , х            ё      л  ӣ    ҷ  ъ       ҷ  ъ       
      . Н ш   ҳ    л   ,           ш ҳ       г        ,       ш    л     ҳ  г  э         
ҷ                        қ     г                 . 

Д      ш ҳ         л    ъ   ё             ъ л ҳ   эҳё    ё г   ҳ     ъ  хӣ-   ҳ  гӣ 
 ҳ                   л       ҳ   . А  х                 ҳ     л   ӣ                  ҳ   
    ш      ҳ      ҳ  г      г           ,    ҷ  л , ҷ                  ҳ      ҳ  г    ҳ   
                 ш     . Ҳ        ,        ш                 х     қ           ӯ             
        ҳ      ҳ  г  ш ҳ    ъ л      ш  , ҳ              ҳ              ҷ ш     ҳ  ғ л   
      .  

Д   ш. П  ҷ          ҷ  ҳ               ё г       ъ  хӣ-   ҳ  г          ҷ           , 
(С     ),    ҳ             ҳ                     ъ  х       ҳ  г   х лқ    ҷ        ҳ      
    шҳ          ш  ӣ       г      ,      г       ҳ  г  қ        ш       лл         
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       ӣ         .  
Ш ҳ   П  ҷ            қё   ҷ  ҳ  ӣ    ҷ  л   ш ҳ ҳ     х л   ш    ,       ъ       

       , ҳ                        . М  л    ғ                  ъ         ё , ш ъ   ш   ӣ, 
ҳ    ҳ         ӣ            л      ,              ҳ            э            л            
ш            . Ҳ      х лқ   Т ҷ        Б ё  О л қ л  , Ҳ    п ш   ш       Т ҷ        
Т ҷ        Ол   Б           ҳҳ  ҳ                ё  шӯҳ       ё                 ъ         
ҷ  ҳ  ӣ            Т ҷ          л         ш     . А           ҳ       ҳ  лҳ   ҳ           
          ҳ  ҳ   «Бӯ    »    «А   л  »-ҳ        қ      ҳ                ё       ӣ       ,     
    ш       ъ             ллӣ   ҳ                     ҳ           ҷ  ҳ  ӣ   ъ л    
         .  

С       г            э      ӣ      ҳҳ        лҳ                          қ      ҳ   
х      п     ӣ,                         г       ш         ш    л     қ  э      ӣ,   ҳ  ш   
  ҳ      шӣ,    ъ             гӣ ҷ  ӣ            ъ   ҳ               ӣ,   х            л , 
    ш  ,      л      ҳ             ҷ   ъ    ҳ      ё   . М ҳ      ,    қ              ҷ ш   
       ҳ  ғ  ӣ г         ш   ,      ҳ            ш  л       г                ҳ ,         ӣ, 
х       ш  ҳӣ,          х   ҳ      х ш   г                     ю   ъ    ҳ , г            
ҳ       л (    ш  л  п  ҳ  )    ғ.,                ш     . М      ҳ         л ҳ   г   г    
   ъ  ,     ш      ӣ-э      ӣ   г     ,     ш  л        ш      ҷл л ш     ,                
х      ҷ         қӣ       . Э                          ҳ ,          ,   ҳ      ш         
  л          ҳ            ҳ       л           г     . 

О ӯ  ш     ъ     л               қӣ           ҳ     ҳ  л      ё        ӣ      ҳқ қ   
г                         ,          ш           ҳ   ш ҳ    ӯ г           қӣ           . 
М х     ,    ъ              ҳ     ҳ     ш  ш        . С                       ӣ- –   х   ӣ, 
                    ъл  ӣ              қӣ       ъ          ӣ,            ё    ш            
   қҳ       қӣ          ӣ,               ҳ       қ          ӣ,   ё        ъл  ӣ,      ҳ     
         ъл  ӣ –      ӣ    ғ., қ         ҳ             ҳ     ҳ  л      ё        ӣ        ӣ, 
    ш      п   г гӣ                 . И                     х  л г  ҳ         ,       ҷ  л , 
  х  л г  ҳ       л   ӣ-              ӣ         ҳ       қӣ,   ҳ        ш  .  

Х     ш  ,               ъ       э      ӣ    х           х       ҳ    г       ҳ    
  л       ъ   ӣ -           лл ҷ, ҳ                ҳ     ъл  ӣ      л ,   л               
    қ   л     ҳ           ш    . Т ҷ                л  ӣ,   ъ   ҳ     лл   п ш     , 
    шҳ         э           ш  л                   ш                ҳ     ъл  ӣ       ҳ  гӣ 
               ш     .  

Н   ҷ ҳ     ӯ  ш      ҳл л      ӯ                   п ш  ҳ               х л   ҳ       
  ё       ,      ш     ш          қ     л    : 

1. К    п       ш    л     ҳ  г  э      ӣ              ш   х       ҳ    ҷ    ӣ-
   ҳ  г        қ ,   х      ҳ        қ       ҳ  л         шҷӯё                         
        ҳ                   ҳ  г           ҳ л,   ъ   ҳ ,    ҳ     г            ҳ  г  
  х   ӣ,   ҳ             л г           ш    .  

2. Ҳ          ъ л             ҳ     ҳ  л  ӣ       ҳ  г          ш    л     ҳ  г  
     п            шҷӯё     лл ҷҳ , ҳ лл              ҳ                   :  

-      л               ҳ           ҳ      ҳ  гӣ      ҳ  лҳ   эҷ         шҷӯё     
  ъ       ҳ            ҷ      х  ш    ӣ         п     ӣ   ш  ;  

-   ъ                                   лл ҷҳ             ҳ      ҳ  г ю     ғ     ш ҳ , 
                ҳ   ҷ      ,   г     щ  л  ҳ   ҷ  ъ   ӣ                      ҳ          
ж   ҳ   г   г       ъ        ӣ    х лқӣ                 ӣ;  

-                             ҳ  лҳ       ш  л  г                    ҳ          ӣ-       
  ҳ ,              ш    л  ш       эҳ            п           қ         хш  ; 

-   ӯ  ш     ъ л        қш ҳ     ъл             ҳ     ҳ  л      ё        ӣ       
  х       ӯ ш  ш ш  қ  х  ӣ,   л  х         ҳ     лл   х лқ    ҷ      ғ.  

3. Ш     ҳ   п   г г     ш    л     ҳ  г  э      ӣ               ъл         ҳ   
                   лл ҷҳ        эъ      г           ҳ         ҳ         ӣ-э      ӣ:  

-   ҳ  ё   х     ш     ҳ   п   г г         ,   шх       ҳ ҳ  ҳ л         ӣ,   ъ   ӣ    
э      ӣ ,   х            шҳ   э      ӣ    ҷ          шҷӯё            ҳ  ,       ҳ    л     
  ш    л     ҳ  г  э      ӣ                      ш   ,       ҳ        шҷӯё              г   
ҳ    ӯ   ш       шҳ   э      ӣ      қ г      ;  

-  г   г   п ҳлӯҳ     ъ       э      ӣ    ҷ л     ӣ      ъ л       ҳ  л      ҳ    ҳ   
 л  ю   х   ӣ, эҷ   ё       ӣ    ҳ    ҳ      лӣ-    шӣ           ҳ  ,       ҳ  г  э      ӣ 
    г    ҳ ё   ҳ    ӯ        шҷӯё  г     ; 

-                   ъ   ҳ     лл     ҳ л       ҳ  г               ӣ,   х     , 
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ш ш  қ  х  ӣ                                  ӣ               шҷӯё ;  
- ҷ  ӣ            х  л г  ҳ               ӣ-э      ӣ        л   ӣ –               ӣ     

            х      ҳ                  х           ҳ     х   ӣ -   ҳ       ,           ҳ , 
  х  л гҳ ,           ҳ     ғ.   ш  л   ш     . 

Д     қш г             э      ӣ           г         ҳ   ҳ г        ҳ  ҳ           
   ҳ  г      қ          қ     ,    ҳ                        ӣ ҷ              . 

Ҳ         қ,   ҳқ қ     ъ л     ш    л     ҳ  г       п     ӣ       ъ л       ӯ г      
        ҳ     ъл  ӣ           ҳ  ,      л ҳ              ҳ       л қ               х        
    шҳ     х   ӣ,  л ҳ     қ қ      ъ       э           ҳ    ш    л      ш    .  

Р                шҳ     х       э      ӣ       ъл               л                   ҳ  , 
             п   шҳ  ,                     л г     л ҳ     қ қ,       ш    ӣ      ё ӣ     
  ҳ              л ,      қ    қш           ҳ            ш      ҳ    г      ,   ъ л     
 ҷ    ӣ-   ҳ  г       шҷӯё       л      ш    .  
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РОҶЕЪ БА БАЪЗЕ МАСЪАЛАҲОИ ТАШАККУЛИ  АРҲАНГИ ЗЕБОИПАРАСТИИ 

ДОНИШҶӮЁНИ КОЛЛЕҶ 
Дар мақола дар заминаи таҳлили мабаҳои адабиёти фалсафӣ, психологию педагогӣ, моҳияти 

истилоҳи фарҳанги зебоипарастӣ муайян карда шудааст, ки он натиҷаи тарбияи эстетикӣ ва 

инкишофи эстетикӣ мебошад; ҷойгоҳ ва нақши коллеҷҳои техникӣ дар рушди эстетикии донишҷӯён 
муайян карда шудааст; хусусиятҳои ташаккули фарҳанги эстетикии ин қишри донишҷӯён дар раванди 

фаъолияти таълимию тарбиявӣ дар шароити омодагии касбӣ дар муассисаи таҳсилоти миёнаи касбӣ 

баррасӣ гардидааст. Муаллиф пешгӯйӣ менамояд, ки шарти ташаккули фарҳанги эстетикии 

донишҷӯён ҳамкории мутақобилаи коллеҷҳо ва муассисаҳои фарҳанг дар мегополиси шаҳрӣ, такя ба 

анъанаҳои фарҳангию бадеии минтақа, фаъол гардонидани худи донишҷӯён дар раванди рушди 

эстетикӣ маҳсуб меёбад.  

Асосҳои барномаи педагогии ташаккули фарҳанги эстетикии донишҷӯён дар раванди ҳамкории 

коллеҷҳо бо муассисаҳои фарҳангию фароғатии мегополиси шаҳрӣ ва тавсияҳои методӣ оид ба 

мукаммалгардонии ташаккули фарҳанги зебоипарстии донишҷӯён пешниҳод гардидаанд. Зарурияти 

истифодабарӣ ва татбиқи он асоснок шудааст.  

Дар аснои муайян намудани вазифаҳои таҳқиқот муаллиф на танҳо масъалаҳои ташаккули шуури 

эстетикӣ, балки муҳим будани табдили донишҳоро дар эътиқод ва рафтори муҳассилин зарур 

мешуморад, ки дар ин кор ҳамкории коллеҷҳо бо муассисаҳои фарҳанг, истифода аз анъанаҳои минтақа, 

шоирон ва ҳунармандони мардумӣ аҳаммияти калон дорад. 

Дар мақола зикр мегардад, ки чорабиниҳоисатҳи ҷумҳуриявӣ, ки дар шаҳри Панҷакент ташкил ва 

баргузор шудаанд, дар тарбияи эстетикӣ нақши бориз гузоштаанд. Махсусан, чорабиниҳоеро, ки ба 

муносибати 5500 –солагии ёдгории таърихию фарҳангии Саразм таҷлил гардида буд ва дар он садҳои 

меҳмонони хориҷӣ иштирок дошатанд, қайд кардан ба маврид аст. 

Дар хулосаи мақола қайд мегардад, ки барои беҳтар намудани кори тарбиявӣ-эстетикӣ барои 

минтақаҳои ҷумҳурӣ барномаи тарбияи эстетикӣ зарур аст, ки яке аз шартҳои муҳими педагогии он 
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ҳамоҳангсозии кори муассисаҳои таълимию тарбиявӣ ва фарҳангию фароғатӣ ба шумор меравад. 
Калидвожаҳо: фарҳанги эстетикӣ; рушди комили шахс; омодагии касбӣ; фаъолияти эстетикӣ-

тарбиявӣ; муассисаҳои фарҳанг ва санъат; анъанаҳои бадеӣ; шароитҳои педагогии ташаккули 
фарҳанги зебоипарастӣ; ҳисси эстетикӣ; маърифати эстетикӣ; фаъолияти эстетикӣ; анъанаҳои 
миллии маҳал; маҳфилҳои худфаъолиятӣ. 

 
НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ  ОРМИРОВАНИЯ ЭСТЕТИЧЕСКО  КУЛЬТУРЫ 

СТУДЕНТОВ ТЕХНИЧЕСКИХ КОЛЛЕДЖЕ  
В статье на основе анализа философских и психолого-педагогических источников уточнена 

сущность понятия «эстетическая культура», которая является результатом эстетического 
воспитания и эстетического развития; определены роль и место в эстетического развития личности 
студентов технических колледжей. Рассматриваются особенности формирования эстетической 
культуры этой категории студентов в процессе учебно-воспитательной деятельности в условиях 
профессиональной подготовки в среднем специальном учебного заведения. Автор предполагает, что 
условием для формирования эстетической культуры студентов является взаимодействие колледжей и 
учреждений культуры в мегаполисе городского региона; опора на культурно-художественные традиции 
местностии; активизация деятельности самих студентов в процессе эстетического развития. 
Предлагаются основы педагогической программы формирования эстетической культуры студентов в 
процессе взаимодействия образовательных с культурно-досуговыми учреждениями городского 
мегаполиса и методические рекомендации по совершенствованию формирования эстетической 
культуры студентов. Почеркивается необходимость их внедрения. 

На основе определения задач исследования, автор считает необходимым не только формирование 
эстетического сознания, но и важность превращения их в убеждения и нравственные нормы поведения. 
Относительно этого, огромное значение имеет взаимодействие колледжей и учреждениями культуры, 
использование традиций региона, поэтов, народных промыслов и т.д.  

В статье отмечается, что в эстетическом воспитании обучающихся огоромное значение имеют 
общереспубликанские мероприятия, проводимые в г. Пенджикенте. Особенно следует отметить 
мероприятия, свзянные с 5500 – летием празднования исторического города Саразма, на которых 
участвовало сотни гостей из ближнего и зарубежья.  

В заключении статьи подчеркивается, что для дальнейшего улучшения эстетико-воспитательной 
работы для регионов республики необходима разработка программы эстетического воспитания, одним 
из условий которых, является взаимодействие работы учебно-воспитательных и культурно-досуговых 
учреждений.  

Ключевые слова: эстетическая культура; целостное развитие личности; профессиональная 
подготовка; эстетико-воспитательная деятельность; учреждения культуры и искусств; 
художественные традиции. Педагогические условия совершенствования эстетического воспитания, 
эстетические чувства; эстетическое просвещение; эстетическая деятельность; национальные 
традиции местности; самодеятельные объединения.  

 
SOME ISSUES OF THE FORMATION OF AESTHETIC CULTURE OF STUDENTS 

OF TECHNICAL COLLEGES 
 
Based on the analysis of philosophical and psychological-pedagogical sources, the article clarifies the 

essence of the concept of «aesthetic culture», which is the result of aesthetic education and aesthetic development; 
the role and place in the aesthetic development of the personality of students of technical colleges are determined. 
The features of the formation of the aesthetic culture of this category of students in the process of educational 
activities in the conditions of vocational training in a secondary special educational institution are considered. 

The author assumes that the condition for the formation of the aesthetic culture of students is the interaction 
of colleges and cultural institutions in the metropolis of the urban region; reliance on the cultural and artistic 
traditions of the area; activation of the students themselves in the process of aesthetic development. The 
foundations of the pedagogical program for the formation of the aesthetic culture of students in the process of 
interaction between educational and cultural and leisure institutions of the urban metropolis and methodological 
recommendations for improving the formation of the aesthetic culture of students are proposed.  

Based on the definition of research objectives, the author considers it necessary not only to form an aesthetic 
consciousness, but also the importance of turning them into beliefs and moral norms of behavior. Regarding this, 
the interaction of colleges and cultural institutions, the use of the traditions of the region, poets, folk crafts is of 
great importance. 

The article notes that in the aesthetic education of students, nationwide events held in the city of Penjikent 
are of great importance. Of particular note are the events associated with the 5500th anniversary of the 
celebration of the historic city of Sarazm, which was attended by hundreds of guests from near and abroad. 
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In conclusion, the article emphasizes that in order to further improve the aesthetic and educational work for 
the regions of the republic, it is necessary to develop a program of aesthetic education, one of the conditions of 
which is the interaction of the work of educational and cultural and leisure institutions. 

Key words: aesthetic culture; holistic development of personality; professional training; aesthetic and 
educational activities; institutions of culture and arts; artistic traditions; pedagogical conditions for improving 
aesthetic education, aesthetic feelings; aesthetic education; aesthetic activity; national traditions of the area; 
independent associations. 
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ПОВЫШЕНИЕ КАЧЕСТВА ОБРАЗОВАНИЯ В  

ШКОЛАХ НОВОГО ТИПА 
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Сл                   ь     ,       Р  п  л    Т  ж         ж г         ы  ю    ш  лы 

    г    п ,                  п л  ь э           . Е л    гл    ь         ю,          л       

   ы      щ       л   щ        л  20     . О   ы        х ш  л    л   ых           п  , 

          ы    ых     ш                                  л  п   л               ль      

                        ы       л  . В           п   ,      ющ        л г   ль  г    ш    : 

   г   л                      ь   л  ш ю                           ых         ,   

         ль ы                   ых  х                    ль              . П  ж      г  э   

         л     , г       , ш  л    гл  л   ы                ль ых п        ,          ющ х, 

    п    л ,     х  ып            лю    ль      п    пл             п            ых  л        

п  г      . 

В            ы      ж        щ            г        ,        ы    ы  «       ль ы » 

п ж                 л          ль ы,       льш        л              ль           ы. 

П   г г    л    х   г       х п л   ю  «        ю»          ю пл   ,       ль         ь   

г            ых       х           ль ых     ж     х. К      ы   п     ыл           ль  г  

    ж     ,                  п                        .  

Н  п    ж          ль  х       л                           п    п   х       12-л      

             ш         ,   ъ      э    х ж                           ль    п                

  лью п л                     л    ы    г          . К    ы ж          ы    х     ы,         

     ых п   п л г      э     л    ы               п л    ь? 

Е л   ы ь     ы ,             12-л    г                             г    п        ,   

      :   ш                            х ж        «                  ль    п           ». Ч   

ж           п           ?  

Е   п       С ю   л      –        ,       л   э        ,   ш                   

п                 лы      п     щ    . Н   л  э  г          х      п            лы      

п     ых       п     х       х     , п   ,           ,            ых           ы       х 

          ль ых     ж     . П  л        Е   п                 ы ,   л      12-л     . Э  ,    

      гл  ,          п       п   х      ш   ш  лы    12-л    . 

Ч   ж           п  ыш                            ш  л х     г    п ,    п            х- 

л              ,    ъ    ющ х    ш        ш  л х 1-10-х  л          ш  л  11-12 -х  л     , 

        г ,           ыл   ы п  л          г       л  ь п    ль            ,     п     

п  г            . 

И  л       ль К        И.Х.       ь  «Опы  Р  п  л    Т  ж        п             ю 
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       ль          ы                   щ г  (ш  ль  г )            :        ль ы  э      ы 

           г  ы     л                   ль ых      ж    »         ,     «С гл     З      РТ 

«О             »,  п   л                              щ    л                            

   ш                            ль               г  п         п   л       х   ш       

          ль ых     ж     х [1,   .27, п.2].Дл           г  п         п   л       х   ш     

           пл   п  127 п  ыш   ю                                 ых        х,      ы  

                п      :        С       п   л                ;           -п        

    п      ;              п      ;                  п      ;              ль    ь;          

          л              ль ых     ж     ;               ющ       щ     ;          

       ы      ь  ; п  ыш                г    п    ж         п           . Р  л       

     г  пл     п           п  ыш   ю                     . С           ш  ль            

                              гл             П  г        п   л                             

      х           ль ых     ж     х РТ [14],          п    л     п    ы                     

              п   л г              ю ш  л                             п   п          

п    ж      г        л . [2,  .125]. 

Ч              х       п  ыш                         ,    п        г    ль   п   п л ж  ь: 

  л  п   л        п л    ль          ( щ            ы  г  ),         ж   э   п    л   

    ьш  ь п   г     ,    г           ль ы  э     ы   п  л          г          ы  ш  г  

      г             ,                                ы    л      л  п л                   

л  ш г          . 

Н      э   п                ль ы       ж     ,         ы     п   п л ж    х,         

  ы л . Р   ль   ы    л         п  э    п   л             ы,          ых            п       , 

      К    п    п   х       12 – л              ,         э  п       ы. 

И х     ы г                             ,  ю           ш                   л  . П     ь 

                     – э         л               х         ,      ы       л  ь      ш  л     г  

  п . В                    л          х           ль ых     ж      (П        Х  л       

  л    )       п  х        лыш  ь,      п    л   ы     ых     г       э              л  ь    

        :         ,  п     , п       :   п л       л     г  ж    л ,         пл  ы 

                    г            ль  г      ж     , п      ы  пл  ы      л     п . В     

     л ренессанс бюрократического подхода. 

П         ,          гл  ,     г х     ых  л     х           ,           ,               .п. 

     ы л    ,       л         г    ,             ы,              ып л   ы. Н   ы   лж ы  ы ь 

       ль  ,                         . Р             ,     п        ш     ш  л    ы       г    

           , ш  лы п    лж ю       ь    щ                     г       г          :           

     г               х,     ы     ш г              г х,   э       п    л  ш  лы     г    п .  

Т п  ь      ль    л      ы ш              ,          л                               

ш  л . Д    х п   гл   ы       ж       ы ш г  п   г г      г                            , 

л ж щ                  г  п       ,             г  п  п         (       п  п        ,      

        ).  л   ы  ж    ъ    п   г г             ль      -       ,         (            )-     

 ыл,                        п   ы  эл                        щ г       л -    п     л . 

С            п   г г            х                 ,   лю  ющ        л г ю (     ю 

         ), э    , п  х л г ю      л    ы            ,           ,        л г ю  л  

            ю п   г г           пл  ы,      ы         ю    щ ю   ль     л       . А       

   г      ы      х п            ып    ю       л  ,     л   ющ х   ж              ы     

              ы     х  л г    . 

В        э   ,                   лю,     хл  ,          х,     х        л        л         

     ж ы       ль      п    ль       ,   л               п  г       п   г г      х        

(  лл  ж ,  ы ш   ш  лы,         ),              п  г      , п   п  г         п  ыш     

   л         п   г г      х       . Э           г        ль         ,   г      лю             

п   г г      х           ш  лю С .  ы   пл                                  РТ    п    - 

               3.02.2022 г.). Р  ь            х  п    ль     х,     х     -    л г,   л л г - 

            .) 
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Н      ,      ю,      п   л                   г         ь  л г п     ы    л      л      , 

п   г г  ,           л   ш  лю п  г                  ,       л          ь э        ы  п     

              п    л    . П    п    ь,          лж     х            г       , л     , 

  лл  ж  , ИПК п        п  л            ь            п   . О      ,                э    

  п   л        лю      . 

С            ь   п                ь            щ     лж            х           ль ых 

    ж      п   г г        ж    ,  . . п   п    ль      0612 00-      ж                ,    ь    

  лж                л         ю  лю  ,    ющ     ль   п   г г                   . О   – 

 п   л   ы    п  п          ль               ю,   п   пы        ы,                      . 

В ю п         ю        ю, г     щ ю       х              л    (п       ж   ю, п  ж   

   г ) п  г      , п   п  г         п  ыш        л                           ,   г     

  лж ы        ь      ль   М                        РТ,            ьш      п      г  ы 

 п   л             х,                п                    л               ,   п э     

      ж                             щ х  ,         э       ы     п     ю . 
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ПОВЫШЕНИЕ КАЧЕСТВА ОБРАЗОВАНИЯ В ШКОЛАХ НОВОГО ТИПА 

В статье автор рассматривает вопросповышения качества образования в школах нового 

типа. Ведь это одна из основных проблем современного образовательного учреждения, это 

процесс, который постоянно совершенствуется. Автор задается вопросом: из чего же он 

складывается и отвечает на него, что это целостная совокупность, которая характеризуется 

результатом учебно-познавательной деятельности учащихся, их полнотой, глубиной, гибкостью, 

обобщённость, систематичность, прочность, т.е. то, что требует постоянной работы над 

собой, ежедневно совершенствуясь, чтобы успевать идти «в ногу со временем». 

Ключевые слова: обучение, образование, качество, подготовка, переподготовка, руководитель, 

профессионализм. 

IMPROVING QUALITY OF EDUCATION IN SCHOOLSOF NEW TYPE 

In this article the author considers the issue of improving the quality of education in schools of a new 

type. After all, this is one of the main problems of a modern educational institutions, this process which 

improves constantly. The author inquiries intothefollowing question: what does it consist of and answers toit, 

that it is an integral set, which is characterized by the result of the educational and cognitive activity of 

students, their completeness, depth, flexibility, generalization, systematicity, strength, i.e. something that 

requires constant work on oneself, improving daily in order to «keep up with the current time». 

Keywords: training, education, quality, upbringing, retraining, leader, professionalism. 
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ЗАБОНШИНОСӢ / ЯЗЫКОЗНАНИЕ 

 
УДК 811.512.141 

НАУЧНЫ  ПОТЕН ИАЛ КОН ЕПТА В  ОРМАТЕ 
ТРАНСДИС ИПЛИНАРНЫХ ИССЛЕДОВАНИ  (НА МАТЕРИАЛЕ РАБОТ 

ТАДЖИКСКИХ УЧЕНЫХ) 
 

Хасанова Т.Г. 
 

МГУ им. М.В.Ломоносова в г. Душанбе 
 
Введение. З  п  л                л        ж         щ                 ль  -

п л                  ы      ы п     п л         ль ы            ы           , 
п            ых х                 л        ью        л       ью            п      
п л      э  г  п      . О                        г     л     э             щ   ш   
п          л        ,            п л             ых     ы               щ         ,     
  г         ж ы                  ш      ж     ющ х   п   л     п             ых 
  л          . З  э    «        щ       ы »       «     п   ль   »           
                   ль         х э  х           . В э            п     х 
                  п     г ы            п                  л   ых   п       х  л      
     л              ,      г               ю       ы       , п    л ющ        ь 
   г п               п   пл              л  ющ х         ,            п    л    
 л ж    ь «     п   ль  г »    п         п          ъ                  ль     . 

Основная часть. Ф                  -                 ы п         ю      п   , 
  ъ        ющ х          ы     л     лж     л  ы   ь      п      п     г        ы  
  п   л     : 1)  п    л                  п                  л           ; 2)          
п     ы «  щ          »      п   , п    ль    х х          ы    п л    ью 
   лю      ; 3)  ы  л          ль ых         ,  л  ющ х     л              л 
                      п   «        ,    ш      ,  г         ,    лю     ,      л    , 
       л      ,    ш      »   п . Т               п              п   ы    л         п  
     п         г    ш       ь   л ю      ъ      п     ль  г              л   ых 
     ых     щ    ,               л л г      г . К    п ы      л  ь   эп        
      г               х          х    л       л  ,     С.Х. Л п  , Д.С.Л х    , 
В.П.Н       , А.В  ж      , В.А.Е      , В.И.К      , А.Н. П  х  ь  , Ю.Е.П  х       
   г х    г х,      ы  п      л    лы    п     ,        ых   э         ль ы  
          –          л          п  л г      г  п  х        л         г     л   ых 
п     г  (  п л г             (П люж  ),      п  л г                   п        ы 
(П  х  ь  ),           (В  ж      ), э    п          ь (К      )   п .).  

В   л     ж        ж   ь           ю    п  ь                  п               
    ы  ,    п   э    п  х                    ь  г        ы                    
     п            ы    ж     х     ых. 

Ог           ь             г    л л г      г           э      п       ъ         
        ль            (      2000-х г    ) п   л      «     п   ль   »              
     ых пл щ    х      ы. В Т  ж             л  э        л       ль      «      » 
п л ж л  п         Д.М. И      p   . О                  ы   ю п пы      ш х     ых 
      ь      п  п         ,     п    л ,           ль  -  п        ль      п    . 

Т  ,   п     , А.О. П   [11]                    п      л  г    ль       п         
            ж  ль                   ,      г       п   ы                     
      л г  ,         п  г  п               ы       л          г            г    ы   .  

З.А.   л    [3]       п         ъ   ,      ж    ,         ы      п  ,  ы  л    
   п     ы      п                      п   «Е  »,  л                      ю 
           ю г  пп    п         г    ль  ю  л          ю              г  ппы 
«Н      ль      х  ».  

Р      М.Дж. М         [8]  п                ж       г         л  г       . В 
          л    л гл        л г   ы   п               г          г    ы   ,    л   ющ   
                 ж          п   «  ». 

С.С. Р х    [13]                     п  «      »                             , 

п         п        ль ы     л    г  л      -                п             

х   ж          л            п      л г      х        х. 
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И  л         М.М. И        [6] п              ы     г         л  г          

л  г    ль    л г  , г                             ы            п    ы      л       

     п   «   ь »         ль          ль     п         г     п      . 

Н    ль      ш   л     л       ль           Ш.К. Ф   л    [17], п       

           ы     л        п   «  г      », п                             ,    ы л   

         п  х л  г          х    л                х п         г              г  

э  п        .  

Н.Б. Р х       [14]       л  ь     г    л   ль        п       – ш г    -  ш       

г  пп    ы   . П                 ю п     гл  ь л      г                    , 

п     л        ы        ы       ы,       л г              ы      п        «Т  /С  » 

(          л               )   ш г    -  ш       г  пп    ы   .  

П         М.Б. Д  л         [4]     щ                              п   «С  ь  »   

л  г       ,  п    л           ль  - п                                  п   «С  ь  » 

   г   ы  л      л       -   л г          п   ы. И       ю  п   ы     щ    л   

л      г              л      ы  л              ы               г  п л            п   

«С  ь  »      ж      ,            ш г    -  ш       г  пп    ы   , 

Н.К. Б         [2]     л         г       ы            ы            л   

   ж     г      гл     г    ы   ,                п    ы   п                п   

«       »           л   л                ль ых    п       ы  ,      ж  п           

     п          х   ы    

Д.С. Ш          [18]     щ      п   ы       л                   ж       

  г         л  г                         п            ж          п   «л  ь»   

       х п      л г      х           ж     г ,       г      гл     г    ы   . 

Ф.Ш. А       [1]            п   л            ль  - п          х                

   л            п   «    х»      ж           гл       л  г    ль    х, п         г  

           -   п   ы     л  ,  ы  л             -     ль ы         ,             

       г    п            х п     COVID - 19. 

В э    ж             л      п             ы М х    М х       г   К      [7]   

Х.Х. М        [9],        ых               г   ю        ль ы    п   ы    ж       

     п   ль          ы     . 

О      ,      п      ы           ы    ж     х    л       л            х     ых 

п    л ю   ы  л  ь    л    ы,      ы    г    ы ь          ы              ъ      

п  л   ющ х «     п   ль ых»   ы      . И   ,  ы   ж      лю   ь   л     

     ль  х       ых п   л  :   -п   ых,    л               л        п   л        

    щ х      ых пл щ    х      ы      г    ш       ь                  ы, х    ш      

           л       х                     л      ;   -    ых,     э        ы   п   л  ы    

         л шь     г           г       п                 л  г            х       .  

П   э     ы                      л                л        , п        ых 

   ж            ы  ,                 ы л    ж       л                     ль   

     ль          ых          ,    л   ых       ыш ,     л    л   ющ  : О   щ   

    ль   ы       п  п   л             п   ,  л             ь,       лю       л         

п            п  л       ль  /п   ы     /         п                    п  ,   ж        

 л    ,   г        ы           п                   ых   л           п   ы  л   ю 

     п   ,     л       ю  х         ы    п       л      -                 л      . 

Н п     , п         М.Р. Дж       [5],                 ы л  ь      п   ль  ю 

      л ющ ю,     щ   ь                       ых              п    л   ю э      ых 

                    г  п          г         л  . О       ы             ью   ж   

      ь   л         п пы     ы  л  ь      п   ль    п            п  л       СМИ   

    л      п   л       . 

Р         г г     ж     г     л       л  К.М х     [10]    ж    л     , п    ш    

     ю,   л      п    л    г       п   ль  г         , п    ль                  ль ых 

  ъ       л       г     л            ы  п       ,          п     г      ь     л     
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   ы  ж    г ,        ш г                л               ь  л     ю           гл   ых 

«  г       »          –      п   . 

П   э                  ющ х                    п             лью п        

    п    ль ы       п   ль ы     л  ,   п     ,        л          г ,  л  

э           г ,  л            г ,  л        г ,  л   п       г ,  л            ль  г , 

 л  п   г г      г           . С             , п     ж щ                             

п   л  ы      п                  ы       ю                       ы    л         

     п      п    л                    (        , э        , СМИ     .). В   л     ж   

г      ь      ,     п пы                   п           п  л г                     п    

     л   ю              ью     л       ью,      г   ю       ,     п    л ,    г         

     п л   ю    лж  г  п л       г          .  

«К    п   ль    л          ь»,            п    л         п    п     ы     

                            ,   ж    ы ь            п л                               г  

   л       л  С. . С        ,       ющ       п            п                 ль    

      п               щ       э                      ,      л     ж             

  л      п     п  ль      ы    п   л     . Ц     ш                 ы          л  

э                    л г  ,              г    ш       ь п       л          

 г      ш   п       л              г              п  л    п        ы           ы  

п              л             г      х   л   п      г         ж       э           

  ж                      щ     . В    п  л      х     ж  ы   ы        

            ль     п          п    п   ль            п  л       ль    ь. С л г        

               ж   п   п л ж  ь,                  С. . С         [15, 16]          ль ы  

ш     ы ь п       л             х    ь    г                г     л        ,         

       п п л           «     п   ль        л г  »          ых      ых   ы      .  

Н     щ       ь     ж    ж         ь   л г            щ      п  л      , 

п    щ   ых      п   ль          л ющ          л   СМИ Р  п  л    Т  ж       . 

З   ь   ж                ь     х       ь п               п   ль  г     л    

            , п    ль               п ы, п       л   ы    ж    л                 

  л ю           л               ль        , г                   л г  , п          , 

         п   л             г         .  

Заключение. В э           л            ь   п     п  ль               

  ж     пл     ых    л        ,      ы  п    л              ь      п   ль ы  

гл        п    ж         л            г        г         (ж    л      , э        , 

        ,            , п   г г   ,           л , ю   п        ,  п        .), 

п       л ющ         ю   п          ю        ь     п    х    л            л   ых  г  

  п     .  
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НАУЧНЫ  ПОТЕН ИАЛ КОН ЕПТА В  ОРМАТЕ 

ТРАНСДИС ИПЛИНАРНЫХ ИССЛЕДОВАНИ  (НА МАТЕРИАЛЕ РАБОТ 

ТАДЖИКСКИХ УЧЕНЫХ) 
В статье оценивается перспектива междисциплинарных исследований по проблемам 

концепта. Представляется краткий обзор по содержанию диссертационных работ и 
монографий, под авторством отечественных ученых, занимавшихся когнитивными 
исследования во взаимосвязи языка и человека.  

Цель статьи: подтвердить, что теоретические и практические аспекты исследований 
по концептам на сегодняшний день являются объектом пристального внимания различных 
научных сообществ, в частности филологического; доказать факт ограниченного ракурса 
внимания к концепту со стороны таджикских ученых. 

По результатам исследования было выявлено следующее: контент-анализ трудов 
таджикских исследователей позволил выделить те лакуны, которые были обозначены в 
качестве объектов последующих «концептуальных» изысканий. Обобщая результаты 
работ по проблематике концептов, автор статьи отмечает, что в любом исследовании 
присутствует последовательно/прерывисто/ косвенно проводимая идея концепта, даже в 
том случае, когда ученые не ставят перед собой конкретных целей и задач по выделению 
концептов, моделированию их структуры и способов лексико-семантической реализации. 
Однако ни один из имеющихся трудов не ставит перед собой целью провести 
узкопрофильный концептуальный анализ, например, материалов медийного, медицинского, 
военного и иных видов дискурса. С положительной точки зрения рассмотрена возможность 
заполнения «концептуальной лакунарности» за счет научной активности некоторых 
таджикских исследователей.  

Ключевые слова: исследование, потенциал, трансдисциплинарность, концепт, лакуна, 
дискурс, перспектива, ученый. 

 

SCIENTIFIC POTENTIAL OF THE CONCEPT IN TRANSDISCIPLINARY 

RESEARCH (CASE STUDY ON ACADEMIC STUDIES OF TAJIK SCIENTISTS) 
The article evaluates the prospect of interdisciplinary research on the concept problems. A 

brief overview of the content of dissertations and monographs, under the authorship of Tajik 
scientists involved in cognitive research is presented.  
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Purpose of the article: to confirm that the theoretical and practical aspects of modern research 
on concepts are the object of considerable attention of various scientific communities, in particular 
the philological one. At the same time, the limited perspective of interest to the concept from Tajik 
scientists is stated and proved. 

According to the results of the study following factors have been found out: Content analysis 
of the works of Tajik researchers made it possible to identify those gaps that were designated as 
objects of subsequent «conceptual» research. Summarizing the results of studies on the concepts 
problems, the author of the article notes that in any study there is a 
consistently/intermittently/indirectly carried out idea of a concept, even in the case when scientists 
do not set themselves specific goals and objectives for concepts identification, modeling their 
structure and methods of lexical - semantic implementation. However, none of the available works 
aims to conduct a narrow-profile conceptual analysis, for example, of materials from media, 
medical, military or any other types discourse. From a positive point of view, the possibility of 
filling the «conceptual lacunarity» due to the scientific activity of some Tajik researchers is 
considered. 

Keywords: research, potential, transdisciplinarity, concept, gap, discourse, perspective, 
scientist. 

 
ИҚТИДОРИ ИЛМИИ КОНСЕПСИЯ ДАР  ОРМАТИ ТАДҚИҚОТИ 
 АРОСОҲАВӢ (ДАР АСОСИ КОРҲОИ ОЛИМОНИ ТОҶИК) 

Дар мақола дурнамои тадқиқоти байнисоҳавӣ оид ба проблемаҳои консепсия арзёбӣ 
мешавад. Баррасии мухтасари мӯҳтавои рисолаҳо ва монографияҳое, ки бо муаллифии 
олимони ватанӣ дар пажӯҳишҳои маърифатӣ дар робитаи забон ва инсон машғуланд, 
оварда шудааст. 

Мақсади мақола: тасдиқ кардани он, ки ҷанбаҳои назариявӣ ва амалии тадқиқоти 
мафҳумҳо имрӯз объекти таваҷҷуҳи ҷиддии ҷомеаҳои гуногуни илмӣ, аз ҷумла филологӣ 
мебошанд; далели махдуд будани дурнамои таваччух ба концепцияи олимони точикро исбот 
кунад. 

Аз рӯи натиҷахои тадқиқот маълум гардиданд: тахлили мазмуни асархои мухаққикони 
тоҷик имкон дод, ки он норасогиҳое, ки ба сифати объекти тадқиқоти «консептуалии» 
минбаъда таъин шудаанд, муайян карда шаванд. Муаллифи мақола натиҷаҳои корҳоро оид 
ба масъалаҳои мафҳумҳо ҷамъбаст намуда, қайд мекунад, ки дар ҳама гуна тадқиқот идеяи 
пайваста/фосилавӣ/бавосита амалӣ намудани консепсия вуҷуд дорад, ҳатто дар ҳолате, ки 
олимон дар назди худ ҳадафҳои мушаххас нагирифтаанд. ва вазифаҳои ҷудо кардани 
мафҳумҳо, моделсозии сохтори онҳо ва усулҳои татбиқи лексикӣ-семантикӣ. 

Аммо ҳеҷ яке аз асарҳои мавҷуда ҳадафи таҳлили консептуалии консептуалии маҳдуд, 
масалан, маводҳои расонаҳои хабарӣ, тиббӣ, ҳарбӣ ва дигар навъҳои гуфтугӯро надоранд. Аз 
нуктаи назари мусбат имкони пур кардани «камбудии консептуалй» аз фаъолияти илмии 
баъзе мухаќќиќонї тољик баррасй шудааст. 
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ЯК НАЗАР БА ТАЪРИХИ ЗАБОНИ ТОҶИКӢ- ОРСӢ 
ДАР ВОЖАҲОИ ТУРКӢ 

 
Шарифова Г.А. 

Донишгоҳи технологии Тоҷикистон 
«Забон барҷастарин ва гӯётарин 

поя, шиноснома ва нишони бақои ҳар 
як халқу миллат аст» 

(Эмомалӣ Раҳмон) 
Сарсухан. З       л             ш    ъ                 ҳ        ҳ       ш      ъ  х 

                ъ        х            . З              ҳ     лл        ш               қ   
       ш  . Д л л           қ                              ҳ     лл   п                     
               ш  . З                   ҳ  г    лл               х       ,    ҷ  л   
     ҳ                 ҳ          , х л       қ ,   ш       ҳ      л ҳ    ҳ    ш х          х   
г ш       [15,  .18]. 

Б  ш        И   қл л        л  ӣ      ё     х             А   г        лҳ    ҳ     
  ллӣ-П ш      лл  , П          Ҷ  ҳ     Т ҷ          ҳ      Э    лӣ Р ҳ       
   ъ л ҳ            ю        ӯ ӣ      ҷг    ӣ              л  ӣ  ҳ           л      ҷ       
  ш                      ҷ  ӣ       л      ъ  х   х     ҳ   ш   , ҷ  г ҳ           х     ё  , 
 ъ                           ҳ     ҳ     ш   х                л         қ л п         ш  .  

П ш      лл         ҳ        х      ҳ  ш   ҷ ҳ      ӯ  ш      л            л  ӣ, 
эҳ         қ   ш            ъ         ё           ,   л           ҳ       ш       л    х  , 
         ӣ,    ъ        л,   қ      ҳ    л,    л  ,              ъ  х          л лҳ     ъ      
     ҳл лҳ      қ   ъл        ҳ     п ш  ш       г         [15,  .23]. 

Х ш  х    ,          ҷ  ӣ                  ӯл     х        ҷ      ҳ    л    ҷ    ю 
  ё      ё     ъ  хӣ,            ҳ    г     ,   л                       Э     А ғ       , 
қ     ҳ   П         Ҳ        , Т        , О  ё  М ё      ҳ    ҳ   Қ       Қ шғ    Ч    
  ҳ   Х     г      ш ё   ,      қ      л      л  ю    ҳ  гӣ      ъ  хӣ       , ҳ             
     л  л л      ш            х лқ    лл  ҳ   г   г   х                [15. .38]. 

М қ л    л                      г   ш      ъ  х      ,   қ         л             ҷ  ӣ-
    ӣ              л ӣ-          ъ  х     ҷ          ҳ            г         . 

С  г ҳ   ӯ       ъ  х         х лқ қ    ӣ     ,      х        ҳ   п     ш         
ҳ    г       ҷҷ ҳ  х      ш          ӯ ҳ     х     ъ  х  қ       х лқ ҳ    қ            [13, 
 .21]. 

Қисми асосӣ. Д л лҳ   қ   ъ ш ҳ         ,         ш                ё               
  л            г       ӯ                    ё    л         ҷ            ш            . О  
ҳ    х  л  ҳ   ш            ӣ,    ш ҳ    ҳ        ё    л                            
  г        ш      ,       л     ӯ   ӣ,       ӯ  ӣ,       ӯ  ӣ,  ӯ       ғ            ҳ ,    
              лҳ ,     лҳ                            л    Рӯ   ӣ, Ф      ӣ, Х  ё   Р  ӣ, 
З    ӣ    Ҷ  ӣ, Н   ӣ, Н    ӣ                        ъ ӣ      ҳ            ъ       Т      
  ҳ ё   ,         л      ъ   ӣ       ҳ  г            , х     ҳл  қ л           қш    ҳ   
          [14,  .18-19]. 

Ш  қ    ғ     ш                  г                        ё           ҷ         ҳ   XIII 
 ғ     ё   . П  г               О  ё  Х    ш             ҷ   Ҷ л л       Р  ӣ (1207-72)    
ш          ,            гӯш ю        Ш  қ  Ғ              л  г    х     ъ    г ш     
ш ъ       ш ҳ     л      ӯ               л         қ                                ҳ      
ҷ ҳ        х   қ              . А   ш ҳ     ё           М  л             ҳ    ҳ       
х     г                                 х      ё     ӣ    эҳ  ёҷ         ю  хл қ   ҷ ҳ    
           [3]. 

А         х                                    х  ӣ (ш           х  ӣ) ҳ      
ҳ    х  ӣ ш ҳ    п                     ӯ ҳ  ҳ                     . Ғ   лҳ   ш        ӯ  ,    
                 ҷ  ӣ          ҳ   ,        х            ӣ        ҳ  г           ӣ     
Т ҷ       , Т     , А ғ       , Э   , Ҳ              ш   ҳ     ё   А   п    А      
                         ҳ  ҳ л              [4]. 

Т     ӯ     ҳ  ҷ л  ш  ҳ          «М     ӣ»         ҳ     ҷ  ӣ-    ӣ,     ӣ        ӣ 
    ш   ш      . Ҷ л л      Р  ӣ             ҷ  ӣ-              х     ш        . З      
  ҷ  ӣ-    ӣ        ҳ     ё       Ш  қ            М ё   ҳ       қш                
     л  л л      ш ,        А   п         л    ӣ     [2]. 
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Д     ҷ  гӣ             ҳ       ҳ   ш ъ        ӣ      ҷ  ӣ-                 ш ъ  ю 
қ        ӣ             л                       ҳ  х                 х          . Д     ё      
     ҳ      х        ш   ,        М     ӣ ҳ         л          қ    ҳ   ҷ   , қ        ғ   л, 
         қ       х     ш     ,    ҷ      . А            х              ӣ, қ  л    ҳ          
               г       . Ш        ҷ          ,        ш ъ  ш          ё     л   ҳ       ӣ    
  ҷ  ӣ-                        [14,  .45]. 

Д      ҳ   XVIII-XIX ҳ     ж          ҳ     ъ    ӣ,       қ қ    х         ё ш       
     ш         ,  ъ           ш  ӣ п                 ҳ                    ё   ғ              
ҷ        л ҳ   (        )                  ё           ҷ        хӯ    [5,  .10]. 

Т  қ   х          ш  ҳ       ӣ     ҷҷ ҳ            ъ  х       ,      ё               
  ҷ     х л       г        . Ш  қ    ғ     ш                  г                        ё   
  ҷ               ҳ   XVIII  ғ     ё   . Д      л    С лҷ қ ҳ   Р              ӣ,               
 л ,               ҷ  ӣ-    ӣ        ш ъ                   ҳ    ҷ           ш  лҳ   ш ъ   
     ю   ҷ  ӣ-             ӣ, қ         ғ   л          х           . Д     ё          ҳ  
ш ъ ҳ       ӣ     эҷ     г            п     ш    ҳ       г         л    ш ъ      ӣ,       
            х лқ   ш   ҳ               ӣ-  ҷ  ӣ                г         ш ъ         ю 
           ӣ                ш ш             ё   . А       ҳ       ӣ      ҷ  ӣ-    ӣ     ҳ     
 лг    ,    ,   ъ  х,              қӣ        ӣ    ҷ      ш     . Р   л ҳ    л ӣ   ш             
х   ӣ               ӣ эҷ     ш     ,          л ҳ     л ӣ         ҳ   х   ҷӣ,   ш        ӣ    
  ҷ  ӣ-    ӣ            г        .  

Ш          Ҳ   ӣ Ч л  ӣ (1449-1503)    лл      х      «Х    »     ш  ,               
«Л  лӣ    М ҷ   »-  Н          ҷ  ӣ   қл        ,       қл    Ф      ӣ               эҷ   
         [6,  .78]. 

Ш       г         Ю    Н  ӣ (1642-1712)            ш «Х       »    л ҳ         ъ    
        ш         ҷ                     ш ъ ҳ   Н          ҷ  ӣ, Ф           А        
Ал ш    Н   ӣ               . И        ҷ         г     ш.Б    С л      Ч л    (  л        
1422)          эҷ         х ш «М  л    п  ғ     »   шҳ      ъ          г      ,          
    лл    ғ        ,      г             ҳ    х      ҳ ё   М ҳ      (  )     ҳ     ш      х л  
    қ  г                қ л          . Д               ш  л  г    гӯ              ӣ    
  ъ   ҳ        ҳ     ҷ  ӣ-    ӣ        ӣ х л        қ    ҳ           . А ъ       ъл    
    ҳ               XVII         ҳ            г                 п шқ      ҷ  ъ      Т       
     л ҳ        ъ          ҷ     л         ш      ш   х           [1,  .203]. 

Қ                        ,                    лӣ           ӣ          ё             ҳ  ш  
    қ    ,      ъл        . Д   ш  л             ,     л ҳ               ,   қ,        г      
( л              ъх  ҳ     ъ  хӣ)    ғ         ш     ш     . Д             ҳ               ё , 
             ҳ              ӣ      , «К л л     Д    »-              ҷ  ӣ-    ӣ           
    ӣ    ҷ                  г  г           Алӣ Ч л    В   ӣ (1541-1600), (               ӣ 
«К      ш ҳ   »    г    ӣ ш      ),    ҳ      ш        қ  г      . 

Ш    Н  ӣ            ш    ҳ    ҳ          ӣ     ӯш ш        г                  лӣ       
х                                  п           ҳ     ё                              . Д   
        «Х       »,       л ҳ         ъ            ш          А                 ш ъ ҳ   
Н    ӣ    Н   ӣ               ,          ҳ         ӣ     ъ                  . Қ ҳ       
        «Х       » - п             қ ҳ   п ё    ҷ  ъ   ,               Ч л       ,            
ҳ               ҳ     ,         ҷ            ш       [5,  .104]. 

Д   «Х      », «В қ      », «Х     », «Х       »-  Н  ӣ, С     К        А лӣ   ш  , 
    ю    л          л   х лқ    ӣ   ҷ      ё      . Ч     ъ           л       г     ,        
                   л                  л ҳ      ҷ  ӣ-    ӣ     ш   ,         ё          
ш       ҳл   л           ,              ӣ-   ҳ  гӣ        л          ҳ  г      ш п     
         . У    Н  ӣ, В   ӣ, Н       , М    қӣ, С     Н  ӣ, Н ё    М   ӣ, С ҳ  лӣ, С    
Эҳё, И    л  А ҷ    ӣ, Аҳ     Р   ӣ, И   ҳ    Ш    ӣ, Н   қ К   л, З ёп шш , Аҳ    
Т    қ  Ф          ҳ       ш   ,            ш         ъ    ҳ        ъҳ       ӣ, ҳ       
         п ш         ӯҳ        эҷ  ӣ     Т        ҳ     ё   г   ш     . 

Ч                 А          Н   л              ш          : «А      ш       Ф      ӣ, 
Н    ӣ, С ъ ӣ, Ҳ    , Н   ӣ    Ф   лӣ п     ӣ                  л   ш       ш ъ   қ   қӣ       
            қ          ,    ё    л   ю      ҳ       ӣ-  ҷ  ӣ                          қ        
  ҳ            х                    ». Т  ҷ               қ   қ   «Ш ҳ    »-  Ф      ӣ        
     г      ё г   ҳ        ё   ҷ ҳ       ш  ,      ҳ           ъ л ҳ                 ё ҳ    
      ё                     қ   қ               » [9,  .46].  

А   ӯ     ш ҳ   ҳ            ҳ     л              ҷ         ҳ                 ӣ 
  шҳ   г ш                       л     қ     г         ,             х             ҷ  ӣ-
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    ӣ       . Ш       эҷ               ӣ п    х                         ҳ     ҷ ҳ     ш  . 
Д      ҷ   ,    ҷ                ҷ   Р ҳ   Ҳ ш                 л     ҳ ққ          ҳ   
       х лқҳ     ҷ        ӣ          ҳ               г          ӯ    ҳ       ӣ   ққ   ҷ л  
      ,                ХУ   эъ                                          : «        ш       
      ж                 ӣ-  ҷ  ӣ            ,       ҳ  лҳ       ӣ   х              ш ъ   
    ӣ-  ҷ  ӣ             ҳ                    х  ,             эъ    ё      г      ,       
ш ъ                        қ                         х       ҳ              ». Б  қ  л  ӯ 
       ӯ                           ӣ Ал ш   Н   ӣ         ҳ           [10]. 

Ҳ         қ, п      Ал ш   Н   ӣ  ӯш шҳ                   ё        г ш                ӣ 
               п  қ        г     . И   ӯш ш  ӯ            ш                     г  ӣ   ё  .  

Т ъ             ғ   л       Ҳ            ш         ъ        ҷ            ш  л    х л   
 л қ               ё      ш  . Т ъ              ғ   лҳ               ё   х лқҳ                
ш  лҳ              ҳ         . И  ш  лҳ     ъ                      ҳ        ё    л     ӣ    
          ҷ           ё   ш                 . 

Б    қ        ,    ғ   л ё   Ҳ          г              ҳ               гӯё  ҳ   эъ       
  л       ҳ     ъ     п          ш          ҷ                ҳ ққ қ      В.А.    л       
«Н    ӣ,               л    х    х лқҳ               ж        шъ      л  г    х     ҳ      
х  л  ҳ                 ш          ,               ё     ҷ                  г    » [13,  .26]. 

Т ъ                   ё           ҷ           қ       ё                           г     ,    
             ҳ     шҳ     л            Т                       XIX       ё     л ҳ      
        л             ӯ           . Б         ъл      ҳ ққ қ В лӣ С     ҷ ҳ      г    
  ъ          ҳ    г          ё        ,        г       ҷ лл   «М лл  Н        »  шх    
п шқ      х лқҳ   О  ё  М ё   ҷ  ъ                     ш               г            
ш        ҷ          л         ъ          . Ш            Ш  ё   Ҳ    , О     Ш   , 
М       З    , С л  Ф   ҳ     И      л    А қ      ж            «Ю       З л  х »-   
эҷ                        ҷ      ҳ   п      ш             [11,  .18]. 

М        ҳ       ӣ       ҳ  г   х лқ    лл  ҳ                г  г   ҳ        г   ҷ    ӣ 
     ё ӣ      ҳ      ш          л  ӣ               ,     ш  лҳ   г   г     ҳ              
       . Д     қ            қ    ,    п     ҳ                   ӣ, х                   ю   
қ     г   ш         ҳ      ш хх        ъ  хӣ    ҳ     х  п     ,       г      п          , 
ш  л     ъҳ   п      ҳ             ъ         қ   л               ё ҳ         ш        ш  , 
  ш    л           ллӣ          ҳ      ш          ҳ  гӣ                  . З         қ     
    ш             ҳ       ҳ  гӣ       қ     ӯ              ӣ        л      ,          
                    ҳ   ҷ  ъ        ш  л    ҳ         қ   ш                . 

Хулоса ҳ         ,                       х        ҷ      ҳ      л               ё         
  ҷ     ӯ  ш  эҷ  ӣ       л          . Б  ҳ     х    ,      л ҳ  п        ш                    
  ҷ  ӣ    ҳ л                            қ       г    ,        л  г    ҳ     л       ш   
       . 
   ш - aylık maaş 
      - zaman 
      -  azar 
ш ҳ  - şehir 
  ш      -  eşekkürler 
ҳ    - hava 
   л   -  dalet 
     - insanlar 
      - kitap 
ҷ    - ceza 
 ҳ лӣ - nüfus 
  қ  - zaman 
ш     - Şeker 
      - insan 

  ш   - araba 
       -  sker  
   ш - ateş 
  л ҳ - silah 
 ӣ қ     - ne kadar 
п     - baba 
    ҳ      - hayretler içinde 
ш    -  eşekkürler 
л      - lütfen 
п     - perde 
       - pencere 
       - mümkün 
     г     - doğruyu söyledi 
       г     - aklısın 
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ЯК НАЗАР БА ТАЪРИХИ ЗАБОНИ ТОҶИКӢ- ОРСӢ 

ДАР ВОЖАҲОИ ТУРКӢ 

Хушбахтона, забони тоҷикӣ дар давоми умри тӯлонии худ бо вуҷуди таҳаввулоти ҷиддию 

сиёсии зиёди таърихӣ, на ин ки маҳв нагардид, балки бо мурури замон дар Эрону Афғонистон, 

қисматҳои Покистону Ҳиндустон, Туркистон, Осиёи Миёна ва ҳудудҳои Қавкозу Қошғари Чину 

баҳри Хазар густариш ёфта, ба мақоми баланди илмию фарҳангӣ ва таърихӣ расида, ҳамчун 

забони байналмилалии муоширати байни халқу миллатҳои гуногун хизмат намудааст.  

Мақсади мақола: Мақолаи илмии зери назар низ ба гузаштаи таърихии дур, мақому 

манзилати забони тоҷикӣ-форсӣ ва равобити илмӣ-адабиву таърихии тоҷикону туркҳоро дар бар 

гирифтааст. Саргаҳи дӯстии таърихии ин ду халқ қадимӣ буда, аз нахустдавраҳои пайдоиш 

нисбати ҳамдигар таваҷҷуҳи хоса доштаву дар рӯзҳои сахти таъриху қисмати халқ ҳамтақдир 

будаанд. 

Далелҳои қотеъ шоҳиди онанд, ки сарчашмаи забону адабиёти турк афкори солими 

намояндагони барӯманди забон ва адабиёти классики тоҷику форс ба шумор меравад. 

Натиҷаи татқиқот нишон дод ки Он ҳама хислатҳои шоистаи инсонӣ, ки шоҳкориҳои 

адабиёти классикони мо ба тараннуми он нигаронида шудааст, ба мисли накӯкорӣ, ватандӯстӣ, 

инсондӯстӣ, кӯмак ба ғарибу афтодаҳо, бо мурури асру солҳо, аввалҳо ба тавассути назму осори 

илмии Рӯдакӣ, Фирдавсӣ, Хайёму Румӣ, Зоконӣ ва Ҷомӣ, Навоӣ, Насимӣ барин арбобони адабу 

маънӣ ба саҳнаи адабу маърифати Туркия роҳ ёфта, дар камолоти маънавӣ ва фарҳанги мардуми 

он, хоса аҳли қаламу адаб нақши муҳим бозидаанд. адибони турк ба таври худ аз таҷрибаи 

ҳазорсолаи забону адабиёти форсу тоҷик омӯзиши эҷодӣ ба амал овардаанд. Ба ҳамин хотир, 

садсолаҳо паси сар шудаанду забони ноби тоҷикӣ то ҳоло вирди забони мардуми турк қарор 

мегирад, ки мисоли гуфтаҳои болоро равшан месозад. 

Калидвожаҳо: забон, нашр, таърих, меъёр, ибора, адабиёт, калима, ҷумла, маданият, дӯстӣ, 

сарчашма, рушд, фарҳанг. 

 

ВЗГЛЯД НА ИСТОРИЮ ТАДЖИКСКО-ПЕРСИДСКОГО ЯЗЫКА В ТУР ИИ 

 

К счастью, таджикский язык за долгую жизнь, несмотря на многие серьезные исторические и 

политические изменения, так и не был искоренен. Со временем в Иране и Афганистане, некоторых 

частях Пакистана и Индии, Туркестане, Центральной Азии и на Кавказе и в Кашгаре в Китае 

расширилось, достигло высокого научного, культурного и исторического статуса и стало 

международным языком общения между разными народам. 

Цель статьи: в научной статье подробно рассматривается далекое историческое прошлое, 
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статус и место таджикско-персидского языка, а также научно-литературные и исторические 

отношения между таджиками и турками. История исторической дружбы двух народов древняя, 

и издревле они уделяли друг другу особое внимание и разделили одну судьбу в трудные дни истории и 

судьбы народа. Есть веские доказательства того, что источником турецкого языка и 

литературы являются здравые мысли видных представителей и литературы. Это все 

благородные человеческие качества, на которые нацелены шедевры нашей классической 

литературы, такие как доброта, патриотизм, человечность, помощь незнакомцам и павшим на 

протяжении веков, в первую очередь благодаря научным трудам Рудаки, Фирдоуси, Хайяма и Руми, 

Закани.  

По результатам иследования мы наблюдаем, что такие деятели литературы, как Джоми, 

Навои и Насими, вошли в турецкую литературную и образовательную среду. Писатели сыграли 

важную роль в духовном развитии и культуре своего народа. Турецкие писатели по-своему изучили 

тысячелетний опыт персидского и таджикского языков и литературы. По этой причине прошли 

столетия, а таджикский язык по-прежнему остается языком турецкого народа, что 

иллюстрирует приведенный выше пример. 

Ключевые слова: язык, орфография, печать, история, терминология, норма, литература, 

слово, фраза, культура, дружба, источник, развитие. 

VIEW TO THE HISTORY OF THE TAJIK-PERSIAN  

LANGUAGE IN TURKEYS WORDS 

In the given article the author reseaches the problem of a view to the fortunately, the Tajik language has 

not been eradicated for a long time, despite many serious historical and political changes. In Iran and 

Afghanistan, some parts of Pakistan and India, Turkestan, Central Asia and the Caucasus and Kashgar in 

China, it expanded, reached a high scientific, cultural and historical status and became one of the 

international language of communication between different peoples.  

Purpose of the article The scientific article also includes the distant historical past, the status and place 

of the Tajik-Persian language, as well as scientific, literary and historical relations between Tajiks and 

Turks. The history of the historical friendship of the two peoples is ancient, and since ancient times they paid 

special attention to each other and shared the same destiny of the people. There is strong evidence that the 

sound thoughts of prominent figures and literature are the source of the Turkish language and literature.  

Those the results of the stady shawet that those are all noble human qualities that the masterpieces of 

our classical literature are aimed at, such as kindness, patriotism, humanity, helping strangers and those 

who have fallen over the centuries, primarily thanks to the scientific works of Rudaki, Firdousi, Khayyam 

and Rumi, Zakani, Literary figures such as Jomi, Navoi and Nasimi have entered the Turkish literary and 

educational environment. Writers have played an important role in the spiritual development and culture of 

their people. Turkish writers have studied the thousand-year experience of the Persian and Tajik languages 

and literature in their own way. For this reason, centuries have passed, and the Tajik language is still the 

language of the Turkish people, which is illustrated by the example above. 

Key words: language, spelling, printing, history, terminology, norm, literature, word, phrase, culture, 

friendship, source, development. 
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ОИД БА ИБОРАҲОИ ЗАР ИИ ЗАМОНӢ БО АЛОҚАИ ИЗО Ӣ 

 
Ҷабборова Ш.С. 

 
Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода 

 
Сарсухан. Т  ҳ л              ҷ  ӣ    ҷ               ҳ    ш    лё         ҳ       ӣ 

эъ      ш        х л  . «И    ҳ       ӣ      ҳ  л   . Я      х       ҳ        ҳ       ӣ    
   ,      ҳ ,       ,                  ҳ     ълӣ   ш    л   ё    .И    ҳ       ӣ     л қ   
ҳ    ҳӣ    п ш    ӣ   ш    л   ё    », -қ                 ш        ҷ   Р        Ш. [9,  .118]. 
Д       ҷ     ҳл л     қ қ              ӣ        г     ,                      ҳ         ҷ       
     ҳ    г      ш    лё         ҳ       ӣ    ҷ      . И    ҳ   ш    лё         ҳ       ӣ 
           л қ       ӣ     ш  . 

З   ҳ   г   г         ,      ,   қ               ё                ӣ   л            ҳ   
  г        х       ъ       ,      ҳ             ш  л     ҳ   ,                ҳ           ҳ   
  х  л    г                ӣ,      ӣ,       гӣ        шҳ   г   г      ъ  ӣ         ё    . 

Қисми асосӣ Ҷ  ъ                    ҳ             ш        ҳ           ш  л     ҳ   . 
З   ҳ        , ҳ      ҷ  ъ              ҳ       ӣ, ҳ    ҳ     х  л       қ            
     ҳ     г        ё                ӣ    х       ъ       ,      ҳ                     ҷ ҳ    
  х          г   г       ш  л     ҳ   . И    ҳ                 ,               л қ       ӣ 
  ш    л   ё    , х л         ъ  л   . 

П ш    ҳ   ,     ҳ          субҳ, саҳарӣ, бегоҳӣ, пагоҳӣ, пагоҳ, бегоҳ, фардо            
  ҳ      ҳ          барвақт, бевақт, дер              ҳ       х       ъ       ,      ҳ   
           ш  л     ҳ   ,            ҷ   ш         л      қ       ш хх                    : 
саҳарии барвақт, бегоҳии бевақт, пагоҳии барвақт, бегоҳии дер              ҳ .  

Саҳари барвақт, ҳанӯз офтоб паҳн нашуда, аробаи онҳо ба роҳ даромад [15,с.166]. Худи Ҳоҷӣ 
Ҳасанбек пагоҳи барвақт аз хоб бедор шуда, ӯро ҳам, ки тамоми шаб мижа ба ҳам назада буд, 
дағалона тела дода, маҷбур ба хестан кард [15, с. 201]. Ҳафтаи дигар Саидпаҳлавон саҳари 
барвақт аз хоб бедор шуду Миракро, ки сахт мехобид, хору мол карда, базӯр бедор кард [15, с. 71]. 
Пагоҳии барвақт тақ-таки дари кӯча шуд [10, с. 4]. Бегоҳии дер мо ба он ҷо рафта бо теша ва 
корди ош дар таги сафедори калон ду чуқурӣ кофтем [10, с. 4].  

Т       ш ҳ    ш  ,     ҷ  л ҳ   «П г ҳ        қ    қ-  қ        ӯ   ш   [10,  .4].»    
«Б г ҳ                ҷ             ш            ш       г             л        қ  ӣ        [10, 
 .97].»      ҳ              қ л    «п г ҳ        қ », «  г ҳ      »         ,     л қ          
      ш        ҳ     г     .  

З   ҳ          саҳарӣ-саҳар, бегоҳӣ-бегоҳ, пагоҳӣ- пагоҳ, фардо              ҳ , ҳ      
ҷ  ъ      ӣ,      ҳ   г   г            х       ъ       ,      ҳ                       ш  л 
    ҳ   ,                               шҳ   г   г                л: 

Бегоҳии рӯзи дуюм барои ақди никоҳ бастан як муллои пирро оварданд. [14, с.211]. Пагоҳии он 
рӯз, пеш аз ба роҳ баромадан, мо рафта, бо оилаи Ершов хайру хуш кардем [14, с.133]. Бегоҳии 
ҳамон рӯз ӯ ба Қурғонтеппаи Тоҷикистони офтобрӯя теллеграмаи зеринро дод… [10, с.234]. 
Саҳарии ҳафтаи гузашта хола берун мебарояд …[, с.64]....Насимҷон дар бегоҳии рӯзи дигараш 
расида омад [15, с.373].  

З   ҳ          дина, фардо    , ҳ      ҷ  ъ              ,              л            ҳ   
  г        х       ъ       ,      ҳ              ш  л        ,            ҷ   ш         л   
    г       ш    ъ  ӣ             : 

Фардои он рӯз, пагоҳонӣ, ҳанӯз офтоб набаромада Абдуллохоҷа ба ҳуҷраи ман омад [12, с. 169]. 
Охир, динаи дароз ӯ овора шуд, дуруст карда натавонист [10, с.234]. 

М   л  ,     ҷ  л   «Ох  ,             ӯ       ш  ,                        .»       «    » 
       «дароз»-      х       ъ       ,         ҷ             л          ш    ъ             ӣ 
               . 

К л   ҳ   тирамоҳ, зимистон, тобистон, баҳор         лҳ     л                         
     ъ ӣ       ш     ,        ҳ                қ              ш       ҷ  л     ҳ            
                         ҷ  л             ҳ л              . А      ӯ,   ъё               
          ҳ    ҳ      қ            г      ,   ҳ                ҳ                     . З    
«   қ       л   ҳ  ,       ҳ    ҳ   г   г       қ    лл қ       ,                      п ш       
                     ҳ                                    ш         ҳ л  ҳ               
  ш     » [14,  .9-10]. К л   ҳ   тирамоҳ, зимистон, тобистон, баҳор, ҳ          ҳ        ,    
        ҷ  ъ              ҳ       ӣ      ,   л   ҳ   порсол, гузашта, имсола, ҳозира    
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          ҳ       ё                   « »    х       ъ       ,      ҳ       ш  л     ҳ   ,    
        ҷ       л      қ       ш хх                     : 

Тирамоҳи порсол онҳоро ба хок гӯр накарда, ба сармои зимистон вогузошта буданд [14, 
с,124]; Тобистон ва тирамоҳи соли бисту сеюм дар деҳаи мо воқеаҳои ғалатӣ рӯй доданд 
[14,с.220]; Тирамоҳи гузашта пахтаҷаллобони тусӣ пахтаро аз деҳқонон бо нархи баланд 
хариданд[14, с.236]. 

З   ҳ          аввал, охир, ибтидо, ҳ      ҷ  ъ              ,   л   ҳ   баҳор, тирамоҳ, 
зимистон, тобистон, шаб, рӯз              ҳ       х       ъ       ,      ҳ                    
  ш  л     ҳ   ,      қ    ҷ   ш         л                 қ                     ш хх   
               : аввали баҳор, охири зимистон, ибтидои сол, аввали субҳ, аввали шаб    
          ҳ .  

И    ҳ       л   ҳ   аввал, охир, нисф (ним)    ибтидо, наздик г  ӯҳ   л ҳ        ш  л 
        . К л   ҳ             ҳ   сол, моҳ, ҳафта, рӯз, шаб –      х       ъ       ,      ҳ   
                 ш  л     ҳ   . И       ҳ                     ҷ   ш         л         
        ; 

Ман ҳар рӯз, аввали пагоҳӣ як-ду соат бо навбат дар яке аз ин мактабҳо ба сифати 
консултант кор мекардам [13, с. 99]. Аввали пагоҳӣ, бе он ки чизе хӯрда бошанд, ба саҳро 
баромаданд [12, с.76 ). Ҳар сари моҳ ба Бухоро меомад [13, с. 234].Ибтидои ҳамин сол бештар аз 
дувуним ҳазор ленинободҳо, новиҳо, пролетарию ӯротеппагиҳо ба аспи ғайрат савор шуда, ба сари 
кор омаданд [10, с.122]. 

И    ҳ         ,    ҷ  ъ        ш       ҳ   авввал, ибтидо, охир     ш   ,           х л  
       ъ  л   . О ҳ    л       г   г    ,             ҳ   рӯз, шаб, тирамоҳ, зимистон, баҳор, 
тобистон, сол    х       ъ       ,      ҳ                     ш  л     ҳ   ,            л    
 х      қ           ҷ   ш         л                  : аввали рӯз, аввали шаб, аввали 
баҳор, охири тирамоҳ, ибтидои сол    ғ    . 

Аввали пагоҳ   ҳ     ӯ               ш   [15, с.373]. О    қ ҳ     К г          «п      » 
      : аввали пагоҳ,      ӯ ӣ,   г ҳӣ [15, с.23]. Фирӯза... аввали пагоҳ, бинобар супориши 
Ҳайдарқул ба гузари Қоплон ба ҳавлии подшоҳи омад [15, с.141]. Аввали моҳи октябр дар Бухоро 
боронгарӣ ва ҳавои бад сар [15, с.254]. Онҳо аввали рӯз омада, дар сари ҳавзи чорбоғ дам 
гирифтанд [15, с.344]. Мо аввали рӯз лоқу парамонро бардошта омадем [15, с.66].  

И       ҳ     ё    қ     п ш      «   »       ё   ,            ҳ л         х           ,    
        ҷ   ш         л                ӣ     ҳ      ш                     :  

Ду сол кор кард, дар аввали соли сеюм аз тахта лағжида бо бор ба поён афтоду миёнаш 
шикаст [15, с. 156]. Дар аввали моҳи ноябр рӯзҳо кӯтоҳ шаванд ҳам, ҳаво чандон хунук намешавад 
[15, с. 56] .Анҷуман дар охири моҳи феврали ҳамин сол шуда буд [15, с.77]. Дар охири рӯзи кор Асо 
баробари дигарон корашро тамом карду ба кӯча баромад [15, с.196]. 

Б    қ        ,      ъ       ҷ     л     «    л»   л     «  лл »     ш  л  «  лл  » 
           ш    ,      ш    х               л гӣ-л ҳҷ  ӣ   ш  ,       ,        қ  п      жҳ   
    ҳ       ӣ            ш    . К л     «  лл »    ё                ӣ   ш          «  ҳ  »-
      х       ъ         . И      «  лл     ҳ  »    ё    қ     п ш      «   »    «  »       ё   , 
    ҷ  л                          ҳ                  : 

-Аз каллаи саҳар хестам,-мегуфт яке ба дигаре[15, с. 67]. 
И    ҳ               ӣ      л   ҳ   аввал, ибтидо х    ҳ              ӣ    ҳ   г    гӯ ӣ 

    ,            ъ  л ш       ъ     ш  . И       ҳ      ӯ    х                   
  ш     .И    ҳ               ӣ,    ҷ  ъ        ш       ҳ   ибтидо    аввал     ш   , 
    шҳ   г   г                                                 л      ш       ҳ   ,        
 ғ                                   . 

Ч          ҳ  ҳ  ӯ                    «                     ҷ  ӣ» (1963)      ҳ   
   ҳ            ш          ш      . «Б ъ        ҳ      ҳ            ш   ҳ              
ҳ л              » қ          ш           ҳ                   ҳ             қ             
     ҳ     г                 л        ш      :  

Солҳои сол барои авлод-авлоди мо намунаи барҷастаи ватандӯстӣ, вафодорӣ хоҳад шуд 
(Ш.Сурх). Лекин дилам гувоҳӣ дода истодааст, ки –гуфт Пулод, -инҳо ҳоли ҳозир таги хок 
истодаанд.(Ҷ. И.). Онҳо аввали рӯз омада, дар сари ҳавзи чорбоғ дам гирифтанд (Ҷ.И.). Аввали 
моҳи октябр дар Бухоро бо боронгарӣ ва ҳавои сард сар шуд. (Ҷ.И.) (5, 85).  

Ҳ                                л қ   ҷ  ъҳ        ҳ     л  қ            ш      ш    
ҳ  ,               ҳ   «   ҳ            ш  »      г           ҳ      л   қ          ш       
  ҳ    ш    лё         ҳ       ӣ     л қ       ӣ.  

И       ҳ     ё    қ     п ш    ҳ   «   », «  »       ё   ,                         ҷ  л  
   қ                            г   х             ӣ   ш     х          қ         ,             
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    ҳ ,             ҳ         (     -          ,      -         , п ё -     п ё ),       
(        -             ,   ҳ    -       ҳ    )     ҷ  л     п ш      «   »       ё    
         ҳ   ҳ л        ҳ      ш                                   ш  х         ӣ  л    
         : 

Ду сол кор кард, дар аввали соли сеюм аз тахта лағжида бо бор ба поён афтоду миёнаш 
шикаст [15, с. 156]. Дар охири рӯзи кор Асо баробари дигарон корашро тамом карду ба кӯча 
баромад [15, с.196]. 

И    ҳ          нисфи шаб, бевақтии шаб ҳ                        ҳ       ӣ     , 
                           ш    ъ       ъ   ӣ                : 

К               ш   , ними шаб     ӣ                   [15,  . 302]; Бевақтии шаб 
Холдорхӯҷа аз тӯй омада, алами занашро зиёдтар кард [10, с.67]; Мо бевақтии шаб хобида будем 
[10, 96]; Бевақтии шаб дари кабинети комиссари ҳарбии районӣ тиқ-тиқ зада шуд [10, 112]; 

Нисфи шаб омад ба хона, боз кард оҳиста дар, 
То ки нороҳат насозад хоби фарзандони хеш 

[Турсунзода]. 
Як рӯз модари амир ба боғи Ситораю моҳи хосса ба боздиди амир рафту аз он ҷо дар 

бевақтии шаб хурсанду шод баргашт [15, с. 816].  
К л   ҳ   шаб, рӯз, ҳафта, дам, лахза, фурсат,       ,    ҳ            қ      ш           

ҷ  л                        п                :  
Рӯз ба анҷом расид (Мароми халқ).  
Д            ҷ  ӣ ҳ                 г        ӣ   ҷ        . К л   ҳ                қ   

           ш       ҷ  л                ҳ    ҳ   г   г       қ    лл қ   ш     ш   , Я  қ     
  л   ҳ ,           л   ҳ   шаб, рӯз, ҳафта, дам, лах  , фурсат   қ     ё         ҷ   ш      
   л               ,     ҷ  л             ҳ л       . И    л   ҳ               г       ,     
ҷ  л  ҳ л                           ,      «                    ӣ                        ӣ 
   » [6,  .38 ]. Б         ,      л   ҳ                                ш   г ҳ        г ҳ      
  ш     . К л   ҳ   шаб, рӯз, ҳафта, дам, лах  , фурсат          ,     ҷ  л             қ   
 ҷ   ш         л                              ҷ  л             ҳ л              :  

Ҳамаи ин масъалаҳоро дар рӯзҳои наздик ҳал кардан лозим [15, с.238 ]. Рӯзи даҳум             
[15, с.373 ]. Шаби дигар онҳо секаса ба маҷлиси ҷадидҳо рафтанд [15, с.301 ]. Пас аз чанд дақакаи 
дигар Саидпаҳлавон хайру хуш карда, аз назди Ҳайдарқул берун шуд [15, с.140 ]. Рӯзи дигар 
қаймоқчойро хӯрда, бозорҳоро тамошо карда баргаштем [15, с.36 ]. Хуллас, рӯзи дигар бо 
маслиҳати Халимҷон ба як қишлоқи дурдасти Қурғонтеппа рафтам... [15, с.38 ].  

О ҳ                  ъ ӣ          ,   л              лл қ       . Б    қ        ,    «     
            г   ҳ    ҳ      қ          ,       ,               ҳ       ҷ        ,               , 
ҳ      ҳ           қ л     қ,      ҳ        ҳ   г   г       ш   ё             » (8, 9). А     
 ӯ,   л   ҳ   сол, моҳ, рӯз, ҳафта, дақиқа, лахза, фурсат                    ҷ       л         
  ш     . «Б       г   ш     ҳ    ҳ        қ л     қ ҷ   ё   қ          , …    ҳ    ҳ   
     қ л     қ   ш                         г       » [9,  .87]. О ҳ      қ л          
                       ш           ҳ                   . О ҳ , ҳ             л       
     ҳ     г        х       ъ       ,      ҳ       ш  л     ҳ   ,      қ             ҷ   
ш         л      қ       ш хх                     :  

Шоҳмуродбек дар гузари Арабон ба як ҳавлии подшоҳӣ ҷо гирифта, аз рӯзҳои авввали 
истиқоматаш чоҳ канонда, об баровард [15, с.97 ]. Фирӯза ҳам рӯзҳои аввали инқилоб дар 
посбонии дарвозаи шаҳр бо ман ҳамроҳ буд, хеле ёрӣ медод [15, с.43 ]. Қариб як соли баъди ин воқеа 
як рӯз Асад Махсум хурсанду шод аз берун ба ҳуҷра омада даромад [15, с.22 ]. 

К л   ҳ   шаб, рӯз, ҳафта, дам, лах  , фурсат              ъ      қ           х         
    ӣ   ҳ         , п        «ҳ » қ   л         ,       ҷ  ъ     ҳ      ,   л              
  қ    ҷ           ӣ      л                       . К л   ҳ   соатҳо, рӯзҳо, ҳафтаҳо, солҳо, 
асрҳо, ҳ                      ҷ  ъ                    ,                        ӣ   л      
     ҳ     г        х       ъ       ,           ш  л     ҳ  :  

Рӯзҳои аввал Б х     ш          ҷ    ҳ     «ш       ш”...   Ш ҳ              ӯ   ъқ л 
  ш   [15, с.96 ]. Фирӯза ҳам рӯзҳои аввали инқилоб дар посбонии дарвозаи шаҳр бо ман ҳамроҳ 
буд, хеле ёрӣ медод [15, с.43) ] Баъди рӯзҳои аввал умеду орзуҳои калон хеле наздик метофтанд [15, 
с.87 ].  

Ч        ш ҳ   ҳ    ш       ҳ   ,       « ӯ » ҳ  , ҳ      ҷ  ъ                    ҳ  
п        ҷ  ъ       «ҳ »-   қ   л      ,     ш  л  « ӯ ҳ »      ,            ӣ    ё   л        
   л               ,   ш       ҳ  ,     ҷ       л  ӯ ҳ     ё         ё      .  

З   ҳ   солҳо, асрҳо, ҳ      ҷ  ъ              ,   л   ҳ   «  л       »-      х       ъ 
      ,      ҳ     х                ш  л     ҳ   ,     ҷ       л                ӯл  ӣ    ё 
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  л           л                         қ                 . Қ л               ҳ     қ л    
       « х     х    »            ,                 ҳ  ӯ             «                   
  ҷ  ӣ», ҳ      «     ҳ      ҳ            ш   қ    ш       [5, . 85 ]    ҷ л ҳ             л 
       ш      :  

Месуруданд солҳои сол 
Шоирон дар умеди нек- иқбол (Турсунзода).  
Ҳар куҷое одамон мекофтанд, 
Асрҳои аср роҳи кулларо (Садои Шарқ). 
З   ҳ          « ӯ », «ш  »            ҷ  ъ                    ҳ  х л    ё          

  ш     . О ҳ , п ш    ҳ   ,     ҳ   «    л,  х  »-      х       ъ       ,      ҳ            
  ш  л     ҳ   ,    х л         ъ  л     ,         ҷ   ш         л           л    ё  х      қ   
                      ,  ъ     ш       ҳ   ,    амал дар аввал ва ё охири рӯз, дар аввали шаб 
ва ё охири шаб иҷро шудааст. 

Х л    ҳ         ,              ҷ  ӣ      ҳ         ,               л қ       ӣ   ш    л 
  ё    , х л    ё              ш ҳ         ҳ   ,         ҳ       ӣ       ҳ      л қ          гӣ 
   ҳ    ҳӣ,   лқ      л қ       ӣ       ш    л   ё    . Б    г   ,       ҷ     ҳ           ъ   
     ҳ               ӣ     л қ       ӣ   х          . Ҷ  ъ                    ҳ        ҳ  
    ҳ        ,   л       ҳ     г   ҳ   ш              . Д         ҳ       ъ        х   х ҳ   
    . 
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ОИД БА ИБОРАҲОИ ЗАР ИИ ЗАМОНӢ БО АЛОҚАИ ИЗО Ӣ 

Дар мақолаи «Оид ба ибораҳои зарфӣ бо алоқаи изофӣ» сухан дар бораи он меравад, ки дар 

забони тоҷикӣ боз як роҳи дигари ташаккулёбии ибораҳои зарфӣ-ташаккулёбии онҳо тавассути 

алоқаи изофӣ мавҷуд аст, зеро то ҳол дар аксари сарчашмаҳои илмӣ оварда мешуд, ки ибораҳои 

зарфӣ танҳо тавассути алоқаи вобастагӣ ва ҳамроҳӣ ташакккул меёбанд.  

Мақсади мақола Алоқаи изофӣ хоси ибораҳои зарфию феълӣ нест. Аммо дар ин мақола 

тавассути мисолу далелҳо исбот карда мешавад, ки ибораҳои зарфӣ бо алоқаи изофӣ низ ташаккул 

меёбанд. 

Зарфҳои гуногуни замон, макон, миқдору андоза бо ёрии бандаки изофӣ калима ва ибораҳои 

гуногунро ба худ тобеъ намуда, ибораҳои зарфиро ташкил медиҳанд, ки тавассути онҳо 

муносибатҳои мухталифи грамматикии Натиҷаи татқиқот нишон дод, ки пеш аз ҳама, зарфҳои 

замони субҳ, саҳарӣ, бегоҳӣ, пагоҳӣ, пагоҳ, бегоҳ, фардо ва монанди инҳо зарфҳои замони барвақт, 

бевақт, дер ва ибораҳои гуногунро ба худ тобеъ намуда, ибораҳои зарфиеро ташкил медиҳанд, ки 

замони иҷро шудани амалро аниқтару мушаххастар ифода мекунанд: саҳарии барвақт, бегоҳии 

бевақт, пагоҳии барвақт, бегоҳии дер ва монанди инҳо.  

Зарфҳои замони аввал, охир, ибтидо, ҳамчун ҷузъи асосии ибораҳои зарфии замонӣ, ки 

тавассути алоқаи изофӣ ташаккул меёбанд, хеле серистеъмоланд:  

Калидвожаҳо: зарф, ибораҳои зарфӣ, алоқаҳои грамматикӣ, алоқаи изофӣ, алоқаи вобастагӣ, 
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алоқаи ҳамроҳӣ, зарфи замон, зарфи макон, забон, калима, ибора ва ғайра. 

 

О НАРЕЧНЫХ СЛОВОСОЧЕТАНИЯХ СО ЗНАЧЕНИЕМ ВРЕМЕНИ 

ОБРАЗУЮЩИХСЯ С ПОМОЩЬЮ ИЗА ЕТА 

В статье «О наречных словосочетаниях со значением времени образующиеся с помощью 

изафета» речь идёт о том, что в таджикском языке существует ещё один путь образования 

наречных словосочетаний, то есть образования данных словосочетаний путём изафета.  

Цель статьи: В большенстве научных работ отмечается, что наречные словосочетания не 

образуются путём изафета. И изафет не свойственен глагольным и наречным словосочетаниям. В 

данной статье на основе анализа, языковых примерах и фактах доказывается, что наречные 

словосочетания образуются и при помощи изафета. 

Разные виды наречия, как наречия времени, места, наречия каличества и меры связывают за 

собой разные слова и другие словосочетания с помощью изафета, и таким образом образуются 

наречные словосочетания, которыми выражаются разные грамматические отношения. 

По результатам исследования прежде всего наречия времени, как субҳ (ранним утром), 

саҳарӣ, пагоҳӣ (утром), бегоҳ, бегоҳӣ (вечером), пагоҳ, фардо (завтра), связывают за собой другие 

наречия времени, как барвақт (ранно), бевақт, дер (поздно) с помощью изафета, и вместе 

образуют наречные совосочетания со значением времени, выражающие время действия ёщё более 

конкретным и ясным: саҳарии барвақт (рано утром), бегоҳии дер (поздно вечером), пагоҳии 

барвақт (с утро пораньше), бегоҳии бевақт (вечером позднее, позднее вечера) и так далее. 

Наречия времени, как аввал ибтидо (начало), охир (конца), арафа (накануне) очень 

популярны, как основная часть данных словосочетаний. 

Ключевые слова: наречие, виды наречия, времени, место, количество и мера, значение, 

словосочетание, отношение, грамматические отнощения, изафет. 

 

ABOUT ADVERSE COMBINATIONS WITH THE MEANING OF TIME 

FORMED WITH THE HELP OF IZAFET 

The article «About adverbial phrases with the meaning of time formed with the help of izafet» refers to 

the fact that in the Tajik language there is another way of forming adverbial phrases, that is, the formation of 

these phrases by means of izafet. 

Purpose of the article: In most scientific works it is noted that adverbial phrases are not formed by 

isafet. And izafet is not characteristic of verbal and adverbial phrases. In this article, on the basis of analysis, 

language examples and facts, it is proved that adverbial phrases are also formed with the help of izafet. 

Different types of adverbs, such as adverbs of time, place, adverbs of quantity and measure, connect 

different words and other phrases with the help of isafet, and thus adverbial phrases are formed that express 

different grammatical relationships. 

According to the results of the study, first of all, the adverbs of time, like subҳ (early morning), sakhari, 

pagoҳӣ (in the morning), begoh, begoҳӣ (in the evening), pagoh, fardo (tomorrow), connect other adverbs of 

time, like barvakt (early), bevakt , der (late) with the help of izafet, and together form adverbial combinations 

with the meaning of time, expressing the time of action even more concrete and clear: sakharia barvakt 

(early in the morning), begohyi der (late evening), pagohyi barvakt (early in the morning), begohyi bewaqt 

(late in the evening, later in the evening) and so on. 

Adverbs of time like awwal ibtido (beginning), ohir (end), arafah (the day before) are very popular as 

the main part of these phrases. 

Key words: adverb, types of adverb, time, place, quantity and measure, meaning, phrase, relation, 

grammatical relations, izafet. 
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ШАРҲИ МА ҲУМИ ИСТИЛОҲ ДАР САРЧАШМАҲОИ ЗАБОНШИНОСӢ 
 

Ҷурақулов Б. Р. 
 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абӯабдуллоҳи Рӯдакӣ 
 
Сарсухан. И   л ҳ   ӣ   ъ л      г ҳ              ,  ъ                                  

    х л       . Ҳ        л      х  ҷ         ,   қ қ          ш             ҳл    ҳ      г   
   ҳ             ҳ ё    ҷ    ӣ-  ё ӣ   ш  ,                  ъ      ҳл  ҷ    ,   ё          
  ъ       ҳ  ҳ          . Ҳ  г           ҷ              ҳ  ҳ  п       ш              ҳ  
   -        хӯ    ,                 л   ъ                      ҷ     х     ж     ё           
п           ,       ҷ ҳ      ъ   ш   ҳ   ё       ӣ      ҳ                   ҳл     , ё         
  ш     ш       ,              ъ       ҳ            ъ            . В л ,                     
л ғ                                  ҳ  ҳ  п       ш  ,    г ҳ   ъ л     л ғ                 
            . Б                       х   ю            х лӣ         л  г   г             х ш, 
   қ   л  л ғ              қ        ҳ     ъ    ӣ,    п        п ш    ҳ            ҳ     ғ     
                 [13,  .68-72]. 

Д        ҳ   г   ш  ,   қ          л ҳ   ҳ  ӯ               ҳ ҳ              ҳ        ҳ   
       ҷ                л ҳ                ж г        ӣ   ш  л    . В л ,        ҳ   XIX, 
            қ л     ҷ    ӣ-  ё ӣ, п ш    ҳ       ш  ё ҳ        г   л ӣ-  х   ӣ   ҳ    
ҷ ҳ       г  г     х ,   ш  ҳ   г   г     л            ҳ ҳ     х  л      ъ л           п     
    ,    ҳ           ж г    х    х       қ          . Д       ҷ  ш х       л ҳ          
г      ш п              л          ш                 ҷ              ҳ       ж г        ӣ 
ш      . 

Қ         ӣ: А            ҳ           қ    ҳ     п     ҳ                  ъ             
х ш ҳ   ш              ҳл л    ҳқ қ     ,   х ҳ            ҳ  қ л  ҳ    х  ,   ъё     ъ   ҳ  
  қ             ,        ӯ      л ҳ          «қ          ӣ»                . Д   ш          
            п    х  , ҳ          ҳ             ш хх                         . Д       ҷ      
 л           ш     л ҳ          ҷ                    л ҳш    ӣ,      ӯ  ш                ҳ   
     ӣ          л г        л ҳг        ҳ                  х   қ        . 

Б    г   ,        л ҳш    ӣ            ллӣ          ш       ҷ ҳ  ӣ ш х            ҷ     
           И   ҳ    Шӯ   ӣ      х      лҳ   20-         г   ш  , п ш    ҳ                  ӣ 
п          ш    л ё  . З      хш      л ҳг                ҳ        ҳ    л     ҷ          ё ӣ 
    л        ҳ  г     ш   ҳ   п ш           п ӣ             ҳ    л        ш           
    ш   ё   ,  г                           г        ҳ       қ И   ҳ    Шӯ   ӣ,               
           л ҳ     ҷ    ӣ-  ё ӣ     л ӣ-  х                     ё       . А  ҷ        г       
ҳ        ҳ л       ш                ,        л ҳг            ҳ               қ      
    х л     ш             ш       қ     г      [2,  .41-52]. 

М  ҳ  ҳ    л ӣ,            ъл      ,      г    ш  лҳ   г   г      ҳ  ё              
          , х       ҳ     лӣ,                    ҳ    шё    ҳ     ҳ          ҳ               ш 
  ъ              . Д       ҷ     ъ         ъ      л ӣ     ҷ     ю    ҳ  г   
     ғ   ё     ,     ҳ л  ҳ       ш    л       ҳ       л ҳ      хшҳ     ё       ш   л ӣ, 
  х               ӣ               ъ л            . Д             ш         ё     ҳқ қ       
          л ҳ             г           ҷ         . Б     ҳ л,     л ҳ         ш    ӣ    
     ҳ     ё             ъ л    г      ш   ё    ,      ё     ҳ       ш  ш          ҳ   
     ш    ӣ, ҷ   ё ҳ           ҳ    қш    ҳ             . А      ӯ, ш          ҳ  ҳ     
    л ҳ            «п   г г   »       ъ      ё       ш   ё    [10,  .29-31]. 

Д   ҳ л  ҳ           қ     ъ л ҳ     х  л    г                ҳ   г   г   ш       
  ё        ҳ       ӣ      ҳ    ҳ     ъл  ӣ   ъл     ш     . И   л ҳ           ё    ҷ   
      ,                ҳқ қ     х        х         г            х   ш      . А        қ ҳ  
    л ҳ              қ ъ        ҳ ,  л         ҳ           ҳ  ҳ     ҳ       ш   . Ғ         , 
         ш    ӣ ҳ                «       л   ҳ » -  х       ш  ,      ҳ        ҷ ӯъ 
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         ӣ (Interlingua)      ш          ш    л     ҳ   . Д       ҷ ,  г     ,            ,       
п       п  ӣ          г  ӣ ш    ,             г  ,                   ҳқ қ        ӯ  ш  
    л ҳ            «п   г г   » п ш  ҳ           ,        ҳ                        л ҳ    
       ,  ш                 юлҳ     ҳ                л ҳ   ӣ    ҷ  л         ҳ          
 л ӣ      ш    ӣ     ш   . 

Н                  л ҳ            «п   г г   »       қ     х       ҳ   х                 
  ш    ,      ҳ                 л қ ҳ                ҳ ,       ҳ   п    ҳ  л             ӣ, 
   л                 ҳ     х  л         ҳ             ҷ  ӣ      гл  ӣ  ш         . Ҷ        
    л                     л ҳ            «п   г г   »         ҳ       л ҳ      г    л ҳ   ӣ 
   қ      , п ш    ҳ   ,  ш      ӣ,             қ        ъ      ж г ҳ                ю 
                 л          . М                  л ҳ         , ҳ               л ғ  ӣ       
     ҷ           л ғ  ҳ               ш                  ӣ    ҳ                              
  л           . З    ш      ,  л            х           хш      л ҳ       г          
  х ҳ        ,  г        ҳқ қ      л ҳ         п        . Ҳ   ш  л   л                 хл 
  ш              ё      ҳ       ҳ          ҳ     х     л        ҷ ӯъ     ҷҷ ҳ      л   ҳ   
         [11,  .68-72]. 

М  ъ л       л ҳ        л ҳш    ӣ              ҳ                ш    ӣ     ,     
                      ш           ӣ           ҳ          ҳқ қ         г    . М  ъ л ҳ   
            ъ         ш       «    л ҳ»    «    л ҳш    ӣ»          ш         қ     ӣ 
            х         ХIХ              ХХ п     ш  . М  ҳ    «    л ҳ»      л             
    лҳ        ХХ      ҷ           . А   л        ҳ    л     «    л ҳ»     «Э    л п          
 л    ь» Ф.А. Б   г        И.А. Е           ш      . 

З    ш       ,         ҳқ қ   л ӣ          қ    шғ л       ,      ҳқ қ  х       ҳ   
қ            ҳ    ш     . К  ҳ    л ӣ   хш         ӯ  ш    х         л ҳ       ғ         ХХ 
   л                     . 

Т  ҳ          лҳ        ХХ          ш    ӣ     л                         л ҳ        ҷ   
    . Б       ҳқ қ            : 

1) И   л ҳ        л   ҳ        х лқӣ    ё л            ӣ   қ   л        ; 
2) И   л ҳ           л ҳ            ӣ         л ҳ   х     ӣ           ; 
3) И   л ҳ      ж  г     ҳ  қ             ; 
4) И   л ҳ   ҳ        ш   ҳ         л   «    гл  ҳ »; 
5) И   л ҳ         ҳ   ш   ҳ                   . 
А      ҳқ қ     л      х   ҷ ,                 ӯ    ҷ   ё      ,   ш          ъ л   

    л ҳ        л ҳ  ш    ӣ,     л ҳ     л ҳ                    л ҳ   ё                  
    л ҳ     л ҳ      хл      . 

Т ҳл л    х       ҳ       л ҳ            ш    ӣ           ҳқ қ   л        ё   г ш     . 
[А     х, 2005; В   г     , 1954;     ё , 1993;     , 1981; Д   л    , 1972,1993; К    л   , 
1977; Л     , 1983, 1976, 1981, 1991; Л    , 1961; С п        , 1989; Т        . 1999; Дж       
С., Н         С., С л      М., Ф   л   М., Ш   п   Т.      г    ]. 

Т ҳқ қ      л ҳш             ҳ      л ҳ     л ҳ        ҳл л         ,   л         ъ л   
                    л ҳ  ш    ӣ   хл      . Т   ҷҷӯҳ       ш             ъ л       л ҳ   
       ӣ       ,      х                 л ҳ  ш    ӣ, ҳ          л         л       л ҳ 
    ш  . Я         ъ л     ҳ                л ҳш    ӣ                        л ҳ    . 

Д        ё    л         ш    ӣ                               л ҳ     ъл      г   г   
   ҷ      ,             лл             ш        ,                л ҳ   ҳ         . С л  1959 
А.А.Р                        л ҳ     ҳ      ҳ    ъ        , «      қ ъ      »        лӣ    
э п    ӣ, х              лх лқӣ,      қӣ              ӣ                             . А    
ҳ        х             ҳ             л ҳ          х л  . 

И   л ҳ            х       ҳ           ш  :    ҷ       дефиниция,     ҷ     ҷ        ӣ, 
     ъ  ӣ,     ш         ш     ӣ           ,             л  ӣ, нейтралӣ      қ             
  қ қ. 

Т л          ӣ        л ҳ    ҷ                  л ҳш       С.Л                  ш    
         :     ъ  ӣ,         ӣ,   х     ӣ. Д   ҳ           қ ъ ҷ                      х   ӣ – 
                  л ҳ қ           . 

Ҷ                             лӣ   қ             г                          х       ҳ   
         лл      л ҳ               .     ш         [4,  .19-29]. 

И     г     ,        л ҳ –      п    ҳ    л     ӣ    ,      п    х       ҳ    л     ӣ. 
(В. .   , Б.Н.  л    , В.И.П         , В.М.Л     , Ф.А.Ц      , Т.Р.К   , Т.И.П  ь  ). Д   
   қ қ        л ҳ       пю   ӣ    ҷ              п           п     ш           л   
    л ҳ ҳ     ,        ҷ                      ҳ      ш  лҳ   г   г             л          
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    ӣ     ш  . 
Я        ш   ҳ       ӣ             ш        л ҳ                            . И    ш    

    л             ҳқ қ    Д.С.Л                     . Л     қ           ,    " ҳ          л ҳ 
      ҷ          (                  л ҳ      г  )     ,                  л ҳ  ,       қ   
   ҳ    ҷ    гӯ                                          » (Л    , 1961: 14). Ил           
          ӣ ҳ         ҳ            ҳ      ҳ                  ш     (                   ). 
Н ш                                     л ҳ       ҳқ қ      г    л                         . 
(    , 1981: 12, Р           , 1968: 121; С     л    , 1970: 12); С п        , 1976: 74). 
В.С.К л          А.Я.Кл               л ҳ   ҳ        л            ,   ш          ,       
   ҳ                         ё      ҳ    л       х           қ    ,                . 

М  ҳ        ъ         л ҳ         л    ҳ                   ҳ                      ш   
  ш     [П  п      , 1977: 92; Я     : 1970: 10]. Я   ъ  ӣ ҳ      х                    л ҳ 
  г ҳ   ш     ш    ,                                    л ҳ  , ҳ          л        ё   ъ   
  ҳ     г     . [Л    , 1961:75]. Д              л ҳ  ш                 х             л ҳ 
    ъ      г     ,        ҳ л           л ҳ   ш         ъ     ш    . Ҳ         ,      ъ     
        ӣ         л ҳ       пю   ӣ,             х л    ӣ   қ      х л    ё  п ш  ҳ   
  ш     . 

Н  ҳ       ш   ҳ       л ҳ   ,    А.А.Р                                 ҷ           х    
    л ҳ     ш   . Д      қ қ      ҷ г         ,            л           л             ӣ, 
     л  лл лӣ    ғ    ҳ      ӣ     ш   . 

Д   ҷ                     л ҳ         л ҳш    ӣ            л     л        
         ъ  л       г     . Ч               л ҳ       пю   ӣ   ш       ҳ                    
        ҳ   л                ӣ    ҳ       л ҳ                            ӣ    ҷ     . 

Х              лх лқӣ         л ҳ х л           ш  . Д       л ҳ  ш          пю   ӣ    
  х               . Н              ,        л ҳ       пю   ӣ               л ҳ      г   
(    л     х   ӣ)         ҷ     л                   ӣ қ          ,     л ҳ    қ    ӣ        
  ҳ    қ            ш   ҳ  ,   ҷ         [15,  .33-41]. 

Д      ъ л     ш   ҳ         л       л ҳ         ё        ш            ҳ   г   г   
   ҷ      . А           ш           ш        ,        л ҳ   ҳ   ш      ҳ л          лӣ    , 
      х       ъ            қ        эҳ   ӣ    э  п   ӣ   ҷ          . (    , 1981: 13; 
Д   л    , 1971: 11). Д     қ л               ш           ш        ҳ ққ қ                ,    
     ъ      ҷ  ӣ   ш         л ҳ     л ҳ      л ӣ                 . 

А           ш                х             л ҳ   -(             ь)       ӣ           
 ҳ         х        ҳ   . М   л  , В.П.Д   л                 ҳ        л ҳ «  л    ё        
  ҳ     х   ,                    гӯ    ъ      х        ш                 л           " –   
    ҳ   . Ч       л         л             ,           ҳ л                                
    л ҳ    ҳ  ҳ      л ҳ       ъ         . М    ҳ     ҳқ қш         л        л              
    л ҳ           г      ,                                       л ҳ                    . 
И   л ҳ –      л    ё              қ       ҳ          қ       х       ҳ               (    
     ҳ л-    пю   ӣ),       х                    л   ҳ            х       х             
 л       ш  л     ҳ   [9,  .13-21]. 

Х       ҳ         ш         л ҳ      ҳ        х л    х         л ҳ      лӣ   ш    ,     
ҳ л   ,        л ҳ х       ҳ         ӣ      х     ш               ҳ  , х         
             г      г     (   л                                 ӣ). Р             ш     
(г   ш         л ҳ    л                 ъ  лӣ)           ҳ    ъ          л ҳ      л        
ғ         л ҳӣ       ш ҳ         ҳ  . Д            истилоҳсозӣ -   ҳ    ш  л      л ҳ, 
         л г       - г                л ҳ    ё          ҳ       ҳ     г   қ      ё          
   ҷ      . (    л   - «           л»                   «           л»          ш       
     ш    ӣ). И   л ҳ                       г   г       ш     (        ль     х л   ш    ), 
ҳ                            ҳ          х  ӣ    ё эл     ҳ        л  лл лӣ   ш  л ш     [10, 
 .68-73]. 

Ҳ                   л ҳ   ӣ          ҳ     қ    ш          ҳ    ъ       ҳқ қ  
  ҳ ққ қ         ш           ӣ    х   ҷӣ    ҷ  л                (Л.А       , М.Б   л  , 
З.К л     , Ф.Ц      ,),   ъл (Л.М      , К.С    )       (О.А     ь   , А.Е      , Л.Д  ю ), 
қ       ш ,         ъ л     ҳл л                          л ҳ   ӣ                    л ҳ    
ҳ  ӯ  ҳ лл  х     п       ё      . 

М  ъ л     ш    л        ш               л ҳ      х        ҷ  ӣ,   ш  л        ӯ  ш  
         ъ  х       ш         ҷ          қ        ҳ      қ қ  ӣ,      х         ҳқ қ  
    л ҳ             ҷ  ӣ   хш    ш      ,    ш     г     . Д     ҷ  ъ   ъ  х    ш    л    
    ш        л ҳ             ҷ  ӣ      ъ  х       ш         ҷ          қ     л         
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  г     . 
А   л    ӯш ш               л ҳ     л ӣ             х   г             л   ,      

           л   ҳ       ӣ        л ҳ    ҷ  ӣ     л      ъ           ё  гӣ А   лӣ И    С    
   лл қ      . А   лӣ И    С                        «Д   ш    »-  х ш      ш       20 
       ҳ    л   ш,                ҷ  ӣ   ш            ,   ҷ         . 

С ҳ       ш                ш     л ,     л ҳ     л ӣ      х   ӣ  л       ҷ        ҷ   
А     ҳ    Б    ӣ г   ш     . Л          ҳ   г   г    ҳ        ӣ (п          л   )     
«С        »-  Н      Х      , «Т ъ  х  Б х   » -  А. Н  ш хӣ       ҳ  гҳ     ё         ӣ 
     ш      . И  л ғ  ҳ          ш         ъ    л      г                ҷ  ӣ, «Ф  ҳ  г  
         ҷ  ӣ (        Х                 ХХ)»           л ғ  ҳ   п ш     қш         
г   ш     . Аҳ            г     л ғ  ҳ          л ҳ  ш            ҳ     х   ӣ,     қ      
  л   ҳ          ъ  л          ш          ъ      х     ё        л   ҳ          ъ  л    ё 
  х    ӣ     ш  . Д   л ғ     ш            ҳ ,   ъ    л ғ  ӣ    л          л   ҳ           
       . Л ғ                  ъ       ҳ            л ҳ      х        лҳ   г   ш  ,   л         
  л   ҳ    қ                              ӣ,     ӣ,    ӣ         ҳ               ҷ  ӣ г   ш   
        ш  . 

И   л ҳ         ҳ     х   ӣ,   ӯ  ш    ,   ҳқ қ     л ӣ   ъ      х                
     ё     х    ё      . А   г           ҳқ қ   С. И   ҳ          ш  . С.И   ҳ      
л               л ҳҷ   Ф  ғ   ,    х             ҷ  ӣ                 ш         ҷ    ҳ      
     ,   ҳқ қ      . М  лл   л        ҳ        ӣ,             қ ҳ   г   г      ҷ        - 
Х ҷ   , Ч   , Б х    С    қ               ш       ҳл л      . М ъл               л        
ҳ        ӣ    л            ӣ ҳ              ҳқ қ    А. Н. Ш   п  , Т.Дж     , С. У      , Н. 
Ш. А   лл    , М. Д. И             г                     . Д        қ л    ъ       ҳқ қ 
    л ҳ-    л ҳш    ӣ        л ҳ         ҳ     х   ӣ       ҳ          х               ҷ  ӣ 
қ          ш      . 

Ҷ        ҳ        л ҳ    ҳ             ҳқ қ    қ     ӣ-   п л гӣ     ш  . И        
  ҳқ қ        л ҳ     х       лҳ    х   х л      ш   ё      . Д       л ҳ   М        л   Т., 
С.Т л  ӣ    ҳ    қ     ӣ-   ъ  хӣ   қ       ҳқ қ л                            ҷ  ӣ      гл  ӣ 
    ш  . И   л ҳ      ҳ     х       ъ       ҳқ қ  М.М.Б          г     . И   л ҳ      ҳ   
  ё ӣ              гл  ӣ      ҷ  ӣ    ҷ      С. Ҷ               п ж ҳ ш қ     ё  . И   л ҳ    
  ҳ   п   г г                 ҷ  ӣ      гл  ӣ    ҷ      Б.Ҷ   қ л           п жӯҳ ш қ     ё  . 
И   л ҳ    ҳ қ қш    ӣ              гл  ӣ      ҷ  ӣ           ҳқ қ      г   ӣ қ     ё  . 
М қ         л ҳ      қ     ш                 гл  ӣ      ҷ  ӣ            ҳқ қ    Т.Т ғ     
          ҳқ қ қ     г     . З.М            л ҳ         шӣ              ҷ  ӣ      гл      
        п жӯҳ ш қ        . И   л ҳ      ҳ                     ҷ  ӣ      гл  ӣ    ҷ      
  ҳ ққ қ М.В л               ҳқ қ      ҳл л қ       ш . Л            г   ӣ            
  гл  ӣ      ҷ  ӣ         л   И.Д   ҷ      ҳ   ҷ      ҳ лл  х     ё      . З              
          ,    ҳ           қ       ҳқ қ      г      ҷ     ,       х           ҳл л    қ        
    л ҳ             ҷ  ӣ       ӣ (М.К.К        , Л.Т. Р           г.),  л    ӣ (Т.       )    
     ҳ     г     хш    ш      . 

Қ           ҷ       ,        л ҳ      ҳ      пю   ӣ          ш         ҷ  ,    ,   гл  ӣ    
  қ                ш    ӣ   ҳқ қ ш      . 

А   л          ҳ        ӯ  ш      л ҳ      гл        пю   ӣ          ш          ӣ    
  гл  ӣ п     ш     . А          ю     лҳ   80-         ХХ     л   л ғ  ҳ   г   г   
(        ,         ,       ӣ),       л           пю   ӣ   хш    ш      ,      ҷ          . 

Д                ӣ   л        л ғ  ҳ       ,               ҳ   х   ҷӣ      ,     ҳ  ҳ  
  ё     ,        ӯ   л        ш  ҳ       ш    ш  . О        ш         ҳ     ӣ   шғ л 
  ш     ,        ӯ               л ҳ    ҳ     ҳ        г     . Д              ш   л ғ  ҳ  
  ш    г     ,           ҳ  қ              ш    [2,  .11-22]. 

Д     лҳ   80-       л     ҳқ қ         ш    ӣ,           л ҳ    ҳ   п    ӣ   хл      , 
п     ш  ,    ҷ  л    қ л   О.В.С  ль    «К   п              л г  »    ғ    ҳ . 

Д     л  1996   қ л   М.В.В         «С               п                         »,    
   ъ      ,          қ л    ҳ ққ қ х       ҳ     х      л            л ҳ    ,   ё         
     ҳ   ,      ш      п  «              +       ш      »-         ,                . 

И   л ҳ      ҳ      пю   ӣ        л ҳ      ҳ     г         қ       ӯх     ш    . 
Хулоса. Қ           ҷ       ,      қ л     л ӣ-   х   ӣ      л                ъ л      

         х     ӣ-             ӣ,     ш      ё       л ҳ           ҳ ҳ   г   г              
  ллӣ      ҷ        . И              «Т    ш      л ҳ  »-   г     . И    ш      ,        
                ҷ   ҳ л  ҳ     г          л ҳ         ҳ ҳ   г   г     л       ҷ       ,       
   п     ш    ъ  ҳ     ё  ё     л ҳ              ,     ӯ    х       ъ      г           
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               ш  . П ш    ҳ            л ҳ       пю               ҷ  ӣ           ъ л  эҳ    
  ш  . Д               л          п     ш      л ҳ     л  ю   ъ   ҳ     х   ӣ      ҷ       ; 
  ш  л    х                                  л ҳ  ,                   х         ӣ,   л      
 ӯ          л ғ        л ҳ            ҷ   ,   ҳ  л      ҷ                  ӣ    ғ. 

Қ лл     л          «Т    ш      л ҳ  ӣ»        ш     ҳ ққ қ         лҳ   80-   г   ш , 
  ш       2000         ҳ      ъ    ш              шғ л г        . Д             ӣ  л       – 
    л ҳ  ш    ӣ,      ъ            л ҳ,   ъ    л ғ  ӣ    г                             ш     
    ш  ,   ш    л ё  . 
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ШАРҲИ МА ҲУМИ ИСТИЛОҲ ДАР САРЧАШМАҲОИ ЗАБОНШИНОСӢ 

 
Дар мақолаи мазкур сухан роҷиби масъалаҳои истилоҳ ва истилоҳшиносӣ дар забони адабии 

ҳозираи тоҷик ва истилоҳоти забони англисӣ мавриди пажуҳиш қарор гирифтааст. Бояд, қайд 
намоем, ки асосан сухан доираи омӯзиши истилоҳ ва истилоҳгузини мавриди таҳқиқ баррасӣ 
гардидааст. 

Мафҳумҳои илмӣ, тавре ки маълум аст, ифодагари шаклҳои гуногуни зуҳурёбии тафаккури 
инсон буда, хусусиятҳои аслӣ, иртиботот ва робитаҳои ашё ва ҳодисаҳоро дар соҳаи муайяни 
дониш инъикос менамоянд. Дар натиҷаи инъикоси вазъияти илмӣ ва иҷтимоию фарҳангии 
зудтағйирёбанда, дар ҳоли ҳозир ташаккули низомҳои истилоҳоти бахшҳои зиёди дониши илмӣ, 
махсусан байнифаннӣ ва ба таври фаъол идома дорад. Дар ин робита шумораи зиёди таҳқиқот дар 
бораи истилоҳот ва терминография ба вуҷуд меоянд. Бо ин ҳол, истилоҳоти забоншиносӣ ба 
сабабҳои зиёд ба таври фаъолона густариш меёбанд, ки миёни онҳо афзоиши шумораи фанҳои 
забоншиносӣ, ҷараёнҳо ва мактабҳо нақши муҳимро мебозанд. Аз ин рӯ, шумораи мафҳумҳо ва 
истилоҳоти марбути «педагогика» бо суръати зиёд афзоиш меёбад. 

Инчунин дар мақолаи мазкур зикр шудааст, ки масъалаи истилоҳ ва истилоҳшиносӣ яке аз 
вазифаҳои мубрами забоншиносӣ буда, дар таркиби назарияи забоншиносии умумӣ мавриди 
муҳокимаву таҳқиқ карор мегирад. Масъалаҳои марбут ба маънои забоншиносии «истилоҳ» ва 
«истилоҳшиносӣ» дар забоншиносии муқоисавӣ дертар дар охири асри ХIХ ибтидои асри ХХ пайдо 
шуд. Мафҳуми «истилоҳ» дар илм асосан дар аввалҳои асри ХХ ба вуҷуд омадааст. Аввалин тавзеҳи 
калимаи «истилоҳ» дар «Энциклопедический словарь» Ф.А. Брокгауза ва И.А. Ефрона зикр шудааст. 

Таҳқиқи истилоҳшиносон на танҳо истилоҳоти алоҳидаро таҳлил менамояд, балки ба 
масъалаи коркарди умумии истилоҳотшиносӣ дахл дорад. Таваҷҷӯҳи забоншиносон ба масъалаи 
истилоҳот тасодуфӣ набуда, ба сохтори назарии истилоҳотшиносӣ, ҳамчунин талаботи амалии 
истилоҳ мебошад. Яке аз масъалаи муҳими назария истилоҳшиносӣ ин муайян намудани истилоҳ 
аст. 

Калидвожа: истилоҳшиносон, забоншиносон, тасодуфӣ, мафҳум, вижагиҳо, пажуҳиш, 
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бозсозӣ, стандартикунонӣ, истилоҳгузинӣ, таҳаввулот, нимвандҳо, метадиалектҳо, фарозабонӣ, 
терминография. 

 
ИНТЕРПРЕТА ИИ ПОНЯТИЕ «ТЕРМИНА» ЛИНГВИСТИЧЕСКИМИ 

ИСТОЧНИКАМИ 

 

В данной статье рассматривается роль терминов и словарных слов в современном 

таджикском литературном языке. Следует отметить, что это в основном предмет изучения 

терминологии и изучаемой терминологии. 

Научные концепции, как известно, представляют собой различные формы проявления 

человеческого мышления и отражают изначальные особенности, связи и связи предметов и 

событий в определенной области знания.  

Целью статьи является изучение терминов как одной из важнейших задач языкознания и 

обсуждается и изучается в рамках теории общего языкознания. Проблемы, связанные со значением 

«терминологии» и «терминологии» в сравнительном языкознании, возникли позже, в конце 

девятнадцатого и начале двадцатого веков. Термин «термин» в науке возник в основном в начале 

ХХ века. Первое объяснение слова «термин» в «Энциклопедическом словаре» дали Ф.А. Брокгауз и 

И.А. Упоминается Эфрона. 

Изучение терминологии занимается не только анализом отдельных терминов, но и общей 

разработкой терминологии. Внимание лингвистов к проблеме терминологии не случайно, а к 

теоретической структуре терминологии, а также к практическим требованиям терминологии. 

Одним из важных вопросов теории терминологии является определение терминологии. 

Результаты исследования отражаются в быстро меняющейся научной, социальной и 

культурной ситуации; активно идет формирование терминологических систем для многих 

секторов научного знания, особенно междисциплинарного. В связи с этим появляется большое 

количество исследований по терминологи. 

Однако, лингвистическая терминология активно развивается по многим причинам, среди 

которых важную роль играет увеличение числа лингвистических дисциплин, процессов и школ. 

Поэтому количество понятий и терминов, относящихся к «педагогике», быстро растет. 

Ключевые слова: терминологи, лингвисты, рандом, концепты, признаки, исследование, 

реконструкция, стандартизация, терминология, эволюция, семантика, метадиалекты, метафоры, 

терминология. 

 

THE PLACE OF TERMS IN THE DICTIONARY OF THE MODERN TAJIK  

LITERARY LANGUAGE 

This article deals the issues with piace of term in the modern lexical sistem of Tajik and literary 

language. It should be noted that, this is mainly a subject of study of terminology and studied terminology. 

Scientific concepts, as you know, represent various forms of manifestation of human thinking and 

reflect the initial characteristics, connections and connections of objects and events in a particular field of 

knowledge. As a result of the reflection of the rapidly changing scientific, social and cultural situation, 

terminological systems are actively being formed for many sectors of scientific knowledge, especially 

interdisciplinary. In this regard, a large number of studies on terminology and terminology appear. 

However, linguistic terminology is actively developing for many reasons, among which the increase in 

the number of linguistic disciplines, processes and schools plays an important role. Therefore, the number of 

concepts and terms related to «pedagogy» is growing rapidly. 

Also in this article is noted that, the issue of termin and terminology is one of the most important tasks of 

linguistics and in the theory of the general linguistics composition is discussed and studied. Problems related 

to the meaning of «terminology» and «terminology» in comparative linguistics arose later, in the late 

nineteenth and early twentieth centuries. The concept of «term» in science arose mainly at the beginning of 

the twentieth century. The first explanation of the word «term» in the «Encyclopedic Dictionary» was given 

by F.A. Brockhaus and I.A. Efron is mentioned. 

The study of terminology is concerned not only with the analysis of individual terms, but also with the 

general development of terminology. The attention of linguists to the problem of terminology is not 
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accidental, but to the theoretical structure of terminology, as well as to the practical requirements of 

terminology. One of the important issues in the theory of terminology is the definition of terminology. 

Key words: terminologists, linguists, random, concepts, features, research, reconstruction, 

standardization, terminology, evolution, semantics, metadialects, metaphors, terminology. 
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THE CASES IN THE DIFFERENT STRUCTURED LANGUAGES 

 
Ghiyosov N.I., Kuzieva N.M. 

 
Khujand State University named after Academician B. Gafurov 

 
Introduction. It is common knowledge that case is considered to be a grammatical category of a noun 

(object, pronoun, numeral) expressing its syntactic relations with other words referring to the statement, or 
any separate grammatically relevant category, upon the whole. The system of cases is found in different 
languages of the world: in Russian, Arabic, in some Iranian, Germanic and a number of other languages. It is 
worth mentioning that they are declined differently that depends on syntactic relations between one word and 
other words. 

There are six cases in Russian: 
Nominative case – shkola; 
Genitive case – shkolu; 
Dative case – shkole; 
Accusative case – shkola; 
Instrumental case – shkoloy; 
Prepositional case – o shkole. 
Proceeding from «the above examples one can assert that» [2, p.123; 1, p.101-109] the word «shkola» 

possesses different inflexions in various cases, and the root morpheme is considered to be «shkol» – later on 
there is a declined morpheme. However, there is a developed system of triple declension in the Arabic 
language which is resorted to in all three states of the noun. 

The object of the corpus of our study is to dwell on some considerations beset with case in languages of 
different grammatical structures. As it is considered to be a grammatical category of a noun; pronoun; 
numeral expressing its syntactic relations with other words.  

The subject of the corpus of our study is to compare and canvass the system of cases found in different 
languages of the world, including Russian, Arabic, some Iranian ones, Germanic and a number of other ones. 

The aim of the corpus of our study refers to: 
- to carry out the role case in term of its function and semantics in a sentence; 
- to compare the actualness of the topic in question with the correlative languages; 
- to consider certain unique peculiarities of the letter under consideration.  
The nominative case is used if the noun does not depend on any other word, and considers mainly the 

designation of the subject: 
اُلأشياءُ ُالصَبرُ    - م قدَسٌُتقَدَسٌُبهِِ

The genitive case is used if one noun depends on another or while combining the noun by dint of the 
preposition, but the majority of Arabic words which we equate with preposition in terms of their essence are 
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considered to be nouns in the form of accusative case expressing the circumstance of the place and time 
exactly. Thus, one can assume that the latter in Arabic expresses the dependence of the noun on another one, 
in general: 

اُلصَبرُِ ُلذَيذِةٌُُثمََرة 
The accusative case is resorted to in order to express the dependence of the noun on the verb, and this 

dependence can be very diverse: from direct objects to various types of ones, specifying, limiting and 
explaining the action of the verb: 

اُلم علم ُ ُالدرَسَُبدَأَ
In Arabic, there is also a two-cases declension which occurs in indefinite states, in other states, two-

cases nouns are inclined according to the general paradigm:  َُكِتابُ  ,قلَم 
In reference to it, the inflexions of cases in Semitic-Hamitic languages are different: 
- in Arabic: ū (و) is an inflexion of nominative case; -i - indirect; 
- in Hebrew: -i is an inflexion of nominative case; -ē – indirect. 
Case inflexions of the correlative languages are presented with short vowels. However, in the early era 

they were «anceps» -ie could be pronounced both as long and briefly, but initially they were and should 
remain only long. 

Apparently, case inflections are characteristic for all Semitic languages, and they are traced back to the 
early Semitic period, namely they were originally long or two-fold in Arabic consequently. 

In this regard, Arabic case inflexions should not be considered in isolation from similar phenomena in 
other Semitic languages, and general Semitic facts show that initially in the Semitic languages and dialects 
there were long vowels in inflections which could also be preserved in some Arabic vernaculars [3, p. 322-
324]. 

The inflexions of cases in Germanic languages are different. For instance, the words hester - horse, kinn 
- cheek, augu - eye in the Icelandic language are declined in cases in the following way: 
Case Singular  Plural  Singular Plural Singular Plural 
Nom.c. hest –ur -ar kinn -# -ar aug -a -u 
Gen.c. hest -a -a kinn -ar  -a aug -a -na 
Dat.c. hest -i -um kinn -#  -um aug -a -um 
Accu.c. hest -# -a kinn -# -ar aug -a -u 

In German, the declension of the following nouns: Strahl - beam, das Auge - eye and die Uhr - watches 
are declined in cases like this: 
Case  Singular Plural Singular Plural Singular Plural 
Nom.c. Strahl -# -en Aug -e -en Uhr -# -en 
Gen.c. Strahl -es -en Aug -es -en Uhr -# -en 
Dat.c. Strahl -# -en Aug -e -en Uhr -# -en 
Accu.c. Strahl -# -en Aug -e -en Uhr -# -en 

So, the differences between Icelandic and German nominal word-morphs are especially evident while 
comparing the plural paradigmatic numbers. In spite of the almost complete unification of inflections of the 
genitive and dative cases, the structure of the paradigm still allows partial recognition of the gender of the 
noun in the Icelandic language. Owing to the presence of differing inflections in plural case their meaning is 
clearly expressed. 

In German, gender differences are leveled: plural foundations of all genera are connected with such 
suffixes as -e and -en, and the suffix -er can only mark non-female genders. 

At the same time, the case system can be found in Scandinavian languages which distinguishes two 
forms of case, including general and genitive in Swedish and Danish as well: 
№ Case Swedish/indefinite. Danish/indefinite. 
. General en pojke (a boy) en bog (a book) 
2 Genitive en pojke –s en bog -s 

However, there are two cases in English language [6, p.253-258]:  
№ Case General  Possessive  
1 Singular  Boy  Boy

,
s 

2 Plural Boy –s Boy -s
, 

Clearly, in English, all nouns are divided into two classes: firstly, words denoting unanimated objects 

that do not have the case category; secondly, words denoting living objects and those having two cases - 

common and possessive. The seven possessive cases are as follows: objectivity, animation, possessiveness, 

subjectivity and objectivity. 

The declension of nouns by dint of cases is also found in Iranian languages, for example: there are two 

types of declension in Khotanosak language: 
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1) declension of masculine names in two varieties - based on the consonant and pine on the vowel - a; 

2) declension of feminine names is also in two varieties – based on nouns with cases in singular form in 

- a and in - ā; 

Adducing an analysis beset with case inflexions shows that the first type in its basic variety (and with 

the basis for the consonant) directly traces back to the ancient masculine - a declension, and the second one 

to the ancient feminine - ā declension. Therefore, we adduce Khotanosaki case inflexion in the main types of 

declension and their historical correspondences. 

Case Singular 

Masculine Gender Feminine Gender 

Nom. -ä < -ah (avas.-ō; ancient Persian - ) -  < -ā (avas. –ā, - ; ancient Persian –ā) 

Accu. -u < -am (avas.-əm; ancient Persian - m) -o < -ām (avas.-am; ancient Persian - ām) 

Gen. -i < -ahyā (avas.-ahe, -ahyā; ancient Persian -ahyā) -e < -yāh (avas.-ayå; ancient Persian - āyā) 

Pro. -a (avas.; ancient Persian -ā) -a < -iya (avas.-aya; ancient Persian -āyā) 

Thus, such kind of grammatical peculiarities of the former we can find in Manichean, Buddhist and 

Sugdian languages which in the masculine and feminine of the ancient declension promote the Khotanosaki 

case inflexions - a (in masculine gender) and -ā (and feminine gender) [7, p.115]. 

Despite the fact that in some Iranian languages nouns are declensive, in the Tajik language declensions 

of cases disappeared at a certain historic time, but we can encounter the ways to express them as well. In 

order to identify the ways to express the case in the Tajik language, we decided to «adduce examples» [2, 

p.123; 1, p.101-109] comparing them with other languages: 

The caravan of life shall pass 

Beware that is fresh as sweet young grass 

Letʹs not worry about what tomorrow will amass 

Fill my cup again, this night will pass, alas [4]. 

*** 

In qofilai umr ajab meguzarad,  

Daryob dame, ki bo tarab meguzarad. 

Soqi, ghami fardoi qiyomat chi khuri? 

Pesh or piyolaero, ki shab meguzarad [8, p.44] 

*** 

Chto zhizni caravan!On proch uhodit,  

Nam, schastya uderzhat nevmoch uhodit,  

O nas ti ne pechalsya, vinocherpiy, 

Skorei napolni chashu – noch uhodit [8, p. 44] 

****** 

Ibriqi mayi maro shikasti, Rabbi,  

Bar man dari ayshro bubasti, Rabbi. 

Bar hok birehti mayi nobi maro,  

Khokam ba dahon, magar tu masti, Rabbi? [8, p. 196] 

*** 

إُبريقي لُي لُقدُكسرتَُ  ياربُّ

 أغلقتُعليُ ُبابَُعيشِيُوقدرتْ 
 إنيُثمََلٌُوأنتُفيُعرَْبدَةَ ُ

أُنتُسكرتُْ؟[6] إُنُقلتُفهل لُي   إغفر
*** 
Ti Kuvshin moy razbil, vsemogushy gospod, 
V ray mne dver zatvoril, vsemogushy gospod. 
Dragotsennuyu vlagu ti prolil na kamni -  
Ti, vidat, perepil, vsemogushy gospod? [8, p. 196]. 
In the above-mentioned rubais belonging to the pen of Omar Khayyam translated in Tajik, Arabic and 

Russian languages we can determine and discern the cases of Arabic and Russian languages and their 
glimpses in Tajik. Those words which are printed in italics refer to the subject and bold words indicate the 
predicate. The words in italics define indirect cases. Such kinds of examples can be defined in sentences: 
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Case  Russian Arabic Tajik English 

Nom.c. Student prishel na 

fakultet. 

إُلىُالكلِيَّةُِ  Donishju ba fakultet جاءَُْالطالِبْ 

omad. 

The student came to 

the university. 

Ge.c. Ya vzyal knigu u 

studenta. 

اُلطالبِْ اُلكِتابَُمِن  Man az donishju kitob أخذتْ 

giriftam. 

I took a book from 

the student 

Dat.c. Ya otdal knigu 

student 

اُلىْ اُلكتابَ أعْطيت 

 الطالبِْ

Man kitobro ba donishju 

dodam. 

I gave the book to the 

student 

Accu.c. Ya uvidel studenta 

v biblioteke 

اُلمكتبةُِ ُفي اُلطالبْ   Man dar kitobkhona رأيت 

donishju-ro didam. 

I saw the student in 

the library 

Instr.c. Uchitelnitsa 

dovolna svoim 

studentom 

اُلمعلمة ُ  رضيتَِ

 منُطالبهِا

Muallima az 

donishjuyash rozi ast 

The teacher has agree 

with her student 

Prep.c. Rector universitete 

besedoval s 

uchitelyami o 

razvitie 

obrazovanie 

اُلجامِعةُِ  باحثُعميد 

تطويرِْْعنبالمعلمينَُ

.عليمالت  

Rectori donishgoh bo 

muallimon dar borai 

peshrafti ta`lim suhbat 

orost 

The President of the 

University discussed 

the improvement of 

education 

From the above-mentioned table we can see how the selected words are inflected by cases and how the 
case in the Russian language is declined in Arabic, Tajik and English languages. As it is «stated in the given 
table» [2, p.123; 1, p.101-109], the declined cases in different languages possess their own morphological 
and syntactic inflexions and the ways of their own expressions as well. 

Conclusion. Having analyzed the case systems one can come to the conclusion that cases in the above-
stated languages are different. For instance, there are three cases in Arabic language, and their meanings in 
the relevant language are transmitted by morphological and syntactic means which correspond to the cases 
of the Russian language, although there are six cases in it. Into the bargain, in the Tajik language, the case 
categories are not distinguished, while transmitting the grammatical meanings of the Arabic ones into the 
Tajik language we resort to syntactic means, on the whole. 
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THE CASES IN THE DIFFERENT STRUCTURED LANGUAGES 

The article under consideration is devoted to cases and the author tried to investigate the different 

structury languages.. Every language that has cases expresses grammatical meaning in different ways. In 

the course of the study of languages with different structures it turned out that all proto-languages had from 

6 to 8 cases and in some languages cases still exist, including six cases in Russian, three cases in Arabic and 

four cases in German. Into the bargain, the authors of this article consider the existence of cases in the 

ancient Iranian languages.In the article Russian, Arabic, English, and Tajik languages with examples from 

the conjugation forms of the cases have been studies.  

Keywords: case, inflection, ways of case expression, morphology, syntax, analysis and comparison. 

ПАДЕЖИ В РАЗНОСТРУКТУРНЫХ ЯЗЫКАХ 

Статья посвящена падежам, и авторы старались исследовать падежи в разноструктурных 

языках. Каждый язык, который имеет падежи, выражает грамматическое значение разными 

способами. Во время исследования разноструктурных языков выяснилось, что все праязыки имели 

от 6 до 8 падежей и в некоторых языках падежи до сих пор существуют, в том числе, в русском 
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языке – шесть падежей, в арабском языке – три падежа и в немецком языке – четыре падежа. 

Также в исследовании рассматривается существование падежей в древнеиранских языках. На 

примерах анализируется изменение слов по падежам в русском, арабском, английском и 

таджикском языках. 

Ключевые слова: падеж, флексия, способы выражение падежа, морфология, синтаксис, 

анализ и сравнение. 

 

ПАДЕЖҲО ДАР ЗАБОНҲОИ ГУНОГУНСОХТ 

Мақола ба падежҳо - ҳамчун ифодагари маъниҳои грамматикӣ бахшида шуда, муаллифон 

кӯшиш ба харҷ додаанд, ки забонҳои аз ҷиҳати сохт гуногунро мавриди таҳқиқ қарор диҳанд. Ҳар 

як забоне, ки падеж дорад, бо воситаҳои гуногун маъниҳои грамматикиро ифода мекунад. Ҳини 

таҳлилу баррасии забонҳои гуногунсохт маълум гардид, ки ҳамаи забонҳои давраҳои бостон 

падежи худро доштаанд ва миқдори онҳо тақрибан аз 6 то 8 падеж будааст. То имрӯз он дар 

бархе аз забонҳо устувор боқӣ мондааст, аз ҷумла дар забонҳои русӣ – шаш падеж, арабӣ – се 

падеж, олмонӣ – чор падеж. Инчунин, дар ин таҳқиқот оид ба мавҷудияти падеж дар забонҳои 

эронии қадим иттилоъ дода шудааст. Дар мақола забонҳои русӣ, арабӣ, англисӣ ва тоҷикӣ бо 

мисолҳо аз рӯи тасрифи падежҳо ба риштаи таҳлил кашида шудааст. 

Калидвожа: падеж, бандак, воситаҳои ифодаи падеж, морфология, синтаксис, таҳлил ва 

муқоиса.  
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ДИАЛЕКТИЗМҲОИ ЭТНОГРА ИИ И ОДАГАРИ НОМИ МАТОЪ ВА АНВОИ ОН 

ДАР ШЕВАИ ҶАНУБИИ ЗАБОНИ ТОҶИКӢ 
Абдуназарова Г.А. 

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи С.Айни 
Сарсухан. Д  л      ҳ   э   г           г             ъ                 ш     ҷ       

         ҷ  ӣ ҳ         ъ л    л ҳ             ш         ҷ      ш   ш                  
  ҳқ қ қ       г         . М   ъ,    ъҳ                   ҳ  л      ҳ          гӣ (  х  п х  , 
    ш  , п ш ),               г,      ъ          ъ    ҳ ҷ              ш  л     г     ҳ   
г   г     ш  ,       ҳ    ш         ҳ       ҳ  л      қ    ҳ       ҳ  л               ё    



57 

   ҳ л       ққ ё   ҷ     п          г       ӣ      . Р.Л. Н           Ғ. Ҷӯ           хш  
л        «Ш     ҷ                ҷ  ӣ» (1980)    ъ л                             ҳ   л     
   ё ӣ       ,    ҳ           л        э   г      сон (   ,                      ӣ); рағза 
(             ,     ш  ,       п ш   ш    , гӯ                ҳ           ё          ш    ) 
[12,  .162]. А    г ҳ         г           ж               ,           г         л   ю     л ҳ    
  ҳ          гӣ     х         Х1Х                 ХХ (сон)    лл қ   ш  ,   г    (рағза)       
  ъ  х   ӯл     п     ш     ҳ       ,      ш   ҳ    ҳ       ӣ          ҳ            
қ             ш        ҳ  л      ҳ ллӣ             ш  .  

Қ         ӣ М ҳ ққ қ  л ҳҷ ҳ   Р ш  п         Ш. И    л         ъ   х       ҳ   
   г                          ъҳ                    л    ҳ     ҷ  ъҳ              ҳ        ӣ 
      ,    ҷ          л        моъмила (               ӣ:   ҷ    , х         ӯш)-      
  ъ    «ҳ            ҳ         ъ    л       ӣ    лл қ  ш  »,       ҳ        ҳ   Ях     ҳ    
Н                                 л      ҳ   лоқу лъқ, ҷълу ҷъғел қ                     
       ъ            ,        ж ҳ             ҳ    «ҳ    г     шё         х   ,    қ   л   ӯ п , 
 ӯ п   , г л  ,   л ш     ғ    »-                      [7,  .113]. Д   л ҳҷ ҳ   Р ш        
  ъ    ҳ   х      ӣ     ш  л      ъ   ҳ                  ъ  л                            
    ъ  л           л        саръ по              . Ё         ҷ        ъ         л           
              гӯ  шҳ   ш     ҷ    ӣ        л ҳ      ӣ-ӯ       тъқъз (  ҳ)             
  ш    ,    ш       нуҳ     ӣ     ,                    ҳ           қ     л           
л            ъ               . И     л              қ              ҳ   Ҳ      В хш,      қ   
Кӯл    Р ш       ъ        ё       ҷ     ш  . 

С. Р ҳ    лл              ҳқ қ  л         ӯ       ӣ          ,    «Б ъ       ҳ  ё ш      
ҳ      шё       ӣ қ л  г         ш    . И   л ҳ              қ л  г     ш     ҷ    ӣ        
  ё      . Б          л     қалинг   ж   маҳр//маҳър//маhр (ВР),  ъқъ // ъқъ             
  ш        х   ҷ     ӯ          ҳ     ҳ     л (ШК), маhръ  ъҳ  (Р),   лъъ     л (ШК)       
  г     ». Б         ,           қ     ё    ҳ лл    В     Ҳ        л        қалинг    
    л ҳ    маҳр    тъқъз              ,         ҳ    қалинг    ҳ  п л             ш   
  ш    ,   л  тъқъз                л        ҷ ҳ                  ш  ,     ъҳ    ,     ш  л    п 
       ӯх      ӯ п ю  ӯ п         л ш    ъ   ш      , моли зийотӣ   гӯ   .  

А       л ҳ       ҳ          ,        ъ                   ш    л    г        ҳ   л ғ  ӣ 
  қш    ҳ     ш     . Б  ҳ          л,       л      ҳ   э   г                         ъ    
               ӯ        ъ,   ъ  ,   ъ            қ     л   қ       ӣ                  : 

1. Д  л      ҳ   э   г           г                    ъҳ : мато (  .:     ъ – 1.п    , 
қ   ш; 2.  л,   л     ҷ    ш      ;   л    л ,        [13,  .655];     ъ, г     ; газмол (г     ; 
            ӣ,             ш  л    п п          ш   ): П ш-     Дъш   ӣ   п-  п газмол 
         (Р); карбос//карвос     Ф  ҳ  г           ҷ  ӣ   ж     л   ҳ   ӣ      ъ    «      
    ш     хӣ» [13,  .539]   ъ      ш   ,     Ф  ҳ  г  гӯ  шҳ   ҷ                ҷ  ӣ «   
   ъ              ,         ӯ         ӣ         ш  »      ҳ ё      ; карбосӣ//карвосӣ –        
         карбос,            г      ш         );               ж   карбос      ш х   
          х   карбосбоф      ъ    «               »   х   ш      ; кола –   ж     ҷ     л 
    ,                ӣ     ш  л  коло   ъ    «  л,     ъ;          »-                    [13, 
 .558]     Ф  ҳ  г  гӯ  шҳ   ҷ                ҷ  ӣ   ш  ,     5   ъ        ъ  л    ,    ҳ     
  ъ  ҳ      х         э   г   ӣ             ш       ъ  ҳ                                 
           лл қ     ш  : 1) л       ӣ,     ъ; 2)   л,      ; 3)  шё,          ; 4) қ л  ,   ҳ ; 5) 
     л     ,           ш                   ш     [10,  .335]: колаҳой арус-а пора кардемъ 
духтем (ЁЛ, ҶК);    л        латта –        «        ҳ           »   ъ ӣ ш   ,    ҳ    
« ӯ   л           »-   ҳ     ъ             : И(н) лата-   мъ либос намкънъм (ВР). Т         
     л   ҳ             латтасев (   ъ       х л    л   ), латафаранг (   ъ              ш 
п   ), латахорак (   ъ  х   ,       ғӯ   ш           ё          );      ҳ   латай гирди сар (   
       ӯ   л            ), латай гълбар (      г л   ), латай докагӣ ( ӯ   л      ), 
      л г     лата шидан (   ҳ л         , л ғ   ш    )    ғ       х     ш    . Д   л ҳҷ ҳ   
Б х    М.М ҳ     , Б.Б          л      ҳ          ,         ж   л       х   ш      ,    қ    
г         : латапарчин (      ш  ,     ш     ;   ,    л      л       ӣ (    ъ    г     ҳ   
г   г  ) п               ); латабӯй ( ӯ   ғ л    л      ӯх  гӣ), лата-пута (л          ъҳ   
  ҳ  ), латачигӣ (     г   ,    ш ғл ш     ъ   ӯшӣ    ) [9,  .138]; рағза        қ          
К  г     Х   л  г,      ъ    1) «        х                   ш  ,         ш  ҳ            
ғ     п ш ӣ ё п х  гӣ    ё          ш    : рағза-ра мебофтан-ъ ба (баъд) чаҳман мекаан (Х  .); 
2) л     ,              ӯ                ӯх   ш       (Ғ  .,  .В х., ВР); 3) г л   ,         ш  ҳ   
ғ     п ш ӣ    п х  гӣ    ё          ш     (Р ш ӣ, Х  .) [10,  .570];   л     рағза       х     
           ҳ   л ғ   ю г        ӣ х              : рағза задан –   л             қ       п ё   
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      , ҷ   , п   ҳ   (  х л                  ш л   ); рағзабофӣ – ҷ   ё             ғ  ; 
рағзақоп – ҷ   л ,              ӯ              ӯх   ш      ; рағзамол –   ,      ғ     п      
          п ш    п  ш              [10,  .570]; чалма –   ж     л       ӣ-ӯ               
л ҳҷ ҳ   ҷ    ӣ          ъ      ҷ     ш  : 1)     , қ  қ       ; 2)   ҳ     ,  ҳ   ,   ҳ      
      ; 3)      ,     ӯп        ш  л    лл           п        [10,  .819]. Д   л ҳҷ ҳ   Б х       
  ж : «   г           ш   ғ л    п          гӯ     ,           х  -  х        ,      ӯ  ш   ӣ 
                 » [9,  .235]     г    ш        . И            ,     гӯ  шҳ   ҷ    ӣ     ш  л  
  ҳ      ш   ҳ  ,              ӣ-ӯ         л     рағза – урмак (  ғ  ,   ғ     ӣ)     
  ш ҳ            ш    . 

2.Д  л      ҳ   э   г     ,    х лҳ       ъ                 г               : авлон//алвон 
–   л            л    ,                   ӣ   ъ  ҳ   «ҷ  ъ  л    (   г), г   г  ,    г    г»-   
           ,     ш     ҷ    ӣ «         х        г»        ё   ,    ъҳ              : авлони 
ордак (     ӣ), авлони патдор (   ъ       ӣ); алача//алоча –      ,         х  п х   ё         
    ш       х-  х     г    г         ш    : да ҷоҳой мо бофъндаҳой алача кам бъд;    ъ  
 ъл   алача//алоча           алачай мийонков   ъ  л    ,                ҳ             ҳ   
  л л  ӣ                            : да танай йоръм алачай мийонков-ай, дуст-ъш медорум 
ҷавонаки сийоҳтов-ай [10,  .54]. И     ъ      ъ                        х л     г:          ёҳ     
       ш  ,        ӯ,       г   л  (     г ,   х-  х)            ш  ; банот ҳ        ж       ӣ 
               ӣ                 ҳ    1) «ҷ  ъ      », 2)   ҷ    : «ҳ    х , ҳ    , ҳ  ҳ    » 
[13,  .140]             ,     гӯ  шҳ   ҷ    ӣ         ъ      ҷ    : 1)       ъ          х   ,       
  х  л ш   ҳ     ш  ; 2)    г     х    л    [10,  .86]. Б                                  
л ҳҷ ҳ   Б х                          ъ     л ҳ  банорас      ъ    «      ъ              
       қш    ёҳ       ,        ш     ш    п   ш         п х  гӣ     ш   [9,  .40],        
        ш    . Д  л        карбосалача (   ,       ъ     ъ,       алача           )        
  ҳ         ш     ш  ,          тик,       ҳ        г     ,             ш  . Д             
     тик,             ъ                 г     –    х        (     г )               ,      ж  
                        ъ      г   – сурхалача ( л        х     ) п             . М       
ҳ         л ҳ  сийоҳала (        ёҳ    х-  х    ҳ ллӣ)              ъ  ,       гҳ     ёҳ  
          л       ,   ъ              . Н    г              п х  гӣ      л               ё   . 
М            сон,      ҳ  л      ққ ё         ҳ     х  л гӣ     ш  ,     ӯ            хҳ     
   г ш    қ        . О            г                          гӯ   ӣ                     
        ш          суф ё сон                    . Д         ҳ л  ҳ            э   г        
кафан (п                  ,                  п       гӯ          ),                 ӣ          
                 ж     ш     кафанворӣ  ӯ               ,                  ш    . И         
л ғ  ӣ                ӣ            ъ  л     ш  . Ч      , Рӯ   ӣ   г ш     :  

Аз ҳазорон ҳазор неъмату ноз 
На ба охир ба ҷуз кафан бурданд? [13, с.544] 
3. Д  л      ҳ   э   г   ӣ,              ъ                ҳ  л                  . Д   

г   ш        ӯ             қ  г      ш  ш     ҷ    ӣ                                 ъ 
                ъ    ҳ  л  : п х  , п лл     п ш                    . А    ҳ  л             
  х,   ш  ,               ҳ   л          . М   л  ,   х      ш  ӣ       л        
бирешум//бърешум//бирешим//бърешим    г    ӣ ш      . И    ж    ҷ     л                   
    ӣ           ш   ҳ     ҷ  ӣ      ъ  ҳ   1)   х ,       п лл  ҳ   л   ш    ; 2) ҳ    , 
п    ё ,           ш  ӣ    ҷ     , х                ҷ  ӣ              . Қ    ӣ        ҳ      
       г            ъҳ   Ф      ӣ   л л    : 

Зи каттону абрешиму мӯю қаз, 
Қасаб кард пурмоя дебою ҳаз [13, с.30]. 
В                  ҳ  л      л      ҳ   э   г         г  ӯҳ                        :  
а) Матоъҳои абрешимин: адрас (          ш     ш    ғ   ), кундал//къндал (      

    ш    ҷ л    ), қазин (                   ш    ), оби равон (              ш  ҳ   ъ    
  ҷ  ӣ п                     л ҳҷ    ъ    «г         ҳ         »-                 ), съндъл 
(ҳ  ./  .: дар забони адабӣ: 1)     х   ҳ   ш      ,             қ ҳ   г       ӯ  ; 2)  ӯ   
    х        л х ш ӯ     , х           ӣ ҳ     ш     ; дар лаҳҷаҳои ҷанубӣ:           ш     
ҳ    ), ҳалил (  .: ҳ    ;     ъҳ       ш            ҳ                 ), хосса (  .:            
    ӣ    ш     ҷ    ӣ:    ъ           х ш            ), пилагӣ (      ъ           ш  ӣ;        
   п л ) –   л            ҷ      –      ъ    «ғӯ              ш  ,             ҳ       ш   
ҳ   л   ш    : 

Чу парвона оташ ба худ дарзананд, 
На чун кирми пила ба худ дартананд. Саъдӣ [14, с.60]. 
Ториматор (  л     х    л ҳҷ    ҳ      ё   :      ,       ҳ       хҳ       ш         
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ш      ), шойӣ (ш ҳӣ;           ш ҳ;         ъ  л      ш  ӣ)    ғ. 
б) Матоъҳои пахтагин: карбос (       ҷ  ӣ:           ш       п        ), тик 

(       ҷ  ӣ:       п х  г         г ), чит (       ҷ  ӣ:       п х  г          ҳ ), 
олчанбар (   л      :       ъ       п х  г      ҳ ллӣ), дока, суф, сон (  ж ҳ          ҷ  ӣ: 
          ъҳ   п х  г     ъ  л), латафаранг//латафарҳанг (   л      :       ъ            г  
      ш п   ), ҳафкабута (   л      :       п х  г    г   г     г)    ҳ     . 

в) Матоъҳои нахашон омехтаи абрешим ва пахта: полбирешъм (   ӣ/  ҷ  ӣ:       
  хҳ  ш     ш    п х  г  ), шойикарбос (   л      :      ,        ш        ш      п   ш    
п х  )              ҳ . 

г) Матоъҳои пашмин: рағза (   л      :         хҳ  ш     ш   п ш   ), 
чакман//чагман//чаҳман (       ҷ  ӣ:   л пӯш   ӯ            ): чакмани бъзмугӣ 
(   л      :        ,         ш    п ш         ш  ), чакмани қоқма (   л      :         
     ш     ш   п ш   )       л    ҳ . 

4. Д  л      ҳ   э   г     ,       ҳ    ш  лҳ   г   г      х                  : 
ришта//ръшта (       ҷ  ӣ:              ),    ъҳ     ш  : 40-ум (  ш    х л       ), 20-ум 
(  ш                     ), 10-ум (  ш    ғ         х ); сетора (       ҷ  ӣ:   ш  ҳ           
    ъ            гӣ), таҳмуйӣ (   л      : п      ш  ҳ   п ш ӣ), лос задан (   л      :      
          ш      п  ), тор (       ҷ  ӣ:   хҳ            қӣ (г        лӣ)-      ъ), пуд//пъд 
(       ҷ  ӣ:   хҳ            ъ), торсарӣ (   л      :    ҳ     ш    п ш ӣ), рушидан 
(   л      :    л     х   ш        хҳ )    ғ    . 

5. Д  л      ҳ   э   г     ,               ҳ                         ш       ҳ   : 
шимак (   л      :   л       ш    п ш ӣ), чалак (   л      :        п ш    ӣ), чарх 
(       ҷ  ӣ:     г ҳ           ӣ), сарпара (   л      :   ш       х           ӣ;    ,   х), 
урчуқ//урчъқ//орчъқ (   л      :  л             ӣ,        ӯ    х     ш    )    ҳ     . 

6. Д  л      ҳ   э   г     ,       ҳ        ъ                   ъ                
        : либосворӣ (       ҷ  :     ъҳ  ,           ӯх     л       қ      ш      ), 
поҷумавор//поҷумаворӣ (   л      :     ъҳ  ,         ҳ  л    ӣ               ш     ), 
саллаворӣ (       ҷ  ӣ:      ,            лл     ӣ   қ      ш      ), къртаворӣ, къртагӣ 
(       ҷ  ӣ:     ъ        ӯх          ), сарбанд (       ҷ  ӣ:     ъ          ё          
 ӯ   л), иртиш (   л      : п          ,         ӯ   ҷ                       ш  . И       л 
 лҳ л                 ), тилимӣ (   л      :      ,       п    ҳ   г   г    ӯх     ш  ), 
     ӯ ӣ (   л      :          қ   қ ӯ ӣ), ситорашавак (   л      : г л      ъҳ      г    г, 
       қӯ  қ ӯ ӣ                ), гълакбърӣ, гълакдузӣ (         қӯ  қ ӯ ӣ)    ғ. 

Х л       ҳ         қ,            л   ҳ        г             ъ     ш     ҷ    ӣ 
        ,       қ             ж ҳ      ш  л       ҳ   л ғ            ҷ  ӣ     ҳ     гӯ  ш  
л ҳҷ ҳ   ш     ҷ                ҷ  ӣ      ъ  л     ,      хш    г          ҳ                   
ё          ҳ л       ъ     ъ  л   ё      х л  ,      ҳ           ш    ӣ        л ҳ  
   л         ъ  л     ш   . 
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ДИАЛЕКТИЗМҲОИ ЭТНОГРА ИИ И ОДАГАРИ НОМИ МАТОЪ ВА АНВОИ ОН 

ДАР ШЕВАИ ҶАНУБИИ ЗАБОНИ ТОҶИКӢ 
Дар мақола, муаллиф диалектизмҳои ифодагари номи матоъро аз лиҳози маъно, баромад, 

дараҷаи истеъмол дар шеваи ҷанубӣ мавриди баррасӣ қарор додааст.  
Мақсади мақола Дар такя бо андешаҳои муҳаққиқони соҳа – Ғ. Ҷӯраев, Ш. Исмоилов, 

С.Раҳматуллозода, Н.Гадоев ва дигарон ӯ кӯшидааст, ки ҳудуди интишори калимаҳои умумитоҷикӣ 
ва диалектизмҳои этнографии ифодакунандаи номи матоъ муайян намояд. 

Маводи фароҳамомадаро аз рӯйи ифодаи номи матоъ, ранг, навъҳои матоъ вобаста ба 
маҳсулот ва нахи он, воситаҳои дастии матоъбофӣ ва таъйиноти матоъ бо нишон додани 
мансубияти забонии калимаҳо тасниф намуда таҳлилу тадқиқ созад. 

Калидвожаҳо: гӯйиш, лаҳҷа, шева, вожаҳои умумитоҷикӣ, диалектизм, этнографизм, 
диалектизми этнографӣ, таснифот, номи матоъ, ранги матоъ, таъйиноти матоъ ва ғайра. 

 
ЭТНОГРА ИЧЕСКАЯ ДИАЛЕКТИКА НАЗВАНИЯ ТКАНИ И ЕЕ ВИДОВ В ЮЖНОМ 

СТИЛЕ ТАДЖИКСКОГО ЯЗЫКА 
В данной статье автор исследует лексико - семантические особенности этнографических 

диалектизмов обозначающих названия тканей в южном диалекте таджикского языка. Автор, в 
ходе исследования темы в основном опирается на мнение ведущих диалектологов, таких как: Г. 
Джураева, Ш. Исмоилова, С. Раҳматуллозоды, Н. Гадоева и другие, а также самостоятельно 
определяет множество фонетических вариантов общетаджикских слов, которые употребляются 
в речи жителей южных местностей, указывает границы распространения диалектизмов, их 
значения; классифицирует ткани по названию, разновидности, цвету, волокну и назначению ткани 
в быту. 

Ключевые слова: наречие, говор, диалект, общетаджикские слова, диалектизмы, 
этнографизмы, этнографические диалектизмы, классификация этнографизмов, название тканей, 
цвет тканей, назначении тканей. 

 
ETHNOGRAPHIC DIALECTICS OF THE NAME OF THE FABRIC AND ITS TYPES IN 

THE SOUTHERN STYLE OF THE TAJIK LANGUAGE  
In this article, the author researches the lexico-semantical - features of ethnographic dialectisms 

denoted by the names of fabrics in the southern dialect of the Tajik language. 
The author of the research topic mainly relies on the opinion of leading dialectologists like G. Juraev, 

Sh. Ismoilov, S. Rakhmatullozoda, N. Gadoev and others and independently determines the set of phonetic 
variants of general Tajik words that are used in the speech of residents of southern area. The gained 
materials from the expression of the name of the fabric and their meaning: colour, name, variety, color, fiber 
and purpose hand The classification of words is not classified, but analized and research by 

Keywords: adverb, dialect, dialect, general Tajik words, dialectisms, ethnographisms, ethnographic 
dialectisms, classification of ethnographisms, name of fabrics, color of fabrics, purpose of fabrics. 
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ОИД БА ЯКЕ АЗ НИШОНДИҲАНДАҲОИ МА ДОНИ  
ЛУҒАВӢ ГРАММАТИКИИ КОНСЕПТИ «ҲАРАКАТ»  

ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСӢ 
 

Оқилова Д. Ӯ. 
 

Донишгоҳи давлатии Хуҷанд ба номи академик Бобоҷон Ғафуров 
 

Сарсухан. Д      ҳ л      ӯ        ққ ё    л        ш    ӣ ш  қ    ғ       ҳ ққ қ   
            ӯ  ш       ҳ     ҷ ҳ               ҳ  ҳ        ӣ   ё  г ш                ҷ    ҳ   
  ,    ҳ       г    л        ҳ  г,  ъ     ъ                              ҳ  г     ш  . А     
л ҳ           ҳл л              п   «ҳ      »       х          ,            . М  ҳ         п  
                ҷҷӯҳ     ё    ҳ ққ қ   қ     г      ,        ҳ   г   г                  ш    . 
О    ҳ                    л      ҳ  г   ш х              қ        ҳ          г           қӣ 
  ҳ       .[ 8;40].  

Ол      шҳ        Н.Д,А   ю          п           ҳ      л         лӣ              , 
          ҷ   ҳ       г             лҳ               ъ       ллӣ,   ҷ           гӣ,    , 
    л г  ,   ъ         ъ  , ҳ    ё       ҷ ӯ      шҳ      ш  . К    п        ъ қ      
   ҳ  г      ш  л     ҳ   ,             ҷ ҳ       ҳ     п        .[ 1;6]. 

З    ш        шҳ      г        И.А. С             х          п  қ                     
        ,         ҳ          (    )         лӣ     ш  . [6;12].  

А       п л г         п              л      шҳ       ,  . . Слыш    п ш  ҳ   ш     , 
  ж г ҳ       шҳ         ӣ   ш  л     ҳ   ,              х       ҳ               п    ҳ    
  ш    .[ 7;7]. 

А.П. Б   ш    қ           ,         п               ш           ,                      
        ъ   ш               ҳ               ш    л ё   . [3;16]. 

Д    л        ш                           ҳл л       ҳ        ӣ    ҷ ҳ       ҳ  л ғ  ӣ ё 
   ҳ  г        ӣ,   ҳ  ҳ        ӣ       х           ҳ            лӣ         ӣ   ӯх   
  ш    . 

М             г       ,         п   «ҳ      »-                                          ӣ 
  ҳл л       . Д     х                     ӣ         п        . Д                        
            ълҳ   ҳ                    гл  ӣ   ълҳ   ҳ        to move- ӯ     , to go-      , to 
come-         ш  л     ҳ  . Д   п                ш  ,   ълҳ   to run-       , to walk-     
      , to draw-  ш    , to drop-       , to fly- п      , to wear- пӯш    , to swim-ш    ҷ  г   
ҳ      .  

Б   қ     А.В. Б                         лӣ-         ӣ    г  ӯҳ         ҳ  ҳ   л ғ  ӣ    
г                        г                ъ  ӣ,               ҳ   г   г       х   (л     ӣ, 
         ӣ    ғ    )    ҳ       г     ҳ                   ҳ         ҳ     ъ        ҳ  
    ш  . 

Қисми асосӣ. М                лӣ-        ӣ-                   ҳ   г   г         ӣ 
(     л гӣ,          ӣ, л      л гӣ)     ш  ,                             ҳ     ҳ        
          ё        г           ӣ                  ш    ,  ъ   «М                лӣ -
        ӣ»   ҷ ӯ    ҳ  ҳ           ,              г    л қ     ӣ                 қ           
                    ҳ                      х                .[ 4;94] 

Б    қ        ,                 гл  ӣ    ҳ    «ҳ      »    л               «to move»       
  ё   ,                           п    ҳ        ш          ӣ х л ,             л  қ          , 
                      ш  л     ҳ  . Б      ш             х       ҳ        п   л     , 
      ҳ           л        «to move» -                  л        ,                     қ л  
  ҳқ қ         . Д       ҷ ,   ӯх     л ғ  ҳ  ,        ъ  ҳ              ӣ     ш  . [12; 13] 

1 «Ҳ             ,       »  
М   л  :To move a chair –            ҷ   ғ ҷ       
2. «Ҳ             ,  ӯ     ,     г  ҷ   ӯ     »  
М   л  :To move a house    х       г    ӯ         
3. «Б  ҳ                ,       л         ш  ӯъ       »  
Б      лҳ         : 
To move the bowels –   ҷ                           ӯ  ҳ   
To move smb.to do anything -           ҷ    ш           . 
Ҳ         ,                    ҳ    «ҳ      »    л      ҳ            ,       ҳ  ҳ   

ҳ                ӣ         . И      , л        «to move»             ъ  ҳ    л   гӣ      ,    
        : [12; 13] 

1. «М             ,           , л          ,                     » 
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М   л  ; 
To move to anger (to laughter) –   х ш  (    х    )              
To move to tears –    ш    х                 
2. «Р ш         (          ҳ     ҳ );       , (            ҷ    )» 
М   л  : 
To move rapidly –      ш  ё     
3. «П ш  ҳ  , (п ш  ҳ  , қ    );   ҳ           ;            ҷ          ;       » 
М   л  : 
To move to adjourn the meeting – п ш  ҳ         ъх   г   ш     ҷ л   . 
4.«  ш   ,                 г ш   » 
М   л   : 
To move in a literary circles-             ҳл       ё .  
5. «Н ш       » 
Nothing is moving in the garden – Д     ғ    ҳ л ҳ                   
6. «Б    г        г   ш   ;     х   » 
7.«Ҳ      ӣ       ;       ӣ        ;        ӣ       » 
Ҳ         қ,      ъ  ҳ    л   г   л        «to move»                 ҳ    «ҳ      "-   

       ӣ         . Б                      г     ъ  ҳ        п   л    л   гӣ қ      
          л        «to move»-                  л        : 

1. Go (v) – to move or travel – «ҳ             ,   ҳг ш   ,    ёҳ         ». 
2. Come(v) - to move towards the speakers or a particular place-“      ;   ё  ;        ;    ӯ  

  л   гӯ  ҳ  ё    ҷ                 «. 
3. Budge(v) – move very slightly- «ҷ         ;    ҷ    ш           ;ҷ       ». 
4. Stir (v) - move very slightly – «ҷ         ,    ҳ              ». 
5. Walk(v) - use one's feet to advance - «  ҳ г ш   ;       ;   ҳ       ». 
6. Step (v) - shift or move by taking a step –«ҳ                  г   ш     қ     , қ     

г   ш   ; п         ».  
7. Shift (v) – move around, change place or direction – «ҳ             ;           ;              

ҷ   ё     ». 
8. Transfer (v) - move from one place to another –«    қ л       ; ҳ                    ҷ      

ҷ     г  ». 
9.Transport(v) - move something or somebody around; usually over long distances –«ҳ               

     ё            қл ё ;                  ҳ         ш           қл ё ». 
10.Travel (v) - change location, move – «   ёҳ         ,              ҷ  г ҳ, ҳ             ».  
11.Shove (v) - come into rough contact with while moving – «ҳ  г    ҳ                  хӯ    , 

         л       »  
12.Shuffle (v) - walk by dragging one's feet – «  ш л          п  ҳ      ҳ             ». 
13.Relocate (v) – to move (something) from one place to another –«    қ л        (    )       ҷ   

   ҷ     г   ;                     » 
14.Rearrange (v) - put into a new order or arrangement – «                 ,                

          ,                   ». 
15.Run(v) - move fast by using one's feet, with one foot off the ground at any given time – «       

            п  ҳ ; ҳ                     л ҳ                 п        ӯ               ». 
16.Pass(v) - movepast –«      ш ,г           » . 
17.Push(v) – to use sudden or steady pressure in order to move (someone or smth.)toward away from 

oneself or to a different position –«                   ш      г ҳ  ӣ ё               ҳ       
      ; (     ё     ). Б   ӯ         х   ё       қ     г     л       ». 

18.Wander(v) - move about aimlessly or without any destination –«         г ш   ;    қ    ё 
         ъ     ҳ             ». 

19.Drive(v) - cause someone or something to move by driving –«Р     ;       ҳ               
     ё                гӣ ш    »  

20.Chase(v) - go after with the intent to catch –«Ш                 қ         г         ;    п    
 ӣ       ;   ъқ         ». 

21.Roll(v) - move by turning over or rotating –«Д          ё    г    ш ҳ             ». 
22.Climb(v) -move with difficulty- «     ш   ӣ ҳ             ;    п             »  
23.Crawl(v) - move slowly –»  ҳ     ҳ              ; г           ». 
24.Fly(v) - move quickly or suddenly, travel through the air –» п            ;     ё   г ҳ       ҳ    

ҳ             ; п            ». 
25.Swim(v) - move as if gliding through water - «ш          ; ҳ             ; гӯё                 

г   ш   ;» 
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26.Drag(v) - move slowly and as if with great effort -»  ҳ     гӯё      ъ     ё    ш л        ». 
27.Cross(v) - travel across or pass over -«            ё г   ш   ; 
28.Jump(v) - move forward by leaps and bounds –«   п ш ҳ             ; ҷ ҳ     ” 
29.Limp(v) - proceed slowly or with difficulty - ҳ     ё      ш   ӣ   ҳ г ш   ; л  г    ».  
И     гӯ        ҳ    ълҳ       ӣ,   л     ълҳ                           г    . 
Д       ҷ     ҳл л    ҳ  ҳ          ӣ,       ҳ    «ҳ      »-                 ,    қ     

  ъ  ҳ    л   г        п   лӣ      ҷ          . 
1. Stir-   ҳ              , ҷ       . 11.chase-     қ         г         ,   ъқ         . 
2. walk-  ҳ г ш   ,       . 12.roll-   г    ш ҳ             ,           . 
3.shift-ҳ             ,                  . 13. climb-     ш   ӣ ҳ              ,    п    

         . 
4.shove-         л       ,    хӯ    . 14.crawl- ҳ     ҳ             , г           . 
5.travel-                ҷ  г ҳ ҳ       
      ,    ёҳ         . 

15. fly-    ё   г ҳ   ҳ                  ҳ    п      
      . 

6.shuffle-  ш л          п  ҳ      ҳ       
       

16.swim- гӯё,                 г   ш    . 

7.rearrange-                    ,           
       . 

17.push-      қ     г     л        

8.run-                п  ҳ      ҳ       
       ,        . 

18.drag- ҳ     ҳ             ,   ш л        . 

9.wander-     қ           ъ     ҳ       
      ,     -     г ш   . 

19 cross-            ё г   ш    . 

10.drive-      ҳ                    ё      
ш    ,        

20.jump-   п ш ҳ             , ҷ ҳ    . 

21.limp- ҳ     ё      ш   ӣ   ҳ г ш   , 
л  г    . 

 

Т ҳл л       ҳ        л гӣ               ,      ълҳ     л  л                     
  ҳл л         «ҳ      »      ҳ          . О ҳ     х       ҳ            қ         :  

-        , х            л-   ,   лп      –           ,      ҷ  -    ,      ш   ӣ-       ӣ;  
-      қ           л, ҳ                  г       ш   ,     г   ҳ          ,   ъ          . 
-   ҳ            қ       ғ      қ      қ   л    ; 
-      қ    қ       х         ҳ      :      г ш               ,   шқҳ   ҷ     ӣ    

ҳ            ӣ ё ҳ                      қ        қ      г     қ   л г   ш     ш    . 
В ҳ  ҳ                        ш        ҳ    «ҳ      »   ъ    ҷ  г  ш  ӣ-

л   л      ,   ғ  ё         қ         ,   ғ  ё    ҳ л         л                . Ф ъл  «to move» 
 л          ъ  ҳ         ш    қ  л ғ  ,          ҳ              , ҳ        ъл        ӣ    
п ш    ҳ                    ш    : about, away, back, in, for, on, off    ғ    .  

Т ҳл л  л ғ  ҳ         ӣ   ш      ,      ъл  «to move»    ҳ    ҳ         п ш    ҳ   
л      ӣ (     ӣ)       п   лӣ (     ӣ)   ъ  ҳ     ё                          .[9,10,12,13] 

Б      лҳ               ; 
Move about/ around/ round 
1. А     ҷ      ҷ     г    ӯ       , ғ ҷ            л: М   л  : 
e.g. - Oh, you’ve moved the furniture around again!  
-Оҳ ш        л          ҷ     г   ғ ҷ      ! 
2. А  ҷ      ҷ                ;    ё              : М   л  : 
e.g. - In my work I have been moved about from city to city.  
Б       ш            ,        ё               ё х  , «Д        х           ш ҳ     ш ҳ  

 ӯ       » 
Move a head 
1. Б  п ш       ;          п ш ҳ              ; Б      лҳ         ;  
e.g. - The horse that we were hoping would win began to move ahead halfway through the race.  
- А п ,                      ,    ғ л   х ҳ      ,                 қ           п ш    

ҳ               .. 
2. Б  п ш ҳ             : М   л  : 
e.g. - Our team was at the bottom of the local competition, but now they are moving ahead.  
-Д             п ё      қ      ҳ ллӣ қ       ш ,      ҳ л  п ш                . 
- Move a long  
1.    ш   ,     ҳ   ( ӯ  )   ш    : Б      л              : 
e.g. - Move along there, please! 
-Л     ,       ҷ  ҳ            ! ё х  , Л       ӯ     ш    ! 
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Move away 
1.Т          , п         ш    ,     ш    : М   л  : 
e.g. - Losing interest, the crowd moved slowly away. 
- М          ҷҷӯҳ               ,  ҳ     п         ш     . 
2. Т            (ш ҳ  , ҷ  )    ҷ     г  ;  ӯ         : М   л  : 
e.g. - I don’t know where you’ll find your sister after all these years, she moved away (from the town) a 

long time ago. 
- М            ,    ш    п         ҳ    қ      лҳ  х ҳ    х          ҷ    ё   ,     х л  

п ш    (   ш ҳ )  ӯ         . 
3. Т ғ             қ         ,  қ   ;        ш         қ   : М   л  : 
e.g. - I came gradually to move away from the position that I had always held, and to see the value of 

opposing opinions. 
- М        ҷ     қ           х    ,    ҳ   ш               ,   ғ         ,           ш  

     ҳ     қ   л        . 
Move back 
1. Б  қ    г ш   , п ш    ӣ г ш   ;М   л  : 
e.g. - Move back! The roof is falling!  
- Б  қ    ҳ            ! Б                   ! 
2. Б      г ш   : М   л  : 
e.g. - The family left town three years ago but moved back last week.  
-О л       л п ш ш ҳ                  ,      ҳ      г   ш             г ш . 
Movedown  
1. Б    х л    г  ,            ғ           ш    ; г   ш   : М   л  : 
e.g. - Move down inside, please! 
Л         қ            г      ! 
2.Б  г ш ,     қ л  (    )       ҳ  қ  лӣ,          ғ.: М   л  . e.g. - We had to move the student 

down into an easier class.  
- М    ҷ    ш    ,        шҷӯ                        қ л   ҳ  , (г        ). 
3. Қ           , (    қ      ҳ);    п ё        : М   л  : 
e.g. - The old roan had difficulty in moving down the road. 
- А п  п        қ   қ      ҳ ҳ                ш       .  
Move for 
- П ш  ҳ         ,       ӣ        ; (    п  л     ,    );    х                : М   л  : 
e.g. - The defence lawyer moved for a new trial because he had discovered some important new 

witnesses.  
- Ҳ    г  (       ) ҷ   ё           ӣ    х         ,         ӯ        ш ҳ  ҳ                

   ё             .  
Move forward 
1. Б  п ш ҳ             ,    п ш        : М   л  :  
e.g. - At last the line of people waiting to go info the cinema began to move forward.  
- Оқ     ш х                                    ,    ҳ        ғ          . 
2. Б ҳ   , х     , п ш   ӣ ,   ш  ё    : М   л  : 
e.g. - More and more newly independent notions are moving forward into civilized life.  
- Н   г   ҳ     ш          қ л   ӯ            ҷ  ъ           ққ  ҷ   г       

         .(      г ш            ).  
Move in 
1.Б  х               г       ;  ӯ     ,ҷ  г   ш    : М   л  : 
e.g. - We’ve bought our new house, but we can’t move in till the end of the month.  
- М  х         х        л         х      ҳ       ҷ   ӯ                .  
2. З          , г       ;        ;               ( қ          ):  
e.g. - As they moved in closer, they could see the moon shining on the enemy guns.  
-Ч     ҳ     қ              г         , ҷ л      ҳ          қҳ     ш                    . 
Move in on 
1. М      ш         ҷ          : М   л  : 
e.g. - My brother’s friend moved in on us without even as asking him. 
- Дӯ                    х       , ҳ        ӯ  ҷ       г      ,        ш  . 2.Ҳ             

      ,       ,        ш    : М   л  ; 
e.g. - The camera moved in on the table for a better view of the group. 
- К                          ш  ,                      г  ӯҳ                ш  . 
3. Иҳ                             ҳ ҷ          : М   л  :  
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e.g. - The police are moving in on the criminals hiding in the house.  
- П л  ҳ  ҳ ҷ      ҷ           ,        х    п  ҳ   ҳ      ,        4              .  
4.                       (  ш  л  ): М   л  : 
e.g. - Criminals have been moving in on the taxi business for some years.  
- Ҷ             ҷ               ӯл           лҳ          г         : 
Move into 
1. Р     ,          ;             (қ    ҳ      ): М   л  ; 
e.g. - Let’s move into the shade, it’s cooler there.  
- Б ё               ,   ҷ         ш   ҳ     лқ      .  
2. Б  х               ,  ӯ     : М   л  : 
e.g. - What day do you plan to move into the new house?  
- Д          ӯ  ш             х          ӯ            ? 
Move off 
1. Р      ш    ;(      );   ҳ  п   ш    ;      ш    : М   л  : 
e.g. - The bus moved off before all the passengers had got on board.  
- А            қ       (  ҳ  п   ш  )           ,                          ш      ш   ,. Ё 

х  , (А       п ш                      ш    ,      ҳ        .) 
Move on 
1. Ақ         ;      г   ҷ     ҳӣ;           (   ҷ  ): М   л  : 
e.g. - The police moved the crowd on when they threatened to damage the building.  
- П л  ҳ   ӯ              қ          ,   қ        ҳ    ҳ                              

       . Ё х  ,( П л  ҳ    қ  ,             ҳ           ,                            ,   ҳ    
 қ          ). 

2.Б  п ш       ;    п ш ҷ              ; ҳ             ; п ш       ; М   л  : 
e.g. - Let’s trick Mother by moving the hands of the clock on, so that she thinks it’s already dinner time!  
- Б ё               п ш          қ            ҳ  л      ,              ,     лл       қ   

хӯ           ӯ ӣ ш      . 
3. Ҳ                    ,              ҳ      : М   л   :  
e.g. - I think we’ve talked enough about that subject; let’s move on.  
- М               ,                        ӯъ    қ        ӣ  ӯҳ          ,   ё   (  ҷл    ) 

        ҳ  .  
4. П ш            , х     ; п ш       : М   л    
e.g. - Having done many years of school teaching, I felt that it was time to move on into college or 

university work. 
- М     лҳ                             , ҳ         ,            қ           ,           шг ҳ 

ё   лл ҷ                . 
5. Get a move on-(infml)-     ш   ;    ш    ;            (ғ        ӣ); М   л  : 
e.g. - Get a move on, you two; we haven’t all day to waste! 
- Ш            ,        ш          ;                   ӯ             ҳ  !  
Move out 
1. Кӯ     ; М   л  : 
e.g. - No sooner had the family moved out (of the house) than the windows were broken and the 

paintwork damaged.  
-Ҳ          л   ӯ       ш   (   х   ),       ҳ  ш             г                 . 
2. Б    ҳ          : М   л  : 
e.g. -The train moved out, slowly at first. 
- П         л  ҳ          ҳ        .  
Move over 
1. З        ш     , ҷ     ҷ  ш    ;     ш    : М   л  : 
e.g. - There’s room for three if you move over. 
- Аг   ш           ш    ,                ҷ   ҳ   .  
2. А  ҷ   х  ,       қ   х          ш    . М   л  : 
e.g. - Uncle left his position on the board of directors as he felt that he should move over in favour of a 

younger man.  
- А       қ   -ҷ   (      ) х         Шӯ                        ,      ҳ       ,            

ҷ   х                   ҷ                ш  . 
Move to 
1. Б  (   ҷ     г  )  ӯ     ;     қ л    (ҷ     г  ): М   л    
e.g. - When did your family move to the North?  
- К     л   ш       Ш   л  ӯ   ?  
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2.М             ;      ққ          . М   л   ; 
e.g. - The sad song moved the crowd to tears of sympathy. 
- С      ғ    г                 ққ        . 
Move to wards 
1. Б        (    ,     ), ҳ             : М   л  : 
e.g. - A strange creature was moving steadily towards me. 
- Я    хл қ   ҷ        ӯ      ҳ             .  
2. Н      ш         қ   ,      қ         ;        ш          ҳ  ш: М   л  :  
e.g. - The talks seem to be moving towards agreement at last.  
-Ч                     ,                    ҳ             қ  (    ш) ҳ             .  
Move up 
1. Ҳ                 п ш ё   л : М   л  :  
e.g. - The line of people waiting to go into the cinema began to move up a little.  
-К             ,                                     ,         п ш     . Ё х   
– (Н              ,                  ш     л     ,  ҳ        п ш ҳ              г     ).  
2.Ҷ              , ҷ   ҷ          ;      л  ҳ             : М   л  ;  
e.g. - Move up, will you, you’re taking up all the space!  
- Ш         л  ҳ                , ш           ҷ      шғ л        !  
3. Б л             х     ; п ш   ӣ ш     (     г     қ  ); М   л  ; 
e.g. - This student is finding the work too easy; she ought to be moved up into an more advanced class. 
- И      шҷӯ       х л        ҷ       ;                     л  ёқ   г          ш    . Ё х   

–(И      шҷӯ     ҳ                    ,                     л         қ л       ш    ). 
4. Қӯш  ҳ       п ш ҳ                , қ    ҳ    л   гӣ             : М   л  ; 
e.g. - Move some more men up, we need help here!  
- Б      ӯ    л        , қ       л   гӣ   ё   !  
5. Б л    ш    ,   л                х: М   л  ;  
e.g. - The pound moved up a little today on the world money market.  
- Ф       ӯ             ҷ ҳ     п л        л      . (И  ӯ ,            ҷ ҳ     п л,      

    ш  х            л      ) 
Move upwards  
1. Р ш ,      л ё    ,        ;   л        :М   л  ;  
e.g. - Sales moved upwards for the first time this year. 
- Н  х (     )          л     л      л         . Ё х   
-( Ф  ӯшҳ           л     л      ш ё     ). 
1.Т ҳл л    ълҳ         ӣ   ъ  ҳ               п   л     ш           ,          қ        

         ҷ  ӣ           ш  : 
1.Б  п ш       ,          п ш ҳ       
      - Мove a head. 

11. М      ш         ҷ          -Move in on. 

2. А  ҷ      ҷ   г   ш   ,       ҷ      ҷ   
  г    ӯ       , ғ ҷ      -Мove about/ 
around/ round. 

12. Ҳ                          -Move in on. 

3.Т          , п         ш    ,      ш    - 
Move away 

13.    ш       ш    ,            - Move on. 

4.Т          ,    ҷ     г    ӯ        -Move 
away. 

14.Кӯ     - Move out. 

5.Б   қ   қ    г ш   -Move back. 15.Р ҳ  п   ш    ,     ш     - Move off. 
6. Б  ҷ      г ш   ,    г ш    - Move back. 16. З        ш     ,     ш    -Move over. 
7.Б    х л    г  ,               ш    - 
Move down. 

17. А  ҷ    х  ,    қ   х          ш    -Move 
over. 

8. К          ,     қ      ҳ    п ё        -- 
Move down. 

18. Н      ш         қ   ,      қ         - Move 
towards. 

9. Б  х               ,  ӯ     - Move in to. 19. – Б л    ш    ,   л                х-Move 
up.. 

10. З          ,        ,              
( қ          , қ    ҳ  )-Move in. 

20. Р ш ,      л ё    ,        -Move upwards 

М ъ  ҳ        п   л    ш   ш          ҳ    ъ    ҳ             , ҷ                  
  л     ъ       ӯ ҳ  л                (  ҳ   ӣ,   л        , п ш         х     ),   ъ    
 қ     ӣ (  л          х,      ш,      л, қ   л              ,    п     г      ълҳ  ,    
ҳ                       ,    ҳ        ҳ  ҳ         л гӣ                       ъ ш     ш   
          . Ф     л г      ҳ     ,      х ,                 г        л        х   х           . 
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Х            қ           ҳ          л гӣ      ғ  ё      ъ  ӣ     ҷ  ъҳ   л ғ        
    ш  .[4,  .94 ] 

А      ӯ,   л   ,             ӣ   ҳ          л гӣ   х л ш   ,   ъ        л   х     г   
             ъ          г    ,            г   ҷ  ъҳ     ҳ  ҳ         л гӣ            . Ф ъл  
  ҳқ қш     «ҳ             »           ҷ  ъ    ҳ  ҳ         л гӣ г     ,           ҳ л     , 
  ъ    ҳ         қ      ё п     г          . Б       ҳл л        ҳ      ҳ        л гӣ,       
   ҳ                   ,    л ғ                      ,      ҳ  ҳ         л г            
г    . 

М   л  :1. To move heaven and earth –    ҳ          ҳ                 ,          л ш        
ҳ     ҳ              п                      . М   л  ; 

e.g. – He moved heaven and earth to see his daughter enter the university. 
- В   ҳ           ҳ            х л           х    ш        шг ҳ              . 
2. To move on to fresh pastures (to go to pastures)-                   , ҷ                     . 

М   л  ; 
e.g. – If the job doesn’t meet my ambitions I’ll be off to pastures new. 
- Аг              ҳ       ҷ    гӯ     ш  ,       г         ҷ    ҷӯ         . Ё х  -( Аг   

           ҳ        қ   ъ                , п              г      ҷӯ  ). 
3. To move in for the kill – -      қ  ъӣ г       ,       ғ л              қ  (     )            

        (                 ,             л       ).  
e.g. – Te coach urged his players to go in for the kill. 
- М     ӣ      л       х           п  ӯ ӣ             (ҳ   ӯ      ). 
4. To move the goal posts –           ғ ҷ      ,   ё       ҳ    ҳ      ғ        ; 
e.g. – He was always moving the goalposts so that we could never anticipate what he wanted. - В   

ҳ    ҳ           ҳ   х                      ,               ҳ ҷ г ҳ                п шгӯӣ 
     ,    ӯ  ӣ   х ҳ   . Ё х  ,(В   ҳ   ш    қ   ҳ   х                ,  -            ҳ ҷ г ҳ 
      ,    ӯ   х   , п ш   ӣ                   .) 

5. To move the mountains – Кӯҳ     пп         . М   л  : 
e.g. – Love can move the mountains. 
- М ҳ                 ӯҳҳ      пп       . 
6. To move with the times- Ҳ  қ                 .  
e.g. – You must try to move with the times. 
- Ш          ӯш ш      ,              ҳ  қ       ш  .  
7. To move in different circles –          ҳ   г   г    ҷ               , қ       ш   , г ш   ; 

М   л   ; 
e.g. – We don’t know him. I mean we move in different circles. 
- М  ӯ       ш      . М              ,                ҳ   г   г    ҷ     қ          . 
Ҳ         қ,   ҳл л    ҳ  ҳ         л гӣ,       ҳ    «ҳ      »-                 ,   ъ    

 л   г        п   л     ш            ,      ҳ    : 
1. И                      ҳ           л ш        ҳ    . 
2. Ш ғл              ,  қ                  ;  
3. А    қ  ъӣ г              ғ л             ,                    (                 , 

  л       );  
4. Д         ғ ҷ      ,   ё       ҳ    ҳ                   х     ғ         .  
5. Кӯҳҳ      пп        ; 
6. Б        ҳ  қ          ;  
7. Д        ҳ   г   г    ҷ               , қ       ш   . 
В ҳ  ҳ         л г  ,              ҳқ қ     г        , ҷ  ъ  «ҳ      "-             г    . 

М ъ    «ҳ      »   ҷ  ӣ      ҷ   ш        ш  . И    ъл           ӣ   ҳ  ҳ         л гӣ 
  ъ      ҷ  ӣ, қ ё ӣ п          ,   ъ    л ғ           х  ,  ъ   ҳ         г          . 
В ҳ  ҳ         л гӣ   ҳ                          ҷ л        ҷ  ъҳ       ,       ҳ   ӣ 
п   ӯҳ    ю    ғ        ё              ҳ         х             . В.В. В   г          қ    
       ,    «  ҳ  ҳ         л гӣ   ҳ  л                         г  ҷ л          ҷ лл  
        ,        ҳ  х           ,          л   л ҳ         х             ӯх      эъ      
г      ». [5,  .47] 

Хулоса,     ҷ   ё     ҳқ қ         ъ  ҳ    л   г        п   л         ҳ                
ш     : «ҳ             , п ё         , ҳ             ,     қ л      , п ш    ,        , 
   г      ш    ,   ҳ    ӣ       ,  қ         ,           ҷ      г ш   ,   х л ш        ҳ  л  
  қл, п          ,                   г       ,                 ҷ     ҳ             ,             , 
  л            хҳ ,      ш ё    ,   ҳ    ш            ш        ғ. " 

В ҳ  ҳ         л г       ҷ  ъ  «ҳ      »   ҳл л       ,       ё    ,         ъл     
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  ҳ  ҳ         л гӣ   ъ      ҷ  ӣ п                  ъ    л ғ     ҳ         г          . 
О ҳ        ҷ л   ,    ғ     ё               х              . 
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ОДИН ИЗ ПОКАЗАТЕЛЕ  ГРАММАТИЧЕСКОГО ПОЛЯ КОН ЕПТА  

«ДВИЖЕНИЯ» В АНГЛИ СКОМ ЯЗЫКЕ 

 

В данной статье проводится анализ одного из показателей грамматической лексической 

области концепта действия, которым является глагол действия. 

1.Лексико-семантического значения. 

2. Фразовый глагол с «to move» предшествующие глаголам действия, которые меняют свое 

значение в контексте. 

3.Фразовые глаголы с «to move», имеют концептуальное значение, а также глагол «to move», во 

фразеологизме, который в данном значение как метафора используется в основном для окраски 

речи 

Ключевие слова: концепт, семантика, типы консепта, концептуальная структура, 

функсиональная поля семантики, ядро, периферия. 

 

ОNE OF THE INDICATORS OF THE LEXICO-GRAMMATICAL FIELD CONCEPT OF 

«MOVEMENT» IN ENGLISH LANGUAGE 

This article analyzes one of the indicators of the lexical field of the concept оf action, which is the verb 

of action. 

1.lexical-semantics value. 

2. Phrasal verbs with «to move», that is preceded by action verbs that change their meaning in context. 

3.Phrasal verbs with «to move» have a conceptual meaning, as well as the phraseology, which in this 

case takes the meaning of metaphor is used mainly to color the speech. 

Key words: concept, semantics, types of concept, conceptual structure, functional semantic field, core, 

periphery. 
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 РАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ ЕДИНИ Ы, СОДЕРЖАЩИЕ НАИМЕНОВАНИЕ 
ДЕКОРАТИВНЫХ РАСТЕНИ  НА ОСНОВЕ АНАЛИЗА МАТЕРИАЛОВ  

АНГЛИ СКОГО И ТАДЖИКСКОГО ЯЗЫКОВ 
 

Зубайдова С.Ш. 
Таджикский национальный университет 

 
Введение. Ф     л г              ы       ю                   ы                 ы  ж     

      ш         . О  ,        л            ю     ы      ы  п           ж ющ   
         ль     . Э   л               л  ы        ы   ы      ю       ль  ю     л   ю 
          ь. О  ,         ы                       ы             л  ,      ы    л    ы п  
              ю,   л   ющ              ью   э  п          ью. П     ы        ы       ы 
лю ь         ж ю  п       лю             ль        х      пл   .  

Ф     л г              ы   л   ю       л         п  ью   ы л                 
   п       . Уп     л           л г                    ль           г             г    п    
г     щ г              ш       г     г     . Н ж          ь,       ы л                    
п  ж      г      л  л    п                 ы                     п л        л   , 
     ющ    л    г       ж       п     л  ь        л   ых          х           х   щ       
           ы                л                     . И      э     л                 ,         
        п    х        г щ      л              ы   ы        ль              ш       
            г    г ж      ль ых  л  ,                    л    л ж ых л         х       -
      л г      х         .  

Основная часть. П   э    гл    ю   ль  г           ы            ж    л     ы           
 л            ,           п                      ж    ы ь                    ж    . 
В      л        ы л                 л  -   п           г       г    л               
п   п  ыл                   л          льш             л г      х       . 

С               п        ь  л    п     л  ь     п       ых         х   л ж            
л      л               ых  л              .        л г      х         ,                 г , 
               ы л       л г                 г     п                                 г  
   п      . 

Н ж          ь,     п        ль          л г        л                 л  л         л  
       п     л       л     п                  . С           э                     ,             
     ж               ь   ы л   ю     ь       л г      г             г         ых  л  -
   п       . Т     п       п     ш л       г          л г            щ      . О        
п     ых       л г      х        х   ль п        -      ых           л           . 

В         э    В.Н В        п     л            : «…п    гл  л                     л г   
           ж ы      ы       п            х        , п               л г     ,      х 
             ь,          ь, э       ль    ь      л            . И      э            
      л г     л ю                ы   ых        ,        ющ х э          ю       ю 
           » 

И х   ы                                 ых            л              ,   лю  ющ   
 л      п       ы             ,   ющ               л ж          ы    ы л  ы  
     ж     . П   э               л г   ы п    п         ю        ы           л     ю  
  л  л    ю э       ль  ю э  п          ь.  

И       ,     «К ж ы    ы    г                л г                  ,      ы      ж ю  
    ь   г  ы               ы         ль ы  х       . В    ю       ь       л   ю    
   г         ью      л                пл       ью,      ы    г    п     л  ь         ых 
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   л х     . Н ж          ь,     п             л г            г    ы         г  , э   п        
               л г                              г г    ы  . В э    п        п      
     пы  ющ              п          ы л   г       ж     п                   ,  .     г   л , 
  ж       ы   ь э       ль  -   л                         г   л     г   ы  ж     
            г          ,               л г       ых   ы           л  ь                   ы   
п           л   ых   л    х. С             ,    г      л            ю   ы,           ы  
      л г                     г    ы            ю       г  » [1,  .159]  

 елью нашей работы              ь    л         л          ых       л г      х          
                    ых            гл     г    ы      х э     л            ж         ы  . 
О щ         ,                       ы         ы        ющ    п       ы    п х   л ю    
    ы. П   п   щ       г                     л  ь  п    л   ы        л г              ы.  

С           ,                 ,       п п л                                ы  ю  «        
      ». Р                 ы  п       ы                  ,   А гл  . О     шл       
    ж         л         ,     ж   п   . Э    п       ы        , п                           
        ,   л     ью   лю   ью. М ж         ь,     э              ,      ы   х     п ль  ю    
п     л    п э ы . 

Ш                «A rose by any other name would smell as sweet («Ч           ?             
     –                               ж ») п     л У.Ш   п  -        ы    гл       п     ль   
         г. Д л         ыл      ы  ж     ,     п   ы  п    л  ь   «Р       Дж ль    ». 
Н п     , «a rose without thorn» -«          щ п  » п   ы       п               х          
«Д   ш      Р      -Х лл » И л      г  п э              г  Л. М  -Н лл  (1752-1820).  

К   п      ,           ы            ю    л   ю ж  щ   . С             ,       л г   ы 
«English rose – А гл           »,       щ     гл       л   , « a rose between two thorns – 
(        ) ж  щ            ж   »  л  « as fresh as a rose –    ж ,         »,        п     л        
            п      ,      ы                     -   п     ы , л г            ы  

«Р     ыл                     В   л      п л   л               п              П     . 
П      (И   )         п э                  «  л     » - «С      » ( г ль-    ) 

П э  С ъ        г  «Ц          » («  л     »)   1258 г    п   л: «Слыш шь,       ю   
     ю           л шь  л      ы  ш п           лю   : э   ш л      л  ь ,     ющ г     г  
   !»  

Д  г     ш п э  Х     (ХIV     ),    ж     п   л            х    х х :  
«Не мало этот сад растит прелестных роз, 

Но тех, кто их берет, щипы язвят до слезь»[2, c.62] 
Д  г         л г   ы      ж щ      л   ы                         ж   п        ль ы:  
«Paint the lily» (or «gild th  lily») –пы   ь    л  ш  ь  л         ь    -л         ж  ющ       

 л  ш      л      ш    ,        ь      пл   ы       п л   ы    л  . (     – 556 )  
В    ж         ы  ,   э              п        л         л г   :  
«Аз бекори , кадукори»  
«Fair as lily» ( л  « as a rose» ) –      ы , п       ы            .(  – 312 )  
В    ж         ы      л г        г        л г      ы   п          л г     
«Гул барин зебо» 
«To be as fresh as a daisy» -      щ  ,    ж  ,    ж           ,(        ) э   г   ы    

    ы , пыщ ш         ь  .(   л    : «   ж          г      » -п     ы    л        ы    
х          ю    л     ,      ы  х   ш   ы п л  ,  ыгл        ж         ы .) «Ц        » 
  гл              п    л  ь   ,                              г      . И       ,     э       ы 
   п    ю      ль       л     ю п г   ,      ью              ж  ,     ы  ю     .  « п  ». Д ж  
                 г      -«daisy» - п    х               гл     г  «daeges eage»,               
  гл       э              «day's eyes»,      ь «     ы  гл   ». П э     п л       ,     
   г       п          ю      г            л  ш     г  « ы ып ю   »    ью, п э     л г    , 
       ж г   ы ып  ш г      л              ю       г       . (  п      : I will be as fresh as a 
daisy only after a cup of strong tea- Я         ж        г     ,   ль   п  л    ш      п  г     .  

В    ж         ы     п     ых         х  п     л ю        л г    : 
« Гул барин тару тоза» (         -.   ж           ,         )  
«A bad of roses» -«Л ж        » - п  ь,   ып   ы         , лёг   ,      л              ж    

ж   ь, «   ж   ь      » [5,c.417] 
В    ж         ы  :  
«Гул гуфта, гул шунидан» (    -84.)  
«The flower of the flock» -«      ,     ш    , г      ь    ь   л      г -л      щ     .  
В    ж         ы  : 
«Гули сари сабад»-(  -34)  
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«The bloom of the plum», « Take the bloom of smth» – В            л. [ 6, c.97] 
В    ж         ы  :  
«Давуча нашуда гулинг шудан» [ 7, c.22 ]  
«Blush like a rose» -       ь  ,        ь               .  
В    ж         ы  : 
«Лола барин сурх будан»  
В   гл         ы     э                ж   п        л         л г    :  
«Red as a cherry » (  л  « as a rose») –     ы ,                 ю щ    ( - 748)  
«Tramble like an aspen leaf» -   ж  ь           ы  л   ,        ь        х . В    ж       

  ы  :  
«Чун барги бед ларзидан» ( -106) 
«Feed somebody on soft corn» -ль    ь, п п    ,       ь    л  п п        л г  ь     ж  ,, 

г      ь    пл     ы     -л    ( -221)  
В    ж         ы  : 
«Бо чормагзи пуч домани касеро пур кардан». 
«To beat around (about) the bush» - «х    ь      г       л », г      ь         ,(   л    : 

«   ь    л       » -Э    ы  ж       п ль  ю ,   г     л        -       г         , г      
                       щ  ь     ю-л             ю. В                г  ы   х       
      л   п    ль ых           ,      ых    ы  л  «beaters»-«  г  щ   ». В              
  л       ь              л  л  ы п    л  ь п          ,   г  ьщ      л  (to beat)    лю   
            л          л   ы   п л    . Э         ыг   л  п     ш     ж             л   
               л   х  ы.) 

В    ж         ы     э              п     л ю        л г    
«Шаф-шаф нагуфта,шафтолу гуй» 
Т               ш    л   п    ы    ,     п    п      ы               л г        

                        ых              гл     г       ж     г    ы       ь             . 
Н             ,         ж      ы    п     л ю       л   ы     ы                        ых 
        ,                       ж .  

А        Л.В.Щ        э    п   л: «В   щ     ж         ь,             лю    
  ж        ых п             ых   ы  х ,  п        п      ,      ы       э       пы   ,    г      
 ы         ы ;…..Д ж        п        л      г   ,                     ж  п      ,  ы ь 
   л   ы    ль   п     ,         п     л ж         ы    ы   ,              ых       
п   ы   ,        г  .,.. Д л       ,             ь   л г     х    ы л . К г    ы х     п      ь 
   ю  ы ль    ы      ы         ,  ы        ы         ь     ль ы,       ж    п       ь 
             л   ,                                 ,      ы х           ь,…» [8, c.49]  

П       п     ых       л г        л              щ    л  ь п   п   щ  л         х 
        п               ых  л                 ы       п    . Ц ль ы       г   ль ы  п       
        х   ш г    п          ль  г           ы   ,               л   ж  ю   ль  г     
             л г      х         п    л    г    ы  .  

В ж          ь,    , «  п                   г             ы         л г   ы    л    л   
        ы    ,          г   л           эл     ы,   шл                л      п     л    ,     
        э           ю     л          , э       ль ы      ы л  ы   ю   ы. П    ль     льш   
  л            х  ы      ль ых         ых  ы  ж       л ю                  л     ы  ,     
ш        п ль  ю      п              л                   л ю    х        ы              л  
  щ    ,     ж           ы ж            ль      лю   .» [4, c.4] 

Заключение. Т            ,              ь,         л       п        ль  г     л    
      л г      ж     г    ы        г             ы                ы     ы    ,      г     
     л   п    л   ых   п х  . 

«В э    пл          л г      ж     г    ы                 п     л          г              
  ы    . И       ы   э      л       п        ль ы       ы п     ж             л г     
    ль ы           п          ы    ,                 гл                . И  л       л , 
  п     л      ж     ю       л г ю         л г               л     гл     г    ы  ,        
            л ю    п                       ы             л                            
      л г      х          п     л   ых   ы   » [3,c.16]  
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 РАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ ЕДИНИ Ы, СОДЕРЖАЩИЕ НАИМЕНОВАНИЕ 
ДЕКОРАТИВНЫХ РАСТЕНИ  НА ОСНОВЕ АНАЛИЗА МАТЕРИАЛОВ  

АНГЛИ СКОГО И ТАДЖИКСКОГО ЯЗЫКОВ 
В данной статье речь идет о фразеологических единицах, об употреблении и способах их 

перевода, которые производятся весьма различными путями.  
Нужно заметить, что знание и употребление этих единиц требует высокого языкового 

знания. Фразеологизмы называют «зеркалом национальной культуры» где отображается некое 
своеобразие того или иного народа.Не случайно известные исследователи языкознания 
рассматривали и рассматривают этот раздел языка,как в числе наиболее привлекательных 
разделов науки.  

Изучая языки и её фразеологизмы появляется возможность выходить за пределы языка, в 
окружающую жизнь, историю, развитие стран, культуру, традиции и наконец сопоставлять с 
переводом фразеологизмов одного языка с другим. При переводе, помимо исчерпывающей точности 
в передаче смыслового содержания, т.е оригинального значения, важно учитывать эмоционально-
стилистические особенности данного выражения, так как фразеология разных языков развивается 
разными свойственными культурой и историческими путями. 

По результатам исследования как и в нашем родном языке так и в английском и в других 
языках очень много фразеологических единиц содержащих наименования декоративных растений. 
Если в одном языке употребляются одни компоненты с наименованиями цветов и растений, то 
при переводе на другой язык (например с английского на таджикский) могут употребляться другие 
наименования растений или фруктов. Но очень важно заметить, что в данном случае контекст 
остаётся один и тот же. Эти языковые единицы переводятся при помощи определенных 
эквивалентов, лексических средств, подбором монолексем, а также при помощи свободных 
словосочетаний другого языка . 

Ключевые слова: особенности, декоративные растения, цветы, роза, оригинальное, точное 
значение, эквивалент, стиль, экспрессивность, различие, стилевая окраска, национальные 
особенности, исторический культурный, исследование, развитие, словарный фонд, контекст, 
смысл и содержание.  

 
ВОҲИДҲОИ  РАЗЕОЛОГИ БО НОМГӮИ РАСТАНИҲОИ ОРОИШИ ДАР ДОИРАИ 

ТАҲЛИЛИ МАВОДҲОИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ ВА ЗАБОНИ ТОЧИКӢ 
Дар мақолаи мазкур оиди воҳидҳои фразеологи ,мавриди истифодаи онҳо, роҳҳои мухталифи 

тарҷимаи онҳо ва ҳамчунон муҳиммияти ин воҳидҳои забони сухан меравад. Воҳидҳои фразеологиро 
«оинаи маданияти миллӣ» меноманд,зеро дар онҳо хусусиятҳои хоси миллии ин ва ё он халқу миллат 
таҷассум меёбанд.  

Бояд қайд кард, ки донистану истифодаи воҳидҳои фразеологи дараҷаи баланди забондониро 
талаб мекунад. Ҳангоми тарҷима, дар баробари ба даст овардани мазмуну мундариҷаи асл, 
хусусиятҳои эмосионали-услубии воҳидҳои мазкурро ба мадди назар гирифтан зарур аст. Мавриди 
кайд аст, ки воҳидҳои фразеологии ҳар забон ба таври мухталиф, мутаносибан ба роҳҳои 
ташаккули таърихию фарҳангии худ мавриди тадқиқ қарор мегиранд. Аз ин рӯ, зимни тарҷума 
бахусус дар тарҷимаи воҳидҳои фразеологӣ хусусиятҳои хоси ҳар ду забонро ба инобат гирифтан 
мавриди максад аст. 

Чун дар забони тоҷики, дар забонҳои дигар ва ҳамчунон дар забони англисӣ низ воҳидҳои 
фразеологӣ, бениҳоят зиёданд. Ҳамчунон дар баробари он воҳидҳое, ки таркибашон аз номгӯи 
растаниҳо иборатанд, дар ҳар ду забони тадқиқ шаванда низ шумораашон зиёд аст. 

Мусаллам аст, ки ҳар яки он бо усул ва хусусиятҳои хоси дар забон доштаашон ба забони дигар 
бо ёрии муродифҳои муайян, бо усули лексики, интихоби монолексемаҳо ва инчунин истифодаи 
ибораҳои рехтаи забони дигар тарҷима мешаванд.  

Агар дар забони англисӣ номи гул ва ё номгӯи дигар растаниҳо истифода шавад, дар забони 
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тарҷимашаванда яъне дар забони тоҷикӣ бошад,он бо истифодаи дигар номгӯи растаниҳо 
метавонад тарҷима шавад. Аммо мазмун, ҳамон як хел ва тағирнопазир мемонад. 

Таҳлили воҳидҳои фразеологии таркибашон аз гулу гиёҳ ё умуман растаниҳо иборат буда, ки 
марбути ду забон мебошад, аз як тараф беҳад шавқовар, аз тарафи дигар бошад фонди луғавӣ - 
фразеологиро ғанӣ мегардонад. 

Калидвожаҳо: воҳидҳои фразеологи, хусусиятҳои хос, растаниҳои ороишӣ, гул, садбарг, 
мазмуни асл, муродиф, услуб, таъсирбахшӣ, фарқият, обуранги услубӣ, хусияти хоси миллӣ, 
таърихӣ, фарҳангӣ, тадқик, фонди луғавӣ, рушд, таркиб,мазмуну мундариҷа. 

 
PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE NAMES OF ORNAMENTAL PLANTS ON THE 

GROUND OF ANALYSIS OF TAJIK AND ENGLISH MATERIALS 
This article is deal with the phraseological units, their use and ways which Is reproduced by the various 

ways and modes of the translation .  
It should be noted that, the knowladge of using of phraseological units require the wide knowledge of 

any languages. As we know the process of translation is very complicate process Therefore we should pay 
attention to specific features of both languages.  

When we use in phraseological units any components with the names of flowers or any plants it is quite 
possible to use the other names of plants in other language But the meaning is just the same.  

It is very important that each of them emotionally-stylistic features and meaning of given expression in 
the process of translation of these units, as the phraseology of various languages have been developing 
through the different culture and history. 

There are many phraseological units with the components of ornamental plants in our native language 
as well as in English and other languages .These units of languages are translated with the help definite 
equivalents, lexical means and also through the phrases and word-combinations. 

Key words: particularities, ornamental plants, flowers, rose, original meaning, equivalent, style, 
expressively, different, stylistic coloring, national, historical, cultural, research, develop, lexical fund, 
context, meaning and content. 
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РОҲҲОИ И ОДАИ СЕМАНТИКИИ ҶУМЛАИ ПА РАВИ МУА ЯНКУНАНДАИ 
ЗАБОНИ ТОҶИКӢ ДАР ЗАБОНҲОИ ОЛМОНӢ ВА РУСӢ 

 
Абдулхайрова С.Х. 

 
Таджикский нацтональный университет 

 
Т ҳл л    ҳқ қ  ҷ  л ҳ              ъ  х   ӯл                г    . Ҷ  л ҳ            

         ҳ  ҳ    л   ш    л                ш  ,                ё   ё   ҷ  л ҳ           ш  л 
ё   ,        г   г     ъ     х                    ш  . М   ӯъ  ҷ  л ҳ            х л    ш  л 
               х   ш  қ          ҳ   л       ш  ,          ҳқ қ          ш               ҷ   
А.Б л        , Ю.А.Р       , Ш.Р       , Н ё   ҳ       , Л.Б    г    , Б.Ҳ ҷ     , 
Д.Т.Т ҷ   , С.А    лл       Д.Х ҷ         г       ҳ        г г   ш     .  

М         г       ,          қ л             ҳ            ҷ  л ҳ                 ъ     
п                                 ҳл л    ҳқ қ    п л гӣ қ       ҳ  . 

Қ           ӣ Ҷ  л   п                            ҷ   ш  ҳ   ш х       ҷ  л           
       . Д         ҷ  л   п           л           ш                         ӣ    ҷ       , 
г ҳҳ                лҳ   г   г    л ғ    г        ӣ     шҳ     г      ъ  ӣ         ш    . 
Д              шҳ       лӣ   қ          ҳ   г   г    л ғ   ю г        ӣ  л лх       ғ ҳ   
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  ъл        л      .[9,  .243] 
Ал             ҷ  л   п         a                 ,              ъ  ҳ                

   ҷ  л           ҳ     ъ      г        ӣ      . И  г     ъ  ҳ              ,           
ҷ   ш  ҳ   ш х ӣ     г    г                     ш    : 

А) Бо исм. М   л: Р ҳ    Қ                   қ ҳ      ҳ                           ҳ     
      . [10,  .33] ⁓ Manchmal erzählte mir Rahimi Kand von Heldentaten einiger Leute, die noch lebten. 
[11.33s] ⁓ И  г   Р х    К    п         л   л г         г        ж  ых лю   . [12,  .14] 

Д   ҷ  л            ҷ  ӣ                  лӣ       г                   л   ӣ   ш  , 
ҷ  л   п                     die noch lebten    ҷ   ш  ҳ          die       г          
   ҷ  л      ш    ъ  гӣ     ҳ  .Д   ҷ  л                 ш     л     “ «иногда»    ҷ   боре 
ба ман п        ш      . 

Б) Бо ҷонишин. M   л: Лекин шунидам, ки шумо аз думболагириам да ҳаққи ман бадгумон 
шудаед – «атои шуморо ба лиқои шумо бахшидам»- гӯён суханони худро ҳазломезона ба охир 
расонидам. [10. 43 s] ⁓ Aber nach dem ich erfaren hatte, wie sie über mich dachten, entschied ich mich 
Ihnen ihre Gabe zurück geben, scholoss ich scherzent. [11.47s] ⁓ Одноко, узнав, что моя попытка 
познакомиться с вами вызвала у вас нехорошие подозрения, я решил «вернуть вам ваш дар 
обратно»- закончил я шутливо. [12.31s] 

В) Бо масдар. M   л: Албатта, дар он вақт ба сӯзиши даст диққат карда истодан мумкин 
набуд ва ба зудию чолокӣ худро ба канор кашидан даркор буд. [10.75 c] ⁓ Однако мне было не до 
боли, -я думал как бы скорее выбраться на берег. [12.32c]⁓ Hielt mich mit einer Hand am Steigbügel 
fest. Wäre ich eingebrochen, hätte ich mich so immer noch retten. [11.92s]  

Ҷ  л   п                                  ҷ  ӣ           п              ъ        ,        
        л   ӣ    ҷ   ш  ҳ          der, die, das, deren, dessen, wie, welche                  ӣ    
п          -     ы  (-   -  )         г     .  

Ҷ  л   п                      л      ҳ л                ё           п           ш   
    ҳ   ,          х    п              ш                 ,                       ш       , 
      ш           ҳ     ҳ л       ъ      қ ъ г         ,                 ъл            ш    .  

Б            л           ш           ҷ  л  ҳ        ъҳ   л ғ   ю г              ҳ  
           ш     . Ал      ,     ҷ             ҳ       ҳ    х л      . М   л  : Б          
      ш          ҳ   ҷ                          ҳ   х                    ,                  
        ӣ ҳ         ҳ             ҳ       . И  ҳ           ъ  ю   ҳ     л ғ   ю г           
  ҳ            . Ҷ  л ҳ   п                                  ъ    ҷ  л   п         х         
           ш      ,                               г           ҷ  л   п          ҷ  л     
       г  ӯҳ   қ      ш     ; [9,  .244] 

1) Ҷумлаи пайрави тавсифӣ. Ҷ  л   п             ӣ  л      х               п         
  ш       ҳ  ,      ҳ     ҳ              п                       . М   л: Дар деҳаи Розмоз 
Арбоб- Ҳотам ном одами баобрӯе ҳаст, рост ба ҳавлии ӯ меравед. [10.70c] In Rosmos lebt ein höchst 
angesehener Mann, der Arbob Hotam Sie reiten geradewegs zu ihm. [11.84c] В Розмозе есть весьма 
почтенный человек арбаб Хатам. Вы заедете прямо к нему.[12, с.50] 

Д   ҷ  л   п                ҷ  ӣ п          «ки» п        ш    ш       А     Ҳ         
              ҳ   ,            л       ш      ҷ   ш           «der"(     ы )       
г         .Д             ӣ   ш   п          «     ы » п        ш      . 

2)Ҷумлаи пайрави ташбеҳӣ. Ҷ  л   п         ш  ҳӣ                  ш  ҳӣ  л      
п          х       х                          ш  ҳ  қ ё                .М   л: Қорӣ-Исмат 
монанди хорпушти шаттахӯрда, ки сару пояшро ба дарун мекашид кӯлӯлаю лӯнда шуд. [10, с.95] 
Kori zog den Kopf zwischen den Schultern und rollte sich, wie ein verängstigter Igel.[11, с.84] 

Д      ҷ  л    ш   Қ   - И        х  п ш    ш  ҳ      ш            п  ш            
    ш   кулӯлаю лӯнда ш  . Д           л     wie ein verängstigter Igel    ҷ    ш      . 

Б    қ        ,             ш         ҷ       л       Д  л      Ҳ ҷ    ҳ                , 
   ҷ  л   п                                    ,    ҳ               ӯ ҷ  л ҳ   п       
  ш  ҳ           л ҳ  «қ ё ӣ –       ӣ»    г   ҳ         ҷ             . Ҷ      ӣ-
             гӣ, қ ё ӣ-      ӣ, э  ҳӣ [13,  .14-18].  

Б  ҳ               ӯ ҷ  л ҳ   п         ш  ҳ           л ҳ  «қ ё ӣ-      ӣ»    г  ӯҳҳ   
 л ҳ    ҷ             . И   қ     х                     ҷ  л   п     ,            г  ӯҳ    г   
  қ                ъ  ҷ  л                               ш  . Ч         г  ӯҳ         ъ    
  ш  ҳ              ҷ  л   п     ,   л              ҳ л                     ҷ  л        л 
         . [13.7c] 

Ҷ  л   п          л      х                               . М   л: Н             л  
 қ  e    ,    х      ӯ        ҷ       х     ш  .  

3.Ҷумлаи пайрави ҳолӣ ҳ л     л    ҳ л       ъ     п                       .М   л: 
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Миршаб, ки то он вақт аз паси даста меомад якбора сари аспашро ба паскӯчаи бозори ангишт ба 
тарафи Чорсӯ гардонда ба сӯи посбонгоҳи худ раҳсипор гардид. [10.52c] ⁓ Der Mirschab, der hinter 
seiner Abteilung ritt, wondete das Pferd in Richtung auf die Basarkreuzung zu einem Wachhaus [11, с.61] 
Миршаб замыкавший свой отряд повернул коня назад поскокал в переулок где торгуют углем затем 
по направлению к своему сторожевому посту у базарного перекреска.[12, с.31]  

Д   ҷ  л            ҷ  ӣ п              ъ        "  »   ъ       л     миршаб»          
ҷ  л      ш    ъ         ,   л     «якбора»     ҳ л  ҳ л         г           .Д          
 л   ӣ   ш      ҷ   ш           «der»       г         . Д             ӣ   ш      ъ    
пайвандаки"но»    п              ъ         «который» п        ш            ҷ              
ҳ    ҳ      қ        ш    ., ъ                   л         . 

4. Ҷумлаи пайрави таъинӣ;Ҷ  л   п                        ъ  ӣ             ъ      
п           ш       ҳ  .М   л: Ман 22-юми октябр аз Тошканд баргашта ба Самарқанд омада, 
дар он ҷо дар як мактаби миёнае, ки барои бачагони халқҳои маҳалли аз Ҳукумати Советӣ кушода 
шуда буд, муаллим шудам. Am 22 Oktober kehrte ich zurück aus Toshkent in Samarkand dort arbeitete als 
Lehrer in der Mittelschule die von Sovetregierung für den Kindern dieser Region eröffnet hatte.  

Д            ҷ  ӣ ҷ  л   «як мактаби миёнае, ки барои бачагони маҳаллӣ аз Ҳукумати 
Советӣ кушанда шуда буд ҷ  л   п         ъ        ш  ,             л   ӣ   ш   «als Lehrer 
in der Mittelschule, die von der Sovjetregierung für die Kinder dieser Region eröffnet hatte.»    ҷ    
ш       Д      ҷ     ҷ          қӣ                 .  

5. Ҷумлаи пайрави соҳибӣ. Ҷ  л   п                        ҳ  ӣ   л         ҳ       
п             ҳ     : Дуруст аст, ки ду се ҳуҷра дорам, ки онҳо аз падарам мерос мондаанд. 
[10.43c] Doch ich nenne zwei, drei Zellen, mein eigen, die mir mein seliger Vater vererbt hat. [11.s47] Но у 
меня есть две три худжри которые достались мне в наследство от покойного отца. [12, с.19] 

Д   ҷ  л            ҷ  ӣ Дуруст аст,ки 2-3ҳуҷра дорамдар забони олмонй ҳ        doch 
ich nenne vier-drei Zellen (номбар мекунам) ки онҳо аз падарам мерос мондаанд. 

mein eigen-моли ман, боз исми падари раҳматиам  л    г          ҷ   ш           die     
ш  л  ҷ  ъ       г         . Д             ӣ   ш      ҷ   doch ich nenne- но у меня есть 
   ҷ    ш       п              ъ         который       г         . 

6.Чумлаи пайрави баёния.Ч  л   п                        ё               г   г       
п            п          г     ш       ҳ   ё                   ,   х лл  , л қ    х   ш   ё 
 г   х ш                       : Абдунабӣ ном як хизматгори қадрдоне доштам, медонед, ки ӯ 
бемор шуда, ба хонааш рафт ва мурд. [10, с.68-69] Ich hatte den Diener namens Abdunabi, einen treuen 
und erschrodenen Mann wie Sie wissen wurde er krank, kerte er in sein Dorf zurück und starb. [11, с.84] 
Был у меня слуга по имени Абдунаби. верный и бесстрашный. Он заболел вернулся в родное селение и 
умер вы знаете об этом. [12, с.42] 

Ҷ  л   Абдунабӣ ном як хизматгор-den Diener namens Abdunabi Akk,-Objekt    Genetiv 
Objekt (падежи винительный ва родителный)       г         . Д             ӣ   ш   
п          который п        ш    слуга по имени Абдунаби, верный и бесстрашный ҳ      
                 лӣ       г         . 

Т  қ қг    ҷ  л   п                     Д.Ҳ ҷ          ъ  ҷ  л   п       
                эзоҳӣ               х              ъл            .И  х л  ҷ  л ҳ   п         
 ӯ         х         э  ҳ       х       г   х лҳ   ҷ  л   п      э  ҳ     ҳ  ,                ё 
гӯ                                       п           х       г   х       ҷ   г        
  ъл       л   г      ҳ  .Д       ҷ  х       ё ш                   п                    
  ъл       л   г         г    .  

М ъ    э  ҳӣ          ъ              ҳ        ҳ   ҷ  л   п                     ҳ     
  г   ҷ  л   п                             . М ъ  ҳ   х лҳ   ҷ   г     ҷ  л ҳ   п         
  ъ  ю                            қ         ъ   л     ҳ         ш     .А  ҳ     ҷ ҳ     ъ    
э  ҳ   ,         ъ                      ъ              х л  ҷ  л   п                     
  ҳ              ш    . 

С           л   ҳ   ҳ         ҳ                л            ҳ     a   шa          
г  ӯҳ  ҷ  л ҳ   п          ҳ       ,   х           ё ш      г         [9,  .347] 

6.Ҷумлаи пайрави тавзеҳӣ: Ҷ  л   п                           ҳӣ    ҷ  л   п       
                э  ҳӣ,    Ю.А. Р          ш           ҳ ҷг                    . 

Ю.А.Р        ҳ     ҷ  л ҳ                         г  ӯҳ    л   муайянкунандаҳои аслӣ 
   муайянкунандаҳои эзоҳӣ   қ             . Б  г  ӯҳ    ю  ҷ  л ҳ   п                
       ,       ҳ                 ҳ           ӣ,    қ    ҳ    ё  (     ,     ӯъ,   ж  , эл    , 
    ,     ҷ ,   қ    )-                 . Б         ӯ  л      х               г  ӯҳ  ҷ  л ҳ     
     )   ҳ         ҷ             ш           ш       ҳ     ) ҳ      п                лӣ 
           ш               қ  ҳ          л                  ҳ   п          ҷ       ш     .[8, 



76 

 .146]  
Ҳ       ҳ        г   ,       ҳ        ш           г  ӯҳ  ҷ  л ҳ   п         л  ҳ   г    

   ҳ  ҳ   ш    х л х          ҳ             . Масалан:Ман чаро ба ғазаб омада бошам ман ин 
гуна ҳазлҳои ҷиддимонанди шуморо акнун намешунавам гуфт тоқияфурӯш дар ҳолате ки аз шӯриш 
фаромада буд.[10, с.22]. Ach, wozu sol lich mich gekränkt fühlen! Höre ich atwa solehe Scherze von Ihnen 
zumerstemmel sagte der Tjubitakeshändler, dessen Zorn anscheinend verglos.[11, с.20] Ах что к толку 
сердиться! Разве впервые я слышу от вас подобные шутки,- сказал более спокойным тоном 
торговец, гнев которого видимо остыл. [12, с.9] 

Ҷ  л   п             ҷ           ш         ҳ  ,   л    л               ҳ     . Ҳ     
                   ъ              ӣ                                      ҷ  л   п      
  л          ш             г   ҷ ҳ   э  ҳ     ҳ        ҳ            ҷ            ш       
 л      ҳ л         э  ҳ     ҳ                      ъл       л   гӣ     ҳ  . Т   шҳ   
  ъ  г   г   г                 ҷ  л   п                           ҳ                
 aъ                        ҷ  л ҳ   п                  ш  . 

Ҷ  л   п                           ҳ    ҳ            ҷ      ҳ                       
ҳ      л      ҳ               ш       ҳ  . Ҷ  л   п                           ҳӣ  л      
ҳ л    п                  ё            ш         ҳ  ,   л              ш           г   ҷ ҳ   
 г          г        ,       ҳ        ъл       л   гӣ   ҳ     г     . 

Ал қ   ҷ  л   п       э  ҳӣ               ш                         ш  . Ҷ  л   п      
       п         ҷ  л    қ ъ   г     . Д                   ҷ   г ҳҳ  ҷ  л   п       
               ъ       ҷ  л    э  ҳ     ҳ  . М   л: Фурӯшандаи таҷрибакор ки ҷиддӣ ё 
булҳавас будани харидорро аз чашмони ӯ мефаҳмид.[10, с.19] Der erfahrene Händler, der den Leuten 
ansah, ob sie etwas kaufen oder nur herummäkeln wollten [11, с.21] Опытный торговец который по 
глазам умел понять- серьезный перед ним покупатель или только желающий прицелится. [12, с.9]. 

И  г  ӯҳ  ҷ  л                                      ш         қ   ӣ         г     . 
И     ъ  ҷ  л ҳ   п          ҳ      п            ҳ      п               : Ду кас аз ӯҳдаи ин кор 
мебарояд:- яке сардори участкаи дуюм Олимҷон ва дигаре худи шумо. 

Ҷумлаи пайрави субъективӣ. Ҷ  л   п                         ъ          ҳ     
              ъ          ш х       п              ш                     . М   л: Модом ки 
ӯ ингуна одами бадгумон будааст дигар на рӯи ӯро мебинам ва на аз вай ҳуҷра мепурсам.[10, с.41] 
Wenn er es aber fertigbringt, einen ehrlichen Menschen zu verdächtigen, er sei ein Dieb und ein Räuber, 
will ich ihn weder sehen noch um eine Zelle bitten![11, с.45] Но раз он способен подозревать честного 
человека, считать его вором и разбойником не желаю больше не видеть его не просить жельё. [12, 
с.17] 

Хулоса Ҷ  л                 ъ    п                                   ъ  л      ҷ  л ҳ   
            ҳ            ,       ё          ҳ          қ  х   ӣ ҳ          қ    ҳ  ӣ   хӯ     
          . Ҷ  л   п                                      ҳ        г        ҳ   ҷ  л ҳ   
п               х        ҳ       л қ        ҷ  л   ҷ           . Б     ҳ           ӯ  ш  
           ҷ  л ҳ                 ъ       ҷ  л  ҷ  л                 ъ    п       
                 ҳ                   ӣ     л қ   х                         э  ҳ     ҳ  . Д   
        л   ӣ   ш            ҳ          ҷ  л    л      ҷ  л           п    гӣ              . 
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РОҲҲОИ И ОДАИ СЕМАНТИКИИ ҶУМЛАИ ПА РАВИ МУА ЯНКУНАНДАИ 
ЗАБОНИ ТОҶИКӢ ДАР ЗАБОНҲОИ ОЛМОНӢ ВА РУСӢ 

 
Ҷумлаи пайрави мураккаби тобеъ яке аз мавзӯъҳои мубрами муҳимтарини замони муосири 

соҳаи забоншиносӣ мебошад. 
Дар мақолаи мазкур тасмим гирифта шудааст, ки яке аз намудҳои пурмаҳсули ҷумлаи 

мураккаби тобеъ, ифодаи ҷумлаи пайрави муайянкунанда дар забонҳои олмонй ва русӣ мавриди 
таҳлилу таҳқиқи типологӣ қарор диҳем. 

Ҷумлаи пайрави муайянкунанда ба мисли дигар ҷумлаҳои мураккаби тобеъ яке аз воҳидҳои 
олиташаккули синтаксис мебошад, кӣ он аз ду ва ё зиёда ҷумлаҳои содда ташкил ёфта дорои 
ягонагии семантикӣ ,сохт ва интонатсия мебошад.  

Мавзӯи ҷумлаҳои мураккаб хеле мушкил ва дар навбати худ хеле шавқовар ва бахсталаб 
мебошад,кӣ дар таҳқиқи он забоншиносони хориҷӣ чӣ тавре,ки дар боло дарҷ намудам саҳми бузург 
гузоштаанд.  

Ҷумлаи мураккаби тобеъ бо пайрави муайянкунанда яке аз сермаҳсултарин ба ҳисоб рафта 
онро дар нутқи хаттӣ ва ҳам даҳонӣ вохӯрдан мумкин аст. 

Ҷумлаи пайрави муайянкунанда дар таркиби он ва ҳамчун дигар намудхои ҷумлаи пайрав 
функсияи худро танҳо дар алоқа бо сарҷумла иҷро менамояд. 

Ҳадафи мақола Бинобар ин дар омӯзиши синтаксисии ҷумлаҳои мураккаби тобеъ .аз он ҷумла, 
ҷумлаи мураккаби тобеъ бо пайрави муайянкунанда мафҳуми асосии семантикӣ ва алоқаи 
характерноки онро эзоҳ медиҳад.; 

Дар забони олмонӣ бошад он натанҳо исми сарҷумларо муайян мекунад,балки худи сарҷумларо 
низ ба пуррагӣ ифода мекунад.Он дар забони тоҷикӣ бо пайвандаки кӣ, дар забони олмонӣ бо 
ҷонишинҳои нисбии der ,die, das(аз рӯи категорияи ҷинсият ва тасрифи падеж deren,dessen, 
welcher, solcher дар шакли ҷамъ. Дар забони русӣ бошад бе пайвандак ва бо пайвандаки 
тобеъкунандаи который, которая ,которое ва шакли ҷамъ которые бо тасриф дар падежҳои 
гуногун ифода мегарданд. 

Натиҷаи татқиқот нишон дод, ки ягонагӣ ва фарқияти ҷумлаҳои пайрави муаяйнкунанда дар 
мисолҳои дар мақола оварда шуда, ба таври бояду шояд мавриди таҳлилу таҳқиқи типологӣ қарор 
гирифтааст. Мисолҳо аз шоҳасари сардафтари адабиети советии тоҷик устоди гиромқадр 
С.Айнӣ «Марги судхур» дар забонҳои омӯхташаванда мавриди таҳлилу таҳқиқ қарор гирифт.  

Калидвожаҳо: ҷумлаи мураккаби тобеъ, ҷумлаи пайрави муайянкунанда, исм, феъл, ҷонишин, 
хабар,ҷонишинҳои нисбӣ, пешоянд, пайвандак, ҳол ва масдар. 

 

СПОСОБЫ СЕМАНТИЧЕСКИХ ВЫРАЖЕНИ  СЛОЖНОПОДЧИНЁННЫХ 

ПРЕДЛОЖЕНИ  С ПРИДАТОЧНЫМИ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫМИ В ТАДЖИКСКОМ, 

НЕМЕ КОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ 

Сложноподчиненные предложения с придаточными определительными являются одной из 

важнейших и актуальных тем в области современной лингвистики.  

В данной статье исследуются типологические анализы сложноподчиненных предложений с 

придаточными определительными таджикского языка в немецком и русском языках их сходства и 

различия. 

Сложноподчиненные предложения с придаточными определительными, как и другие виды 

сложноподчиненных предложений являются наиболее употребляемыми синтаксическими 

единицами, которые состоят из двух или более простых предложений. 

Тема сложных предложений считается очень трудной и актуальной, но и в своё время 

является очень интересной и дискуссионной темой. 

Она имеет очень древнюю и длинную историю. В этой области языкознания, то есть 

грамматике а также некоторой части синтаксиса проводились и проводятся много исследований. 

Многие зарубежные и отечественные исследователи и учёные внесли большой вклад, который был 

подчеркнут в данной статье.  

Сложноподчиненные предложения с придаточными определительными одно из наиболее 

употребляемых, которые наиболее часто встречаются в устной и письменной речи. 
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Сложноподчиненные предложения с придаточными определительными выполняют свою 

функцию по отношению к главным предложениям. 

Поэтому, при изучении синтаксиса сложноподчиненных предложений, также с 

придаточными определительными определяют семантическое значение и объясняет 

характерность отношения. 

 В немецком языке оно не только определяет имя существительное в главном предложении, 
но и полностью выражает само главное предложение. В таджикском языке употребляется чаще 

союз”ки",а в немецком относительные местоимения «der ,die,das и косвенных падежей deren, 

dessen множественного числа.  

 В русском языке они выражаются союзами который ,которая, которое и множественное 
число которые и их спряжении в падежей . 

 Для типологического анализа и исследования были использованы примеры из повести С.Айни 
«Смерть роставщика"в изучаемых языках. 

Ключевые слова: сложное предложение, сложноподчиненные предложения, 

сложноподчиненные предложения с придаточными определительными,имя существительное, 

глагол, определение, союзы, предлог, обстоятельства, инфинитив, относительное местоимение, 

причастие и другие. 

 

THE WAYS OF SEMANTIC EXPRESSIONS OF COMPLEX SENTENCES WITH 

SUBORDINATE DETERMINANTS IN TAJIK, GERMAN AND RUSSIAN LANGUAGES  

The ways of semantic expression of complex sentences with subordinate determinants in tajik, german 

and russian languages the definite article in German and Russian. Is one of the most important them in 

modern linguistics. 

In this article, the author researches typological analysis of one of the most productive types of 

compound sentences, the expression of the determiner in German and Russian and their differentation 

The determiner, like other subordinate compound sentences, is one of the most highly developed units of 

syntax, consisting of two or more simple sentences with semantic unity, structure, and intonation. 

The subject of complex sentences is very difficult and, in turn, very interesting and controversial, and 

foreign linguists, as I have mentioned above, have made a great contribution to its study. 

A compound subordinate clause with a definite article is one of the most productive and can be found in 

both written and oral speech. 

The defining follower sentence in its composition and, like other types of follower sentences, performs 

its function only in relation to the header. 

Therefore, in the syntactic study of complex subordinate clauses, including the subordinate clause with 

the determiner, explains the basic semantic concept and its characteristic connection; 

In German language, is not only defines the name of the translation, but also fully expresses the 

translation itself. In the Russian language, without a conjunction and with a subordinate clause, which is 

expressed in different cases. 

The unity and difference of the sentences of the definite article in the examples given in the article have 

been fully analyzed and typologically studied. Examples from the masterpiece of the Tajik Soviet literature, 

the honored master S. Ayni «Death of a profiteer» in the studied languages were analyzed. 

Keywords: compound sentence, subordinate clause, noun, verb, pronoun, message, relative pronouns, 

prefix, conjunction, case and infinitive. 
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ВИЖАГИҲОИ УСЛУБӢ-ЛЕКСИКИИ ВОСИТАҲОИ 
ЗАБОНИИ ТАСВИРИ БАДЕӢ ДАР ОСОРИ С. А НӢ 

 
Ғафорова Т.С. 

 
Академияи идоракунии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 

 
Б     қ       ,                       ё                ҳ    қ        ъ     ӣ,   л     қ      

   ъ                   ъ            . Т       л               ҳ         ҷ         
        ҳ        г        ӣ    ҳ   ӣ     ,                        лҳ      ъ              
х              . Б  ҳ   г     ъл      ,    ҳ   г      л   ҳ          ҳ  ҳ     х  л         ӣ 
    ,   ҳ          ъ  ӣ, л     ӣ    г        ӣ, ҳ        х       ҳ            ӣ    
                  .  

М ъ                  л   ҳ       ҳ  ҳ        ӣ              ӣ     ,   ъ              ӣ 
             . О                          ӣ                   ҳ        ъ  ҳ              
          ӣ             . П        г   ,    ҳ            ҳ                      ӣ   қш    л   
      .  

Қ         ӣ А           ж ҳ                       ҷ      ҳ    ъ                        
      ҷ ҳ      ъ    э  п      ӣ     ъ  л     ш     . А   , ҳ        л         ъ  л  ш   ,    
   ҷ  ъ ё   ҳ   ӣ (э        лӣ)               ш    ,    л            п            . Д        
     , ш         ё     ж ҳ        г      шҳ              г   г                    ш     . 
М   л  ,   ж ҳ  ,        шҳ     ҳ    ъё                   ,       ҳ     л  ӣ (          
  л  ӣ)-     ш  л     ҳ         ж ҳ  ,            ҳ  ҳ                      ӣ    ҳ   ӣ 
    ш   ,      л        ш    ӣ   ш      ҳл л   л       л           .  

И               ҳ                       ӣ                  қ        ъ  хӣ, ҷ ҳ     ӣ    
х            лл                  ш    . О  лҳ   л              ҳ                       ӣ 
  ҳ    :  

Метафора – «  қ      п  ҳ  ӣ     ,        ӯъ          ӯ    г     ш  ҳ     ҳ  » [2,  .58]. 
Я           ҳ                қ                  л    . О        қ                         

ҳ    л қ                л           ,          эҷ              ҳ                  л    
           [7,  .121].  

М       ҳ  ,                  ӣ   ё                   ,         ҳ      п        ӣ ё   ж  ӣ 
          . М ъ             лҳ     л  ӣ       л                        қ      ӣ, х       
эҷ         ҳ       ӣ,                     ӣ   ҳ          ш          . «М          ш    ҳ      
          лҳ              қ қ   ш            қ          ж ҳ       ҳ  ҳ                       ӣ 
    ш  . А   ,    ҳ      қ қ    ҳ      ӣ    . М                           ҳ               
    ҳ                   ҳ  ,          ҳ   х                   » [3,  .29]. 

М        – ҳ        ҳ                        ӣ              ш   ,   ҷ ӯ    ж ҳ   
ҳ    ъ       ҳл л         : хазони зиндагӣ (  ҷ ъ    п  ӣ; a mighty fortress is our God), дастҳои 
бобаракат (precious hands), тирамоҳи заррин (golden season), нигоҳи хунук (хунукназарона), 
забони дурушт    ғ. М   л  , С         А  ӣ     «Ё   ш ҳ »                : «Д    х    
тирамоҳи заррин –   ъ           ш              ҳ   лғ     ӣ - қ  ӣ    х  ҳ     ҳ  л      
 ӯ                                                 ҳ        х  қ  ӣ               ҳқ      ӯё    
г         п л       ҳ   ҷ   ӣ      л                       » [1,  .98].  

Тасвир (Олицетворение) –    ъ               ,          шё, ҳ              ҳ  ҳ   
        ӣ      ҳ        ӣ: эҳ     ,     ш ,    қ       ҳ     .  

Б ъ     ж ҳ                         гл  ӣ    ҷ   ш  ҳ     ҳ  ӣ he (ҷ            )    she 
(ҷ           )          ҷ  гӣ      ълҳ      қ,         , х ҳ шҳ       г     ш   ҳ      л, ҳ л   
     г   х  л  ҳ       ӣ,         ҳ  х      ,              ш     » [2,  .66].  

Муқоиса –             ҳ  ,  ъ   ш   ҳ          ҳ         ӣ     ш  . О ҳ       ълҳ     
ҳ      ҳ   чун, ба монанди, ба мисли, ба шакли, ҳамчун, ба мисоли    ғ                      . 
М   л  , «Н        қ  л  С л   п шш ,     ҳ   г         п   ҳ             ҷ  л       ҳ         
       . Ӯ   г   ,        п ш     ҳ   х              (ӯ п    шӯ ш  ,  ъ   А   лл х ҷ   90-
  л               г   )      ҳ       ҳ   ,     л               г             ,   ъ           
         г, г  г, х      монанди   ҳ          ,      х   ба шакли         ёҳ              л 
г      ,     х   ҳ        п                           г ҳ             ш             г    ,    
ҳ    ,         -          ш                 » [1,  .61]. 
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Д            гл  ӣ   ҳ               ҳ   аs, such as, as if, like, seem    ғ.    ҷ            .  
М қ                 ,          п                           шё    ҳ     ҳ , ҳ              

  ё                        лл    ӯ           .  
Гипербола –    л             л ғ      ш  ,       ҷ ҳ            ҳ     қ ӣ         қ       

ш  ҳ     ё    ӣ     ш   [3,  .150].  
  п    л     л   ,              ҳ       ҳ        г            ё    х                  

  ҳ            ш          ё   .   п    л              ъё     л  ӣ   ъ      л        л    
  ш       ҳ  . М   л  : сад бор гуфтан (to wait an eternity), ба нодонӣ задан (to be stupid.  

Д   «Ё   ш ҳ »               : «-Чӣ           ? -Ҳ л       ҷҳ                           
г                 . Т  ҳ           ҷҳ                гӯ , -г          ш  ҳ              х   
       : «-М        ,                            х         ш          ӯ       ҳ   
          . Я    х     ғ      л     п                           ш   » [2,  .16].  

Антономазия –      л ё                     ӯ  ш  л       ӣ                    л қ    
    . М   л  ,   ъ      ҳ   ҷ          л     «зани оҳанин» (the Iron Lady), шоҳи бузург (great 
king)    ё     ҳ       ҳ     ш                . У     А  ӣ          қ л         : «Б л   Ҳ    
  ҳ  п   ш       г      Усто-Руҳӣ        ,    ҳ  л   Рӯзӣ-Бадбурут     ҳ     г            . 
Д     қ            ҷ         ,    Махдуми Гав     п ш     ҷ    г         ӯ             ҷ  
г    г       ш » [1,  .271].  

Ҳ                                г               . Ч      , «одами донишманд»-   
Эйнштейн, Арасту ё Сино   гӯ   ; «ошиқу маъшуқ»-   Лайливу Маҷнун    ғ    .  

Синекдоха –   ҳ                        ъ     , ҷ  ъ   шёҳ          ҷ ӯъ   ё         . 
М   л  ,      х   ,  шёҳ    л          х              г          манзил   гӯ   ,       
  л         ӣ    : «М     манзил       х      п г ҳ  ӣ            г ҳ       . Д      ҳ       
          ӯ     ӯ                   ш   ҳ  ,    ҳ   ҳ л     ҳ    ӯх         ҳ       ,        ҷ  
                      . М         х        ҳ           ӯшӣ   ш     ,          г л  ҳ   
   х    ҳ   п    -п     ш   , ш  л           х             г             » [1,  .271].  

Метонимия –      л ё               ъ         л         л       г             
       ҳ     қ ӣ. Ч      ,    ҷ   «одамони деҳа танқид мекунанд» «деҳа танқид мекунад»;    
ҷ    «истакони шиша» «истакони об»;    ҷ   «осори Саъдиро хондан» «Саъдиро хондан», 
«хӯрокро мондан» «дастархонро оро додан (оростан)»    ҳ     . М   л   С А  ӣ       
    ш     : «Б      ш      п л  х           ё                ҳ   г   г         . А        қ     
қ      ҳ   х             дастархонро оро дод       ш ш  ш      х   ҳ   х                 » 
[1,  .451].  

Катахреза –                       л   ҳ            э    л г           ё           
              л ҳ      ъ                            ш  .  

Б ъ         л ҳ  малапропизм п     ш  ,      ъ     ш    ҳ                   ,           
     л       ҳ                л       г                ,       ҷ ҳ                  ,      
  ъ      г        . 

Эпитет –    ъ                              ӣ     ,      ,   ш     п             ш      
     л   ҳ  ё      ҳ          ӣ      ҳ                  ҷ              [3,  .138]. А      ӯ, 
эп        ъ        ,               эҳ     ӣ     ш  . 

Б   қ          ш     И.В. А   л , эп                                             ё   : 
баҳри сахт (loud ocean), вазъиятҳоto smile cuttingly (нимтабассум) ё     ҷ   ҳ  ширинсухан 
(sweet words)    ғ    . М   л   «У       , ғ       х шӣ,    п        ӯ       ё         ҳ      , 
ҳ               г   «ҷӯ  » г     х              . Д                қ    ш       ҳ ққ         
ҳ   ҳ               . Ф қ      қ        ҷ     ,    Устоамак ширинзабон, х ш     л     
ш                                         ш      х  ӣ     ӯ ш        » [1,  .451].  

К л                 ҳ  ҳ  г      ҷ                          шё    ҳ     ҳ                
эп              ш    . 

Б    қ        ,      ш       ҳ ққ қ           ш       эп                    ъ          ӣ 
        . Б              эп    ,    лл               ,   ққ      ш     х         ҷ л  
          [10,  .127].  

Перифраз –         ,      ъ             г   ё   л                   . Ч      , дили 
сафед – хоксор, фурӯтан; сайёраи сабз – Замин; тиллои сиёҳ – нафт, нони дуюм – картошка; 
Фирдавсӣ – офаридаи «Шоҳнома»    ғ    . М   л  , «Д     ё        ӯ   ҷ лл        
               ёҳ  л,  л     , дили ман сафед          . Л              п       ӣ          , - 
г    ҷ         ҳ  г                 » [1,  .363].  

Ирония –    ъ                              ӣ     ,              қ,    ҳ        ъ        
х л      ъ    л ғ       л            ё    . В                                           
  қ              қ        ҳ қ қ                    ҳл лҳ   ҷ       л         ӣ          
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  ш      [5,  .113].  
Шаклҳои услубӣ (шаклҳои сухани тасвирӣ)       ҳ             қ     ,         л    

     ш       ё      қ            ш     . Б ъ    Шаклҳои услубӣ    троп х л         
  ш     . 

Ш  лҳ             қ            ъ ҷ      ш     : 
- антитеза –           қ     ӣ,   х л       шё, п     ҳ , х     ҳ ; 
- анафора –              ҳ                  л  ҳ            п   лл лӣ                  

           ш    ;  
- эпифора –              ҳ              ,      х    ҳ              ҷ           ш     ;  
- градатсия –           л   ҳ ,           ҳ        л      ъ      л     қ  л             ё 

       ш       ҳ  ; 
- инверсия –      ш                қ          л   ; 
- параллелизм –   х       х л               ҷ  л ҳ   ҳ      ё   г    ҳ      қ    ғ. 
З   г      қ       қ              ҳ      ҳ  ӯ           ҳ   қ       ҷ     ш     . 

Д        Ал        ғ  ҳ   А       л                        л л        ,      л               
    ӣ   ш  . У  лҳ               ҳ      ҳӣ,    ш  ӣ,     ё ӣ,     ҳ     х  ё                   
  л   ҳ      ш  . У л      х                    ҷ      қ                 ӯ    ҳ      ғ    
  ҳ  . Б ъ         х          ҳ     л  ӣ                 ҳ     х  л   ҷ ҳ            ,  ъ   
   ӣ,   ё        л      ъл     г      . 

Т ғ               ӣ,              ҳ                       ӣ        шҳ     л  ӣ    ҷ     , 
          л г      л  ӣ                ш    . Д      ҷ       х              ,          ҳ   
                    ӣ          ҳ     л  ӣ     л                  . Ҳ          ҳ     л  ӣ    
      ҳ                       ӣ    лл қ       ,         ҳ       ҳ        ҳ                 
  л  ӣ     ш   . 

В     ҳ                       ӣ              л   ҳ            ъ     хш ё   л      ш   
  ҳ   . М              ҳ       ҷ ҳ  ҳ          ӣ,  ъ               қӣ,     ққ  ,   л       
               қ    ҳ        л гӣ:        ҳ                        ӣ п           [9,  . 76]. 

В ж г ҳ     л  ӣ   қ        ш        ҳ         л    х   ӣ    ё              ҳ    
     ш    ӣ (  ҳ  ҳ                       ъ)     ш  ,           л       ҷ ҳ  ӣ           ӯ    
       л  г        ӣ      л ё      . Б                      -   ,      л л  л  г                
         л    л  ӣ      л    . 

С                        ҳ                     гл      Ҷ. Л  , И.Р.   лп        Ю.М. 
С        п ш  ҳ           . 

Т         Ҷ. Л         л     қ          л    ҳ     қ     ӣ                          ё   
    ъ      ё      . Ӯ   ъё ҳ   п     г     ӣ         г              ъё ҳ   л     ӣ    
г                                . 

И.Р.   лп               х            ш     ҳӣ          ,    г  ӯҳ  ,  ъ         ҳ   
э  п                ӣ, л     ӣ,          ӣ      л  ӣ                . 

Т х      Ю.М. С             ш     лҳ     қ       п     г     ӣ         г        Ҷ.Л   
       ш     ҳ     лп         ш       ҳ  . В             п     г     ӣ         г     ӣ, 
     л г  , л      л г  ,                     л г       ҳ           . 

Т ҳл л             ҳ       ӣ         ҳ   қ          қ                  ҳ     л  ӣ    
      ӣ (   пҳ :         ,          , г п    л , л    ,       , п           ғ.)                ӣ 
(ш  лҳ      қ:         ,        ӣ) г            ш    .     л,   х   ҳ   п   лл лӣ,             
ғ    ) Д      ҳ л        ӣ,    ё    ҳ ққ қ   қ            ,          ҳ        л            
ҳ         л  п     г     ӣ            ,        ҳ     ҷ  ъ    л   ҳ          ҳ       х         
   лл        л   ҳ     г   ,                     ш               ш       л         ш      , 
     ё      . В     ҳ                       ӣ         э  п      ӣ-     г     ӣ     ш   ,      
  ҳ             х      қ   ҳ       ё      .  

Д                  ҳ                       ӣ,       ҳ     л         ӯ                  . 
М   ӯъ   ъ                       ҳ       х  ш       қ        . Д    л                ш    ӣ 
    ш                       ҳ         ӣ      ҷ           ,                            ъё     
           ъё    х л             л  ӣ   г     . Ю.М. С                 ҳ л       л ҳҳ   ,    
           ъ    ӣ                      ъ                    , п ш  ҳ           .  

Х л      ҳл л               ҷ           ҳ                       ӣ       лҳ     л  ӣ 
          ҳ  ,         х      лх ҳ                        ӯ  ш                           х   
      . И   х    х          ҳ     л  ӣ               ӯ            ӣ,             қ қ    
     ш    ӣ-  л  ӣ г       ш      ,              ш    . 
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ВИЖАГИҲОИ УСЛУБӢ-ЛЕКСИКИИ ВОСИТАҲОИ 
ЗАБОНИИ ТАСВИРИ БАДЕӢ ДАР ОСОРИ С. А НӢ 

Дар мақолаи мазкур муаллиф вижагиҳои услубиву лексикии воситаҳои забонии тасвири бадеӣ, 
мавқеъ ва истифодаи онҳоро дар асари бадеӣ, ба хусус дар осори Садриддин Айнӣ мавриди таҳқиқ 
қарор додааст. Зимни таҳлилҳои муаллифи мақола маълум мешавад, ки воситаҳои забонии тасвири 
бадеӣ дар осори Устод Айнӣ мавқеи калон дошта, ҳатто дар истифодаи онҳо аввалин нависанда 
ба ҳисоб меравад. Дар осори Садриддин Айнӣ воситаҳои забонии тасвири бадеӣ ба чанд навъ 
омадаанд ва асарро ҷаззобтар гардондаанд. Бинобар ин онҳо истилоҳоти гуногун ном бурда 
мешаванд: Метафора – навъи вожаҳоеанд, ки ба ҷойи як калима калимаи дигарро истифода 
намуда, маънои маҷозӣ медиҳанд ва ғ. Ҳамчунин тасвир муқоиса, гипербола ва дигарҳо дар осори С. 
Айнӣ мавқеи калонро касб менамоянд.  

Калидвожаҳо: вижагӣ, тасвир, лексикӣ, нависанда, забоншиносӣ, муҳаққиқ, бадеӣ, усул, илмӣ, 
услуб. 

 
СТИЛИСТИЧЕСКО-ЛЕКСИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ЯЗЫКОВЫХ СРЕДСТВ 

ХУДОЖЕСТВЕННОГО ОПИСАНИЯ В ТВОРЧЕСТВЕ С. А НИ 
В статье автор исследует стилистические и лексические особенности языковых средств 

художественного описания, их положение и использование в художественном произведении, 
особенно в творчестве Садриддина Айни. При анализе статьи становится ясно, что 
лингвистические средства художественного описания занимают значительное место в 
творчестве Устода Айни, и даже в его использовании он является первым писателем. В 
произведениях Садриддина Айни лингвистические средства художественного выражения 
представлены в нескольких формах, что сделало их более привлекательными. Поэтому их 
называют разными терминами: Метафора - это тип слов, в которых используется другое слово 
вместо одного для передачи переносного значения и так далее. Есть также сравнение, 
олицетворение, гипербола и др. В работе С. Айни занимает достойную позицию. 

Ключевые слова: особенности, описательный, лексический, писатель, лингвист, 
исследователь, художественный, методический, научный, стиль. 

 
VIEW TO THE KINDS OF DESCRIPTIONS EXPRESSIONS OF SADRIDDIN AINI'S 

HERITAGE AND THEIR TRANSLATION INTO ENGLISH 
In the article, the reseaches explores the stylistic and lexical features of the linguistic means of artistic 

description, their position and use in a work of art, especially in the work of Sadriddin Aini. During 
analyzing, the author of the article, it becomes clear that linguistic means of artistic description occupy a 
large place in the work of Sadriddin Aini, and even in its use he is the first writer. In the works of Sadriddin 
Aini, linguistic means of artistic expression are presented in several forms, which made them more 
attractive. Therefore, they are called different terms: Metaphor is a type of word that uses another word 
instead of one to convey a figurative meaning, and so on. There is also comparison, personification, 
hyperbole, etc. In the work of S. Aini occupies a large position.  

Keywords: particularity, descriptive, lexical, writer, linguist, researcher, artistic, methodical, scientific, 
style. 
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СЕМАНТИКА И СТРОЕНИЕ НЕЧЛЕНИМЫХ ПРЕДЛОЖЕНИ  И 

 РАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ОБОРОТОВ В РУССКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 
 

Урозов Б.Х.  
 

Таджикский государственный педагогический университет 
имени Садриддина Айни 

 
О              ых              п  п               г    ы            ль    ш  л   ы      

п               ж       ль  г    щ    . И              г    ы     л        ы         ы 
  ж       ль  г    щ       л           ль ы           л         ы        Р  п  л    
Т  ж          Р       п    лж ю   . Э   п    ы         х       ь    ы                    
     ю  г  п  п                     л    ых п   л ж               г        г    ы     
       ль    ш  л ,                  п    лж       л            л   ых п   л            
   л    ых п   л ж                             ы  . 

О щ   ю       л      л   ых        ль      ,  г                    ль      ,   
э                  ль      ,    л          ы          ж        п         ,           л     
   хъ  ы  ых  л                л      х               ы (            ,       л г       , 
                  .п.). п э          ш             ,        л    ы  п   л ж        ю      ь 
   г              г          . 

«В            л              ы  щ      ыл   л    , - п ш   Ал       А.Н., -   г    ы шл  
        льш                                   ы  ы    л           п       щ               
    ж        ы   л     х            –         л         ы    ы   » [1,  .17].  

О            ь: Н  л    ых п   л ж     (         п               л      л      ) 
п    л  ь         ль   л                г  п      . К г   п    л  ь    л   ы         
   л    ых п   л ж    .  

В п            г          п    л  ь     ы       л  –         г         . О    ю   ль   
э     л   ь г              л            ы ,    : В.В.В   г     , Л.В. Щ    , Н.М. Шп      , 
С.И. Ож г  , П.Н. Д      , В.В. М              г  . 

В.В.В   г      п   л: «В              х       л  ХХ         г х       г     х          
 п    л     г    п  л       ых «п     ю       г         г                     г        г  
  ы   », п    ы  ю     л   ы   г      ы,         ль    х                                 г  
      г    ы  » [2,  .88]. 

И  ю                                     г        г    ы  ,    : 
1) М              п   л          х                   ш                       

   л    ых п   л ж    ; 
2) Вы      ы      п   л  ы  
3) С           г                          г         л :           п    ы  ю     ы       г  

       л  п  г                    г        г    ы   – «г               ы            
     ш            г              л    ых п   л ж     . 

Н п л ы  п   л ж     п    ы  ю ,         г           ых  л     п   л ж           г  
       г            л      «            г х      п   л ж            ющ г           
   л    ых п   л ж    . Н п      . 

А. Ш            п     л       ж         ы     л    ы  п   л ж    : 
«- Б  ё  ғ  г  ! –  х     г    Д          ,           х     ш  ш              .- Б  ё  

г  г  ! М                    л   ш       ё          ш    ,                               . 
В   х          л       ш    , х               ю … О   г             г ш ! Аг            п   
  ш  ,               »         ! Б        … Б            х               х  . Яг         
  г х       ш   ! Ч              !» [4,  .37]. 

Н п л ы  п   л ж                         ,                   ющ        щ         ь 
   п         ы    г         л . Э       ы             ж    ь           п     п   
               п л ых п   л ж    ,               л ,  х         ы, л  г          г    
           г      щ    . Н  л    ы  п   л ж     п      ш   ю        ющ            ы    
 п    л         п     ы   п        л  п  п       л     г г    ы  ,      ы  п    ы     
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   л   ы      ы . 
Т            ,                п л г ющ х        п л ых п   л ж                      

         п                          ы                        п     л   ы           
 л    ых п   л ж    х            ,  ы  л          л          ль  г  п        п           ыл 
    х             щ              г            г        г    ы       л ю                   ых 
     г                    г        г    ы   . 

Н п         л    ых п   л ж           ж         ы : 
П       Э  л  М лл               ж         ы : 
О ҳ  л  г  - л  г               ш      ҳ  п                        ,       п ш       ,    

          г  п шп  х       л          . Ҳ      х                                             
  х      х      л                  х ,                            г х     ё   п       шп    , 
   ш          . Х              п ш   х   х л            п        х      г   г     ш ,       
     х        ш       . Д         х           г    л       . О х            х     ,    х    п    
    х        ш               х     х          . 

- Ч  х     ш  ,  г            х  ,          ҳ  г х  х                         , - г           
  ҳ . 

У   п    ё   г п               ш х ш           г        х    х ш,              ш        
  п-                х     гх              п            ,      х                 г   . 

Д              п                    . О х  п      лх   х               ;     х      х     
   ,       х        ,    п  х ш      х       г ш     п  х     х          х  ш     . Д     ъ   
   х                       , х   х     ш   х       х                  х                    п  
           [1,  .83]. 

                 г    ы   п    ы    ,                    ы  ы     г   л            пы   
              л           г х          ,    л                              л           
          г        г    ы  .. 

В       щ         п    л  ь         ж ы          ,      ы  п    ы  ю            
            л    ых п   л ж       п  п               г    ы  ,       лю           п    ь, 
                 г         л     ы    п  . 

Н п            ж         ы                       : 
П             ж         ы : 
К                     ,            г    х   г               ,    г л   , л            

       ш            г            п                           х     ё     . З х         ш г ш ,   
  л            х л  ш      х         ш , г ё   х          х        х       г х      х            
       . К      х               ,   п ш      п      , л           л                            
     ш . О  г х               ,          ,       п ш               х                    г        
   ,           х .  

Д               х     ҳ            , г ё    х          л х      ,      х      ё     : 
- Х     лл, г ш    , п            г       . 
А    Б лл       х  х              , х               ш               л  г  - л  г         

      . У  г       х               г ш     г х       . Д      ш                        ш       
            х          х   ш         п ш                        ,   л          ш     
г  г   ш   ш      х           ,         х г ш     ш  . 

Б лл  лл                     ё        п ш          г     . Д      ,    х                   
   ,               х            . Л     ш   х  л             л        ш        ш х     л  
  х     г     . Л      х ш ш    ш        г        ш         : 

- Б лл!   ё     г    . 
И     ё     ё        ҷ ё    ш х      ,    г           л      ш      ш  ,   л  Б лл 

  г ҳ       . Р     ш   ш     п   Б лл   х ,                    х      п шп  х    - -п шп  
х     л  г  - л  г        ш                    ,        х          ш        ,          –       
г ё      л  п       п      ,       . У           г х            ,    Б лл      г     л г   ш      
      г    г ш . Д                 ш   г       ,           л    ,      п              Б лл        
          ҳ           ,          г       . 

Д               х   - х                ,    г          ғ               г л            
п        п        г          . В         п     х   ш           ,      ш                    . 
С    х            . Д  х       х     х             х   г            :   х              ,    
х л  ё  х      ҳ   лю            л    ҳ    г   ; л     х     қ     ш        ъл      ,          
         ш   л  ғ      ш  . Б         ҷ       г х               ш г        ,             лх   
х     г   К л  Х       л       ъ                     ,       х             ё     ё     х ш     
  ё   К        ҳ  ҳ  л  г           қ     ш   л    г      . Ч ё                       , ш х   
     х   К пп                   ҳ                ш   л          ,     х              х л    
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К                        У ё     Ях      Ш   л         . Х   ш х               ҷ  ҳ       , 
л          ҳ              х       ш       х л                   . 

О  қ      л    ,                           х           ,                     г       . 
М                  ш       . П                  лхҳ   п       ш л   ш     ,    х          г  
   ҷ          ш  л         . Н         х                   ,                       лл   г ёх ,- 
ғ         ё              х  л  г          г        ш             х   , -      л ш   х        , 
      ш    ш       х     х       г     . 

- Б лл! Б лл!-                 п           . 
В         ё       л   л          ққ     ш   , г ё   ё       п ё ,                     ъ 

   ,                             ш       ,    х ш      ҳ                х        л      х  
    х     ш  .        л    г      г             -       л        г           л            ш 
         ш л                           . И              х ш      . Т       х       х             
   х           х   ш        -             л                   п         ,   ъ  х л               
                  п ш   ш  ,                          п           ш          ъ         , 
  ҳ     ҳ                    ҳ л х           . 

Ӯ              г     . Б     қ  ъ               ,          п  ш  х            ,    ш     
           л     л        ,      л   ҳ       л ,           п ш Б лл       г   ш  ,   п     ш    
   ; г ш   х      х      г ш   Б лл,    л  г   - л  г               л     л          ,     х   
х           х               . Д              л                     х            . У             
  ҳ  п хш      , л           ъ  ҳ           х            , х л   ш              п ш           
  ш   , л  г  - л  г   п              г     » [3,  .56]. 

З  лю       
Т            ,             ь,       п л ы  п   л ж     – э   п   л ж    ,        ых 

п  п щ    л   п   л ж    ,     х    ы   л  п л   ы                          г  
п   л ж    . П  п щ   ы   л  ы п   л ж       г            л    ь                 щ        
               ,             ё     ь   п   л ж    . 

Н п     ,   л                                п    ж    , п                г ,    ж  : 
«И ё !»,     ль ы  п    ж  ы л г               п  п щ      п  л ж щ  : А         ё . 

П  п щ   ы   л  ы п   л ж       г            л    ь      п   ы  щ г           . Т     
          ль     п л ы  п   л ж         ь        ы      л г х. 
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СЕМАНТИКА И СТРОЕНИЕ НЕЧЛЕНИМЫХ  

ПРЕДЛОЖЕНИ  И  РАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ОБОРОТОВ  
В РУССКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 

В этой статье автор исследует семантику и строение нечленимых предложений и 
фразеологических оборотов в русском и таджикском языках. Автор статьи на основе обширного 
материала показывает семантику и строение нечленимых предложений и фразеологических 
оборотов в русском и таджикском языках.  

Одна из основых особенностей преподавания русского языка в национальной школе вызвано 
потребностями межнационального общения и изучения русской литературы как формы. 
Межнациональное общение является актуальным сейчас и литературные связи Республики 
Таджикистан с Россией продолжаются. Это показывает необходимость высоких требований к 
уровню его преподавания, изучения нечленимых предложений современного русского языка в 
национальной школе, которая и сейчас продолжает обзор различных проблем изучения нечленимых 
предложений в современном русском языке. 

Ключевые слова: Строения неполных предложений, тематические, фразеологические, русский 
и таджикский языки, форма, метод. 

 
СОХТ ВА СЕМАНТИКАИ ҶУМЛАҲОИ НОПУРРА ВА  
ИБОРАХОИ РЕХТА ДАР ЗАБОНҲОИ РУСИ ВА ТОҶИКИ 

Муаллиф дар ин мақола семантика ва сохтори ҷумла ва ибораҳои фразеологиро дар забонҳои 
русӣ ва тоҷикӣ мавриди баррасӣ қарор додааст. Муаллифи макола дар асоси материалхои васеъ 
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семантика ва сохти чумлахои бетаъсир ва гардишхои ибораҳои рехта дар забонхои руси ва точики 
нишон додааст. 

Яке аз хусусиятхои асосии таълими забони русӣ дар мактаби миллӣ аз эхтиёчоти муоширати 
байни миллатхо ба миён омада, омузиши адабиёти рус хамчун шакли муоширати байни миллатхо 
дар айни замон актуалӣ пайдо карда, робитахои адабии Ҷумҳурии Тоҷикистон ва Россия мебошад. 
Ин зарурати талаботи баландро нисбат ба дараҷаи таълими ӯ оид ба омузиши ҷумлаҳои 
бетаъсири забони русии муосир дар мактаби миллй нишон медихад, ки холо хам проблемахои 
гуногуни омузиши чумлахои беэътибор дар забони русии муосирро нишон медиханд. 

Муоширати хонандаи миллатҳои гуногун, иртиботи ӯ дар соҳаи фарҳангӣ, иқтисодӣ, шакли 
бедараҷа ва имконнопазирии тарҷума бо тарҷума, бидуни тартиб додани лугатҳои сезабонии 
шаклҳои хоси гуногун (мавзуъӣ, фразеологӣ, синонимӣ ва ғайра). аз ин ру мукаммал аён аст, зеро 
мудофизатнашаванда адамияти калони назариявй дорад. 

Калидвожаҳо: Сохтори ҷумлаҳои нопурра, мавзӯъӣ, фразеологӣ, русӣ, тоҷикӣ, забонҳо, шакл, 
усул. 

SEMANTICS AND STRUCTURES OF INCLUSIVE SENTENCES AND 
PHRASEOLOGICAL PHRASES CURRENTS IN THE RUSSIAN AND TAJMK LANGUAGES 

This article deals with the exemine of verbial features of gerund in the theme that, the author researches 
the semantics and structure of non-applicable sentences and phraseological phrases in the Russian and 
Tajik languages. The author of the article, on the basis of extensive material, shows the semantics and 
structure of indefensible sentences and phraseological turns in the Russian and Tajik languages. 

One of the main features of the teaching of the Russian language in the national school is caused by the 
needs of interethnic communication, the study of Russian literature as a form of interethnic communication 
is relevant now and the literary ties between the Republic of Tajikistan and Russia continue. This shows the 
need for high requirements for the level of his teaching of the study of indefensible sentences in the modern 
Russian language in the national school, which even now continues to show various problems in the study of 
indefensible sentences in modern Russian. 

Communication of a reader of different nationalities, his contact in the sphere of cultural, economical, 
treeless form and impossibility with translation, without compiling trilingual dictionaries of the most diverse 
characteristic forms (thematic, phraseological, synonymous, etc.). therefore the perfect is obvious, because 
the indefensible have a great deal of theoretical significance. 

Keywords: Structures of incomplete sentences, thematic, phraseological, Russian, Tajik, languages, 
form, method.  
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ХУСУСИЯТҲОИ  ЕЪЛИИ ГЕРУНД ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСӢ ВА РОҲҲОИ 
ТАРҶУМАИ ОН БА ЗАБОНИ ТОҶИКӢ 

Эмомов У.Х.  
Коллеҷи омӯзгории ба номи Хосият Махсумоваи ДДОТ 

ба номи Садриддин Айнӣ 

Сарсухан.З    ҳ     гл  ӣ     ҷ  ӣ                ӯ     ҷ     г  г   ҳ    л   
   ё   ш               ъё  ҳ            . З    ҳ              ӯл    ъ  х         ҳ     
х           қ   л   ҳ        ,           ғ         ҳ    л     ё   г ш     . И 
  г  г   ҳ              ҳ ,            л ғ       л ҳ        ҳ     ш   ,     ш  ,   
  х          ю   ҳ     ҳ   ъ       ё  г   ш     . 

М х     ,   ғ         ҳ    л   ,           ҳ     гл  ӣ           ҷ  ӣ           
 х        л     , ҳ                 ,   ҳ      ё                қ қ  ҳ          л 
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ҷ   г      ё       . Б            ш      ҳ                   г               қ қ  ҳ    л ӣ 
ҷ ҳ  ҳ      ҳ                қ                                    .  

М   ӯ         ҳл л          қ                    ш  лҳ     ълӣ              гл  ӣ г      
    ш  ,          ш  л    ълӣ              ҷ  ӣ    ҷ       .                   ӯ         ъ  л 
    г                    гл  ӣ    ҳ          ,       х       ҳ   ҳ     ъл    ҳ           ш  . 
Ҳ                 ҷ  л                    , п         ,                  ҳ л    п ш     
     . Ҳ        ъл п      х   п                                              ш    .  

М       қ                   қ қ  :                       ӯҳ      қ қ    л      ҳ     
       ,           х          ш          ё     қ қ  ҳ  г            . М   л         қ л   
             қ қ  ҳ   В. Л. К  ш      , Т. К       , К. У      , А. М            О. И   л   
         ш      . 

Д   қ                     қ қ    х ш    лл             х   г     ,       ҳ     ъл     , 
ш   ҳ                   ълӣ, п               ҳҳ      ҷ            лҳ   п                   
  ҷ  ӣ   ъл            .  

Д   қ          л     қ л    ш  ,         қ      г          ҷ  л ,       ҳ     х       ҳ   
  ъл     ,   ҳҳ      ҷ                    ҷ  ӣ                    лҳ     ш  ҳ       ҳ    ҳ  
  х          .  

Қисми асосӣ О ӯ  ш    қ             ҳ                         х       х       ҳ   
  х  л      ҳ               ъ л ҳ     ҳ         ш              г            ш    . И  
  ҳ    л        ҳ           ш           ӣ,   л            ш         ҷ          қ   х        . 
Д        ш         ҷ       л ҳ    л           ӯъҳ     қ     ӣ   хш   ш                 ӯ  
           ,    ҷ    ҳ     х  л      ҳ  ҳ        ҳ   г   г            ҳқ қ қ            . 

М ъл      ,    ҳ  г       ҷ         ӯъҳ            л              ҷ   ,    қ қ    ҳл л  
ҳ   ҷ          қ            . Б         ш      ҳ   ,           г       ,              ъ л   
х       ҳ     ъл   г                   гл  ӣ,   ҳҳ      ҷ       ё п                  лҳ   
п                     ҷ  ӣ    қ қ     ҷ     ҳ  . 

Ол        ё       В. Л. К  ш           ҳ          х      ҷ          ,    г              
  ълӣ   ш  ё   ,                 х       ҳ     ълӣ          л   х     ҳ             .        
    л            п        –ing             ъл   х   ш   ,             ъл   I ш   ҳ         [4,  . 
206]. 

       ш  л               ъл     ,       х       ҳ            ъл    . О     ҳ    ҳ 
                –ing            ъл (      -infinitive)   х     ш     [6,  .123]. 

М ҳ ққ қ  ш   х      ҷ   К. У                  х   «М    л г      қ             ҳ   
  гл  ӣ      ҷ  ӣ»    ҷ          ,    г                                         «-ing»   х   
  ш    : going, taking, being. О      х   х     ҳ            ъл     ҷ              . Х     ҳ   
   ҷ            г                                   ҷ  л    ҳ     ё    [8,  .183]. 

                    ъл   I    ҳ    ҳ          х          –ing      ғ        л         қ 
           ҳ   г      ъл  л    ш       [1,  .471].  

Д     ҷ ӯъ ҳ     л        ҳ           ҳ            х   г               . В л      қ     
 л        ё       В. Л. К  ш               ш   г                ълӣ     ,    г   ш            
х       ҳ     ълӣ       ӣ   қ          ,     қ                       ҳ ққ қ      ҳ    л   
        ҳ      г  ӣ          . 

Б                   ъ,       қ л   х ш   х ҳ           х       ҳ     ъл   г          
         гл  ӣ      қ                     ҷ  ӣ      ҳ     ш  ,   ъл       ҳ  . Б             , 
         ш  л    ълӣ              ҷ  ӣ   ҷ          . Т  ҳ                ҳҳ      ҷ          
            ҷ  ӣ      ӣ           ҳқ қ қ       ҳ  . 

Х       ҳ     ъл   г         х       ҳ            ълӣ    ё           . А         
  ҳ ш          гл                  ълӣ    г         қ   г             ъ         ҳ л     
  ш ҳ      ш    . Н                          ш  лҳ     ,   л         ҷ         ҳл л      лҳ  
х       ҳ      қ         г               ш     г     ,            қ              л     ҳ  
     қ        . П ш    ҳ   ,    қ                  ълӣ -       г                   ълӣ-
                     ълӣ    ҷ      . Б         ш     ,      қ                        ӣ 
         х       ҳ     ъл   г                                    ъ л            ш   х     
            .  

       –    ш  л  ғ    ш х      ъл     ш  ,            л               , х       ҳ   
  ъл             . Х       ҳ     ъл   г                ш   : 

1.              п ш       ълҳ   г          п                      ш            : 
Fishing kills me exactly as it keeps me alive [10,  .141].~ Моҳигирӣ (чӣ?) ҳ            ш  ,       

   л                г ҳ         [10,  .141]. 
Reading English books every day will improve your knowledge of the language[1,  .471].      Ҳ        
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хондани (чӣ?)      ҳ     гл  ӣ                    ҳ      г        [1,  .471].  
I had now made a good progress in understanding and speaking their language [9,  . 90]. ~ М       

  ҳ     ,           қ     х       г п          фаҳмидани (чӣ?)          ҳ    [2,  .94]. 
2.            х       ҳ     ъл   х                                  
  ш  ,                  ш      . Д     қ                 ҷ  ӣ ҷ      ш     ҳ   ҳ      қ 

  ш ҳ      ш      
Reading loudly ~ баланд хондан (чӣ тавр?) 
Driving quickly ~ тез рафтан (чӣ тавр?) 
She opened the drawers and one by one began pawing carefully through them [10,  .78]. ~ В   

     ҳ      ш   ,   ҳ              ба эҳтиёт аз назар гузаронид [10,  .79]. 
3.           п ш       ш    ҳ         қ     х                 ълӣ            ш    : 
He will start circling soon and then I must work on him [10,  .108]. ~ В         ӣ чарх заданро     

       , п                ҳ          [10,  .109]. 
At that moment he felt him stop moving but the weight was still there [10,  .52].  
Л ҳ    ҳаракат қатъ шуд,      ӯ ҳ             эҳ           [10,  .53]. 
Б    ълҳ          ъ  л           ш      ,    г      х                 ъл         л 

    ҳ  ,   х л   ш     : 
4.        х                 ъл                      worth ~ истода    busy ~ бандбуда (   

          ълӣ)            ҳ  : 
These goodsare worth buying ~ И    лҳ    харидан мумкин аст. 
When I entered the room, he was busy translating an article [2,  .273]. ~ В қ             х    

         ,        тарҷумаи мақола банд буд [2,  .274]. 
5. Ҳ      қ     х                 ълӣ, п        ъ     ълҳ  г         ҷ                   

  ш    ,            лҳ         ӣ    ҳ          г          ҳ                     : 
I like bathing (=to bathe) in a river better than in the sea [10,  .271]. ~ М               ҳ ,        ё 

   ё     оббозикуниро   ғ          [10,  .272]. 
We began talking (=to talk) about the position of the rubber market ~ М  o    ҳ л           

      , гапзаниро  ғ         . 
After a while the fish stopped beating (= to beat ) at the wire and started circling slowly again [10, 

 .117]. ~ П                ҳӣ            г   заданро                  ҳ    - ҳ           х       
        [10,  .117].  

But you enjoyed killing (= to kill ) the dentuso, he thought [10,  .138]. ~ Л     аз куштани   ҳ  г 
л          ӣ, -          ӯ [10,  .139].  

6.        ҳ      ш  л  ш х      ъл             х      ҷ  л       ъ    ҷ      ш    : 
You think I have no feelings, and that I can do without one bit of love or kindness; but I cannot live so 

[9,  .30]. ~ Ш    г            ,            ш       ягон хел эхсос   ҷ                  
  ё       л  қ л          ҳ         ш       ,      ш    х            [2,  .34]. 

7.                   ҳ      ҳ      қ            ш  ,                 ш  л      г      
г        ӣ, г     ӣ          ҳ   номуайянӣ   (Indefinite Gerund)         ҳ   перфектӣ    (Perfect 
Gerund)   ш  . И              , тарзи фоил                  ӣ– (Indefinite Gerund Active), 
     ҳ   п      ӣ   (Perfect Gerund Active)    тарзи мафъул          ҳ   номуайянӣ    (Indefinite 
Gerund Passive)         ҳ   п      ӣ      (Perfect Gerund Passive) -             ш  . 

Ҳ         л    ҳ             ълӣ        х        . В л  г                х       ҳ      ӣ 
    ш  ,    ҳ         л    ҳ                      ҳ                    ш ҳ            
          .  

З                 г      (Indefinite Gerund)       ,                 л ,         ъл - х     
    ҷ  л           ҳ   ҳ     , г   ш                    ш    ,                ш    : 

I hate going out in the carriage [9,  .16]. ~ М          сайру гашт карданро        қ          ! 
[2,  .20]. (           ҳ     ) 

«You will not fish without eating while I’m alive» [10,  .20]. ~ Т                     , ғизо хӯрда 
  ҳ г  ӣ      ӣ [10,  .21]. (                ) 

I wanted to take him fishing but I was too limed to ask him [10,  .22]. ~ М     х     ,    ӯ      
моҳигирӣ   ъ         ,      ш        ш    [10,  .23]. (           г   ш  ) 

П      п ш    ҳ   after    on (upon) Indefinite Gerund (  ш               г   ш  )     
          ш    : 

You said Mr. Rochester was not strikingly peculiar, Mrs. Fairfax,» I observed, when I rejoined her in 
her room, after putting Adele to bed [9,  .118]. ~ Ш    г     ,     ш х      ҷ      Р         г   
х            қ       ,         ш     хӯ   ,     , х     Фэ      ,-            ҳ ҷ    ӯ ш      
А  л   хобондам,   ҳ     ш        [2,  .124]. 

After training for a long time, he decided to take part in the sport competition ~ Пас аз тамрини 
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тӯлонӣ,     қ        ,              қ        шӣ ш            . 
           ш  л  п      ӣ (Perfect Gerund)      г       л   ҷ  ш        ш  ,      ъ    

           ш                              ҷ      л   ҳ      . 
Bessie and Abbot having retreated, Mrs. Reed, impatient of my now frantic anguish and wild sobs, 

abruptly thrust me back and locked me in, without farther parley [9,  .11]. ~ А          ё  Б        
Э     бирафтанд    х     Р  ,            ъ  п      г   ҳ            л ш            ,    
   ъ                   х        х   л      ,    г    гӯ    ъ      ҳ         [2,  .16]. 

I went, and having found Bessie and despatched her on my errand, I proceeded to take further measures 
[9,  .217]. ~ М            , Б       кофта ёфтам       ӯ  ҷ           х ҳ ш       қ          , 
      қ  ъ     л                   хш     [2,  .225]. 

          ш  л      г      г             ъл: тарз,  ӣ      ,          л       г     ,      ; 
1. Тарзи фоил -          ҳ   Indefinite Gerund Active (opening, going, writing)    - Perfect 

Gerund Active (having opened, having gone, having written).  
Д            лӣ ҳ               л         ,        ш  л  г     ӣ         ,      ъ        

               ш    . Яъ                   қ    ,                     ъ     х            ъ    
қ       ҳ  . М   л  : 

He will start circling soon and then I must work on him [10,  .108]. ~ В         ӣ чарх заданро     
       , п                ҳ          [10,  .109]. 

A sufficient interval having elapsed for the performers to resume their ordinary costume, they re-
entered the dining-room [9,  .173]. ~ Б ъ        л ҳ       ҷ         г      қш ҳ  лозим омад,    
  ғ     л                  ҳ      шх       г ш     [2,  .180]. 

2. Тарзи мафъули -      ҳ   Indefinite Gerund Passive (being translated, being told)    - Perfect 
Gerund Passive (having been translated, having been told).  

Д   ш  л     ъ лӣ ҳ                  л             ҷ  л           ш    ,  ъ               
       ъ       ъ     х   қ          . Д         ҳ л  , п ш    ш х  ё п       ,             
ҷ  л           ъ     х   қ            , п ш      «by»            ш   . 

The rest being concealed by a screen, hung with some sort of dark and coarse drapery [9,  .172]. ~ 
С ҳ      қ          п        ёҳ маҳкам карда шуда буд [2,  .180]. 

А  ҷ  л         ш      ъл   г ш ,    ш  л     ъ л         ҳ       г      (Indefinite 
Gerund Passive)    ё      ъл  to be     ш  л       г     ӣ (=being)      ъл         (=concealed) 
  ш  ,            г   ш            ш      ,           ш         л      п       ,               
                               ъ     ӯ қ          ,               . 

Д   ш  л     ъ л   п      ӣ   ш  ,   х   г           ъл  ё    ҳ      have + ing      ъл  
    ӣ            г   ш              ш    .  

Having considered me at leisure, he said - «What made you ill yesterday? [9,  . 16]. ~ Ӯ              
мадид           л          г       ,   п   г   : Ч          ӯ           ӣ? [2,  . 21]. 

           ш  л  Indefinite Active    Passive    л                 ,              г   ш      
         лл қ                    ъл-х         ҷ  л              : 

After a while the fish stopped beating at the wire and started circling slowly again [10,  .117]. ~ П      
          ҳӣ            г   заданро                  ҳ    - ҳ     ба чарх задан даромад [10, 
 .117]. 

He will be interested in collecting rare minerals. ~ Ӯ ба ҷамъкунии   ъ   ҳ            қ     
х ҳ   ш  . 

I don’t know that women are always rewarded for being charming. ~ Оё    ҳ                   ё  
зебо ҳастанд,             ҳ   ? 

Perfect Gerund Active    Passive         ш             л  п ш       л       ъл-х           
ё   ,     ҷ  л             г     : 

I was now nearly sick from inanition, having taken so little the day before [9,  . 39]. ~ М             
г      гӣ х                   эх             ,          ӯ  қ     ҳ ҷ     тановул накарда 
будам [2,  .44]. 

We know of wood having been used as structural material in prehistoric times [10,  .68]. ~ М  
       ,        х           ҳ   қ     ҳ                    ӣ            ш   [10,  .69]. 

П        ълҳ   to need ~ эҳ  ёҷ   ш   , to want ~   л                    worth ~        , 
          ҷ   ш  л  ғ       ъ л, ш  л    ъ л  г                 ш    : 

That needs explaining (  : being explained). ~ И  э  ҳ     л          . 
My drill wants sharpening (  : being sharpened). ~ Б                  п     л        . 
Is this article worth reading? (  : being read). ~ И    қ л     х             ? 
Аг         қ        ш  л            г        ҳ           ӣ ё    л қ              , 

ҳ                «not»   ъ       ълҳ   ё    ҳ    ,                   ҷ  л  г   ш     ш    . 
А    ш  л          г         қ            ,       ҳ     ё    ҳ                «not»,   л      
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            п ш              without    ҳ                no       ш ҳ      ш     ,    п ш    
ҳ      ълҳ           ъ    г          ,                ш    . 

The boy was blamed for not helping his school-friends [1,  .133]. ~ П                 ӯ      
        ш  ӯ              ,   л           ш   [1,  .133]. 

I could go without sleeping, he told himself [10,  .100]. ~ Бе хоб ҳам                    
         , х      х   г    ӯ [10,  .101].  

He had no feeling of his left hand but he braked all he could with his right and the line rushed out [10, 
 .106]. ~ Ӯ         п ш   ҳис намекард,           ,           қ      ӯш ш     ,                  
           г ҳ      ,             ҳ            л ғж   ,          г      [10,  .107].  

Ҳ         ъ     ҷ  л ҳ  х         х      х   ӣ,            лё                     л     
х           . Б ъ     п жӯҳ шҳ                 ӯ  х       ҳ     ъл   г                 
  гл  ӣ      ҳҳ      ҷ                    ҷ  ӣ              ҷ               : 

1.            ш  л    ълӣ             г   ш  лҳ     ъл   ғ         ш              
г            . Б  г   ш           х ,   ъ                   ғ    ё   ,      ҳ        лё    ш    
  ъ                 ,      ҷ        ,   ш          . 

2. М    ш ҳ           ,    г      ҳ  г                ,        х       ҳ   л ғ   ю 
  ҳ    х ш           ҳ  . 

М                               ш ҳ         ҳ  ,    г                гл  ӣ             
     ҳ  ҳ                     ҳ     ъл                ,   л     қ қ          ҳ                  
  ъл             ш      . Ғ         , г                гл  ӣ     ҷ  ъ      ъ             
ш  лҳ             ъл,   ш    л           л       ъ л  ш  лҳ      л қ    ъл          .  

Д           «  ҳл л       л гӣ                      ҳ     ъл   г                   гл  ӣ 
      қ                 ҷ  ӣ»       х л          ,                   қ    ш                    
           ҷ      г  г   ҳ     л       ё   ш                  ъё  ҳ            .  
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ХУСУСИЯТҲОИ  ЕЪЛИИ ГЕРУНД ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСӢ ВА РОҲҲОИ 

ТАРҶУМАИ ОН БА ЗАБОНИ ТОҶИКӢ 
Мавзӯе, ки муаллиф тадқиқот гузаронида ва бо ду забон муқоиса намудааст, воқеъан, мавзӯи 

мубрам ва ҳалталаб ба шумор меравад. Герунд дар забони англисӣ шакли феълии доманадорест, ки 
муқоиса ва роҳҳои тарҷумаи он ба забони тоҷикӣ равшаниҳои зиёдро талаб менамояд. Дар мақолаи 
хеш муаллиф аз китобҳои илмӣ, таълимӣ ва бадеӣ, ки мутафаккирони саршиноси илми 
забоншиносӣ рӯйи даст овардаанд, самаранок истифода намудааст. Бо истифода аз маводҳои 
зикршуда ва фикру ақидаи олимон оид ба герунд, сохти он, маълумотҳои назаррас гирд овардааст 
ва ҳамзамон ақидаҳои худро низ баррасӣ намудааст. Гарчанде чунин шакли феълӣ дар забони 
тоҷикӣ мавҷуд нест, мавсуф доир ба хусусиятҳои феълии герунд дар забони англисӣ ибрози ақида 
намуда, бо истифода аз масоили зиёд роҳҳои тарҷумаи онро бо забони тоҷикӣ таҳлил ва шарҳу 
тавзеҳ додааст. Аз тадқиқоти гузаронидаи муаллиф бармеояд, ки мавзӯи герунд то ба ҳол роҳҳои 
ҳалношудаи худро дорад ва моро мебояд зери ин масъала тадқиқотҳои нав ба нав анҷом диҳем. 

Ҳадафи мақола: гузаронидани тадқиқот доир ба хусусиятҳои феълии герунд дар забони 
англисӣ ва роҳҳои тарҷумаи он ба забони тоҷикӣ мебошад, чунки дар забони тоҷикӣ герунд вуҷуд 
надорад. Ҳамчунин мавзӯъи мазкурро бо мисолҳои зиёди англисиву тоҷикӣ таҳлил намуда, 
аҳамияти онро аз нигоҳи назариву амалӣ нишон додан лозим. 

Натиҷаҳои тадқиқот: дар мақола асосан оид ба хусусиятҳои феълии герунд ва роҳҳои 
тарҷумаи он маълумоти муфассал ҷамъоварӣ шудааст. Ҳамзамон доир ба сохти синтаксисии 
хусусиятҳои феълии герунд аҳамияти ҷидди дода шуда, тавассути масоили муътамад муқоиса 
карда намудааст.  

Калидвожаҳо: муосир, вазифа, хусусият, сифати феълӣ, хабар, ҷумлаи тобеъ, тарзи фоил, 
категория, тарзи мафъул. 
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ОТГЛАГОЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ГЕРУНДИЯ В АНГЛИ СКОМ ЯЗЫКЕ И 

СПОСОБЫ ЕГО ПЕРЕВОДА НА ТАДЖИКСКИ  ЯЗЫК 
 

Тема, которую автор исследовал и сравнил с двумя языками, по сути, является актуальной. 
Герундий в английском языке - это глагольная форма имеющая обширное значение, сравнение и 
способы его перевода на таджикский язык требуют большой ясности. В своей статье автор 
эффективно использует научные, учебные и художественные книги, написанные ведущими 
мыслителями лингвистики. Используя упомянутые выше материалы и мнения ученых о герундии и 
его структуре, он собрал важную информацию и в то же время обсудил свои взгляды. Хотя такой 
формы глагола не существует в таджикском языке, он выразил свое мнение о глагольных 
особенностях герундия в английском языке и, используя множество примеров, проанализировал и 
объяснил способы его перевода на таджикский язык. Из исследования автора следует, что тема 
герундий все еще имеет нерешенные вопросы, и нам необходимо провести новое исследование по 
этой проблеме. 

Цель статьи: провести исследование глагольных особенностей герундия в английском языке и 
способы его перевода на таджикский язык, так как герундия в таджикском языке нет. Также 
необходимо проанализировать эту тему на многих английских и таджикских примерах и показать 
ее важность с теоретической и практической точки зрения.  

Результаты исследования: в статье в основном собрана подробная информация о глагольных 
особенностях герундия и способах его перевода. При этом особое внимание уделялось 
синтаксическому строению действительных признаков деепричастия и сопоставлению по 
достоверным данным.  

Ключевые слова: современный, функция, характеристика, причастие, сказуемое, придаточное 
предложение, действительный залог, категория, страдательный залог. 

 
VERBAL FEATURES OF GERUND IN ENGLISH AND ITS WAYS OF TRANSLATION 

INTO TAJIK 
The theme that the author researched and compared with two languages, in fact, it is urgent and 

unresolved. Gerund in English is a verb form that has extensive meaning, the comparison and ways of its 
translation into Tajik require great clarity. In his article, the author effectively uses the scientific, educational 
and artistic books which written by scientists of linguistics. Using above-mentioned materials and opinions 
of scholars about Gerund and its structure, he collected significant information and at the same time 
discussed his views. Although such a verb form does not exist in the Tajik language, he expressed his views 
on the verb features of the Gerund in English and, in using many examples, analyzed and explained the ways 
of its translation into the Tajik language. From the author's research it follows that the theme of Gerund still 
has its unresolved ways and we need to do new researches about it. 

The purpose of the article: the researching of the verbal features of Gerund in English and ways of its 
translation into Tajik. as there is no Gerund in Tajik language. Also the article should be analyze with many 
English and Tajik examples and show its importance from the theoretical and practical points. 

Result of the research: in this article mainly collects detailed information on the verbal features of the 
Gerund and ways of its translation. At the same time, the syntactic structure of the verbal features of Gerund 
is given serious attention and compared through reliable examples.  

Key words: modern, function, feature, participle, predicate, subordinate clause, active voice, category, 
passive voice. 
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УДК 811.11 
СРАВНИТЕЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКИ  АНАЛИЗ ЛЕКСИКИ  

АКУШЕРСТВА И ГИНЕКОЛОГИИ, И РОЛЬ СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНИХСРЕДСТВ  
В РАЗВИТИИ ЕЕ ТЕРМИНОЛОГИИВ  

ТАДЖИКИСКОМ И АНГЛИ СКОМ ЯЗЫКАХ 
Каримова М.Д. 

Таджикский государственный медицинский университет 
имени Абуали ибн Сино 

 
Введение. Вл              л г         -л     п    ль    л                 ы         

    ь   льш г             п          ль    ы    г               . В              п   
  п ль            х              л г    п    л       л              л   ы     ы   ы   
п   л     ,      ы     ю     л   ы                   ы           .  

Э   п   л                гл  л         ,       л             ы   п ль  ю      ы    ы  , 
г             п   л    п         п    ль    л      ,    ж         л г         г     ы .  

А  ш             л   ь        ы            л ж             , п     ,           лю       
           ы     ых             ы, г      лю  ю              -                        
л                л г  . 

А  л  ы п    ы  ю ,            л г       л        ш        ыл   щ             
                  . Н           э                      г х   ы     г  л          ю   ль,     
      льш                    ы    ыл             ы,     э    пл         ю   ль  г  л 
л           ы . 

Н           ь,           г     ж         п      ь              г                   ью    
   г     ы ,            л                     ы,          ь      лж    ы ь  ш    ,             
   ь              ь    л     .  

В          п         ж             ь      ль           ,      ы        г     г         
п        ь         ж         ы . П             ж         ы    л       г      льш        л      
  ж      п л    ью  л              ж  ь    ь    ы   ,  л  ж                  п      . Дл  
            ж             ь            : сгибание (flexion, bending ) и разгибание головки 
(headextension), наружный поворот головки (externalheadrotation) и принимать(принять) роды (take 
(take) birt ). Все три термина являются не точно отражающими происходящее. Сгибание и 
разгибание головки: сгибание(разгибание) п   п л г                       п л ж            
п       . 

Основная часть. Н           ь,       п                   ы      г    л            ы 
       л  ь   щ  п        ль ы  . О             ых      х  п     л ю    п -       ,       
ж  х            п      л               ш         г     л г  ,   п        щ  п        ль    
 л    base     гл         ы              ль           ,      ы        ых      х          ю  
                г   п ль       ,       ы                  г    л      основание, база[ 8,с.86].  

В                    л г    л    base  п     л                 лекарства (основа) (дору, 
дармон, асос), л    to examine     гл         ы      ж    п ль        л                 л   ых 
п      ,                         л г   п      л     г                        п ль        л  
 ы  ж             обследовать, врачебный осмотр (аз назаритабибгузаштан, аз 
муоинагузаштан)[8,с.79]. 

Н    п         ь,           п     ы     л        ш         г     л г     ж           ь 
    ь      ,      ы    ж  ю                      л                   ых   ы  х, х    
     ж                 гл            ж         ы  х   ж        ы. Н п     ,  л    
ophorectomy– бурида гирифтани тухмдонҳо; pulmonarycirculation – гардиши хун; pregnancy– 
ҳомиладоршавӣ uterus–маҳбал;abortion- исқотиҳамл); childbearing – таваллудикудак, зоиш      г   
   г  . 

Я ы         ы,              л         х        ль         ых           л          
     ль     ,    г   п   л   л          л  г      , п э         л        л             ль ых 
  п                г               пл     г  ы   пы .  

Сл    акушерство (             л   -accoucher – помогать при родах) –   л   ь  л          
       ы,      ющ        л г          п   л г        п      ы, п    х   щ       г       
ж  щ  ы,        ы            ,            ью,          п  л      ы  п       ,      ж  
        ы  ющ        ы       п   ж    , п    л         л         л ж                     
     ,     л       пл            ж     г . Б          ь,    ы – э                ,       ы    
       ы     г      г  ,       г    п    л ю    ю   ль   ш ю ж   ь      ль       г    л     , 
        ь  г          л  ,              щ          л  [ 8,  .80].  

В   л  ,           ш    п     л                 «  л    , п      ющ      ы   ж  щ  ы   
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            гл                  ы    ы   . В     ых э  п х            гл     г    ы     э    
           п ль    л  ь             л    midwife. П    п     э    л        л                
                           ы          л     ы   ь   obstetricorattendantwife (акушерка или 
помощница ).В     х  л    х                    ыш        ых                        ж      . 

Н           ь,     п                       л г      л   ых   л        ж      лю   ь 
л          л   ых э  п              ы  ,      ы    -п   ых  п        ю    ль   ш             
э  г  пл    ,   -    ых   п ль  ю                г                               л г  . Э   
п  ж      г                 ы      л              ль  г    ы  . О    ы    ь     п     л     
 л    акушерство(доя или момадоя)     ы     л   ы   ж           ь        ы    ж        ы  
 л   ,      ы       х п             п ль  ю      э              ж    шл                        
       л г        ж         ы  .  

Н           ь,                    п ль            х          акушерство           
   л   ы   э  п               ж     г        ,      ы     ю    п            ю     ь   
         ы     ш   ль        ж         ы          ,               л        л         
  ль   ш              ы  . Э  , п  ж      г                  х   ы        ы             л   
  ш  ш х   ж        ж     г           х     ы    л             , г      ж         ы  
п           х   л  ь п    л          г х   ы   .  

Н   х             ь,                   ж           гл     ю       ю. И       п     л , 
                  ж       л             ы     л     ,                 х       гл     ю 
        ь. П  ж      г ,                           ы     ы   л   г     ж     г  
  ё  г А   л       С         ю           ы ,      ы   п          л         ю         
       ы     л          х п     п ль                             .  

Н           ь,        ш              л  ь п э  п                    х                
        г                . Т     С       А    п  л      лю      п             ы   
       х         лю       л     л  ь   льш           . Э      п                 л  ь 
            ,              Р     . Т     х      ы             п          л         л  ш      
ж             С       А   ,    ж    ш              г х п   л  ,                  ль  г , 
э           г  х        . М                   г      щ     ющ    п   л            л  
            .  

О         ,     «В Р               ш       п л   л     ё     л                    ль   
п  ж ,          г х     п     х       х. П   ы     ш  ,            п            л   п   х,  ыл 
  гл       Я    (п   И             ),  л    ш         «   ющ       ь         л    ь 
ж         л    »[ 2,  .49]. 

Н    п   ё     ь,               ш                  ж         ы             ы       , 
              г    ж    л ю        ы     л   ы. Т     п        Р         ш          ы  л  ь 
бабичьим делом. Сл    «Бабка-повитуха», «бабушка-повитуха» и «повивальная бабка»      л  
          л       ш   [ 8, .97].  

П    п     п  х                            ы    л  п   л  ь      г         ы    ш       
     г       ых   ж     лю   ь  л    головное предлежание, поперечное, косое и тазовое 
предлежания (transverse, obliqueandpelvicproposals ), диета беременной (pregnantdiet ), привычное 
невынашивание (habitualmiscarriage ), пузырный занос (hydatidiformmole ), кровотечение (bleeding), 
эклампсия (eclampsia), преждевременное излитие околоплодных вод 
(prematureruptureofamnioticfluid), выпадение и обвитие пуповины ( 
prolapseandentanglementoftheumbilicalcord ), аномалии положения плода в матке ( 
anomaliesinthepositionofthefetusintheuterus ), декапитация и краниотомия (decapitationandcraniotomy), 
эмбриотомия ( embryotomy), задержка последа в матке (retainedplacentaintheuterus).децидуальная 
оболочка (decidua). 

Б льш     л                     л г      ш         ж           ь         х 
Л.М.Ал       , МА. Л    ,Н. М. А      , Л.А. К   л         г х   ё ых,      ы      л  
 г    ы    л                     л г      ш      .  

В х    э  х        ыл  п   л ж  ы       ы «пузырьки либо с водянистым, либо с 
желтоватым, либо с мутным содержимым» («vesicleswitheitherwatery, oryellowish, 
orcloudycontents» ),   . . фолликулы и желтые тела (folliclesandcorpuslustrum ), термины вход и 
выход в малом тазе (termsofentryandexitinthesmallpelvis ), косые размеры таза ( 
obliquedimensionsofthepelvis), определение кос малого таза (definitionofpelvicbraids).  

О        п   ых    л       л                          л г      ш                 Н. М. 
А      . В     х       х        ы    ё ы         л        ы  эл     ы г     л г          , 
     л г  , п   л г   ж     г    г         г г   ы ж  щ  ы,      ы        л      п   л  ы 
    ющ       п         ш      [ 1,  .78].  

А  ш         л    г     л г     л ю            л               пл    ,          
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    щ х      л                              х       . Р ль  п    л    -      ,      ль    ь 
      г                             ,     ж   ь        ь,       ь      л   ь. Ф              
         э       ы     гл            ж                   п            л            ы  щ     
       л  ь п         л  г          г     л        [ 6,  .78 ].  

Л  г                                   ш              л г     л      
   г          ль      ы                    л                п    ь         ,            
     ых  ы   п ю        ы л         г        . Т            ,       ы   л ю              
   л                      л г              ы,           э          ы   л ю                 
                  . 

Н           ь,     п                    л        ы    лю                       ь 
  ы   ых   л    . С         -              х                        х          г         
   ,          ып л  ю       ю       ю. Т ж           ь           х            
 п    л    ю   л   ь   ж      лю   ь       г х       х     ых э        ы. Т     п      
 л    miscarriage-бачапартоӣ; cervix – гарданакибачадон; complaint –шикоят, 
арз,;multipleofpregnancy – ҳомиладориичандкарата; diagnosticofpregnancy – ташхисиҳомиладорӣ; 
preventionofpregnancy – пешгирииҳомиладорӣ[ 8,  .112] 

П      л      ы   ых   л         х         л    ь       ю     ль,      ы ,           
  ж        ы  ,                    ю ,       ю                                ы         ,     
   г    ыл              п                   ш         [4,  .145]. М ж    ы  л  ь         п   ы 
п      п     л                 л . Ф       п     л ж     ы  ,     ль –   л     ,      ы  
           ь. Ф         л          г      л  г           ,     ль – э     л  г           ,     
х                  ль    ь г     щ г . Ф          ь  п      п          л              ы   ых 
                    –          ль    –   п    ,     ль –         ,      ы      ы    ,     
  п ль     ь   ы   ы            л   ып л                   ых         [7,  . 131].  

О    ы    ь                         л         ,   ж   п         ь,                   
       л г     щ     г    п ль       г           л         л      . Н  э             ж   
   лю   ь  л             ль ы           э  х   ы             л г            л          , 
  п     , г         эл      (gaster- меъда) служит для формирования ряда терминов: гастрит 
(воспаление слизистой оболочки желудка - назлаимеъда); gastroptotis -гастроптоз – (опущение 
желудка–афтодагии (поён фаромадани) меъда - gastritis (inflammationofthegastricmucosa - 
nazlaime'da); gastroptotis - gastroptosis - (prolapseofthestomach) итд. 

В   л  ,               г щ      л      г    п      ы     л      л         ы    ы . Т   
    л         ы    ы   ы   п                            г щ      п    ль    л      , 
    л   ж  ю   ль  г        ж                     л г      х        п           
             г                 г  п       . 

Т      л г        л       (      ы) х                 льш        ж   ль          ью; 
  ы                 л          л г       ,       льш               ж    л   г  п        . 
Дл  п           щ             л г        л         ж ы  п    ль ы        ,        ы л     
          ь  ы  л     ,               ль ы    ъ    пл         ж                      ы   
  ж    ы ь  х                     гл           г л      ью. В                    ж   
 ы   п  ь     щ л           ,    п    ль    п         л    [5,  .159].  

О         ,       щ  п        ль ы   л        totreat- табобат кардан, toexamine - ташхис 
кардан, муоина кардан                         ю           щ ющ   п        л        х 
п       ль ых      ж     х,      ы    л ж  ы    г       ж   ль             .М  г    л      
х                       ы   п        ю                ,    ы                  ,      ы  
  л   ю       л   ы   п         .  

Н  э                 ы          л г        г        ь         ж  ю      ль    ь   
         лю  г    ы  . Вы  л                          л     п           п   л         г   
       л г               щ  п        ль ых  л  , п                    –    п          ы  
 п              л г                  ы  . Н п     ,  л    to wean (бытовое) и to wean 
(постепенно отказываться от системы жизнеобеспечения -graduallyabandonthelifesupportsystem -) 
(medical) (медицинское); to tease (дразнить, раздражить- (teasing, irritating-) (бытовое) и to tease 
(препарировать ткань с помощью иглы-) (медицинское) - (dissectingtissuewithaneedle) (medical). 

Заключение. В   л  ,         ы   ы                 л ю        ль                 ы  , 
п   л           ш х   х  л г  ,      ы    ж  ю      п л                        ы  . Э    
п         л      п       ы       г        ль ы . Т      – э                     л г        
         ,          ы  ж     п    л      п           п ль        л       г         г  
  щ    . Д  г     л               ю     л       л   л                 х       г          г  
п      . Т       п    л                л            ы  п                л г  . О     лж   
 ё     п    л  ь         , п     л ж    ь          п     л       п ль    ых        л г  . 
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Т     ы х             ющ    л ж ы           -                             лж ы     ь 
 г     ю      ж    ь                  лю            щ     л                 ы   ы        . 
Т            ,       ы,          л               , х          ю                     , 
   л       ы        п          ы        п            л       ж                  ых   л   
л  ,      ы   х      ю . 
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СРАВНИТЕЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКИ  АНАЛИЗ ЛЕКСИКИ  
АКУШЕРСТВА И ГИНЕКОЛОГИИ, И РОЛЬ СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ 

СРЕДСТВ В РАЗВИТИИ ЕЕ ТЕРМИНОЛОГИИ В  
ТАДЖИКИСКОМ И АНГЛИ СКОМ ЯЗЫКАХ 

В данной статье проводится сравнительно-семантический анализ лексики акушерство и 
гинекологии, также рассматривается важая роль словообразовательных средств данной 
терминологии в таджикском и английском языках. 

Цель статьи: исследование сравнительно-семантического анализа лексики акушерство и 
гинекологии и роль словообразовательных средств развития ее терминологии в таджикском и 
английском языках  

Очевидно, что акушерство само является сложной областью медицины, и несомненно, анализ 
лексики данной области не может быть самым понятным или же общедоступным. Исходя из 
этого в статье рассматривается данная лексика в сравнительном плане и одновременно 
охватывает терминологии данной области. 

По результатам исследования стоит отметить, что словообразовательные средства в 
обоих языках также могут способствовать анализу и усвоению терминологии данной области 
науки, так как в языке наравне с развитием новейших технологий появляются новые термины и 
они активно используются в языке.  

Ключевые слова: терминология, сложности перевода медицинской терминологии, 
эквивалентность, сравнение, точное соответствие значения, частичное соответствие значения, 
несоответствие, общность. 

 
COMPARATIVE SEMANTIC ANALYSIS OF 

THE WORDS DENOTING OBSTETRICS AND GYNECOLOGY,  
AND THE ROLE OF WORDFORMATION IN THE DEVELOPMENT  

OF ITS TERMINOLOGY IN TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 
In this article, is analizes the comparative semantic analysis of the lexical denoting of obstetrics and 

gynecology, and the important role of word-formation of this terminology in Tajik and English language.  
Purpose of the article is study of the obstetrics itself is a complex field of medicine and undoubtedly the 

analysis of the vocabulary of this area cannot be the most understandable or generally accessible. 
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According to the results of the study, it should be noted, that the article considers this vocabulary in a 
comparative sense and at the same time covers the terminology of this area. 

It should be noted that word-formation means in both languages can also contribute to the analysis and 
assimilation of the terminology of this field of science, since new terms appear in the language along with the 
development of new technologies and they are actively used in the language. 

Keywords: terminology, difficulties in translating medical terminology, equivalence, comparison, exact 
match of meaning, partial match of meaning, inconsistency, generality. 
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ИСТИ ОДАИ ҶУМЛАҲОИ МУРАККАБИ ТОБЕЪ БО ПА РАВИ САБАБ ВА 
ЗАМОН, ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 

Орзуева П. Ҷ. 
Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи С. Айнӣ 

 
Сарсухан. Ҷ  л    ҳ                    ,         ё                    х        ҳ    г   

  ё                   л    х      ҳ    ҳ                 х лҳ   г   г    ҷ  л ҳ        
  ё    . 

Аг   ҳ      ҷ  л                л ҳ                  , ҷ  л ҳ           л қ         
ҳ    г                       ӣ п                    ҷ ҳ      х ,                 ъ    
      ш          г           г ш  ,                             х              . Д      
                 ҷ  л          ҷ  л     г         ш       ҳ                          ҳ  
ҷ  л              ш  л       . 

Ҷ  л ҳ                 ъ            ҳ           л        ш    ӣ    ш             . 
Д     х л  ҷ  л ҳ                 ъ ҷ  л ҳ      ҷ ҳ      х  х л  г   г     ш ҳ    

  ш     ,                 ҳ           ҳ   ҷ  ъҳ     ҷ  л х    қ        г      . 
Қ         ӣ ҳ    г    ҷ  л ҳ   п                  ҷ  л ҳ                 ъ    ҷ  л     ё 

 г    ъ         ш  ҳ  э  ҳ     ҳ               ш            г   г       ҳ          ҷ  л  
     ё    х              . А     ҷ   ,      ҳ        ҷ ҳ      х           ҷ ҳ                 
 ҳ         л       , х       ҳ      х   х         .  

Б   қ      л         ш          В.А.Б г          ҳ     ҷ  л ҳ                 
          п                        ъ   қ                   ҷ      ъ   . Ф   ҳ                  
         г  ӯҳ ҳ        х л          ш  л     [3,  .64]. 

Ҷ  л ҳ           л ҳ    (х ҳ    ҷ  л  х ҳ п     )             ҷ  л ҳ            
     қ л       ъ                    х                 ,                  л   ё    . 

Ҷ  л ҳ            х л     л                     х            ш   : 
Х                    ,      ҳ     ҷ  л ҳ          г      қ           :   х  ҳ      л  

ҷ  л ҳ                   ё          , х лл   ё      лӣ   ш     ,     ъ       ъ    п            . 
Х           ю        ,    ҷ  л ҳ                     л                 ъ      қ лӣ (  ҳ    
            ӣ)    х       ҳ   х    х     п       г ҳ                              
     ш                              ,                  х    х     г        ,     г   г   
                ъ      ъ           ҷ  л                      ш     . Д           ҷ  л   
              ъ  ҳ  г  п    ш п       г ҳ   ш       ш    . 

А     ҷ   ,      ӯ  ш    х                    ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ    ъ л   ш  ҳ  
г           ҷ  л ҳ           , х л    г  ӯҳҳ     ҳ ,              х     ъ    ҷ  ъҳ  ш      
    ҳ            ҳ           ш  л ҳ   х л    х          ш    ӣ   ҳ            . 

Ҷ  л ҳ                 ъ                ш                    ҷ      ш  л         , 
       г   г     ъ  ,   х                г         . Д               ш      ъ  х         п ш 
   ҳ   ,          п        ҳ       ъ                  ҷ  ӣ      л   ё                 ҳ    
                ҳ   ҷ  л ҳ ,   ъ          шҳ     ҳ       ҷ   г   г         ,     ҷ ,      , 
  қ   , ш       ғ       г     . Д            гл  ӣ     ҷ  л ҳ                 ъ    ҷ  л ҳ   
г   г    п      п        ҳ      х   х              ш   ,    ҳ             п        ҳ  
х                          х   х              ш   .  
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Б   қ          ш        ҷ   Д.Т ҷ              ш    ҷ  л ҳ                 ъ     
           ҷ  л           ҷ   ҷ   ш  ,               ҳ       ӣ       ҳ      ,         
      ҳ            ҳ           л қ      ш      ҷ  л ҳ   п            ҷ  л    қш       г 
         [9,  .11]. 

Ҷ  л ҳ                 ъ          ш    ӣ ҳ       қ         ,             ҳ      
     ҳ   қ          ӣ    А          хӯ   . Д                          л қ       ъ        
п        ҳ       ъ                  ,       ҷ   ш        ӣ ё      - ш    ӣ    п      ҳ   
    ӣ            ш     . Б              ,      ъ      п        ҳ       ъ                   
  ғ     ъл      ъ         . М   л  ,    п              ъ                А      (   )   ъ  ҳ   
     ,      ,   қ   ,     ҷ     ғ                             . 

Д                   ё   п        ҳ     п    шҷ   ш      п      ҳ      ш          . 
М ъл      ,                      ш               ӣ   л     ке ҳ      п          
             , ка ҳ      п                   ку ҳ      п          п                      
  ш     . Д          ҳ         ҷ     ҳ  ш  л   г     ки-   г                          гл  ӣ 
   п         ҳ      that ё so that            ш     [9,  .18]. 

Д            ҷ  ӣ п          ки       ҳ   х         ъ      , ҳ     ҷ  л ҳ   п           
   ҷ  л      ъ        ,                              гл  ӣ        ҳ    х лҳ   ҷ  л ҳ   п      
                . Ғ         ,                     ё   п        ҳ       ъ         то ки--so that, 
агар ки--if that, чунки – because, since       ҷ     ш    . О ҳ           ё           ҳ     г    
      п        ҳ              ё     х           ҳ           ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ х л    ё  
    ъ  л   ш     . 

И   ш         ъ     л        ш    ӣ   ш       ҳ  ,    п        ҳ          
  қ    ш     ҳ            л         п        ҳ  г      ,             л         п        ҳ   
            ш      г         . 

Д        ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ       , ҷ   ш  ,      п            ё п ш    ҳ     
п        ҳ        , х          п          ки –that п        ҳ         ӣ ё           х л    ё  
  х     ш     (вақте ки--when, агарчи--although, то ки--so that, ҳамчунон ки--as аз барои он 
ки-- for that). 

А      п        ҳ              ъ       ,               л қ   х лҳ   г   г    ҷ  л ҳ   
п          ҷ  л        . П        ҳ         ӣ                                 г      ъ  
        ҷ  л   п                 ш     . Д            ҷ  ӣ                       ҷ  л   
п            ҷ  л           қ  ҳ   п                   ҳ   п                ӣ                
  ш  ,         ъ       ҳ л            ,   л  п                ӣ              ш       ъ    
л ғ  ӣ   х                      ъ  л ш      .  

Аг            ҳ       л п        ҳ         х л         ъ  л   ,    ъ   , п        ҳ   
      ӣ ҳ        ҳ      қ       ҳ                              х л    ҳ      ш   , ҳ л    қ    
     ъ         ъ  л  п        ҳ         ӣ   ё  г      ,            ъ  л  п        ҳ         
               ҳ    г         . А       п          ки                                 ,       
   ш             ъ       п        ҳ              ё              . 

З    ш            З л     К. .    Ж         В.А.    ҳ  п        ҳ           қ           
      :(бо вучуди он ки--despitethe fact that, зеро ки--because, чаро ки--because, то ки--so that, 
ҳарчанд ки--though,то он ки--so that [5,  .67-68]. 

П        ҳ         ӣ     ӯ    ъ             ш   х       л ҳ   п                г       
(баъд аз он ки--after that-      , аз сабаби ин ки—because of that-      , бо мақсади он ки--in 
order to-   қ   , бо вучуди он ки--despite the fact that--х л  ӣ    ғ         ш   ). 

И   ш               л          ,         қ            ҳ        ,      ,   қ       ғ     
   ш         ш     ,   л       шҳ     х  л      ҳ  ҳ     ҳ     ш   . А  ҳ           
  х                                  ҷ   п        ҳ              ё     х     ш     ,      
                  ш              ъ            . 

Д           ҷ  л ҳ                 ъ       ҳ        ӣ      гл  ӣ п        ҳ   
    ъл                                  ш     :  
ҳ  г      -,          ,        ,               ,       
  ,      қ          ,    ш          , қ  ъ           
     ,                     ,                ,    х      
     ,                ,            , ҳ       , 
             ,      ,         , г          , ҳ       
  , п ш         ,   ъ          ,        , гӯё   ,     
ҳ л      ,    л       ,              ,              
  ,    ш       ,           , п           , г ҳ    ,      
  ,          ,   қ     ,               ,         , 

When, as long as, because, because of, because 
of, in order to, as long as, in spite of that, in 
spite of that, despite of the fact, about that, 
about for, because of, because of that, though, 
though, before that, after that, why, as if, in the 
case of, as it were, as it were, because, as it 
were, as like, because of, provided that, as long 
as, after thatwhen, when, when, when, 
however, asas, as if, as long as, in such a way 
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ҳ          ,    қ       , гӯё      ,            ,    
        ,    қ       ,    ҳ       , ҳ   қ       ,    
    ҷ     ,              . 

that, to the extent that, to the extent that, to the 
extent that, as much as to the extent that, to the 
extent that. 

М ъл     ш    ,       қ     п        ҳ       ъ                    ҷ  ӣ             гл  ӣ 
   ҷ       х л    ш  , ҳ            ҳ                        х ш         . М   л   
п        ҳ   ҳангоме ки, вақте ки, замоне ки вақто ки гаҳе ки, даме ки,             гл  ӣ 
ҳ      when    ҷ      ш     . П        ҳ   зеро ки, чунки, модом ки, барои он ки, аз барои 
он ки, барои ин ки, бо сабаби он ки, бо сабаби ин ки, бинобар ин             гл  ӣ    
п        ҳ   because, because of, since, for that               ш     . 

П        ҳ  - аз бозе ки, чи қадаре ки, ба қадре ки, ба ҳадде ки, ба андозае ки, ҳар қадар 
ки, ба дараҷае ки              гл  ӣ    п              ъ         as long as         ё    . 

П        ҳ   бо вуҷуди он ки, сарфи назар аз он ки, қатъи назар аз он ки,            
  гл  ӣ    п          in spite of ё despite of the fact               ш     . 

П        ҳ   дар бораи он ки, дар бораи ин ки,дар хусуси он ки, дар мавриди он ки,    
ғ                  гл  ӣ    п          about               ш     . А             ,        
         ҷ  ӣ                    гл  ӣ   л   ҳ   ҳ    ъ     ш      ш ҳ            ш     , 
                   ҷ  ӣ    п                     л     ҳ    ъ                 ш    .  

Б          қ     г    ҳ         ҷ  л ҳ   п                                     
п        ҳ       ъ                                  .              лҳ             
«Ё   ш ҳ »-        А  ӣ х л  х                   . М   л  : И    ҳ  бинобар п ё          ш 
         , х         ъ       ,    ӯ    ӯҳ    Ш         ,       ш   л       ҳ    г   ш ,   г 
п хш           л      [1,9]. Д      ҷ  л   п             п              ъ         бинобар ин 
             гл  ӣ ҳ      «because of»    ҷ      ш    .  

Because of the law water level this village was poorly irrigated: and after the Shofircom canal to the 
north of it was inundated by sand and wiped out [12,  .32-33].  

Ё     ҷ  л     г    п             п              ъ         бинобар ин             
ё      : Бинобар ин,              п ш         ҳ                       х                ҷ         
[1, 9].Д      ҷ    ш   п              ъ         бинобар ин     ҷ  л            гл  ӣ ҳ      
on this account,    ҷ    ш      : On this account Soktare was the best-educated and most advanced 
village on the whole region [12,  .32]. 

Б ъ    ҷ  л   п             х    ҳ    л ҳ      э  ҳ                   ҳ        ҷ  л      ъ 
  г     . Д       л           ҷ  л     х                    ҳ      х          л ҳ       
ҷ  л ҳ   п              ғ         ш  ҳ ё      . Б       ъ     х    ҳ      ҷ  л    ҳ  п      
   ҷ  л             ш   ,   ъ     ҳ      х     ҷ  л   п                          ш    . М   л   
    ҷ  л     г  : 

Чунки ӯ      ҷ    ҳ              ,     С                     г     х                      
                , зеро        ҷ  ҳ        х ш         х   ш ҳ                     г      
ҳ                [1,  .11]. Д     қ        ҷ  л            гл  ӣ п          чунки ҳ      
п ш     for    ҷ    ш      . М ъл     ш    ,          ъ          ҳ  ҳ  г       ҷ     
ҷ  л ҳ            ҷ  ӣ      гл  ӣ ҷ            п        ҳ     п ш    ҳ    ш ҳ          
  ш    . Д   қ         ю   ҷ  л ,    ҷ  л   п         , п          зеро             гл  ӣ 
ҳ      since    ҷ    ш      .In Soktare, for all his skills, he had not been able to profit fully from his 
carpentry, since even among his own relatives there were already skilled carpenters [12,  .34]. 

Вақте ки        г                      х     ғ    ш                ё ӣ         ,     
х        ш    , ки   ҳ      ҳ   гӣ п         ш                   ҳ  лӣ    ҳ  х ш        
         [1,  .16]. Д      ҷ  л   п             ҷ  л   п              л  ҷ  л           ҷ  л  
  ъ     ҷ  л   п              ,  ъ          ҷ  ҷ  л   п            ҷ  л             п          
ки     ъ ш      . Д     қ        ҷ  л            гл  ӣ     ҷ  л   п      п ш       ҷ  л  
        . П              ъ         вақте ки              гл  ӣ ҳ      when    ҷ    ш       
   п              ъ         ки   ш  , that    ҷ    ш      . 

When the musicians had gathered their instruments and were preparing to leave I discovered that all 
the guests had gone, and only relatives remained in the yard [12,  .39]. 

Ё           ҷ  л     г    п            : В қ     ,               ҷ  г ҳ  х     г   ш    
  ш         ш              ....[1, c.18]. Д      ҷ  ман ба тарафи ҷойгаҳи худ мегузаштам 
ҷ  л   п                 , чашмам ба чашми акаам афтод,    ҷ  л      ш   ,              
п          вақте ки       ҷ  л      ъ г         . Д     қ        ҷ  л            гл  ӣ     
ҷ  л   п             п ш       ҷ  л       ,            п              ъ         when    
   ҷ  л      ъ ш      . М   л  : When I trotted over toward the bed my eyes met my brother’s eyes 
[12,  .41]. 

Ч                ш          А.И.С                     х   «С         А гл     г  
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  ы  » қ            , ҷ   ш  ҳ       ӣ    п ш    ҳ     п        х   л қ          ъ  ӣ        
                                             ъ  ҳ   ҷ  л               . А  ҳ      ш    
ҷ   ш  ҳ       ӣ    ҷ   п        ҳ       ъ              . И        ӣ              
         ,          ё        ҳ              л      л       г            ш    . Ҷ   ш  ҳ   
    ӣ   ш        ҷ  л ҳ   п                                ш     . М   л       ҷ  л  : I 
spoke to the man whom you saw yesterday [8,  .94]. Д      ҷ  л     ҷ   п              ъ         
that ҷ   ш           whom          г     ,                ҷ  ӣ    ҷ   ш    ҳамон    
п              ъ         ки       ё      . М   л  : М      ҳамон      ,    ш    ӯ      ӯ  
     ,  ӯҳ          . 

Ё     ҷ  л     г    п                        г    ҳ                г          х     
ё      : It happened in the year when he came to Moscow[8,  .96]. Д     қ        ҷ  л          
  ҷ  ӣ п              ъ         вақте ки    ҷ   ш           «ҳ    »       ё          
   ҷ    ш      : И  ҳ      ҳамон   л   ӯ          ,           М               . Яъ   
ҷ   ш  ҳ       ӣ     ҷ  л ҳ   п                                ш               ш     . 
Д      л ҳ                 ъ               л ҳ                               ш ҳ    
       ,              л ҳ       г        ъ    . Ҷ  л       ъш       – ҷ  л   п           ҷ  л   
    ъ           ҷ  л           ш    . С  ҷ  л     ҷ ҳ      х  п        ӣ    ш          , 
п         э  ҳ          . 

Д            ҷ  ӣ        ҷ  л ҳ   п               ъ                 ъ  ҳ   ҷ  л         
         . Б ш       ҷ  л ҳ   п          ъ  ҳ        л   ҷ  л ҳ         ҳ    ъ  ӣ   ҳ   
         . Б     ҳ     ҳ           ҷ  л ҳ   п       ъ  ҳ   ҷ  л ҳ              х     
         : ҷ  л ҳ   п                    , п         ,        , х    , ҳ лҳ        ,      , 
    ҷ           л, ш       ғ    . 

Д                 ҷ  л ҳ   п               ш    ӣ     ҳ     х  л      ҷ     . Д   
            ъ    ӣ ҷ  л               ҷ  л            ҷ  л ҳ   п          ъ  ҳ   п       
ҷ  л         қ ё       х     ш    . 

Ҷ  л ҳ   п                        ъ  ҳ      ҷ  л  ё    гӯ ӯҳ   ъ  ҳ         ё           
   ҷ  л      ъ ш          . Ҷ  л ҳ   п              , х    ,                  п          
э  ҳ  ҳ    г     г    ъ   ё г  ӯҳ   ъ  ҳ      ҷ  л      ш   . 

С  ҷ  л            ҷ  л   п         ҷ ҳ      х       қ л   ш   ҳ  ,   ъ       ҷ  л   
п        ъ    п                     . И  ҳ      ҳ          г      ҷ  л     ҷ  л ҳ   п        
  ш       ҳ  .  

А    ш ҳ   ҳ          ,           ҷ          г      ҷ  л     ҷ  л ҳ   п      г   г   
    ш  . Б        ҷ  л     ҷ  л ҳ   п      ,     г    ъ       ҷ  л    ш  ҳ     ҳ   , 
       гӣ   ш      ш ҳ      ш    ,         ҳ         ъ       ҷ  л   л қ          ,        
      ҷ  л ҳ   п              ҳ       г           г    ъ    ҷ  л         ш              .  

Ч           қ          ,           ҷ  л х                        ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ     
      ъ л ҳ     ҳ      ҳ          ӣ       л              ҷ  л ҳ               ш            . 
Ҳ  г     л                ҳ  ҳ   ш           х       ш ,    ҷ  л   п         ҷ  ъ    х   
            ҷ  л                               ҳ   г   г      ҷ  л    э  ҳ     ҳ            
    л  ҷ  л ҳ                 ъ       л      . Ҷ  л ҳ   п      х       ҳ            ҳ   
  ҷ  ӣ      гл  ӣ х         ,                  ,      ҳ      ш              ӯ  ш қ       ҳ  . 

Д     қ                 гл  ӣ     ҷ  л ҳ   п      х       ҳ      х   х           . Ҳ     
ҷ  л ҳ   п                      ҷ  л        г   ҷ ҳ   э  ҳ     ҳ   . (       , х    , 
             , п         ,          л,      ,      ,   қ   ,      ,     ҷ     ғ    ). 

Х л                 ҷ  ӣ    п              ъ         ки               ҳ     х лҳ   
ҷ  л   п               ш     (ҳ         , ҳ    ,   ,     ,   , ҳ     ,   ,         ,   ,    ҷ     , 
  қ     ,      ,      ,        ,       ғ    ). 

Яъ           х     ҷ  л ҳ                 ъ   қш  п        ҳ       ъ               
     , ҳ            ҷ  ӣ    ҳ            гл  ӣ     ҳ      ҳ          п        ҳ       ъ        
             ҳ           л қ      ҷ  л     ҷ  л ҳ   п         ҳ             . 
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ИСТИ ОДАИ ҶУМЛАҲОИ МУРАККАБИ ТОБЕЪ БО ПА РАВИ САБАБ ВА 

ЗАМОН, ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 
Дар мақола муаллиф доир ба истифодаи ҷумлаҳои мураккаби тобеъ бо ҷумлаҳои пайрави сабаб 

ва замон ва хелҳои гуногуни ҷумлаҳои пайрав маълумоти муфассал додааст, ки дар забоншиносии 
муосир яке аз мавзӯҳои актуалӣ ба ҳисоб меравад. 

Мақсади мақола: Агар ҳар як ҷумлаи содда фикри алоҳидаро ифода намояд, ҷумлаҳои соддаи 
алоқаманд ба ҳамдигар муносибати синтаксисӣ пайдо мекунанд ва аз ҷиҳати сохт, интонатсия ва 
маънои умумиашон ба якдигар вобаста гашта, барои ифодаи фикри мураккаб хизмат мекунанд. 
Дар ин маврид одатан як ҷумла мазмуни ҷумлаи дигарро инкишоф медиҳад ва аз мазмуни умумии 
онҳо ҷумлаи мураккаб ташкил меебад. Дар дохили ҷумлаҳои мураккаби тобеъ ҷумлаҳои аз ҷиҳати 
сохт хеле гуногун мушоҳида мешаванд, ки ба воситаи онҳо муносибатҳои ҷузъҳо ва ҷумлахо 
мукаррар мегардад. 

Ҷумлаҳои мураккаби тобеъ дар давоми инкишофи забони адабии тоҷик ба шакл даромада, 
дорои ягонагии маъно, сохт ва интонатсия гардидаанд. Дар раванди инкишофи таърихии забонҳои 
тоҷикӣ ва англисӣ, пеш аз ҳама, системаи пайвандакҳои тобеъкунандаи ин ду забон такмил 
меёбанд ва воситаи муҳими ифодаи муносибатҳои ҷумлаҳо, маъно ва тобишҳои ниҳоятдараҷаи 
гуногуни замон,натиҷа, сабаб,мақсад, шарт ва ғайра мегарданд. 

Натиҷаи татқиқот нишон дод, ки барои сохтани ҷумлаҳои мураккаби тобеъ бо хелҳои 
гуногуни ҷумлаҳои пайрав нақши пайвандакҳои тобеъкунанда дар ду забон, ҳам забони тоҷикӣ ва 
ҳам забони англисӣ бениҳоят муҳим аст. 

Калидвожаҳо: Ҷумлаҳои мураккаби тобеъ, ҷумлаҳои пайрав, пайвандакҳои тобеъкунанда, 
пешояндҳо, хусусият, пайвандакҳои ки, бинобар ин ,вақте ки, ҷонишинҳои нисбӣ. 

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СЛОЖНЫХ ПРИДАТОЧНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИ  ПРИЧИНЫ И 

ВРЕМЕНИ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИ СКОМ ЯЗЫКАХ 
В статье автор подробно рассказывает об использовании сложных придаточных 

предложении прчины и времени и разных видов придаточных предложений, что является одной из 
важнейших тем современного языкознания. 

Цель статьи. Если каждое простое предложение выражает отдельную идею, то связанные 
простые предложения будут иметь синтаксические отношения друг с другом и будут 
взаимосвязаны с точки зрения структуры, интонации и общего значения и будут служить для 
выражения сложной идеи. В этом случае одно предложение обычно развивает содержание другого 
предложения, и из их общего содержания образуется сложное предложение. В придаточных 
предложениях есть очень разные конструкции предложений, с помощью которых 
устанавливаются отношения частей и предложений. 

Сложные придаточные предложения образовались в период развития таджикского 
литературного языка и имеют единство значения, структуры и интонации. В процессе 
исторического развития языка, прежде всего, система придаточных предложений таджикского 
языка совершенствуется и становится важным средством выражения взаимосвязи предложений, 
значений и оттенков крайне разного времени, результата, причины, цели, состояния и так далее. 

По результатам исследования выялена роль придаточных предложений в обоих языках, как 
таджикском, так и английском, чрезвычайно важная для построения сложных придаточных 
предложений. 

Ключевые слова: сложные придаточные предложения, придаточные союзы, придаточные 
предложения, префиксы, особенность, союзы тот, потому что, когда относительные 
местоимения. 
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USING COMPLEX SUBORDINATE CLAUSES OF CAUSE AND  
TIME IN TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

In the article, the author talks in detail about the use of complex subordinate clauses of cause and time 
and different types of subordinate clauses, which is one of the most important topics of modern linguistics. 

Purpose of the article If each simple sentence expresses a separate idea, the related simple sentences 
will have a syntactic relationship with each other and will be interrelated in terms of structure, intonation 
and overall meaning and serve to express a complex idea. In this case, one sentence usually develops the 
content of the other, and a complex sentence is formed from their general content. In subordinate clauses, 
there are very different sentence constructions with the help of which the relations of parts and sentences are 
established. 

Complex subordinate clauses were formed during the development of the Tajik literary language and 
have the same meaning, structure and intonation. In the process of the historical development of the 
language, first of all, the system of subordinate clauses of the Tajik language is being improved and becomes 
an important means of expressing the relationship of sentences, meanings and shades of extremely different 
times, results, reasons, goals, conditions, and so on. 

According to the results of the stady, That is, the role of subordinate clauses in both languages, both 
Tajik and English, is extremely important for the construction of complex subordinate clauses. 

Keywords: complex subordinate clauses, subordinate unions, subordinate clauses, prefixes, singularity, 
the conjunctions that, because of, when, relative pronouns. 
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АНАЛИЗ ПЕРЕ ЕРИ НЫХ ЛЕКСЕМ КОН ЕПТА 
«ГНЕВ» В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

Азизов Ф.Д. 
 

Российско-Таджикский (Славянский) университет 
 
Введение. П                         п    п  ы               ю     г   ю,         

     л           г    л   ы    л     л         х       ,               п             ых 
          л  п л    ью  п  ы  ю       п ,      ы    х                            л        . 
Д   ы  л      -               л         ю          ль        л         п л     л          
      ы   ы  ,     ш    л          п   «    ». 

В               г              п        льш     лл             , п    щ   ых п   л     
     л            п   ,          л       п   «    ». В           ы                   п  «    » 
           л                   г          ы               л                   л г        
       ,        п                       л        г       п    щ      п  ы  л  ь. А  л   
п         э      г     п    л     ы    ь       ы            -                
л  г    ль    ы  п                ющ г           п  . П       ю Е.Ю. Б л ш     
«периферия, обозначаемая термином интерпретационное поле, содержит интерпретацию 
отдельных когнитивных признаков и их сочетаний в виде определённых установок сознания, 
различного рода утверждений и стереотипов, определяющих особенности менталитета той или 
иной лингвокультурной сообщности» [1,  . 151],   Ю.В. К ыл           ,     «к периферии поля 
могут быть отнесены эмотивно-оценочные единицы, которые помимо экспрессивной функции 
также с достаточной точностью дифференцируют эмоцию субъекта» [2,  . 52]. 

Основная часть. П          ю              п     ж        л  ь              ы  
    г    ,      ы ,                            -            х п        ,    л      ы   
п      х ближняя, дальняя и крайняя п        . В п          л      ёх   п        
п                              п    ыл      п                         п          
           г  п л       п   З.Д. П п       И.А. С       ,      ы       ю ,     «языковые 
единицы ядра имеют частотность от 100 до 553 на один миллион словоупотреблений, а языковые 
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единицы центра ядра – от 900 до 2909 употреблений» [4,   127]. 
П            -              п                   л ж    п                  ы      п   

«    »   ж     лю   ь л     ы негодование, возмущение, раздражение,  . . «основными 
признаками лексем, относящихся к ближней периферии, являются: меньшая по сравнению с ядром 
частотность, стилистическая нейтральность, отсутствие ограничений в употреблении и 
минимальная зависимость от контекста» [4,  . 127]. Л     ы   ль    п         «включают в 
себя языковые единицы с невысокой частотностью, как однозначные, так и многозначные» 
[П п   , 4,  . 127],  л       ль  ,         ж           п       ярость   бешенство. Л           
      ы         п         «имеют яркие стилистические и эмоционально-экспрессивные семы. 
К ним относятся устаревшие слова, поскольку они малоупотребительны или же употребляются 
не в основном значении» [4,  .127]. А  л   п     л,        л      -            г  п л       п   
«    »                  п           ж     лю   ь л     ы исступление   остервенение. 

Л                     ,  х   щ              л ж    п                  ы 
           г  п л       п   «    »,   л ю     л    возмущение, негодование   раздражение, 
     ы      л   ых  л     х       г    ы     л ю              -               
      л ющ       п              п   «    »   п       ж   ю  ы  ж ю      ль  ю      ю 
                э     . Дл   ы  л                 х                   п   «    » л     ы 
возмущение, негодование   раздражение       п     л        ы   п           ых   л   ых 
 л             г    ы  ,         : 

 Л       возмущение    л      С.И. Ож г      Н.Ю. Ш              3         : 1. 
Возмутить, -ся. (см.) 2. Сильное раздражение, негодование. 3. Восстание, мятеж»,             
       ,    л             «Возмущение крестьян» [Ож г  , Ш      , 2010;  . 93]. 

 В  л      Д.Н. Уш                              ь   щ       ль  г  возмущение 
   лю                    ых л      х,  ы  ж   ых              «Возмутить»   
«Возмутиться»,  . .       л         щ        л            л         . Д   ы  л     ы    ю  
    ш       п  х                 ю     г                    г        ып л  ю        ю 
      ж   л  п      ш   ю         -     ь   л     . 

К            п        ых п       ,      ы     ы  ю  л       «возмущение»   п  х        
          ,    ющ     г     ы  х                щ             ль             ,   г      
 ых                  п                  ш    ь,     г  пп  л  ,   г   п                п      
     -л       п     л      . 

А    ы п    г          г   л        ю    ыл      гл г л возмутить, возмутиться,      
        л      э   гл г лы            ю        ль  . И                       ы  л         , 
        л   ых  л     х      п                 : 1. Вывести из состояния покоя; 2. Привести в 
негодование, в возмущение [Уш    , 2014;  . 93], 1. Вызвать у кого-нибудь чувство негодования, 
раздражения; 2. Поднять мятеж [Ож г  , Ш      , 2010; -  . 93]. С                     ь 
л     ы возмутить п   л                   лю            ,     гл г л            ш        
       ш   ы             г    ж            ь         ль    п         п  ш  ш г         : 
«Возмутить, -ущу, -утишь,- ущенный,(-ён, ена) // возмущать, -аю, -аешь [Ож г  , Ш      , 2010;  . 
92,93]. 

С                         л     ы возмущение п  л      -                           
 ыгл      л   ющ          : «Чувство возмущения. В крайнем возмущении кто-нибудь. 
Возмущение крестьян» [Ож г  , Ш      , 2010;  . 93]. Л         ж     гл      ь     
п  л г   ль ы  крайнем,         ы           п  ь      л г      г                         ж   
       ь             ль             ,         г  пп  лю   ,    п  ж      г       щ       л      
э       ль ы            ,     ы  ющ             ж ющ        . 

Сл   ющ   л        л ж    п         – негодование,              п                     
п    л           ль     п         ш  х       ж   л        л                   ыгл     
 л   ющ          : возмущение, крайнее недовольство [Ож г  , Ш      , 2010;  . 403]. Д      
л                                                       х  л    – э         л    негодование, 
         ы  ж             щ       ль ы , гл г л негодовать   п         негодующий,         
             ы          лю   ы  . 

 л г л негодовать    л                                        ль     ,         э   э      
              гл     : испытывать, проявлять негодование [Ож г  , Ш      , - 2010;  . 403]. 
Э       ль              г                         ,   г                ж     гл         
         ль    ью                                      кипеть       п     л      . Дл  
 ы  л              ых п            л      г       п       х       п    л  ь     г   ю 
            . Л      -                         ь гл г л  негодовать      г                 п  
 л    ю  ыгл      л   ющ          : негодовать на клеветника; негодовать против 
несправедливости [Ож г  , Ш      , 2010;  . 403]. 
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П         негодующий                         ы                п ль                   . 
Э   п  ж      г               ,     л                    ы          лю   ы  . В  л      
                          п           п              л         полный негодования   
выражающий негодование. К       г ,                       ь л     ы      г                : 
негодующая речь; негодующий жест [Ож г  , Ш      , 2010;  . 403]. Т            , л       
  ж    ы  ж  ь            ль  ,              ль  ,  . .   г   ющ     ж    ы ь    ь   ж   . 

Сл             ь,       гл      л    ю Д.Н. Уш                   п л       п   «    » 
 ыл     г щ          л                    –раздражение,              ль         ыл  
  лю               л ж    п        . С                       ь л     ы    лю          ё 
    ш           ж ющ        ,  . . п              ж        г     л         ш     л         
  ш          . А            ,     л         ж               ь   3   п    х: «1) действие по 
глаголу раздражать; 2) состояние по глаголу раздражиться»,                           ь г     
 ы  ж        э       ль     п       п             ж    ,     «3) чувство гнева, недовольства, 
озлобления, острого возбуждения» [Уш    , 2014;  . 574]. 

З     , возмущение, негодование   раздражение   ж               ь,       г        
э       ль             ,                                                 . 
Выш п      л   ы  л                 ы    ю                ль        ы п    л     г    . 
Сл       ль  , л     ы  л ж    п                  ы      п   «    »  п  ы  ю             
                        л     ю  э       ль    п           э          . 

Сл   ющ    л                                   г      ,  х   щ             
           г  п л       п   «    »,   л ю    л     ы ярость   бешенство,      ы    х         
        п                       л      г       п      ы  ж ю    л         ль  ю           
г    :           г       ж              п   ь             бешенства,    ющ г            
  л    . 

Л       ярость        л ж  ю             ю          ,       л   ых  л     х п          
 ё     ы                п       . Н п     ,    л      п             С.И. Ож г    1975 г    
        ярость                   : 1. Сильный гнев. 2. Напор, неукротимость [Ож г  , 1975;  . 
842]. В п               л             п          ш            п   «    »                ы ш   
       г  п    л    ,           –                   ь   л   п  х       п      ы   л  
          ы    л     ,       ж   п     л        ь    п        л                 л        
    ь : 1 Прийти в ярость. 2. Ярость волн [Ож г  , 1975;  . 842]. О                       л      
          г        г    ы   п             Д.Н. Уш                п       ярость 
х                     п         : 1. Сильный гнев, озлобление. 2. Неукротимость, крайняя 
устремленность, напор. 3. У животных – возбужденное состояние в период течки [Уш    , 2014; 
 . 798]. 

В п        ых п      х     л         п                          х             щ щ      
 х ж             -                  ь. Ч   ж             л        л     ы озлобление,         
п             л            ь  Д.Н. Уш     ,          ь                      ы     л         
ж     ы       ,     ы          ы   г       ы  п       х ж    . 

Л       озлобление,    л            л            ь  Д.Н. Уш     ,   л                  -
      л ющ      п             п   «    »,  . .  п  ы     э       ль                         
       г    . В  л      э  г         л          л        п              х   щ       ль ых – 
злоба, злость, злорадство,       г  п  л г   ль  г  – злой. С щ       ль ы  злоба   злость   
                               г      г      ы  ж ю            ж      г   ю: злость – злое, 
полное раздраженной враждебности настроение; злоба – чувство гневного раздражения, 
недоброжелательства против кого-н. [Уш    , 2014;  . 175]. 

Л       злорадство п                п                      ю          ,         
       ь     э      ,  ы  ж ющ         ь    л   ь: злобная радость при несчастье другого 
[Уш    , 2014;  . 175]. П  г                               ы    щ       ль ы        ю  
   ж        г     л      щ     г     л             ю                  гл г л   : испытывать 
злобу, питать злобу; почувствовать прилив злости, зло берет меня [Уш    , 2014;  . 175]. 

С             п        п  л г   ль  г  злой   л ю               ы                л      
Д.Н. Уш     . В    л       э    л     ы   п ль  ю    6 л         х         ,      ы     ю  
 л   ющ ю           -            ю     ь: охваченный, проникнутый злом; дурной, недобрый, 
бедственный; исполненный злобы, злости; причиняющий боль, жестокий; выражающий злобу, 
злость [Уш    , 2014;  . 175]. П  г              п          л            ь     п  л г   ль  г  
 л     ж            ь         зло,                   ш         х            лю   . К     
  г , л         ж     гл    ы   ь                     ы     щ       ль ы  ,     дух, воля,   
    ь        ль  ю       п    л    : злой дух, злая сила, злая воля; злое лицо [Уш    , 2014;  . 
175]. 
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Т     ж             л      п             С.И. Ож г      Н.Ю. Ш        л        л   ь 
         ж      л         х п              л                -                      . 
Н п     ,        ю    л     ы     л             ль                     л : злоба, злобится, 
злободневный, злобствовать, зловещий, зловоние, зловредный, злодей, злосчастный [Ож г  , 
Ш      , 2010.  . 230-231],      ы     ю     ю      ю л      -            ю х                
 л                              э       ль        х      п         л     . 

В      л                                г       бешенство                     
п                         п   гнев,                   ю     ь   ж     ы                      
     ль    п         л     . В  л     х п              ы       п               л     ы,    
                                                л     ж     ых     л     , п     ющ        
  ль   п             ш    г  ж      г ,      п   п п        лю ы   ш   г  ж      г  (      , 
  л ,   ш  )        ы  ю п    х    ь   ж . 

С.И. Ож г     Н.Ю. Ш          л           п      ю  л          : вирусное заболевание, 
поражающее нервную систему [Ож г  , Ш      , 2010;  . 47]. З     , п     п               
  ш  ы  ж     ы                  п   ж     ,   э     ж   п              ,             
п              ль                  . В  л                                л             
            лы,                    х             л  ых                 : крайняя степень 
раздражения [Ож г  , Ш      , 2010;  . 47]. 

Сл       ль  , бешенство   ж               ь,                ,      ы    п л    г       
ж      ью,     г                 ж      п    л , э          л п                           ы  
п  л     лы. Н      ж          ь      ю   л , п                    л        х        ы   
                г   л     г  э        г      щ     . 

В г              пл    л         ж    ы ь  ы  ж    п  л г   ль ы  бешеный,         
   ж  п              необузданный, крайне раздражительный [Ож г  , Ш      , 2010.  . 47]. 

И  э  г   л     ,     л       бешенство   п                 ж     х    ь       ль    
п                         п   «    »       льш      п                        ,         
 п  ы         л   ь,         п   ж      п   ы     п   ы. В                  бешенство       
          раздраженного, злого   л          ж    ы ь  ы  ж       л   х неистовство, ярость, 
сумасшествие,   п  л г   ль    бешеный                                 ж       ь          
большого, величавого п          п  л         -      л г                        л        
                                                     ы      ы          ъё : бешеные деньги, 
бешеные цены, бешеные скидки [Ож г  , Ш      , 2010.  . 47]. 

Ярость   бешенство                    ы        п    «    »     г           п       
             п     ль ы     п             г  э       ль  г           . О     х         
              ш                   п    л     э      г    ,   г   п    л     ль           
п   ыш         ль  ю                  п     л п     . 

Л     ы исступление   остервенение              г                  г  п л       п   
«    » п                      п                     п  л             п    л     г    ,   
  х           ль    п                            г       п  . Д   ы  л                 ы 
   ю  п          ш                         ,                г             э       ль    
п      . 

П  г              п          л       исступление     л   ых  л     х       2 
            х п       . Э   п           лю   ы                  л     ы исступление,         
 ы  ж      щ       ль ы ,              п  л г   ль  г  исступленный. В  л      С.И. Ож г     
Н.Ю. Ш          л          л             э       ль  -    ш    ю             п          
         ж                   г      , п                          ль            : крайняя 
степень возбуждения, страсти [5,  . 772],      л      Д.Н. Уш        щ       ль    исступление 
                   : состояние крайнего возбуждения, при котором теряется самообладание [7,  . 
203]. 

К    ы      , С.И. Ож г     Н.Ю. Ш           л            ы  ю       ю л          
                ь: крайняя степень возбуждения, страсти [Ож г  , Ш      , 2010;  . 254]. 
Л       страсть           л                     : страх, ужас «до страсти перепугался» [6, 
 .772]. О      Д.Н. Уш         ы           ь   г                 «у спорящих разыгрались 
страсти» [7,  . 658]. 

И          г   л     ,               ж  л                 ы       ых  л     х    ю       ю 
          ю               ю      п      ю,     п    л     ы    ь  х   г      ы  п          
  ы                    г        . 

П   л    ю Д.Н. Уш      п  л г   ль    исступленный                        ш       
        ю        : Исступленный – крайне возбужденный, болезненно аффективный [Уш    , 
2014;  . 203]. С                 ь л     ы исступленный  ы  ж          л         л    аффект   
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э    ж   л     : Аффект – состояние запальчивости и раздражения [7,  . 25]. 
Л       запальчивость                 огня,    г  ь  ыл      л   гнева    л    ,   п  

     ю И.А. В         г                      ю     ь   огнем, болезнью   стихией,  . . 
п  ыш        п      ы   ж               ь         щ   эл         х  ,  г       л     [3,  .7]. 
П    л        л    ю запальчивость                    : 1. Легко приходящий в раздражение, 
гнев. 2. Полный раздражения, гнева [5;  .214]     ж     гл    ы   ь       щ       ль ы   
человек, нрав, характер. З     , п  л г   ль    исступленный п                       , п   
                             ль   ,   э     л    п   л    п        г ,      ы   л         
         . 

С щ       ль    остервенение       л      -г                     ,  ы  ж   ы  гл г л   
стервенеть. В  л      л           ы                          : «приходить в крайнюю ярость, 
возбуждение», «свирепеть» [5,  .767]. В   л        п                л                   – 
свирепеть,               ы                         ,   г      «становится свирепым»  л  
         «рассвирепеть» [5,  .702]. П  л      -              п          п  л г   ль    
свирепый                     п                         п   «    »      л    ы       
п              х   л       : 1. Зверский, жестокий, неукротимый. 2. Очень сильный, пагубный [6, 
 .703]. З     ,          г                           п   л   ы             ы ,   л         ж   
    ь           -            ю     ь   п        сила,           щ     г  п               
 ы     п г       л    л     . 

Сл       ль  , л     ы         п          п  ы  ю  г                       л     
  л       л  ж      г . Э              ж             ь            х взбешенный – слон, отец, 
муж; взбешенная – супруга, мать, собака     . З     , п   л                    ж    ы    ь 
            ю     г   ю      п   «    »,      ы  п         ,       л   ь,               
 п    л   ы            п    ж    . В э    ж             ж               ь           
л     ы буйный,         п         ,     гневный, своевольный, непокорный [7,  .47]. 

З  лю            ль     п         г     л     ыл   ы  л   ,                         г  
п л  п       «    »   ж     лю   ь          л         ы      г                : 
  щ       ль   , п  л г   ль   , гл г л. А  л       ы       п           п                  ы 
  г    ы   п  ь     л     х  л     п   л ж    . К    п  «    »                 -
            ю   л      -г            ю     ь          п        ,     гной, яд, желчь, сила, 
огонь, пламя     . В э         п      ь      ль ы           ль ы  п       . П            
        г      ы  ж      6 л                      г      ,      ы    л            л      -
                  г    : 

1       ь    л    ы         л      х негодование   возмущение,      ы  п                
    г          ы  ю         ль  ю      ю г    ; 

2       ь    лю            л     ы ярость   бешенство,      ы  п     ю                 
  л   ь              ы      э       ль      п  ж       ; 

3       ь    л        п           л      исступление   остервенение,      ы      ы  ю     
п  х                          ,   г   э               х                                 
      л      ь              . 
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АНАЛИЗ ПЕРЕ ЕРИ НЫХ ЛЕКСЕМ КОН ЕПТА 

«ГНЕВ» В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 
В статье рассматриваются проблемы репрезентации периферийных лексем, отражающих 

структурно-семантические признаки концепта «Гнев» в русской языковой картине. Особенности 
вербализации семантических категорий анализируемого концепта построены на базе структурных 
признаков, которые выявлены из словарей разного периода издания. 

Периферийная система концепта «Гнев» состоит из трех семантических слоев, каждый из 
которых включает в свое семантическое поле определенный круг лексических единиц. К лексическим 
единицам ближней периферии относятся понятия «негодование», «возмущение» и «раздражение», крайняя 
периферия реализовывается посредством понятий «ярость» и «бешенство», а дальняя периферия выражена 
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в структурно-семантических категориях понятий «остервенение» и «исступление». Каждая лексема 
периферийной системы обладает своими семантическими признаками и реализовывается посредством 
различных лексических единиц, которые имеют свою семантическую природу. Таким образом, 
природу эмоции гнева можно наблюдать в таких понятиях как болезнь, огонь, необузданность, 
восстание, мятеж, неукротимость, страсть, аффект и др. 

Ключевые слова: гнев, возмущение, негодование, раздражение, ярость, бешенство, 
исступление, остервенение, периферия 

 
ANALYSIS OF THE PERIPHERAL LEXEMES OF THE CONCEPT 

«ANGER» IN RUSSIAN 
The article deals with the problems of representation of peripheral lexemes that reflect the structural 

and semantic features of the concept «Anger» in the Russian language picture. Features of the verbalization 
of the semantic categories of the analyzed concept are built on the basis of structural features that have been 
identified from dictionaries of different periods of publication. 

The peripheral system of the concept «Anger» consists of three semantic layers, each of which includes 
a certain range of lexical units in its semantic field. The lexical units of the near periphery include the 
concepts of indignation, indignation and irritation, the extreme periphery is realized through the concepts of 
rage and fury, and the far periphery is expressed in the structural-semantic categories of the concepts frenzy 
and frenzy. 

Each lexeme of the peripheral system has its own semantic features and is realized through various 
lexical units that have their own semantic nature. Thus, the nature of the emotion of anger can be observed 
in such concepts as illness, fire, unbridledness, revolt, rebellion, indomitability, passion, affect, etc. 

Keywords: anger, indignation, indignation, irritation, rage, rabies, frenzy, frenzy, periphery. 
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УДК 81.255.3. 
НАҚШИ ИБОРА ВА ИБОРАСОЗӢ ДАР ЗАБОНҲОИ  

АНГЛИСӢ ВА ТОҶИКӢ 
 

Ҳакимов Н.Д. 
 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абӯабдуллоҳи Рӯдакӣ 
 

Сарсухан. Р ш   ҳ            ҳ              ш    п          л     х               
                                        г   қ  ӣ   ш  ,   ҳ               ш    л       ҳ  л    
     ҳ  л  ш    қ  ҳ    ӯ    п     г  ҷ           ,                  ҳ             лҳ   
  г           х     ғ  ӣ   г       . Я      қ     ҳ     х     л ғ  ш    ӣ,       х         
     ш       л           ҳ                  л ғ                         ,   ҳ     ҳ           
        ю ғ  ӣ   г     . 

Рӯ      ӯ    ӯ  ш           гл  ӣ       ё          ӯ          ҳ        х л    ш   ,   л   
            ҳ     ё    г     . Я           ҳ         л,  л     ,     ъ п ҳ  г                
                           ш  . С        г             ,             л    ҳ          
     ҳ    г                  ҳ   х   ҷӣ,    ҷ  л           гл  ӣ    ш            ,             
            л           ш         ҳ  ҷ ҳ  ӣ                         қ               ҳ   
     л  л л       ҳ            .  

Мақсади мақола: Н х   ,      ҷ                          ҳ        л ҳ  «ибора»     
         гл  ӣ               ӣ қ       ҳ  . И   л ҳ                        гл  ӣ    
     лҳ   «word combination, phrase, collocation»      ш  хӯ   , ҳ                     ъ    
    л ҳ   х             г     . М   л  ,     л ҳ  «phrase”       ҳ  г           гл     
«Oxford American Dictionary»      ъ    «a small groups words standing together as a conceptual unit, 



107 

typically forming a compenent of a clause –г  ӯҳ  х       ж г    ,    ҳ        ҳ       ҳ     ҷ   
     ,             х   х      ҷ  ъ  ҷ  л               ҳ         ,       х          ҳ   
    л ҳ      ӣ       ъҳ      х л    ъ л    . 

Ч       ,       ъ л ҳ     ӯ  ш    қ     ӣ-  п л г               ҳ             ӣ     
    ҳ              ш              ю х   ҷӣ,    қ   л  В.Д. А     , Л.С. Ал       , Л.С. 
Ал       , Л.С. Б  х       , Т.М.Б л    , Б. А. Иль ш, П. Ҷ  ш    , Ш. Р       , Р. Ғ       , 
Б.Н. Н ё   ҳ       , С. Ҷ      , К.У. У      , Л. В. К  ш      , Е.Е. И    л    , К   л    Н. 
К.,       г      ъ     ё      . З    ш    ӣ   гл   В.Д. А                    ,    «.....маънии 
истилоҳе ки дар таҳлили грамматикӣ ба ҷузъи ягонаи таркибие, ки аз якто зиёд калима ишора 
мекунад ва мубтадову хабар надораду сохтори махсуси ҷумлаҳоро ташкил медиҳад, истифода 
мешавад.....» [3,  .75]. А      ӯ,   ъл     г     ,                     ӣ           ҷ  л       л    
  қ    г      ,           ъ    ъ     х          ,                         –adjective phrase, 
             – adverb phrase           п ш    ӣ – preposition phrase           ҳ  . 

А  х      х       л ҳ  «phrase»             л ҳ       ҳ                  х : noun phrase – 
          ӣ adjective phrase –             ӣ adverb or adverbial phrase    ғ. Аг      ҳ       ъ    
    л ҳ  noun phrase –          ӣ              ,         ъ    «a word of group of words that 
functions in a sentence as subject, object, or prepositional object»-   л    ё г  ӯҳ    л   ҳ  ,        
ҷ  л                  п          ё              п ш         ҷ                       ,     
  х         л ҳ       ҳ             г   ҳ    ҳ      қ   ъ л       . 

Я    қ      ҳ                      ,        л ҳ     ӣ «         ълӣ»        ш  л verb 
phrase or verbal collection             ш    . И   л ҳ    гл     word combination –          
  г ҳ    х                  ,         л            ҳ қ қӣ word and combination   х   ш          
   ш  л         х л          ъ  л     ,  ҳё  –  ҳё      х        ҳ          ҷ         ҳ     
             . 

Я           ш      ӣ     ё     гл  , Л.В. К  ш                             қ             : 
«Мо забонҳоро қатъӣ назар аз хешигариашон ва иртиботи таърихиашон комилан метавонем 
муқоиса намоем. Мо ҳамеша дар забонҳое, ки аз нигоҳи таърихӣ ва ҷуғрофӣ ба ҳам бегона ҳастанд 
вижагиҳои якранг, тағйиротҳои якранг ва раванди таърихӣ ва ба куллӣ дигаршавии якрангро 
дарёфт менамоем» [13,  .175]. 

Ҳ            қ         ,      л           , ҷ  л            ҷ  л              ҳ  ҳ   
  ҳ           ҳ    ҳ               қ    ш          ш          , ҳ    ӯ             ӯ  ш    
п жӯҳ ш    ӯ     г                          ъ            г     . З      л             ҳ  ӣ 
  х       ҳ      ш   ҳ  ,         х       ҳ                       ҷ  л   ҷ           ,         
  ш  л    ҳ  ҳ     х       ҳ    ъ л     ш              . К л          қ л       қ  
          л ғ   ю г             г     л   ҳ       х       ъ                  ҳ      ъ 
  ш                           ҳ     ҳ                ҳ  . К л    ш  лҳ   г   г        ,        
  ш  л  ҳ      ҳ  ҳ         г    ҳ     ҳ ӣ  ш               . 

И         ҳ           ҳ            ё   ё     л          қ л   ъ        ҳ   л қ       ъ 
  ш  л   ё   . И         ҷ  л  ҳ             л            ш    . Н.К. К   л       Е.Е. 
И    л     қ             ,    «Аз ин рӯ, ибора мисли калима танҳо бавоситаи ҷумла ба системаи 
воситаҳои коммуникативии забон дохил мешавад. Ибора мисли калима ба гурӯҳи воситаҳои 
номинативии забон дохил шуда, муносибати байни предмету ҳодиса ва аломату амалро 
мефаҳмонад. Ибора баръакси калима мафҳуми ба қисмҳо ҷудошавандаро ифода менамояд. Ҷузъҳои 
ибора дар шакли калима воқеъ мешаванд, ки ҳар кадоми онҳо дорои аломатҳои грамматикии 
калима мебошанд. Ин мустақилияти грамматикӣ имконият медиҳад, ки дар байни ҷузъҳои ибора 
дигар калимаҳои эзоҳдиҳанда дохил шаванд. Инчунин абстрактсияи калима аз абстрактсияи ибора 
хеле баланд аст». [14,  .85]. 

Чӣ      ,    қ                ҳ           ҳ     гл  ӣ      ҷ  ӣ        л  noun phrases -
ибораҳои исмӣ,   л       -the heart of mоther,     х        л -the apricot tree, adjective phrases - 
ибораҳои сифатӣ,   х         - the beautiful girl,ҷ           -the tender young, numeral phrases-
ибораҳои шуморагӣ,   л  1917-the 1917 year,  ӯ         -twenty days,   ҳ    ю -the third way, 
pronoun phrases-ибораҳои ҷонишинӣ, х       -our home,    ҳ      ш   -you are wellcome, 
        ӯ-his order, verb phrases - ибораҳои феълӣ               -the time going , ё          , 
ғ       г п     , ҷ       г   ш  -the passing younger.For example: He is standing near a wall- В   
                            . Р      Р.В.      г қ             ,    «Ибораҳои исмӣ дар навбати 
худ бо дигар ҳиссаҳои номии нутқ аз он ҷумла бо худи исм, сифат, шумора, ҷонишин омада, 
ибораҳои исмӣ бо исм, ибораҳои исмӣ бо сифат, ибораҳои исмӣ бо шумора, ибораҳои исмӣ бо 
ҷонишинро ташкил медиҳанд» [13,  . 87-88]. 

Д            ҷ  ӣ г  ӯҳ    л         ҳ         ҳ      ӣ         ҳ        ӣ   ш  л 
    ҳ   , л                  гл  ӣ   ш  , г  ӯҳ    л         ҳ      қ        ҳ      ӣ   ш  л 
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    ҳ     х л  . 
М ъл      ,      л                ӯ    ҳ   (  ҳ     ҳ )          ,      л г      

л      л г      . В л       ъ   ҳ     л    ҷ  л                   ,                       
  ӯ  ш    ҳ   ҳ          .   п                ,         л     ҷ  л           ҳ   ш    
              . М   л: «Fire» ҳ        л    ҳ         ш хх  ,  ъ    ӯх                    . 
Ғ         , «Fire !»     ҳ  г  х    ӣ     ҷ  л     л                ҳ     ,                      
  қ ъ          ӯх    х                   . Т                    ъ              ж   «Fire»     
      ,        ҳ л        л      л         ҳ  г                  ю                   х    
  л   ӯ        ш  . Б         ,  ҳ  г,              ҳ     ҳ      ш    л  ҷ  л           
       . А      ӯ,  қ        қ л        х              л               ё                ҷ  л  
               . В л    ъ     Б        К.,                 ҷ            ъл       ҷ  л  ш     
    ӣ   ш      ,   қ  л     ,          ҷ  л   «Fire!»   ъл    ҷ       ,      ҷ          ҷ  л  
               ш  ҳ                   ». [4,  . 98]. 

Д     ҳ  ғ       ҷ  л                     ҳ ҳ                   ё ҷ     г ш     . Я      
 л    ш   х      ҷ   П.Дж. Дж  ш           ҳ         ҳ      ҳ   ш  ҳ        ,  ъ      ҷ   
  ж   «     »     л ҳ  «г  ӯҳ    л   ҳ »-   (word-groups)                  . +   ш         , 
   «г  ӯҳ    л   ҳ »-      ҷ ӯ    л   ҳ       ш   ,       ҷ ҳ    г        ӣ         қӣ    ҳ   
 л қ          ,   л  ҷ  л                    [6,  . 89] . П.Дж. Дж  ш         х         қ     
  л   ҳ    х        , г  ӯҳ    л   ҳ   «terribly cold weather»-      ҳл л          . Д     ҷ  
«weather»   л          , «cold»-   л       ю       ҷ     «terribly»-  ж     ю       ҷ         
ш      ,  ъ     л   ҳ      ҷ         ҷ        ҳ    г    л қ          ӣ п           ,       
          ҳ           х              . Б         , П.Дж. Дж  ш                 л   ҳ      
ҳ    л қ        ҷ           .  

Б    қ        ,              ҷ   ё      қ   ш    л ё   ,       ҷ  л    ӣ         л ҳ х      
       . Ч           ҳ         ҳ           ҳ ӣ         . Ғ                  ҳ ,      ҳ       
ҳ      ,                      л ҳ     ё         ҷ           . М қ          : to kill the bear - 
хирсро куштан (               ҳ     ,        ҷ   ё      қ   ш    л   ё   ); to kill two birds with 
one stone - бо як тир ду нишон задан           ё         л гӣ    ,                     ш  л     ё  
           г           ъ            ҳ            ъл      . А      ӯ,      ҳ         
                     ҳ         л гӣ         қ     . М   ӯ    ҳ   г              л лх     
               х                  ӣ     ш  . И    ҳ      ъ    ю    қ         г     л   
     ш    ӣ «Ф     л г  »     ӯ   . 

Д                  ҷ  л ,    ҳ        ҳ             ӣ ҳ      ,    қ    ллӣ    ҷ      : 1) 
И                      ӣ,   л  ҷ  л                      ӣ      . М   л: a cold winter – 
хунукии зимистон           ҳ             ,  ъ             х                     . I like cold 
winter   ш  ,                      . Д   ҳ л  ҳ         ,  ъ   ҳ  г        ҳ  г  л      
  л                              ҷ  л       л   ё                                   
        . М   л: «Land of Modern. I don’t rememder hearing of it before» [8,  . 21]. Д      ҷ  «Land of 
Modern» ҷ  л        ӣ    . 2) И        ҷ  л               қ        ,    ҷ  л         ҳ  гӣ 
          ,   л                          ; 3) Ҷ  л  х       п         ӣ      ,   л  
п                      х       . А   ӯ        Б.А. Иль ш п                                
г           қ        . В қ         г               ш  : ш х ,              л   . А     х        
п                               ъ               қ  л       : «П             –               
        г         ш х ,              л       .» Яъ   ҳ   г          х      ш х   ё              
     г         ё   қ               қ ъ            ъ        қ ъ       ; 4) Ҷ  л          
  х      ӣ (х                  ҳ    г  )-        ,  ъ   г         ,   л        г          ,   л   
        ҳ  ҳ              л        ӣ     ш  . 

Б       ш    л           ҷ  л        ҳ   г   г     л қ     ҷ     ,      ъ  л      ш   
  ҳ      ш   : 1)  л қ   п      ; 2)  л қ       ъ; 3)  л қ   п         ӣ. Д    л қ   п       
эл     ҳ     ё      ҳ    л қ          ҷ  ъҳ        қ л,        ҳ қ қ    л                
ҳ    г       ъ        . М   л: The old couple ran the store and lived in it. They were not slaves, not 
chattels. Д    л қ       ъ        ҷ  ъҳ             , ҷ  ъ    г             ъ             ш  ҳ 
    ҳ  : The old doctor heard the clock striking midnight. He bought an interesting book. Д    л қ   
п         ӣ                  х      л қ        қӣ    ҷ      . М                    л      
п         ӣ   л л        , х                  п      , х            ъл         ҳ  : Miss 
Helstone was slow. He lives here.  

Ғ         ,           ҳ      ъ  Nominative with the Infinitive, Nominative with the participle, 
Аccusative with the infinitive ва Aсcusative with the participle  л қ   п              ю     ҷ  
  ш ҳ            ш    ,         Л.С.Б  х                   п         ӣ    В.Д. А      
                    ӣ – п         ӣ          . М   л: 1) He listend to his uncle talking to him. Д   
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       uncle ва talk I felt Matty touch me on the shoulder . И ҷ            Matty    touch  л     
п              ю       ҷ  ҷ        . Ҳ            ё      ш  ,         ҳ       ҳҳ            
  ҳ      г           ҳ           ҳ  х л  ҳ        х                  ,       х          ҳ       
         қш    ҳ            . З         ҳ              қш  х              ,         х     
     ҳ     ъ  л    ҳ   ҳ  г     г   ҳ    ҳ            қ п       г            . 

А      ӯ,            х л         ,          ӯ  ш                   ӣ          ш            
   ъ л ҳ     х  л     л        ш    ӣ              ҳ          лӣ                        
      ӣ қ        . Б              ,      ӯ  ш       ҳ           ш                гл  ӣ     ӯ   
             ҷ   п           ,                   ҳ    ӯ  ш    ҳ  ҳ         л гӣ         ҳқ қ  
           л       ё                         ӯ     ш  . Т       ъл      , х       ҳ     х   ӣ    
           ҷ  ъҳ              ҳ       ҷ    х       ҳ           ӣ                         л 
қ       г     . Д            ,   х                         л                             ъҳ      
         ҳ     қ    ш      , х       ҳ     х        ,   қ           ҳ           ҳ     гл  ӣ 
     ҷ  ӣ,   қ                     ҳ           , х лҳ     ҳ     ҷ ҳ    г         ю-       ӣ, 
  л  ӣ             ҷ ъ      х                             ӣ           ҳқ қ  п жӯҳ ш  
  ҷ       х ш қ     г         . 

Хулоса. Қ   л  қ       ,    х             ж г ҳ                    ӣ          ҳ   
  қ    ш       г   г  ш  л      х  л       ,    ё        ҳ              г    ,          қ л  
           ш        ъ ҳ л            ҳ             х лӣ     . Х            л ҳ   гӣ   ӯх     
  ъ         ҳ ;    қ      ҳқ қ               ҳ                    ъ      ҳ ;          
       л   ъ               қ        ҳ      ж       л  ҳ   г   г            ; п          ҳқ қ 
        ҳ     ҳ                    л          г   ҳ    ҳ      қ                 ҳ ;   қ      
  ӯх           ҳ     л          ҳ               ҳ  ҳ л  ҳ               ҳқ қ қ           . 
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НАҚШИ ИБОРА ВА ИБОРАСОЗӢ ДАР ЗАБОНҲОИ  
АНГЛИСӢ ВА ТОҶИКӢ 

Мақолаи мазкур аз ҷониби муаллиф дар бораи нақши ибора ва иборасозӣ дар забонҳои англисӣ 
ва тоҷикӣ мавриди пажӯҳиши илмӣ қарор гирифтааст. Дар доираи ин масъалаи пажӯҳишӣ 
раванди ташаккул додани ибораҳои феълӣ, роҳҳои корбурди онҳо дар илми забоншиносӣ бо 
хусусият ва мафҳумҳои иборавӣ дар мақолаи мазкур дарҷ гардидааст. Қайд кардан зарур аст, ки 
хусусиятҳои вижагиҳои ибора ва иборасозӣ дар забони англисӣ гуногуншакл ва мухталиф буда, 
бисёр муаммоҳоро дар бар мегирад, ки ба таври кушоду васеъ ҳал намудани онҳо аз манфиат холӣ 
нест.  

Мақсади мақола Хусусан дар алоҳидагӣ омӯхтани маънои ибораҳо; аниқтар таҳқиқ намудани 
воситаҳои муайянкунандаи маъноии онҳо; ба таври муфассал таъйин кардани мавқеи ибораҳо дар 
услубҳои гуногунии ду забонҳо; пурратар таҳқиқ намудани хусусиятҳои табиӣ забони англисӣ 
мавриди омӯзиш ва баррасӣ қарор рифтааст.  

Натиҷаи татқиқот нишон медиҳад, ки самтҳои асосии ташкил намудани хусусиятҳои 
иборасозӣ дар забони англисӣ ба таври ошкор намудани маъноии онҳо аз нигоҳи илмӣ ба таври 
зарурӣ таҳқиқ намудааст, ки ин раванд ба муаллиф имкон фароҳам овард, ки ба масъалаҳои 
хусусияти ниқши ибора ва иборасозӣ дар забони англисӣ бештар мароқ зоҳир намояд. Ҳадафи 
дигари таҳқиқот ба он равона гардид, ки барои ошкор намудани қисматҳои иборавӣ дар забони 
англисӣ ба таври мушаххас дар мақола аз ҷониби муаллим мавриди таҳқиқоти илмӣ дар илми 
забоншиносӣ баррасӣ гардид.  

Калидвожаҳо: нақш, забони тоҷикӣ, ибора, забоншиносӣ, хусусият, маъноӣ, забони англисӣ, 
баррасӣ, таҳқиқ, калима, алоқа, пайваст, феъл, фразеологӣ, ҷумла, ташаккул.  

 
РОЛЬ  РАЗ И ВЫРАЖЕНИ  В АНГЛИ СКОМ И  

ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 
В данной статье автор исследовал роль фраз и выражений в английском и таджикском 

языках. В контексте данного вопроса исследования в статье описывается процесс образования 
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глагольных словосочетаний, способы их использования в лингвистике с указанием характера и 
выражений словосочетания. Следует отметить, что особенности фраз и выражений в 
английском языке разнообразны и многогранны, и включают в себя множество задач, открытое и 
широкое решение которых полезно. 

Цель статьи заключается в изучении смысла фраз по отдельности; более точное изучение 
средств определения их значения; детальное определение положения фраз в разных стилях двух 
языков; также обсуждение более подробного изучения естественных особенностей английского 
языка. 

По результатам исследования, автор попытался изучить основные направления организации 
особенностей идиом в английском языке с целью раскрытия их значения с научной точки зрения, 
что позволило автору обратиться к природе роли идиом и идиомы, чтобы больше интересоваться 
английским языком.  

Ключаевые слова: роль, таджикского языка, фраза, лингвистика, особенность, английского 
языка, исследование, обследование, слова, сочинённый, глагол, фразеологий, предложение, 
формирование. 

THE ROLE OF PHRASE AND EXPRESSIONS IN  
ENGLISH AND TAJIK LANGUAGES 

This article has been researched by the author on the role of phrases and expressions in English and 
Tajik languages. In the context of this research issue, the process of formation of the verb phrases, ways of 
their use in linguistics with the nature and expressions of the phrase has described in this article.  

Purpose of the article Especially the study of the meaning of phrases separately; a more accurate study 
of the means of determining their meaning; define in detail the position of phrases in different styles of the 
two languages; A more detailed study of the natural features of English language has been studied and 
discussed. 

According to the results of the stady In this regard, the author has tried to study the main directions of 
the organization of the features of idioms in English in order to reveal their meaning from a scientific point 
of view, which allowed the author to address the nature of the role of idioms and idioms in be more 
interested in the English language.  

Key words: role, Tajik language, phrasa, linguistics, characteristic, meaning, English language, 
consideration, research, word, conection, verb, phrase-ological, sentence, progress.  
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ТАСНИ ОТИ ИСТИЛОҲОТУ ЛУҒОТИ СОҲАИ ВАРЗИШ  

ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 
 

Файзалиева Ф. 
 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абӯабдуллоҳи Рӯдакӣ. 
 
Сарсухан. З     – ш          ҳ        лл                 ҳ          п  ҳ   п        

   л     ҳ      ё   . Эҳ                г    ӣ   ш              л    ҳ    ҳ       
х ш   ш          л    . И   х      ллӣ                         ӣ ш  ӯъ   г     . З      
  ҷ  ӣ         ҳ         ӣ      ҳ  х     л   ш   х   ш   ,   ё      ҳ      л ҳ   ,    ҳ      
          л,       ҳ                 ҷ  г        . З        ллӣ    ҳ          ш    л  
п                  қ              л  ӣ   ҳ                  қл л        л        ё          
ҳ            . З               ҷ  ӣ                ҳ ҳ   г   г     ҷ    ӣ х              . 

Д     лҳ    х     ӯ  ш       ҳ   х   ҷӣ     Ҷ  ҳ     Т ҷ          қ    х л    х    
п             ,         л         г    ,      ӯл        ҷ        ,  ъ       ё  ш     ҳ    
      ҳ            ҷ ҳ  ӣ        қ        ҳ        л  ҳ   х   ҷӣ       ҳ    қ           ё ӣ 
      ҳ  гӣ      . Б         ,    г         ҳ   х   ҷӣ      ҳ                 л         
       ҳ    л     ш      ӯ         ш                  ӯ  ш қ          .  

Қ         ӣ И  ҳ     ш  ,         ӯх     ҳ          х   ҷӣ    ҳ            ҷ  ӣ          
       ,          л     ҳ        ш    ӣ   х л               г         ҳ     қ     ӣ    
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                 ҳ   г   г                лл          л       л л г         ҳ    л         
х ш   ӣ п ш    г       ш  . 

Д        ш          ӯ      ҷ      п ш          л     х    ,  қ      ё              
     л  л лӣ   ё     ш   ҳ     г             ӯ  ш қ                       л ҳ    
    л ҳш    ӣ,   қ                       ҷ  ӣ      г        ҳ               ҷ             
  ҳ          ҳ   х   ҷӣ             ҷ  ӣ х л    ш                 . М қ                  
  ҳ         ё    ҳ                          ҳ  ,                х       қ қ      ӯх   
                                 г   ҷ ҳ           ҳ             ҳ            ҷ  ӣ    ҳ   
  щ            ҳ          ҳ        ҳ      ҷ                 ҳ   [7,  .5]. 

Б  ш            қл л       ш                 ҷ  ӣ   қ       л  ӣ г     . Б  қ  л  
п         С. Н        , «Д        ё  п          ъ  х       ,         х               XX, 
  ҳҳ         л       ъ           г        л ҳ   ш    ҳ       л         ъ      л ҳг       
   ҷ        ш ҳ   г   г         г         » [8,  .8]. И     ,     ҳл    х      ҳ л      п    
  ҷ  ӣ              л ҳ      ҳ  ӣ         л   хш         қ              л ғ                 
  ҷ  ӣ     ш   . М      ,        х         ҳ        ҳ                 л ҳ      ҳ   х ш      
  қ           п     ш,   ш    л                    ӣ    ё             ъ              ҳ   г ҳ 
  ш   . Б      ҳл    ё       ъ л  х л    ҳ      ,        қ               л                   
  ҳ     . Б     ӣ          ъ л             шг         х л   ҳ               ш  . 

М  ъ л      қ қ      ҳ   г   г                ҷ  ӣ    ъ л   х л                 лӣ    
ш            . М ш ҳ   ҳ    ш       ҳ   ,          ъ л                              ҳ   
 л  ю    қ қ  ӣ,        ҳ   г   г  ,   ҳ          ш             ҳ     хл       ш        
    ҷӯҳ   ҳ                                  л ӣ қ                   ҳ     ш        [2, 
 .43]. 

Д              ӯх         л ҳ        л ҳш    ӣ ҳ          л    л ҳ   , ҳ        
  ӯх              ҳ                     х л                       ӯ     ш            . 
М х     ,   ӯх         л ҳ      ҳ               пл                   ъҳ       ш  ,      ққ    
   қ қ    ё     ҳ        ш    ӣ        шҷӯё       х   ҷ л           . Д    ӯл  30-  л  
И   қл л     Ҷ  ҳ     Т ҷ          ҳ            ҳ     пл    ӣ             ҳ   х л  
            л г ш     ,         л         х   «  ё        ҳ     ш  » -   п ш г        ӯш ш    
х  ҷ               ,           ҳ        л  л л   х                  л  ҳ      ё      ҳ    
г       . А    ҳ л Ҷ  ҳ     Т ҷ                ё        ҳ      ш  л  ҳ               ё    
қ   л  С       М лл л  М    ҳ  , С               ҳ     ӣ     А   п , С       
     ҷ ҳ          , С       Ҳ        Ш  х        г         ҳ     г   г ш               
    л           ҳ     пл       х      ӯ      ӯ    ш                 [20,  .43]. 

И   л ҳ        г          шё ё    ҳ  ҳ      ё      ҳ              ,              ҳ  ҳ   
  х     л ғ       ҳ     ё    ,         қ                ҳ       ҳ     л         . Б        
  г  ,     л ҳ   л ғ      х      г     ҳ    л     х    ,    ъ       ҳ  г        л    ҳ  
    ш   ,       х       ҳ    л ӣ    қ      қ    ҳ     ъ     х        ж ҳ     қ     ӣ ҷ    
ш            . 

О ӯх         л ҳ      ҳ        ш    ҷ ҳ    л      ю г        ӣ              гл  ӣ    
  ҷ  ӣ      ҳҳ      ҷ               ҳ              ҷ  ӣ,                            ъ  л     
         ҳ     гл  ӣ      ҷ  ӣ,             ъҳ       ш  ,              лҳ               қ қ    
 л          ш          ҳ        ш    ӣ г ш     . Б          ъ                    л   
Э    лӣ Р ҳ        ҷҷ ҳ  х      ҳ            . Д             П             л    ,   ҳ      
Э    лӣ Р ҳ            ъқ           : « Я         ъ л ҳ                      л ҳ      ҳ  ӣ 
         ҷ  ъ                       л ҳ  ,    ҷ  л      л ҳ      хш   ҷ    ӣ    ш     
       . Б    г   ,                   қл л      ъл    қ    г         ллӣ              л  ӣ 
ҷ      п  г  ӣ ш   ,               ҷ      х      ӯх     ш    » [21].  

Ҳ        ҳ    л        ҳ               ,      х                    л  ,   ҳ     
       ҷ   ҳ       ҳ    г        ш              ҷ      ҳ         қ             ш         ъ  
           л ҳ         ҳ                 қ              п                               . И  
  г ш        ҳ        ш     Т ҷ       ,      ъ  х   ӯл  ӣ      ,                  . Ҳ        
        х ,    қ          л ҳ            л ғ              ҷ  ӣ          хш    х      л   
     ш    ӣ               ӣ қ     г    . В қ   ,       лҳ   30-ю        ХХ         ъл    
    ҳ    л   ҳ                      л      ҷ        ҷ            ъ л      қ   ҳ   ш  . У     
А. Д ҳ  ӣ          қ л   х     ҳ          «Д   х        л ,     л ҳ                     ҷ  ӣ» 
   «И   л ҳ          ҷ  г    ?»,    ҳ       лҳ       п           ,               ҷ    г         
    л ҳ  ,   ъё ҳ       л ҳ   ӣ       ҳ              ҳ   х             ҷ  ӣ      л        
           л ҳ             ҷ  ӣ     ш ҳ   ҷ л                  .  

Ӯ    ҷ  л          гӯ  : «Б     ъ л       х        л ҳ     л ӣ  ӯ          ҳл    ё       
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             ,                     ш          ҳ                 ҳ     ъл  ӣ            ҳ   
ҷ   г   ,    ҷ  л ,             ё     ҷ  ,       ,           , х    ,       ш    ӣ    ғ     
ш  ӯъ г          ,              ӣ               ,            п            ҳ       ӣ,   ё  ю 
ҷ  ъ   ӣ,  л  ю      ӣ,   ҳ    ю п  л     ӣ    ғ     п ш     ,    ҳ           ҷ  ӣ г         
   ҳ  ҳ           ҳ ё     ё  ю    ҳ  гӣ, х ҷ г ю  ҷ                 ҷ                 » [20, 
 .76]. 

Д           л ғ              гл  ӣ   ж ҳ        г      ҳ        ш               
         қ       г     :     г    avant-garde,        accident,       avrak,     г    autogonka, 
         autodrome,  г        agitation,  ж  ҳ the dragon,      excitement, (enticing, absorption than 
either) ex. sports game,        aikido,     crow, jackdaw, rook,         acrobat,            acrobatics, 
    act,  қ  ё strong,  қ   (strong and stronger against the opponent,  ллю  allure,  л  п     playing with 
fire,  лп      mountaineeng,  лп     climber,  л  х    stash, accumulate, collect,  лю       alluri fast 
(fast horse trail),      л  гamresling,   г ш      ӣ ring player,   г ш пӯш   thumb, 
     п       anthropometer,         arabesque,   ғ      rope (to swing on a swing),        ardavon, 
      arena,     ғ   armagon,      scope (sports field, race field),   п    asparagus,   пг     horse 
racing,   п     ӣ races,   п     ӣ horsemen,   п           a fast horse,   п    scope,   п     scope, 
  п     scope,   п   horse races,   п           ҳ     put a horse,            asymmetry, 
         assistant,      attack,   л      athletics,     out,    ш  poster,     л preferable, 
 хл       morality,  ҳ  ӣ ahadith,  ҳ    the team of athlete,       the body,           badminton, 
    base,          sports boat,       goal,   лл score,   л    balance,      rope,      ж bandage,       
barrier obstacle,         pool,    ҳ      ш     to be judged, irony,    ҳ ҷ  г   ш    to attack,    
ҳ    ҳ         to give air to an opponent,      қ foot in a game of chess,                   rowing, 
     қ   flag,       -  г   iron shirt,       bakuq,        bakuna,         bakunak,   л   г     
higher,   л   п     tall,         bandit, racer,        ӣ walking a tightrope,        ӣ tightrope, 
      ш  bandwidth,   ҳ     brave,   п ҳлӯ sideways,      г х   to motivate,    г  short peak, 
   ҷ   range for archery,            thumb,         л basketball,        л   butterfly,   ш  running 
and lying,   ққ    ӣ gardening,   гrun,   г  runaway,   л  -   л  -  л paddle(arrow and shovein the 
ln the form of a shovel),   л    two arrows in shooting,   л   savoca,         sleeveless,   ҳ ш 
unconscious,     л  baitlon,       residence,       run, (running horse),   л   billiards,     bandage, 
    bit,      п  biceps,     whip,   ш  лӣ vigilance in sport,  л   block,  л         blocking, 
 л     юш   blocking,    ҳ     х    mixed,          kite,    п  ripidly going, run fast,     г   
player,     г ҳ place for game, playing field,     пӯш playful,       г  г       a game of catch,       
           a game of tails,                 a game of mayorminister, miruwazir,         ш  eye 
game, blindfold,        –       toy,        toy,    ӣ game lottery bonds,    ӣ game,       lost,    п   
swing, rattle,    ӯ arm,     fight,    shit,      boxing,   л ш ш п   cushion,   л       ш         lift 
up,       л  г bomomolang,     moringa,      board,        wrestler fighter,          estute, 
shrewdly, insight,        large wicker basket,   х    to lose,   шг ҳ hall, great hall,        log, pole, 
       throw,        brusia, ( log),   ё skiff, boat, canoe,     a bold victory in gymnastics,       ӣ 
antics,      шӣ party goat,       boots,   ҷ лbones,   ҷ л   ӣ knucklebones,      minister, 
           weightlifter,          winner,         trained,          farming, gain experience, sport, train, 
exercise,      ш sport, exercise, athlete, gymnastics, sporty,      шг ҳ stadium, playground, 
     ш   athlete, knight, wrestler,      шх    gym, training room, place to train,        option, variant, 
edition, version,      п л water polo,     ш   leading (group leading),   л г     bicycle, cycling, 
  л  п    cycling,   л     cycling,   л    л volleyball,         pretended,          escape, get rid of, 
   ӯ upside down,    ӯ      from the back, to enter,     ъ  ҷ л wide, in wide, extensive, far-flung, г   
wrestler, г      wrestler, (a wrestler carrying a cow), г       gavdarz, г       descendant of heroes, 
г    ҷӣ bold, brave, chief heroes, г    п ҳл     great wrestler, г л п gallop, horse back riding, г      
gambit, г     л handball, г    лdumbbell, г    guard, г   ӣ (small-small), return, г       a powerful 
wrestler, г   gev, г   ӣ getry, г          gymnastic, г  -г       catch- up, г     barbell, г    weight, 
г лgoal, г л  п   goalkeeper, г л  golf, г л     head-on, г     race, г   -ш   г  vulture-bar 
(weightlifting), г  ш  punching bag, г л    ш    took each others throats, г лӯл п    ӣgunnery, 
shooting cannon balls, г  г     ӣ wolf play, г    hero, knight, г     heroes, г    hammer, г    ӣ quret, 
           our hand,       units, gang, handle, set,       х    tied to whom or,            goalkeeper, 
  л   enterprisingly,             continuous,         ш  ӣchronology,     л   ӣ flirting, 
    л     ӣ leather drum beater, leather belt,        racing, fast in, the race,     run,         ъӣ the edge 
of the result,      run, race, to run, racing,         the gate,      ш  ш   handcuffs,         swaddle, 
       ӣ trying to force,       л  win out, dominant,         manual, overcoming,     пӯш gloves, 
    х        handheld, amresling,   ҳ   double-edged sword,         double, double blow,    ю  
debut,    ю     debutant,       wall, flange, fence,   ю   judo,       diet,        sitting on two legs, 
         distance,       л          disqual,   ққ   obstacles, attention,      disk,        л disco, 
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  х     breath,    rate increase,       judge,         қ  judge of time,          л   senior judge 
            judge of the finish,       п ҳлӯӣ lateral judge,        dominoes,      pieces(seals in 
checkers),         ӣ game pits, (children game with seeds),   п    гdoping,     rope,        walking a 
tightrope,       acrobat,       ӣacrobatic,    -        tail-tail,    п     jump,   х the spirit, 
excitement,   эл duel    ғ. 

В ж ҳ        г      ҳ        ш          ҳ   қ ё ш            г ҳ    х      г   г       , 
  ҳ                        г  ӯҳҳ  ҷ         :     ,   х  ,                   ӣ.  

Д     х       ҳ        ш   л   ҳ         ҳ     г  ӯҳ   қш      ӣ       . М ҳ             
  ж ҳ                      л ҳ     ё    ш     ,    х              ҳ лқӣ       . Ҳ       л ҳ 
              ш     ш   ҳ  ,   л   ҳ      ҷ     ,          ҳ         л ҳ         .  

Х л   , л ғ        л ҳ      ҳ        ш          ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ    қ        х       
  ю    г    л                 ҷ        ш  л     ҳ  . П     ш        ққ ё         л    
    л ҳ         ҳ     қ      қ    ҳ     х л     ш     ъ  х  х             ҷ  ӣ      гл  ӣ 
           ,       ӯ        г                . 

П     ш      л ҳ         ш          ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ         ҳ   қ          ё    
  ш                       ,         г    ӣ       ҳ  ҳ  ,         ъ л       ҳ   ӣ, ш        
   л ё   ҳ   ӣ          ,                   гӣ,    ш         ш       ӯ                 ъ     
  ё    ,       ҷ ҳ           ш    л    л   -    л ҳ         ҳ                    . 
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ТАСНИ ОТИ ИСТИЛОҲОТУ ЛУҒОТИ СОҲАИ ВАРЗИШ  

ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 
Муаллиф зимни таълифи мақола кӯшиш ба харҷ додааст, ки дар асоси сарчашмаҳои бурҳони 

илмӣ дар заминаи тадқиқотҳои зиёди муҳаққиқони дохилию хориҷӣ, асарҳои муътамади фалсафию 
педагонӣ, ва сомнаҳои интернетӣ, раванди ташаккул ва таҳаввули мавзуи мазкур ва корбурди 
онҳоро ошкор намояд. 

Ҳадафи таҳқиқот: Ба ақидаи муаллиф, дар тадқиқ ва коркарди истилоҳот нақш ва хидмати 
олимони маъруфи ватанию хориҷӣ: Дар мавзӯи олимону забоншиносони ватанию хориҷӣ, монанди: 
Я.С. Пейсиков, В.А./Капранов, А.А. Ковалев, Ю.А. Рубинчик, А.Л. Пумянский, забоншиносони тоҷик - 
Н. Маъсуми, М.Н. Косимова. X. Маҷидов.Б. Камолидцинов, С. Сулаймонов, Д. Саймиддинов, 
С.Назарзода, Т. Бердиева ва забоншиносони эронӣ - Сайид Нафисӣ, Алиасиари Холабӣ, Довуди 
Насруллоҳ, Забехуллоҳ Сафо, Карими Кишоварз, Парвиз Нотили Хонлар, Ризозода Шафақ ва 
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дигарон хело калон ба назар мерасад.  
Натиҷаҳои таҳқиқот: Инчун муаллиф аз сарчашмаҳои муътабар истифода намуда, 

корбурди онро мавриди омӯзиши муқоисаи илмӣ қарор дода, дар заминаи тадқиқотҳои зиёди 
муҳаққиқони дохилию хориҷӣ, алахусус забоншинососну тоҷику форс, фарҳангҳои тоҷикӣ, анлисӣ, 
арабӣ ва дигар сарчашмаҳову, сомонаҳои интернетӣ мазмун, моҳият, ва нақши истилоҳотро дар 
забонҳои иқтибосшаванда муайн намуда, корбурди онҳоро дар забон ошкор сохтааст. 

Калидвожаҳо: забон, калима, рушди забоншиносӣ, замони истиқлолият, марҳила, забон, 

калима, таҳқиқот, истилоҳ, рушди забоншиносӣ, замони истиқлолият, марҳила, таҳқиқот, соҳаи 

варзиш, ташаккул ва ғ. 
 

КЛАССИ ИКА ИЯ ОПРЕДЕЛЕНИ  СПОРТИВНО  ТЕРМИНОЛОГИИ НА 
ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИ СКОМ ЯЗЫКАХ 

В данной статье автор предпринимает попытку на основе достоверных научных источников, 
на базе исследований многочисленных отечественных и зарубежных ученых, проверенных работ по 
философии, педагогике, интернет сайтов, с целью раскрыть процесс формирования и развития 
данной темы и их употребления. 

Цель статьи. По мнению авторов, исследование и развитие литературного ритма и 
служения на королевском и зарубежном языках: предметом языказнание спорта являются 
отечественные и зарубежные ученые и лингвисты, такие как: Ю. С. Пайсиков, В. А. / Капранов, А. 
А. Ковалев, Ю.А. Рубинчик, А. Л. Пумян, Таджикские лингвисты - Н. Описание: Косимова. X. 
Муджидов. Камолидинов, С. Сулеймонов, Д. Сумиддинов, С. Зазарзода, Т. Бердиева и иранские 
лингвисты - Саид Нафиши, Али Халиами, Довуд Насрулло, Забехулла Сафо, Карим Кишовар, Парвиз 
Ноти Хан, Ризозода Шафак и другие 

По результатам исследования автор использует научные ресурсы для анализа своего 
научного труда на основе многих отечественных и зарубежных исследователей, особенно 
лингвистов, таджикских и персидских, арабских и других источников контента интернет-сайтов, 
их содержаний.  

Ключевые слова: язык, слово, развитие языкознания, время независимости, этап, язык, слово, 

исследование, терминология, развитие языкознания, время независимости, этап, исследование, 

спорт, образование и др. 
 

CLASSIFICATION OF SPORTS TERMINOLOGE AND  
DICTIONARY IN TAJIK AND ENGLISH 

This article, the author attempts, on the basis of reliable scientific sources, on the basis of research of 
numerous domestic and foreign scientists, reliable works on philosophy, pedagogy, physical education, 
Internet sites to reveal the process of formation and development of this topic and their use.  

Purpose of the article: According to the authors, the research and development of the royal and 
foreign-based literary rhythm and service: The subject of quotations is native and foreign scientists and 
linguists, such as: J. S. Paysikov, VA / Capranov, AA Ковалев, Ю.А. Rubinchik, A.L. Pumyan, Tajik linguists - N. 
Description: Kosimova. X. Mujidov. Kamolidinov, S. Sulaimonov, D. Sumiddinov, S.Zazarzoda, T. Berdieva and 
Iranian linguists - Sayid Nafishi, Ali Khaliami, Dovud Nasrulloh, Zabehullah Safo, Kariim Kishovars, 
Parviz Noti Khan, Rizozoda Shafaq and others. 

According of the results of the stady: The article covers the issue of English language quotes in the 
Tajik language, where it refers to language aspects, identifying structure, composition, and usage in Tajik. In 
this study, the origins of the English citation are embedded in the scientific and historical context of the scientific and 
historical perspectives. 

Keywords: language, word, development of linguistics, time of independence, stage, language, word, research, 
terminology, development of linguistics, time of independence, stage, research, sport, education, etc. 
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ТАШАККУЛ ВА ТАҲАВВУЛИ ИСТИЛОҲОТИ ГИЁҲҲОИ 
ШИ ОБАХШ ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 

Сабоҳати И. 
 

Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абӯабдуллоҳи Рӯдакӣ 
 

Сарсухан.Д    л   ҷ        ҷ          ,             қ қ      ӯ  ш қ   л      ҷҷӯҳ 
    ш  , л          л     ҷ      ,      ш                      ҷҷ ҳ                        
эш           ӣ    ҳ       л             . В л       г   ,      ӯ  ш  ҳ      ш х    л  
  ъҷ    ,        ӣ    п ҳл ҳ              х   х        .     л ҳ    г ёҳӣ          ҳ     гл  ӣ 
     ҷ  ӣ               л   л    ъл    ҳ     ъ  хӣ, ҷ ғ   ӣ, ғ  ӣ г                   
л ғ  ӣ,  г ҳ   х          ъ   ҷ               г   ш  ,   ъ  х     л      л   ҳ , ш             
                л ҳ                    г       . О ӯ  ш,   ҳл л    ҳқ қ         ш      ҳқ қ 
  ш          л ҳ   г ёҳ           ҳ     қ    ш                         ҷ        ҳ ққ қ    
  ҳ            ш   ҷ    ҳ        ӣ,   ё ӣ,    ҳ  гӣ,   ъ  хӣ    ҷ ғ   ӣ х л     ҷ г ш     ,    
ҷ л      ққ      . М ҳ ққ қ      ҳ           қ қ   ш   п ҳл ҳ   г   г        л ҳ     
          ӯ  ш    ъ  х ю      ӣ қ         ,   ҳ  л     қ қ   ш         ш  л      ҳ    л ӣ, 
  қ л ҳ               ш    ҳ    л ӣ       ъ            ,        г      ш   л   
    л ҳш         ҷ     қ       г         . 

Қисми асосӣ: Д      ҷ  ҳ     қ қ  ҳ    л        ҳ ққ қ         ӣ М.Ғ     , Д.Х ҷ   , Н. 
А   лл   , Р.Х. Д   х     , О. М ҳ   ҷ    , Ҷ. Ал  ӣ, О. Ғ      , Н. О        , Ф. А   лл , 
Ш. Ҳ       , Ш. И    л  , А. А         , М. Ш     , А. Н        ш   , Д.Ф. М       , С.Х. 
Қ            ,           ҳ  л    х     ҷ        ш      , ш               . 

А  ҷ  л ,         л ғ     ҳ              л ҳ          л ҳ     ш  л     ҳ   ,          
  ж г    л ӣ,  л ӣ-     ӣ    г    гӯ    . 

М ъл      ,    ҳ   г        л ҳ     ё      ҳ    л        л    ж    ҳ                
  ш                л                       л ҳ      л ҳ      ҳ                        ш    , 
 ъ                   ҳ  ,       ъ               ҳ      ҳ         л ҳ           ҳ       л ҳӣ – 
   ъӣ - ҷ   ӣ     ш  ,          г     . 

Д   ҳ л  ҳ        ъ л     ӯ  ш      ҳқ қ    қ            л ҳ       ё      ҳ ,   х          
     ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ           ъ л ҳ               ҷҷ ҳ    ш             ш       
  қ     ӣ     ш  . 

Д ҳ  л ҳ    х         XX                 XXI            ҳ             п ш      
     ъ     л    ш            шё                   ш     . Р ш   п           ъ             
                          ъ             ҳ     ҷ    ҳ   ҳ ё       ъ л                   ҳ   
      г      . Н   ҷ        ш      л   ӣ «     ш      л ҳ  ӣ» г      –      ш            
ш           л ҳ             ҳ             ҷ               л ҳ    ҷ    ,       п     ш  
  ҳ ҳ            ш ҳ        ҳ       [2,  .9]. И ,             х  ,   ш        ъ            ҳ   
     ш                л ғ    г         л ҳш    ӣ ё     л ҳ  г                  .  

И   л ҳ  г  ӣ        л ҳш    ӣ                       ,              ҳ   ю     л ҳ   
  ҳ ҳ     х  л        ш        қ                 ҳ                     ҳ  ҳ ,         ҳ   
     қ ю      ш                 ҳ  ҳ         л ҳ     ҳқ қ        . Б           қ     
           л ҳш    ӣ   ӯ  ш  х         қ       ҳ     ш    л      ш       л ҳ         
  ҳ          ҳ        қ       л,            ӣ                ш            хш    ҳ  ҷ    
  ш    . 

М   ӯ      л ҳ  г  ӣ, ғ         ҳ          ҳ         л г                         ҳ  гҳ   
  х   ,    л  (п     пҳ  )             п л г        л ҳ  ,   ҳ    п     пҳ        г ҳ   л ӣ 
             х    л      ,                 п     пҳ           ҳӣ        қ л    ҳ  ҳ   
    л ҳӣ       ҳ  гҳ     х          эҷ    ш                            ҳ      ш  . 

Т          ъ       ҳқ қ        л ҳ  г  ӣ     л ҳ       ё      ҳ           ш   , п         
            л ғ                     қ        л ҳ,                   ж г ҳ      ш     ҳ   ӣ 
    ш  ,      ҳ        ҷ ӯъ                        л ғ    шғ л          ҷ                  
    ҳ   . 

Д     ҷ  қ                        ,          ҳ    л   ҳ     х        ,            ъ         
      х       ҳ   х        л   ҳ           қ     ӣ   х      п л          қ         . И   л ҳ 
             л                ъ           эҳ  ёҷ        .  

В         ҳ                  ,   л                ҳ   х             ъ                ,      



116 

     ъ  ӣ       ӣ                        [3. c.48]. И   л ҳ      ҷ  ъ    л   ҳ       ш   ,    
      ҳ ҳ   г   г     л       х                    ш     . М   л   ҳ     ҳ      л ҳ    х     
х          . И  ӯ           қ л   х ш         г       ,          ҳ     ҳ   г ёҳ       ҷ ҳ    
  ъ        х             ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ   ҳл л       [3, c.48-49]. 

Ш       ,          М ҳ     ҷ    Ш    ӣ            «Ҳ     х   ҷ     ҳ     қ     қ    
     »       қ             : «К  ҳ               п ш         ,              қ               
  ҷ  ӣ        ӣ,    ӣ,   гл  ӣ             ш    . Ч                                          
      ҳ     п ё        ҳ     г     ш        г ҳ      ҳ       ш    ,  ҳ        х ҳ     ш » [9, 
 .23]. 

И   л ҳ              г ёҳ    ш     хш    қ        х             л ғ     ш           
  г                   л                     ,         г ёҳ                              ӯл  
  ъ  х                  ӣ    ш             [10,  .168]. 

Ал     ,                ҷ  ҳ        г ёҳ    ш     хш ,     л    ҳ                ҳ    
  ё     ,      х     ҳ   ш     хш     ҳ    ҳ                      . С                      
          ,      х   ҳ       ӣ ҷ            х лқ    г                  ӯл    ҳ  л ҳ       
          г ёҳ    ш     хш    ҳ          ӯшӣ           .  

Н        ш     хш,        ҳ  ,                     ӣ (           )               ё 
п шг         л ҳ             ш     . 20 ҳ       л   қ     ,   қ  ,               ғ  ҳ  
         ,   ъ          ҳ   ш     хш             ҳ     ҳ          қ          . Т       
           ё  Р      ҳ       ӣ      ҳ   ҳ   М   , ё г   ҳ   қ                 Ю   , Р  , 
Ҳ   , Ч    М       ъ     ё      . Д          қ       ҳ        (   «В  ҳ »,      6      л  ), 
           Ч      (     1   л  ӣ)    С ш     (   ҳ   7—8   л  )      л        . 500—700 
       Р      ҳ       ӣ      ш      . Б  ё        ҳ  (    л  ,   л   х,    ғ      л  ғ       
           х  ,      л    ҳ  г      ш      л     х      ғ    )     лҳ л            ш     . 
А   ҳ  4—3 ҳ       л      л          х      ( ӯ  ) қ        г        . О ҳ  ш     г   
     г ёҳ   ш  л (п ё     ҳ ӣ)             (       ҷ  )-              . «П          »-  Ч п 
Ш   Н   (қ     3 ҳ       л п ш      л  ) 230        Р      ҳ       ӣ      ҳ               . 
Д   Ҳ       Ч   2,7—2 ҳ       л п ш      л      ш     хш       ҷ (    ӣ)      ёҳ  ш    қ   
      . Ш ҳ  П  г     А   л    111 (Ф л     ),             2 п ш      л           ,       ғ ш 
Р      ҳ           п      ш       . Т        ъ     Ю     Қ     Б қ    (460—377 ё 356 п ш 
     л  )                          ш    200        Р      ҳ                          . 
«П              »,       ш      ю   ӣ Т        (372—287      л  )                 л  х   
«Т ъ  х               ӣ»  ҳ         ш    500                                ӯ г     ш   
       . Ол                 Р    Қ     Пл      К л  ӣ (23 ё 24— 79)     «Т ъ  х        » 
(Naturalis historiae),              ш        2 ҳ                              , қ     1000        
       ҳ   ш     хш                        . «Д   ҷ  » (Demateria medica)     л       л     
          Р      ҳ       ӣ . М  лл              ҳ      л ш     Н    , «п             л гҳ » 
Д         (     1   л  )         600                 ш     хш (  ҳ г ёҳ,   г      г  , 
ш           ғ    ), п ҳ ш  ӣ,   ҳ лл    ш        ҳ   г   г      ҳ    ъл                   . 
«Д   ҷ  »     Е   п     х         16 х л    ъ  л           ҳ л  ҳ        л  ю    л  ш   г   
          . Я          г                 қ  Ҷ л    ,  ъ     л   (129—201) х       ҳ          
  ш    300                                  . Ӯ    л        ҳ   г   г          ӣ    ё          
    ҳ    ҷ  ӣ     ,    ҳ л          «    ҳ   г л  ӣ»   ъ  л    . 

И  ҷ          г ёҳ            ӣ        ,    ҳ   л    ш    х     ҳ               ҳ    
х   ш                   ҳ ё   ҳ   ӯ   ш                    . О ҳ      қ л      ж ҳ       , 
  х            ш  л г                        ш   ш      х л     . И   л ҳ            ú     
      х лқӣ,                «    ӣ»            л ҳ            ъ    г ёҳ           ,       г ш    
   г                 , ғӯ   ш    л               ,     г  ӯҳ  ш   л   Кӯл              ш    .  

М ъл      ,         , х        қ       л ғ       , ҳ   ш      ҳ л      ғ       .  
В қ                          ъ л    ш    , п     ъл     г     ,                 ҳ л    ш  

              ш   ё        . З         ӯ      ҷ  ӣ,   ш  , ҳ     г              ш  . С      
   лҳ       ш                г   г        ё    ,      ъ                         ,        
ВАО                         ҳ        ҳ        ш                         . Д           қш  
  х                ш            ҳ ққ қ         ҳ    ё  г       ,        : «…        
ҷ   г              қ л  ҳ              ё      ъ      ъ                    г    ,   ъ  ҳ        
  ҳ  ҳ            ҳ    ш   ҳ                 ҳ         ҷ            ,         ҳ       -      
  х     л ғ  ӣ,       л гӣ, ҳ      л      ъ               ғ  ӣ   г      ,         ҳ      ғ    
                   ӯ                  . И       л          ҳ     л      ,    қ        » [1.  ., 
6]. 

Б            л л,   ж            л ғ  ҳ   «Б  ҳ    қ   ъ», «Л ғ        Д ҳх   », ФЗТ, 
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ФТЗТ         ш  ҳ ш      : ҳ      г ,               г   л         гҳ       х           л  
  ҳ     ш  ; ҷ               ш    ;      ъ               шъ      ъ   ш      (           ,  ъ   
   ;    ё      )      ҷ     (  х       )   х     л   ,   л      , х ш  х ӣ,                    
х ш ю х     ӣ,   ғ  ӣ;   ҷ.              ,             (             л  ,   ш). 

К л     г л. Б       ж       -     л ҳ               х   ш      ,      ъ          ҳ   
   ӣ 49     ,          ълӣ 2                   л   ҳ                    ҳ     17          ъл   
      л гӣ      ҷ           . О ҳ                          г                 ҳ  ,       
             ҳ   -      г л х              . М   л  : г л  ҳ   , г л  г     , г л       ш . 
  л    ҳ   , г л         , г л      ӯ , г л    ҳ   , г л       қӣ, г л     ӣ, г л  ш    л қ, г л  
қ қ , г л  ш        ғ. 

Д   қ       г         -    л ҳ                       л        ҳ      шё   қш    ҳ   
         ҷ  ъ      ъ   л                 ӯ   х     ё      г    ш   ҳ           шё  г   г   
               : г л      қ, г л         ,г л      ҳг ш, г л  ҳ   ш   ҳ  , г л  ш     ҳ      ғ. 
К л     г л        ҳ л            ъл                л   х     ,                               
   : г л               г л       ,      ҳ  ҳ       ъ              ш                        . 

В ж   г л     ҳ           ҳ         л гӣ                ъ  ҳ     ҷ     г   г            
  ш    ,                              : г л      , г л      , г л         , г л   л   , г л  г     , 
г л  г   , г л        , г л       , г л      г л , г л     х   , г л  ғ   , г л       , г л       , 
г л   п      , г л      , г л    ҳ, г л         ғ    ҳ . 

М  ҳ  ҳ    л ӣ      г    ш  лҳ   г   г      ҳ                   ӣ     , х       ҳ   
  лӣ,            ҳ     ҳ          ҳ               ш   ҷ               .  

Д       ҷ     ъ         ъ      л ӣ     ҷ     ю    ҳ  г        ғ   ё     ,     ҳ л  
ҳ    ,   ш    л             л ҳ      хшҳ     ё       шҳ    л ӣ,   х               ӣ 
  ъ л                . 

Д           л ғ              гл  ӣ   ж ҳ        г        х           ҳ           
                 қ       г     :  л      г alokuzang,         anzarut, glue made from animal flash, 
     millet, cheap,    г         crazy drug,          bot, aborigine egg-plan,     л  bokilo,   л   г   
prevented,      ш purple,       vasma, class, г   gas, г      л      х  large mountain gas, г     med, 
nettle, г ёх  ш    the plant of the council, г л       п      sunflower flower, ё      jasmine,   г   
flax,        г mushrooms,        л ginger, pepper,         , ginger root,      г ёх zaringiyoh, 
   п     ё х       п    , convolvulus, dodder,   ъ     , saffron,      bot, caraway,      barberries,     
bot, plantain, ribwort,       (     ) indov (indav),   п    rue,       хspinach,       (     )capers, 
  лл       kallakaram,               tajik generosity,        origanum, marjoram,        poppy, 
       sesame,         asparagus,      pepper,    г   daffodil, narcissus,      lentil,   х   peas, 
  ъ  ъ mint,   л     lotus, lity, greeper,        water plant, seaweed, п     dodder, bindweed, kind of 
sweets made of flower and suger, п ш   urine, water, п      mint,      ruyan,       sabir,           
savrinchon,        savsan,           х  mountain lily,       sadaf,       г        white rose, 
  л   л   salomalek,          pine,      carv,          safedchor,      г  sebarga,   ёх     black, 
    ш    х  sireshi kuhi,     ш    х    desert glue,    х   siyahak,       sudob,      л sunbul, 
  лхш     talkhshuvok,       tarra,      turb,    ш   turshak, х          г  , dog melon, х    х     
chorus hasak, х л   hulba, х    л   khandalak, х    hino,            chavzi bavo,     л   chamilak, 
        chinorak,      х   choikahak,     л  peak, ш        shavkaron, ш    shibi, ш   milk, 
ш      (ш     ), shubrum (shibrim), ш  г ёх shumgiyoh, ш  г    shungbed, ш     shutur, ю       
       yunuchkai zardak,       yantok,     cheese, г л     gulkand,        chadwar,        miswak , 
ш           , amber sugar    ғ. 

А      лҳ      қ                        ъл   г     ,        л ҳ    г ёҳӣ   ҷ ҳ             
г ёҳ    г  ӯҳҳ   г   г   ҷ      ш                   г                 л ғ                    
         . 

Аг      ҷ ҳ      х        л ҳҳ   г ёҳ                            ,  ъ            ҳ     ҷ  ӣ 

     гл  ӣ   ҳ           л ҳҳ       л   гӣ       ё   л   гӣ ҷ             . М   л  :     л  

bokilo,       vasma, class, г   gas, г     med, nettle, ё      jasmine,   г   flax,        л ginger, pepper, 

        ,   ъ     , saffron,      bot, caraway,      barberries,     bot, plantain, ribwort,       (     ) 

indov (indav),   п    rue,        хspinach,       (     ) capers,        poppy,        sesame,      

pepper,    г   daffodil, narcissus,      lentil,   х   peas,   ъ  ъ mint,   л     lotus, lity, greeper, п     

dodder, bindweed, kind of sweets made of flower and suger, п ш   urine, water, п      mint,      ruyan, 

      sabir,        savsan,       sadaf,      carv,     ш    х  sireshi kuhi,     ш    х    desert glue, 

      sudob,      л sunbul,       tarra,      turb,    ш   turshak, х л   hulba, х    hino,     л  peak, 

ш        shavkaron, ш    shibi, ш   milk, ш      (ш     ), shubrum (shibrim), ш  г ёх 

shumgiyoh, ш  г    shungbed, ш     shutur,       yantok,     cheese, г л     gulkand,        
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chadwar,        miswak    ғ. 

И   л ҳҳ      ё   л   гӣ              ҷ  ӣ:  л      г alokuzang,         anzarut,glue made 

from animal flash,      millet, cheap,    г         crazy drug,          bot,aborigine egg-plan, г    

  л      х  large mountain gas, г ёх  ш    the plant of the council,г л       п      sunflower flower, 

   п     ё х       п    , convolvulus,dodder,               tajik generosity,        

origanum,marjoram,        poppy,   л     lotus,lity,greeper,        water plant,seaweed, п     

dodder,bindweed,kind of sweets made of flower and suger,           х  mountain lily,       г        

white rose,     ш    х  sireshi kuhi,     ш    х    desert glue, х          г  , dog melon, х    х     

chorus hasak,            chavzi bavo, ю              yunuchkai zardak, ш           ,amber sugar    ғ. 

[7,  .337]. 

Я  қ       л   ҳ             г ёҳ       қ л  ҳ   г   г      л      ӣ      ҷ           ,    

               ҷ       ҳ     :  л      г alokuzang,          bot,aborigine egg-plan,      п      

sunflower flower,    п     ё х       п    , convolvulus,dodder,        poppy,        water 

plant,seaweed    ғ. [10,  .43]. 

Т ҳ л    л        л ҳ    г ёҳӣ          ҳ     ҷ  ӣ      гл  ӣ   ш      ,          ҳ   

г ёҳӣ    ҷ ҳ      ъ        х  ш      г  ӯҳҳ         ҷ      ш     .  

А  ҷ ҳ      х  ш     л   ҳ   г ёҳ         л   ҳ     ҳ ҷ гӣ          ӣ ҷ             . И  

ҳ                     ш ҳ    г     . 
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ТАШАККУЛ ВА ТАҲАВВУЛИ ИСТИЛОҲОТИ ГИЁҲҲОИ 

ШИ ОБАХШ ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 
 

Мавҷудияти асомии бениҳоят зиёди алафу буттаҳо гувоҳи он аст, ки дар тӯли таърих мардум 

аз онҳо барои эҳтиёҷоти гуногуни худ истифода кардаанд. Онҳоро чун хӯроки худашон ва барои 

ҳайвоноти хонагӣ, воситаи табобатии шифобахш, асбоби рӯзгор ва ғайра истифода мебаранд. 

Теъдоди ин калимаҳо ниҳоят бисёр аст. Таркибан сода, сохта мураккаб ва аз ибораҳо сохта 

шудаанд.  

Ҳадафи таҳқиқот: Вобаста ба ин проф. Ғ.Ҷӯраев чунин фикри маъқулро пеш меоранд, ки 

калимаву терминҳои ифодакунандаи ғарам дар шеваи ҷанубӣ аз рӯйи мундариҷа, ҳудуди интишор 

як хел нестанд. Чунон ки дар забони адабӣ барои ифодаи онҳо як силсилаи муайян ба вуҷуд 

омадааст (тор, қабза, банд, ғарам...), дар шеваи ҷанубӣ ҳамин гуна равиши аз ҷузъ ба кул мушоҳида 

мегардад. Як силсила истилохоти марбут ба гиёҳ дар шакли сохта бо пасвандҳои мазкур 

вомехӯранд, ки асосҳои онҳо исм, сифат, феъл ва ғайра буда, ниёз ба шарҳ надоранд, зеро дар 

забони меъёр, ба истиснои талаффузи шевагиашон, мустаъмаланд. 

Натиҷаҳои таҳқиқот: Муаллиф зимни таълифи мақола кӯшиш ба харҷ додааст, ки дар асоси 

сарчашмаҳои бурҳони илмӣ дар заминаи тадқиқотҳои зиёди муҳаққиқони дохилию хориҷӣ, асарҳои 

муътамади фалсафию педагогӣ, тарбияи ҷисмонӣ ва сомонаҳои интернетӣ, раванди ташаккул ва 

таҳаввули мавзуи мазкур ва корбурди онҳоро ошкор намояд.  

Калидвожа: истилоҳот, калимасозӣ, наботот, содда, сохта, мураккаб, тор, қабза, банд, 

ғарам, гиёҳ, наботот. 



119 

 
ТЕРМИНОЛОГИЯ ЛЕКАРСТВЕННЫХ РАСТЕНИ  НА 

ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИ СКОМ ЯЗЫКАХ 

Существование большого количества трав и кустарников свидетельствует о том, что на 

протяжении всей истории люди использовали их в разных целях. Их используют в пищу себе и для 

своих домашних питомцев, как лекарство, как бытовой прибор и так далее. Этих слов очень много. 

И они состоят из простых и сложных конструкций и составлены из словосочетаний. 

Профессор Г. Джураев считает, что слова и термины, обозначающие «ГАРАМ» – (стопка), в 

южном стиле, неодинаковы по содержанию и объему публикации. Так как в литературном языке 

для их выражения существует определенный ряд (тор, кабза, банда, гарам...), в южном стиле 

можно найти такой же подход от части к целому. Список терминов, относящихся к растениям, 

встречается в искусственной форме с этими суффиксами, основами которых являются 

существительные, прилагательные, глаголы и т. п., и не нуждается в объяснении, поскольку в 

нормативном языке, за исключением их диалектного произношения. 

По результатам исследования, в ходе написания статьи автор попытался раскрыть процесс 

становления и эволюции данной темы и их использование на основе источников научных данных а 

также на основе многочисленных исследований отечественных и зарубежных исследователей, 

достоверных философско-педагогических трудов, физических образованиях и веб-сайтов. 

Ключевые слова: терминология, словообразование, травы, простые, построенные, сложные, 

сетевые, запоры, полосы, гаремы, растения, растения. 

 

TERMINOLOGY OF MEDICINAL PLANTS 

IN TAJIK AND ENGLISH 

The existence of a large number of herbs and shrubs indicates that throughout history people have used 

them for various purposes. They are used as food for themselves and for their pets, as a medicine, as a 

household appliance, and so on. There are a lot of these words. And they consist of simple and complex 

structures and are made up of phrases. 

Professor G. Juraev believes that the words and terms denoting «GARAM» - (a stack), in the southern 

style, are not the same in content and volume of publication. Since in the literary language there is a certain 

series for their expression (thor, kabza, banda, garam ...), in the southern style one can find the same 

approach from part to whole. The list of terms related to plants occurs in an artificial form with these 

suffixes, the bases of which are nouns, adjectives, verbs, etc., and does not need to be explained, since in the 

normative language, with the exception of their dialectal pronunciation. 

According of the results of the stady: In the course of writing the article, the author tried to reveal the 

process of formation and evolution of this topic and their use on the basis of scientific data sources, as well 

as on the basis of numerous studies of domestic and foreign researchers, reliable philosophical and 

pedagogical works, physical education and websites. 

Keywords: terminology, word formation, herbs, simple, built, complex, network, constipation, stripes, 

harems, plants, plants, etc. 
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ГЛАГОЛ И ЕГО РОЛЬ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИ СКОМ  

ЯЗЫКАХ ПРЕДЛОЖЕНИЯХ 
 

Хошимова Н.М., Рахимова Т.Р. 
Худжандский государственный университет имени академика Бободжана Гафурова 

 
В               ы         г          – э                                 ы  ,      г  

      х     л  . К           ы   г          п       л          «              ,   ъ     ющ ю 
 л              ,      л г ю,          . Э         ы   ж      ы   ь п            
г            г          ы    л      ы    г          »[7, 34].  

В п   л ж        ж       л г           г                        л       г      ы, 
г                      ,             –  л            ,  л                 п   л ж    , 
           ь   п        л  ,  л               – л               г г             г   л   , 
     ы                  ,    п    л        п   л ж     п    ы л    п          п   щью 
 п    ль ых        , п    щ х   ы  . 

Сл      п         ь,     г          п   г    п    ль         л      ь  ы л ,   л      ш  
   ь   г              п         л      ж ющ х. 

Дл   п    л     г            г          ы  ,  л       ы    ь,                    п       
 л   ль  г             г             п   л ж    .                    п    л      п   ы       
     л               г      ь   п   л ж    . М  г   п    л  г          п   х        п   л     
  п   л        ы  ю     г           ъ     ы         . 

Т  ж  г                 э       ль       л             ы           л          ж      
         ль             ы                  ых      х. 

С   ь г                     ль    ью, п       ю    г х л  г      ,    щ    л            
л         ю     ,         г                 л ш                       . 

К ж    г                л        г                   ы:         юю,           
г                      ,   л               ы  ж   ,      ш юю, г   г               п     
 ы  ж    ,   л        ,      ы  ж      п   л ж    . 

В   гл         ы    л         л    ь г                л                   . Л           
          л         п       л            -   эл                ль     ,  г          х, п       х, 
         .  

                         ы  ж        ш    ,   щ     ющ     ж    л     ,       ы        
   ъ             ш     г     щ г       ы    ы  п             л     . 

К ж    г                   ,   ж ы       л г        эл      (п        ,        , 
         )    ю   п    л              . Т  ,   п         л   х    л       лы             
г                         л    ж           ,           ы –      ж             л . Т       
                 п    ы        ,    л , п   ж. 

У        г            х        ы    п               ,        ь           ып л   ь 
      ю     щ    ,   г        л            л г                           . З   ь           
 г          ю   ль                   ы  ж      ы л                         . 

О л       г             п    ль       ью  п            л          ышл    , 
п  л       ль  , п    ль     л г  ь       ы л . Т  ж    л       г                            
    ы      г        л           щ           ,     п       п   х            ю   ы       л  . 

О        л           г            г          ы     л      п            ш              
    ж ющ            ль     ,      ы   ы  ж  ы   г            х      х. М    л г          
                            г            п                  ш             ,   щ     ющ х   
   ль    ж    . Э   п    х      л г             ю      г    ы  ,  г   л      г            
г            г              . У      л        л   ых       , п         л г                    
  ж     щ     ющ      л           ы                           ы   ы  ,      л          л  
п   л г            ,  п     л      л ж  п        ых п   л ж    . В   л   –    л  ш     
          ,     л        л               ,                                                . 

П                 г             п    ль          п    л ю                       щ х 
                      л         ,          г            х    ы                 г  ппы   
   л    п       х г            х  ш    . 

Сп    ы              г             п    ль                     л г п          ы      
    ы,   ющ         ы г                п  ыш               ль   ы   л       п    ль    
              ы  г                    ,   п   л         п    п  ж       ш    , 
             г            х    ы      п              г    щ    ,   п   л     
г            х  ш    . 
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К    ж        л  ь  ыш ,   п ш                 г             п    ль              ж   
п     л     п         п         ш         л     г                   х п    ы               
п            ы. 

В ж  ,     ы г                  ы        л  ь   ж                   л  ь п   ы  ы  . 
Н   х         п  ы   ь             ы         ь ,        ль        ш         ы  ,        
«          ь»  ш          ль       ж  ,                        . С         ль      п   л     
         ых  ш     – п       ль             ы    г           л       г              
           ы                 л       ы         . 

В п   л ж    х гл г лы  ып л  ю    ль гл г ль  г          г   л    л ю        ью 
        г        г          г . И       л г      гл г л   ы            л , п    лж    , 
                    л            п       . Н п     : 

1. С      ы, п      ы             гл г л . 
2. С             гл     г  гл г л       г . Р           х   п        : С       «-ate», 

motivate –            ь (  л л        ,   л л    (        )       ,   л л   ш        ), 
communicate –   щ  ь   ( л қ  (      )   ш   ,                  (  ш   ),             ш   ). 

С       «-en»: lengthen –   л    ь (               )                 ,), strengthen – 
   л    ь (      ( )      ,   л       (  х    ,   ё    )       ). 

С       «-ify»: verify – п      ж   ь (     қ (     ,   ъ   )       ,   л л        , ш ҳ     
     ), clarify –    ъ     ь (  ё        , э  х (ш  ҳ)      ,   ҳ      ,    ш   (    ҳ)       ), 
notify –     щ  ь (х          , х        (  ъл  )       ,  г ҳ      ;). 

С      ы «-ize», «-ise»: mesmerise – г п           ь (г п          ;    х         ), 
organize –   г      ы   ь (  ш  л (  ъ   )       ,   ш  л      ,    п              ҷ          ; 
   ё  (  ш  л)       ,      ҳ   (       қ,     ш    л)       ,                  ,          
      ). 

К      л      п          ы  п         гл г л            : 
П       «re-»: reconstruct –                ь (                    ,    ё        ),  
П       «dis-»: disappear –        ь (        (     ё )       ,      (           ) ш          , 

       ,    ҳ   хӯ    ,       ё  ш    ,      ш  (        ) ғ    ш    ,   п     (   ё ) ш     
[1,48-52]. 

ғ    ш    ; г   (       ) ш    ), disarm –        ж  ь (  л          ). 
П       «un-»: unload –    г  ж  ь (       х лӣ       ), untie –         ь (  ш    ,           , 

           ), ungated –   п    ь (  х          ). 
О             гл     х гл г л         ж    ьш ,          ж     х         х   ы   . 
О         «-s»   п ль        л      ь г  л               г     л  (he/she/it)   гл г л   

  Present Simple. 
He usually sleeps well at night – О    ы    х   ш   п      ью (Ӯ        ш  ҳ       х   

    ш    ). 
She plays the piano every day – О    г        п         ж ы     ь (Х    ӯ  ӯ п       

         ). 
О         «-ed»   ж       ы   ь         ю       (  Past Simple),     ью       (          х 

Perfect)  л     п         п  ш  ш г         : 
Н п     : Yesterday we visited our friend – В      ы х   л    г         ш       г  (Д  ӯ     

      х    г         қ                ). 
Н п     : I have lived here since my childhood – Я ж              г          (М         ҷ     

  ё    ӯ   ӣ      гӣ        ). 
He was an adopted child – О   ыл п     ы           (Ӯ п    х       ). 
О         «-ing»     ы        п               щ г         , г            гл г ль    

п  л г   ль   : 
Н п     : She is working now – О                   (В                    ъ л          ш   

                    ). 
Barking dog was behind the fence –      ющ           ыл             (С г                     

п             ). 
Swimming is my favorite kind of sport – Пл           лю   ы       п     (Ш      ӣ      ш  

 ӯ    ш           ). 
That film was terrifying – Т     ль   ыл  ж         ш ы  (О    л  ,           ш        , 

х л  ҳ     ҳш    г  ) [6, 115]. 
И х                     ы,   гл       гл г лы   л        п    ы , п        ы ,  л ж ы    

       ы  (      ы ) [3, 26]. 
П    ы  (  ы                      г       ): work, play, eat. 
П        ы  (    х    ь        ы   п      ы): replay, enrich, prepare. 
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Сл ж ы  (              х     льш х  л  ,      ы  п ш           ): underline, overtake. 
С      ы  ( щ   х    ы  ю        ы  ,               х  л     п ш          ль  ): carry on, 

look after, put on. 
Таджикский язык Английский язык Русский язык 
В қ               ,    

    қш г       ъ  л  х     
 ғ        . Аг   ш       
ҷ   ,   л    ш   ё     
ҷ    ҷӯ           ҷ       
  ш  , Б         К       
ҳ                 ёҳ   х   
    х        . Р ҳҳ     ё   
ҳ      ,          ё  ҷ  ҳ   
  ш          Б      ё 
        . Аг   ш        
                       ҳҳ  
  ш   ӣ   ш  ,   ҳҳ     
    х        ,    ш         
К      В  л  , К       
Ш      Ф              . 

Now the time to start 
planning your holiday. Whether 
you are a couple, a family or 
want to go somewhere new, 
choose Britain as you travelling 
compass. There are numerous 
roads that lead to many unheard 
of places in Britain. If it is 
difficult for you to decide which 
roads to take, select those that 
will bring you to County 
Wicklow, Kent and Sherwood 
Forest. 

 

П  шл             ь 
пл        ь        п   . Е л  
 ы п   ,    ь   л  х      
п  х  ь              ,  ы       
В л          ю            
п         л . Е  ь    ж      
    г,     щ х       г   
   лых   ы          Б       . 
Е л       л ж     ш  ь, п  
          г       ,  ы       
  ,      ы  п              
г        У  л  , К      
Ш          л  . 

 

Таджикский язык Английский язык Русский язык 
Б  К      В  л        . 

Р ҳ                     
Д  л      ш          ҳ   
  ҳшӣ     ҷ    У  л   
ҳ     . И       қ     ш    
 ӯҳҳ     ҳ ш        х  ҳ   
п       х     п ш  ш 
       . Р   л  ҳ   
  хш   ш                   
  ҳ  У  л  ,     л   п ё   
                     
И л      қ           . О     
М  л   П        Д  л    ғ   
  ш        82   л   ъ     
    Кл   г л     х          . 
Д     ҳ л  У  л      қ     
  ҳ лҳ    ӯл       г    
   ҷ     . О ҳ  ш   л  
    хш       Б      Б       
         А  л       ш   . 
А       ҷ     ҳ       ш    
  х лӣ    ,      қ       
            ӯш  ш         
  ш          . 

Head down to County 
Wicklow. An hour's drive from 
central Dublin and you are in the 
wild and wonderful countryside 
of Wicklow. This area offers you 
majestic mountains and endless 
winding lanes. Dedicated 
ramblers can stride along the 
Wicklow Way, Ireland's first 
designated long distance walk. It 
starts at Marlay Park in Dublin 
and ends 82 miles later at 
Clonegal. The Wicklow coast has 
a string of long sandy beaches. 
They include the glistening 
stretch at Brittas Bay near 
Arklow. But it is the peaceful 
charms of the interior which 
really make this a memorable 
place to visit. 

 

О п   л     ь   г        
У  л  . В         ы           
Д  л   ,    ы   х      ь   
               ль            
У  л  . Э          п   л г    
      л   л п ы  г  ы   
         ы      ы. П      ы  
п   ш             г   п      
п     п  У  л  , п         п    
    л     И л     . О  
              п     М  л    
Д  л                    82 
  л    п  ж    Кл   г л . Н  
пл ж  У  л      ь      ль   
 л   ых п     ых пл ж  . О   
   п л ж  ы         п       
  л    Б          л       
А  л  . Н         
          ющ              
     п        ль      
         ль     л ю  э         
     ы    ы . 

 

П          л    п   л ж       ж    ы  л  ь   ы л  ы  
гл г лы,   п   г   ль ы ,     ль ы    гл г лы-      . 

С ы л  ы  (          ль ы ) гл г лы   л   ю           ы           ,             ю  
 п    л                л           : 

Н п     : He works as a teacher – О                л   (Ӯ    ҳ       ӯ г     ъ л    
       ). 

В п   г   ль ы  гл г лы п     л              ып л  ю  л шь г                     . 
В ж   п     ь,       п   г   ль ы  гл г лы     гл         ы   (to be, to have, to do, shall, will) 
  г      ж   ы   п  ь     ы л  ы  . 

С      : 
Н п     : She does not go to school – О      х       ш  л  (Ӯ                  ) (гл г л «do» 

  п ль       л              Present Simple,   ы л  ы        л      гл г л «go»). 
Н п     : I have a cat – У         ь     (М   г          ) (have –   ы л     гл г л). 
М   ль ы  гл г лы (must, should, can      г  )                л          ,        

  п ль  ю              ль                ю           г          . О       ж ю      ш     
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г     щ г    э            ю. 
Н п     : You must see this film! – Ты   лж   п        ь э      ль ! (Т            л    

    ш     ӣ!) 
 л г лы        — гл г лы,      ы        л                               п    л      

         . О     п ль  ю     л        п  л ж щ г       г х  л     п   л ж    . 
С щ     ю    л   ы      ы гл г л ,      ы      п  г ю    п  л           п     л ю      

  л          г :          , г       . 
И            ы                   г                 п    «      л  ь?». Ф    ль ы  

п                     ы   п            to. О    ж     п ль     ь     п   л ж           ы   
         . 

Н п     : To eat apples is good for health – Е  ь   л    х   ш   л        ь  (п  л ж щ  ) (С   
        л    ӣ             ). 

В   гл          ь      ль           ,        ых            п     л                ы «to» 
     ы       «bare infinitive». 

С гл г л    «let»: 
Н п     : I let them go – Я п    л л         - Я  х   п    л (М        ҳ   ҷ                

        ). 
С гл г л          : 
Н п     : I heard you sing – Я  лыш л      ы п л  (С          х     ш       гӯш        ). 
С     ль ы   гл г л   : 
Н п     : You can stay with us – Ты   ж шь      ь          (Т         ӣ             ҷ  

     ӣ) [6, c. 22]. 
К           «do» + «verb»   п ль        л     л            . 
         — э     л            гл г л ,           п   л ж    х   п ль       

      щ       ль        ж    ып л   ь     ы         . Р             п      х: 
Н п     : Knitting takes a lot of patience – В                 льш г     п     (Б      гӣ       

  қ      ё       л          ) (п  л ж щ  ). 
Н п     : His car needs washing – Ег    ш            п  ы    (М ш     ӯ        гӣ   ё  

     ) (п        п л     ). 
ЛИТЕРАТУРА 

1. Ах       О.С. Сл    ь л  г          х         . – М.: К  К  г , 2007. – 576  . 

2. Б   х А.К. Р             л г  . И       -э    л г         л    ь:   . 6000       л г     . - 3-     . п      .   

  п. - М.: А    ль, 2007. – 926  . 

3. Л п     В.В., Л п      Л.Е. Т л   ы   л    ь           г        г    ы  / В.В. Л п    , Л.Е. Л п     . – М.: 

Э    , 2008. – 928  . 

4. Н  ы   л    ь          ых  л  : Сл    ь/С   . М. С        . – 3-     .: - Р       / .: Ф     , 2009. – 300  . 

5. Ож г   С.И. Сл    ь       г    ы  : О . 53000  л   /П     щ.   , Л.И. С        . -24-     ,   п . - М.: О    , М   

             . – 2006. – 645 . 

6. С л  ь   Н.В. Сл    ь п    ль                :   . 40000  л  :   л   400        . – М.: АСТ: А    ль, 2008. – 960 

 . 

7. Ш        М.А. Сл    ь          г        г          / М.А. Ш       . – 5-     .,   п .     п. – М.: А    -п    , 

2008. – 576  . 

8. Э    л п           л    ь- п         л  г          х            п      . Р         ы :   2  . Т. 1./ п     щ. 

   . А.Н. Т х     , Р.И.  

9. Э    л п           л    ь- п         л  г          х            п      . Р         ы :   2  . Т. 2./ п     щ. 

   . А.Н. Т х     , Р.И.  

10. Я       Р.И. Р             л г  . Сл    ь- п        :   . 1500       л г     / Р.И. Я      . – 4-     .,         п. 

– М.: Р  .   . – М    , 2006. – 894  . 

11. О л     л    ь «М ль      ». Эл       ы        . URL: http://www.multitran.ru. Э    л г         л    ь. 

[Эл       ы        ] URL: http://www.etymonline.com.  

12. Р           , А.А. В            ы          [Т    ] :         : У        л       / А.А. Р           ; П      .. 

В.А. В   г     .- 5-e    .,   п  : А п    П    , 2010.- (Кл                  ). 

13. Р           , А.А. В            ы         [Т    ] :        / А.А. Р           .- 5-     .,   п .- М. : А п    П    , 

2006.- 519 c. 

 
ҶОИ  ЕЪЛ ДАР ҶУМЛАҲОИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ ВА ТОҶИКӢ 

Дар мақолаи мазкур роҳ ва усулҳои истифодаи феъл дар ҷумлаҳои забонҳои тоҷикӣ ва англисӣ 
пешниҳод карда шудааст. Инчунин дар мақолаи мазкур воситаҳои интиқоли он дар забони тоҷикӣ 
мавриди баррасӣ қарор дода шудааст, семантика, шаклҳои грамматикӣ ва махсусиятҳои 
истеъмоли категорияи феъл дар ҷумла омӯхта шудаанд. Роҳ ва усулҳои истифодаи феъл дар ҷумла 
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дар забонҳои тоҷикӣ ва англисӣ бо феълҳои асосӣ пайваст шуда, созмонҳои гуногунро месозанд. 
Дар ҳампайвастӣ қарор гирифта, онҳо ифодаи муносибатҳои субъективии имконияти содирсозии 
амали феъли асосиро интиқол медиҳанд. Аз рӯи маънии луғавии худ категорияи грамматикии замон 
сермаънӣ мебошанд.  

Ҳамин тариқ, онҳо дорои маъниҳои гуногун мебошанд, ки бо воситаи шаклҳои грамматикии 
конструксияҳои феълӣ амалӣ карда мешаванд. Бояд қайд кард, ки феълҳо дар ҷумла гуногунҷабҳа 
мебошанд ва тавассути шаклҳои гуногуни грамматикӣ дар амал тадбиқ мегарданд.  

Хусусиятҳои махсуси грамматикии феъл ва истифодаи он дар ҷумлаҳои забони англисӣ ва 
тоҷикӣ аз он шаҳодат медиҳад, ки он метавонад тавассути созмонҳои феъл ва феълҳои бешахс 
васеъ истифода бурда шаванд. Бандаки феълӣ- феълҳое, мебошанд, ки маънои аслии худро дар 
ҷумла гум кардаанд. Бояд гуфт, ки он танҳо барои пайваст намуданимубтадо ва дигар аъзоҳои 
ҷумла хизмат мекунад. 

Калидвожаҳо: феъл, ҷумла, суффикс, сохторҳои феълӣ, грамматика, маъно, сохтор.  
 

ГЛАГОЛ И ЕГО РОЛЬ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИ СКОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ 
В данной статье рассматривается специфика глаголов и его роль в предложении 

таджикского и английского языков, а также способы его передачи в таджикском языке, и 
изучение семантики, грамматических форм и особенности его употребления в предложении. 
Существуют неличные формы глагола, которые не спрягаются по лицам и не употребляются в 
роли сказуемого: инфинитив, герундий. 

Следует отметить, что глаголы обладают большим диапазоном разных глагольных значений, 
реализующихся через грамматические формы глагольных конструкций. Система глагола богата 
структурными грамматическими категориями.  

Отличительные грамматические особенности глаголов и его роль в предложении 
заключаются в том, что он может использоваться с глагольными конструкциями с неличными 
формами, глагольной конструкцией. Глаголы связки — глаголы, которые утратили свое 
собственное значение в определенном контексте. Они используются для связи подлежащего и 
других членов предложения. 

Ключевые слова: глагол, предложение; суффикс, глагольная конструкция, грамматика, 
значение, структура.  

 
THE VERB AND ITS USE IN TAJIK AND ENGLISH SENTENCES 

This article discusses the specifics and the usage of the verb in the sentence in Tajik and English 
languages, the ways of its transmission in Tajik are being investigated; semantics, grammatical forms and 
features of the use of them are studied. Being in combinations, they convey the expression of subjective 
relations of the possibility of performing the action of the main verb. Thus, they have a large range of 
different meanings that are realized through grammatical forms of verbal constructions. The verb system is 
rich in grammatical categories. From the point of view of functionality, the verbal category of time expresses 
a relationship between the subject and the action. The distinctive verbal features of the grammatical 
categories are that it can be used in the preposition and in the postposition to the main verb.  

It should be noted that verbs have a large range of different verb meanings that are realized through 
grammatical forms of verbal constructions. The verb system is rich in structural grammatical categories. 
The distinctive grammatical features of the verbs and its role in the sentence are that it can be used with 
verbal constructions with non-personal forms, a verbal construct. Link verbs are verbs that have lost their 
own meaning in a particular context. They are used to communicate the subject and other members of the 
proposal. 

Key words: verb, suffix, verbal constructions, grammar, meaning, structure.  
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УДК: 4И (Англ).81.2 (Англ) 

ХУСУСИЯТҲО ВА ВАЗИ АҲОИ ОМОМОР ЕМАҲО ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСӢ 
 

Абдуллоев М. М. 
 

Донишгоҳи Давлатии Хуҷанд ба номи академик Бобоҷон Ғафуров 
 
О               ҳ         ҳ  –                                 ӣ   ҳ      ё    [4,3]. 

О        ҳ         ҳ            ӣ       ҳ         ҳ  л      л г  ,   л          ҳ       л г   
       л г              ъ  л     ш  . 

С             л г            гл  ӣ        қ    ҳ      ҷ  ҳ     х          ӣ   ҳ    ё   , 
                 л              ш     ҷ ӯ        ҳ        л г      ш  л     ҳ  . 

Д           х  ,         –         ҳ      х      х            ,    х         ҷ           . 
Ф  қ                                     ҳ     ё   ,            х          г   г   ш  л    
  ъ          . 

П         Ж. В                ҳ    «       »              ш  л,               г      
г        ӣ   ҷ      ё      , ҳ     эл     ҳ          ,               г                  
         (      ҳ ,           ҳ      ҷ  л          ,                ҳ ,  л     ҳ     х лӣ, 
    ,              ӣ,   л   ҳ   ё   ,           л   )   ъ               [3, 136].  

Д            гл  ӣ          13           л     ӣ    ҷ       ш  : 
1. «–s» («es») –          ш  л  ҷ  ъ   : computers; 
2. «–s» –         ,            ъ      ҳ          ш  : parent's house; 
3. «–s» («-es») –                         х     ш  л  ҷ  ъ  ҷ   ш  ҳ       ӣ          

  ш    : ourselves, themselves; 
4. «–s» –          ш  л     л қ  ҷ   ш  ҳ     ҳ  ӣ: ours, theirs, yours; 
5. «–s» («-es») –            ш    ҳ      ш х     ю      ҳ : he tells, she teaches;  
6. «-ed» –                 г   ш      ълҳ         : played; 
7. «-ed» –                   ъл          г   ш      ълҳ         : completed – тамом 

шуда; 
8. «-ing» –          г       : finding – ковиш, кофтан;  
9. «-ing» –                   ъл       : finding – кофтаистода; 
10. «-er» –              ҷ   қ ё                 : bigger, faster;  
11. «-st» –              ҷ    л        : biggest, fastest; 
12. «-en» –                   ъл          г   ш      ълҳ           : taken 

(гирифташуда); 
13. «-en» –          ҷ  ъ        : oxen, children [7, 13] 
Т ҳл л   ш       ҳ  ,           ҳ       г                         гл  ӣ       ҳ   

         л   х                           ҳ    ё                   ҷ           . 
А   ӯ    ъ                 ш           ҳ    л    (л      ҳ       л   ш  лҳ ) ё      ҳ  

    ӯ           қ қ  ҳ    л ҳ                          г      ҳҳ        ӣ              
        . 

О. С. Ах                 х   «Сл    ь                г    ы  »       ҳ    г  ӯҳ    ӣ 
      , қ            ,                 ш  лҳ   л ғ  ӣ         х          л г      ҷ     
   ҷ       ш  . М   л  :               ҳ ,    қ       х           ӣ, г  ӯҳ    ӣ           
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             ҳ    ҳ      қ [1, 214]. 
О                     г                                      х      ш            ,  ъ   

  ҳ        ш           л         –         ҳ                   ҳ   х       ш     ш  . 
О ӯ  ш         ҳ    л                 гл  ӣ   ш       ҳ  ,               х       ҳ   

  х         ъ  ӣ          ҳ  ш   5        ҳ        ҳ  л                        г  ӯҳ  
          ҳ    х л      . И ҳ         ҳ             л        «-ed», «-er», «-ing», «-s (es)» 
   «-en»     ш   ,            ҳ         ҳ    ҳл л         л        ш    .  

Д                    гл  ӣ        ҳ         ӣ              ъ          ш   ,       
  ш    л  ш  лҳ   г        ӣ х              . М      ҳ     л ҳ         л гӣ      қ л 
              ҷ  ъҳ  ҷ        ш     . 

Д                    гл  ӣ п                       ҷ              л «-er» п           
ҳ    п    ҳ  л    л         ҳ      ё   . А л   п        «-er»    г  ӯҳ   лл        «-оr» 
  х л   ш    . М     қ   қ       гл  ш     Л. М. К   ш   г  ӯҳ   лл        п        «-оr» 
г   ҳ               х             [6, 91]. Д   ҷ   ё       ш    х   п        «-er»           
  ъл    ҳ       х ,    ш х    ҷ            г     ъ л                     . Б                 
  л     ш            .  

М   л: cartere - аробакаш, haberdaschere - тоҷир.  
И      ,          «-er»     ҷ   ё       ш    х     ъ  ҳ    ҷ              л (hatter-

кулоҳдӯз),               г        қ  (Londoner –сокини шаҳри Лондон)      ҳ     г    л         
ё        л    г     ъ л     ҷ             (knocker - ҳалқаи дар)             . 

Д                    гл  ӣ                          ҳ  л   ӣ      ъ  л   
ҳ   ҷ      ш                 ,              х                          ъ     ҷ           
   л     л     х       г ҳ   ш     . 

Ч     х                     ҳ  ,             «-er»    г  ӯҳ  п      ҳ -      ҳ         
ш      ,                         ҳ    г   г                 . 

М ҳ     ҳ     ҷ              л       ҳ     л                              «-er»     
                 гл  ӣ              ҳ       ӣ                  ш                ҳ     
       . Б                г         ,    п        «-er»       ҳ             ,   л               
      ҳ    ҳ ш   ,               ҷ   қ ё                  ҳ  ,      ҷ ъ       х         
            «-er»     п ё         л   х          . 

П        «-er»              ҳ    ҳ ш   ,    ҳ                      қ                  
       . И    ъ     ш            ҳ    «     ”-           ҷ  ӣ         ш                
   .М   л: villager - сокини деҳа, hosteller - донишҷӯи дар хобгоҳ истиқоматкунанда, islander - 
сокини ҷазира. 

П        «-er»                         ъ       г ё х         х     ҷ   ш   ,           
  ж ҳ                ,       ш х     ҳ    х       ҳ       ш      л л           . М   л: 
greener - дар курси аввал таҳсилкунанда, fresher - нав ба донишгоҳ қабулшуда. 

Ҳ л  ҳ                           ,                      ъ  лӣ         ҳ  л   х   
            «-er»       ҳ             л   ,   л      п       ҳ    ҳ ш   ,                 . 
М   л: onlooker - назораткунанда, come – outer - баромадкунанда.  

О            л        «-er»                      гл  ӣ ҳ            ҷ   қ ё    
     ҳ     лӣ        . И  х         п        «-er»                ҳ                л     ӣ 
ҳ     ш             ш  .  

Д            гл  ӣ     ҷ   қ ё                                       . В            –  ъ   
                       ҷ   қ ё               ҳ                    лӣ ҳ    ҳ          п        
«-er»             ш   ,  л    ҳ   қ             ҷ     қ       ҳ   ш      шё    х     ҳ    
              .  

М   л: fast - faster;  
big - bigger;  
young - younger. 
Ҳ  г                             ҷ   қ ё ӣ п        «-er»    ҳ          ҳ  ,          ҳ ҷ  

       ҳ    ҳ   ш    . М   л: tall – taller, soft – softer, small – smaller, easy – easier, happy – 
happier, heavy – heavier. И       ҳ л  ҳ                    ,    г         л          ҳ ҷ    ё  
    ш   ҳ  , ш  лҳ       ҷ   қ ё                    ш  л        пл     ӣ    лӣ   г          
       ё           л   ҳ               л        «-er»  ш               . М   л: well – better 
- best (хуб – хубтар - хубтарин ё беҳтарин), bad – worse - the worst (бад – бадтар - бадтарин), little 
– less - the least (хурд – хурдтар - хурдтарин) 

Ш  лҳ      л           ҷ   қ ё                                 л   ҳ   ё        
  ш    л ё              . Б     г  ӯҳ   ш         ҳ     х л   ш    ,         ё      ҳ ҷ  
         . М   л: interesting - more interesting (шавқовар - шавқовартар), beautiful - more beautiful 
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(зебо -зеботар).  
Ф        «-ing»          л            х               ,                   л г          

  гл  ӣ          х л    ҳ       ш  ,            ,      ҳ  л   ӣ          ш      гӣ     
           ӣ        ш          ҳ           гл  ӣ,   л        г        ҳ   г   г    х        
  ъ             . 

Э    л г    п        «-ing»         ҳ   қ       л   ӣ     ,                               
        – ing    – ung         ҷ          ,        п     ш    п    ҳ        гӯ  ҷ   ӣ   ҳ    
    ш   [5, 60 - 62]. 

Д            гл                     – ing     ъ            ҳ     х       ҳ     л         
х               ҳ                    ҳ          л ю           ӣ,   ълӣ,          ӣ ҳ    ҳ 
      .  

М     қ             л            ш   ,          ш           ҳ      ё            , 
  қш    ҳ     ҳ  г              ӣ    ш  л          ъ  ҳ   г   г    г        ӣ        . 

Д       ,      ъ    г                     ҳ   «- ing» –                 гл            
  ш ҳ                     . А                                         л г            гл  ӣ 
   ё       ю    ё ҷ  ҳ      ш  .  

М   л  : 
1. It`s raining. 
2. Flattering won`t help. 
Д       лҳ       ш        ш             ӯ  шш                  ҷ ҳ       ҳ л   ш  ҳ 

  ҳ  :               ш    ҳ             ҳ                     ю  ҳ               л        
  л      .  

О           «-ing»,                           гл  ӣ ҳ    ҳ г      ,        ш  лҳ   
  ш х     ъл   – г               ҷ         .              х   х     ҳ            ъл   
     ҳ                 ъ          ҳ               ҷ  л   ҷ           :          , 
п           , ҳ л    ҳ            х                       . М   л  : speak – speaking, to keep – 
keeping. Л    ,        қ    ҳ       ъ  л  п        «-ing»              гл  ӣ    ҷ      : 

 ) Аг     ъл     л                    ш  л                     «-е»       ш    ,   қ   
ҳ    ҳ          п        «-ing» «-e»                .: to take – taking, to bite – biting; 

 ) Д            гл  ӣ      ъл     «ie»      ш          л          . Д      ҳ л    ҳ  г    
     ҷ           г             ҳ  ҳ    ҳ                      «-ing»   щ                
  ҷ        : die – dying    lie – lying. Яъ  ,    қ     ҳ     л                  гл  ӣ         ,    
        «ie» –               «-у»            ;  

 ) Ҳ  г      ,   л       ҳ ҷ                               ш    ,    г ҳ ҳ     ҳ        
 х         ш       г     . М   л  , run – running, swim – swimming, cut – cutting  

М ш ҳ   ҳ    ш       ҳ   ,    п        «-ing»           г              ҳ             
   л               ,  л      ҳ л                           ҷ       . М   л  : Annette’s being 
French might upset him a little. Д   ҷ  л         ш      л    – ш  л  «being»,         ҳ  ҳ    ҳ 
                  «-ing»            «to be»,   х   ш      , ҳ л                   ,           
ҳ л        ш    п     ш  Annette. 

Чӣ х л       ъл      ,          ш  лҳ     ъл            гл  ӣ           ш      ҳ  ҳ     ё 
                                  ё    : 

- Indefinite (номуайян); 
- Continuous (давомдор); 
- Perfect (тамомшуда); 
- Perfect Continuous (тамомшудаи давомдор). 
Ҳ          ш  лҳ      л    ӣ                қӯъ           л  ш            . З      

             ҳ л  ҳ  ,     ъ  л   г     ,   қ         ё      қ  ,    л ё ҳ л                      
          қ   ӯл     ш  ,       ё    ҷ   ё                        г    . Н қш    ъл  
ё    ҳ      to be                «-ing» ҳ  г      ш  л  ҳ          ҳ   ш  л  Continuous 
(        )    Perfect Continuous (     ш             ) х л   ҳ             ш   . Б        л  
    ҷ   ё      қ      қӯъ                            х     ҷ  л    ъл  ё    ҳ      to be    
            «-ing»,                  ш    ,  ъ   п        «-ing»            ъл    ъ      
               ъ            г        ӣ ҳ    ҳ         ш    . М   л  :  

1. I`m listening to you.  
2. Yesterday at the breakfast we were talking about our upcoming trip. 
3. She will be having breakfast with Prime-minister at this time on Friday. 
4. I have been waiting for you for two hours. 
О ӯ  ш            л                 «-ing» -            гл  ӣ   ш       ҳ  ,      ҳ    
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            ш            г                 .  
М                                               ,       ш            ҳ  л        

           г     .  
Д                    гл  ӣ               ҳ    л              ӣ – п        «- ed»    ҳ     

       . 
М     қ   қ     П. М. К   щ             л                 «ed»         х     ш  л  

       г   ш               ъл     ю     ълҳ                 ё      . Д   ҷ   ё       ш    
         гл  ӣ            ҳ     ълӣ х                 г         . [6, 73] 

О        «- ed» ҳ                л                       х     ш  лҳ          г   ш  , 
  ғ   ғ      қ ӣ             ъл     ю     ълҳ          х             . 

М  ҷ                                        ъ   ҳ     ҳ   г        ӣ           
  ш  л  ҳ         ё      . М   л  , ҳ  г       ё                  ҳ        ш  лҳ     ъл  
to have                     ,              ё      ҳ                       ё      ,         
г          п     ш             . Яъ       л       ё       ,     ё       ш  л  г        ӣ    
х          ш  л  п      ӣ    лл қ       ё                          ъ       ш  . М   л «... 
had grilled salmon» ҳ      «моҳиро таф дод» (Present Perfect) ё моҳии тафдодашударо дошт 
(Past Simple) ш  ҳ        ш     [9, 62]. Л     ҳ лл                г        ӣ              
    ӣ              х           ,       п          п                   ,              Present 
Simple             ъл           ш             г        ш      ,         : The we all went to a 
restraunt and had grilled salmon. 

Д       ҷ             п      ҳ     л               ш  лҳ    л ҳ       л   ҳ ,       
ҳ    ҳ   г   г       қ          ,            ш  л    ҳ       х л    ш     ш   . Д           
х  ,          қ          ш  , ш  л         г   ш      ъл         (the method he suggested) 
  ҳ                 ъл          г   ш   (the method he suggested)            қ          . Б     
                  л   ш  лҳ  ,              ҳ    л              ӣ   х   ш      ,      
  қ           ,                      ш  лҳ ,  ъ   п     г  ҳ  ҳ            л   ш  лҳ    х л 
  ш     . Яъ                                  ҳ         қ   хл   ш       л   ш  л  
suggested,          л         ш  ,        г   ш  лҳ     ҳ       л               ё         
ш     : suggesting, suggests    ғ    ҳ  (2.  .17) 

Я           ҳ  л             ҳ             л                 гл  ӣ –          «-s» ё «-
es»   ҳ      ё   . 

О           «-s (-es)» ҳамчун          ш       ҷ  ъ     ҳ  х             .  
И            ҳ    п л          лӣ       х          ҳ     ҷ  л ҳ               

                 х              :              ш      ъ    п                 
        : Arthur’s eyes travelled slowly down the page . 

О             ю   «-s (es )»  –      ҳ         л г  ,                   қ       ъ  ҳ   
г             ъл х              . И ҳ :  )               ҳ         ълҳ     ъ     .  

Gemma raises her eyebrows slightly.  
Х                              «-s»    п     ш  ш  л     л қ       ш  ҳ     ҳ  ӣ     

ш       ҷ  ъ            ш  . М   л: our - ours, your - yours, their - theirs. 
Д      ҷ   ҳ  ш  л        л қ          ш  , ш  л    ю     л қ     ш  . Ш  л          

                                     г       х             . О                 шё    
ш х            х               [8, 160]. 

Д                    гл  ӣ           л        «-en»                    ҳ       г       
                  ш    . Д            гл     қ                   ққ ё   х   п                  
               ҳ       х ,      ъ      х  ш    ё     г             ё                  . 
П        «-en»,                х           ,    ҳ               ҳ     х       ҳ        ,   ъ    
 шё                      . М   л  : hempen, liken, silken    ғ    ҳ  [6, 81]. 

О ӯ  ш            л                 ш       ҳ  ,       п       ҳ  г        ш    
х       ҳ    л   г    п           ,              ҳ              ъ г         . Д       , 
          л                   4 х            ш  : 

1. М        «-en» ҳ                  ъ        ҳ     ъл            ҳ    ҳ   ш    , л     
         ё     л   ҳ                    ш    . М   л  : taken, forgetten. 

2. Х         г              л        «-en»      х     ш  л  ҷ  ъ     ҳ     х           
    ,   қ              ҳ               гл  ӣ       . М   л: children, oxen ва ғ. 

3. Д      ё        ҳ       ӣ              л        «-en» х л  п    ҳ  л     ш  . И  
п                    ҳ    ҳ ш   ,      ҳ            ,        г             ё            
       . М   л  : golden watch, silken dress. Б    ҷ         ҳ  л       ш, п                  «-y 
(-ly)»       л                              «-en»   л            . 

4. Х                       «-en»      х                г   ҳ           қ л     қ –      ъл 
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    ш  . Яъ                 ълҳ     ъ         ҳ ҷ гӣ п       ш   ,      ҳ               
   ё         . М   л: sharpen, shorten. Ҳ л  ҳ                    ,    п                        
ҳ    ҳ ш   ,   ъл      ё          . М   л  : blacken,  ъ     ъ      ёҳ               . А    
     қ        ,    г             х              ълҳ            гл  ӣ            frighten, 
lengthen, strengthen    ғ.          «-en»    ҷ     ш   ҳ  ,      ълҳ             ,   л          
  ш    л ё      .  

Ҳ         ,         ҷ             п      ҳ     л               ш  лҳ    л ҳ     
  л   ҳ ,       ҳ    ҳ   г   г       қ          ,            ш  л    ҳ       х л    ш   
  ш   .  

Д                    гл  ӣ    ҳ              ҳ   п    ҳ  л       ҳ   «-er», «-ed», «-
ing», «-s (-es)»    «-en»   ҳ      ё    . И         ҳ      л ҳ             ъ               
  х    ш        г          ҳ   п    ҳ  л    қ          . М   л  ,                    
  гл  ӣ              л        «-er»    ҷ  л         ҳ        ҳ  л    ҳ          ,     ҷ   ё   
    ш    х              л    ҳ    ҳ ш   ,     шҳ     ъ     г   г                    . 
П        «ed»-     ъл       п        «ed»-                х л       ҳ  л     ш  . Д   
  л   ҳ   faced    pale faced    ш  лҳ   г              ш ҳ                      ш  . Д   
  л         л ш  л         г   ш      ъл            ш  л    ю   л                    . А  
           ,                «ed»       ҳ  ш  лҳ          г   ш  ,          ъл     ю     
  ғ   ғ        лӣ   л           х                          ш    . 

О           «-ing» ҳ  г      ш  лё    ш  лҳ     ш х     ъл, ҳ      г                  
  ъл          ҳ          ъ  л   г                 г                                  
    ш  . И                 л        «-ing»    п    ш     ҳ          ҳ   ш  л  Continuous 
(давомдор)    Perfect Continuous (тамомшудаи давомдор)                  . А      ӯ   х л 
         п        «-ing» -       қ                ҳ            гл  ӣ     ӯ    қ        ш  .  

Ҳ         ,                 ҳ   ш  л                        гл           ,           
х       ҳ      ҷ                 г           ,    ҷ     ҷ  л ҳ  ,          ҳ         ҳ   
 л              ӣ          ш      ,     ҷҷӯҳ    х        л           . 
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ХУСУСИЯТҲО ВА ВАЗИ АҲОИ ОМОМОР ЕМАҲО ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСӢ 

Мақола ба омӯзиши яке аз ҳодисаҳои забонӣ - омонимия дар системаи морфологии забони 
муосири ангисӣ бахшида шудааст. Омонимия дар сатҳи морфемаҳо – ин як зерсистемаи омонимии 
забонӣ маҳсуб меёбад. Омонимия ҳамчун як ҳодисаи забонӣ на танҳо дар сатҳи лексикология, балки 
дар сатҳи морфология ва фонология низ серистеъмол мебошад. 

Системаи морфологии забони англисӣ яке аз қабатҳои серҷабҳаи сохтори забонӣ маҳсуб ёфта, 
системаи аффиксиалии ин забон бошад маҷмӯи воситаҳои морфологиро ташкил медиҳад. Дар 
навбати худ, морфема – ин як воҳиди сохтории хурдтарин аст, ки хосияти дуҷониба дорад. 
Фарқият байни фонема ва морфема дар он зуҳур меёбад, ки морфема хусусияти ягонагии шакл ва 
маъноро дорад. Дар мақола системаи аффиксиалии забони муосири англисӣ ҳамчун маҷмӯи 
воситаҳои морфологӣ дида баромада шудаанд. Панҷ омоморфема меҳвари асосии тадқиқоти 
мазкурро ташкил дода, вазифаҳо ва хусусиятҳои ин морфемаҳои омонимии флективӣ дар мақола 
мавриди омӯзиш ва баррасӣ қарор дода шудаанд. Мавҷудияти омоморфема дар муайян намудани 
баъзе ҳодисаҳои грамматикӣ метавонад мушкилотҳоро ба миён орад. Дар асоси омӯзиши ҷанбаҳои 
назариву амалии забоншиносони хориҷиву ватанӣ оид ба омоморфемаҳои флективӣ дар забони 
англисӣ хосиятҳои иловагии омоморфемаҳо муайян карда шуда, вазифаҳои нави онҳо пешниҳод 
гардидаанд. Ҳамин тавр, дар натиҷаи омонимияи пасвандҳои калимаивазкунанда шаклҳои алоҳидаи 
калимаҳо, ки ба ҳиссаҳои гуногуни нутқ мансубанд, метавонанд шакли зоҳирии якхела дошта 
бошанд.  

Вожаҳои калидӣ: омонимия, омоморфемаҳои «-er», «-ed», «-ing», «-s (-es)» ва «-en», 
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аффиксҳои шаклвазкунанда, морфология, калимасозии омомофемаҳо, формант. 

 

ОСОБЕННОСТИ И  УНК ИИ ОМОМОР ЕМ НА АНГЛИ СКОМ ЯЗЫКЕ 

Статья посвящена изучению одного из языковых явлений - омонимии в морфологической 

системе современного английского языка. Омонимия на уровне морфем - это подсистема 

лингвистической омонимии. Омонимия как языковое явление широко используется не только на 

уровне лексикологии, но и на уровне морфологии и фонологии. 

Морфологическая система английского языка - один из самых сложных слоев языковой 

структуры, а аффиксная система этого языка - набор морфологических приемов. В свою очередь, 

морфема - это наименьшая структурная единица, имеющая двойственную природу. Разница 

между фонемой и морфемой в том, что морфема - это единица формы и значения. В статье 

исследуется аффиксная система современного английского языка как совокупность 

морфологических приемов. В центре внимания этого исследования находятся пять гомоморфем, а 

функции и характеристики этих флективных омонимических морфем изучаются и обсуждаются в 

статье. Наличие гомоморфемы может вызвать трудности в идентификации определенных 

грамматических событий. На основе изучения теоретических и практических аспектов 

зарубежных и отечественных лингвистов относительно флективных омоморфем в английском 

языке были выявлены дополнительные особенности омоморфем и предложены их новые задачи. 

Таким образом, в результате омонимии изменяющих слова суффиксов отдельные формы слов, 

принадлежащие к разным частям речи, могут иметь одинаковый внешний вид. 

Ключевые слова: омонимия, омоморфемы «-er», «-ed», «-ing», «-s (-es)» и «-en», аффиксы - 

модификаторы, морфология, словообразование омоморфемы, формант. 

 

FEATURES AND FUNCTIONS OF HOMOMORPHEMES IN ENGLISH 

The article is devoted to the study of one of the linguistic phenomena - homonymy in the morphological 

system of modern English. Homonymy at the level of morphemes is a linguistic homonymy subsystem. 

Homonymy as a linguistic phenomenon is widely used not only at the level of lexicology, but also at the level 

of morphology and phonology. 

The morphological system of the English language is one of the most complex layers of the language 

structure, and the affix system of this language is a set of morphological devices. In turn, a morpheme is the 

smallest structural unit that has a dual nature. The difference between a phoneme and a morpheme is that a 

morpheme is a unit of form and meaning. The article examines the affix system of modern English as a set of 

morphological devices. Five homomorphemes are the main focus of this study, and the functions and 

characteristics of these inflectional homonymous morphemes are studied and discussed in the article. The 

presence of an homomorpheme can cause difficulties in identifying certain grammatical events. Based on the 

study of theoretical and practical aspects of foreign and domestic linguists on inflectional homomorphemes 

in English, additional features of homomorphemes were identified and their new tasks were proposed. Thus, 

as a result of the homonymy of word-changing suffixes, individual forms of words belonging to different 

parts of speech may have the same appearance. 

Key words: homonymy, homomorphemes «-er», «-ed», «-ing», «-s (-es)» and «-en», affix modifier, 

morphology, word formation homomorphism, formant.  

Маълумот дар бораи муаллиф:  
Абдуллоев Муминҷон Мамадҷонович– докторант (PhD) - и кафедраи тарҷума ва 

грамматикаи забони англисии МДТ «Донишгоҳи давлатии Хуҷанд ба номи академик 

Бобоҷон Ғафуров”E-mail: muminjon1994@bk.ru Tel: +992 98 546 29 99 

Сведения об авторе:  
Абдуллоев Муминджон Мамаджонович - докторант кафедры английского перевода и 

грамматики ГОУ «Худжандский государственный университет им. 

академикаБободжона Гафурова» Электронная почта: muminjon1994@bk.ru Телефон : 

+992 98 546 29 99 

About the author: 



131 

Abdulloev Muminjon Mamadjonovich - PhD of the Department of translation and grammar of 

the English Language of Khujand State University named after academician Bobojon Ghafurov E-

mail: muminjon1994@bk.ru Tel: +992 98 546 29 99 
 

УДК: 4И (Англ). 81.2 (Англ) 
 

КАТЕГОРИЯ ВИДА В СРАВНИТЕЛЬНО-ТИПОЛОГИЧЕСКОМ АСПЕКТЕ В 
ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИ СКОМ ЯЗЫКАХ 

 
Хошимова Н.М., Равзалиев А.Ш. 

 
Худжандский государственный университет имени академика Бободжана Гафурова 

 
В                  п ль        п   л ж                   л  г        г              

    г          п   п л г             гл г л  – х                       г                  ль    , 
 л   ль     , п             [4,54]. К   г               п ль        л   л            . Сл      
п         ь,           ль     п                  г            г            гл г л             , 
                  ш      г      ы     х              ю.  

П       ж    ю И        И.П. «К   г          – э           п      п л ж   ых    г    г  
   х       гл г ль ых     :         ющ х  г           п    л     л               ,  ,    
  л   ющ х п          г         г  п    л     л     г          » [6,83].  

П       ю     щ х л  г         п          п ль        гл г л     ль    г         ь   
  ль        –      ш    г           ш    г       . М    л г            г     гл г л , 
     л                     л       ,          ж        льш     л                ,      ы  
  л ю        ж               ы  ,         –   л          ль       г           [7,89]. Т      ы  
         х      ш    г           ш    г        гл г л     п ль                     
                        ы  л         п     х  х               . Сл             ь,    ,   
               ш    г                          ю  гл г лы    ж    ,      ы    л ю    
                     -              г  пп   гл г л          ш    г      .  

К   г            гл     г  гл г л    л      п          л   п             ы           ых 
    ых   п   л    ,      ы   ы   г ю   л   ющ     п   л    :  

1)     г            л                        г     ;  
2)     г                л           г                   ы   гл     х гл г л  ;  
3)     г          – г                  г    . 
П          х           г                п    л ю                 ых             ,       ь 

        гл г л      ы  ю                   ,   г                   л              э  г          . 
Т      «   » (aspect) п                 ш                г    ,       ь  п    л   ,           
         п   п л г     :   х       л             п         л     . К      ж ,       л  г      , 
      ющ х   э      п     ,                гл                     ж        п    л   ых, 
 л   ль ых, п       ых   п        - л   ль ых        ых      гл г л  (        ль  ,         
п      п     л      х    г    г )   г              пл   . Н    ль     лы  г  ппы        
      ю       л       л    п -       ,        п    л х       г  ппы,     ы                 
п   п  ы  ю       л   ы       ы          . В п       лю            ,                  х 
    г    ль ых п             ы г  ппы    п    л   ых     ё  п      п     л ю    
 л   ль ы        ,               ы,   п       ы  –      г  . 

М  г              ы  л  г    ы            ю          г            ю     г   ю гл г л , 
      х                х         ль           п       ых     . В   щ     ы      
А.И. С          п   п л г            , «      л              гл         ы   п л ж     , 
   лю  ющ          ,               ы,     he sat   he was sitting, л            л ю    
          ,  ,  л       ль  ,    л       ж              г              х       » [12, 123]. 
П   э     ы  л ю      ль      л   ы        ы         . К        ы                     ль   
    ы Indefinite   Continuous,    лю    п      ,  ,  ы  л    г         ю г            ю 
    г   ю –     г   ю                ё       [8,78],                  п       ы    
  п       ы      ы: do / have done (to have + Participle II). 

Д        щ г              ы п                л  ь л            ы                        
п  ш  ш  ,       щ         щ  , л            ы     . А г        п          г  п  х    
  л             ж    ь                              п  had done, will have done (      
 ы  ж       ж ы)   have been writing (     ы  ж      ж ы). Д   ы      г            г  
          п ль       п      п     л         х  пп      :    л   ль  г  (  щ г )   
 л   ль  г      ,      ы   ы  ж              Continuous. К   г    ль           л   ль  г  
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            гл         ы     л         л         . В   гл г лы    ю           л   ль  г  
    ,            х гл г л      ь п      п     л           л   ль  г       л   ль  г       [10, 
125],             гл г лы     гл         ы        л ю         ,      ы    ъ     ю      л      -
г              г  ппы    л   ль  г ,   щ г      .  

В                э                    ы           ж    ы  л  ь  л   ющ   г  ппы 
гл г л  : п    ль ы ,   п    ль ы ,            г        г  х        . П    ль ы  гл г лы – э   
гл г лы,         ющ                 ,         п       ж   ю п    л       ж   п    лж  ь  . 
Н п    ль ы  гл г лы         ж             п    л                             .  

В       щ                        гл г л             п           л шь      –       
 л   ль  г      . Вы         п       А.И. С         , «        щ г       гл г л      
  л            ы  ж   ы       ы  х           ,  л       ль  ,      ж   п      п     л  ь   
 л   ль         » [12, 78].  

Н п     :  
Таджикский язык Английский язык 
А     ҳ  г  К       Ш лл  қ л     ҳ   

       ӯҳ     ш         ,         ҳ ҷ     
          . / Ч  л  С    л        ъл   
     гӣ       . // Х     С    л    г         , 
   ш         л    х   п л    ӣ         

But the odes of Keats and Shelly discovered 
vast realms of the spirit, that none had explored 
before. / Charles Strickland lived obscurely. // Mrs. 
Strickland thought you were playing bridge at your 
club. 

Н  п         гл     х гл г л   «It was summer, hot and sunny, and, instead of working and 
preparing for winter, a Grasshopper preferred to dance, sing and play his violin at his leisure, not minding 
that these wonderful days will soon be over, that cold and rainy days will soon be near. On seeing a 
hardworking Ant passing by him, preparing for the hard winter that was to come one day, he invited him to 
join him and share his fun. 

«Unfortunately, I don’t have time for this», the Ant answered, «I must work hard, so that winter won’t 
find me without shelter and food.» 

«Stop worrying so much, there is still plenty of time to prepare for winter. Let’s sing and dance together, 
let’s laugh and enjoy life». 

О       л             ь                     ,         ы   щ г      ,      ю         ю 
     -л               х             . Д       ,                       щ г      ,   ж   п  
       х                  ь   п                  ю.  

Н п     :  
Таджикский язык Английский язык 
М   ҳ   ш        8                  She smiled;    г      ы : I always go to 

office at 8 o’clock 
Д      п   л ж      л        п    ж       л г  п              :  
Таджикский язык Английский язык 
В      5    6 хӯ           ӯ ӣ     ҳ    She gives luncheon-parties from 5 till 6  
Сл   ющ   п   л ж          л       г        ы            :  
Таджикский язык Английский язык 
С  ъ     ҳ      эҳ             эҳ         

         х          ,    ҳ        ҳ    . 
Art is a manifestation of emotion and emotion 

speaks a language that all may understand  
Н  э             ы  ж ю                      щ г          ы  л ю      ль              ,   

    ль                    л         г           гл г л            ,     ж ющ х  г       – 
        ль            (at 8 o’clock, from 5 till 6).  

Ч                г    ль  г                     ы   щ г      ,         ж   
 х             ь                         ющ             ы          г  п          [10,125]. 

В               ы         п                гл г л         ю       л    п    ю 
п     ю. О              ю              ы п        г      ,                  г               
              ,     п       /   п      . Т           ,     ы      ы   л   ю        ы  ж      
                ш                     л              л   ль  г      ,    ющ х          
       ш       ,  л   ль              :  

Н п     :  
Таджикский язык Английский язык 

В қ             ,         ,         
           қ                          
             г ш   ,       ё      
 лл                      ; А        
              ,    ҳ ҷ г ҳ     х        
х     г   ш    ,  г   х      ҷ  г         

When I arrived, a little late, because in my fear of 
being too early I had walked three times round the 
cathedral, I found the party already complete; But I don't 
suppose I should ever have set down my recollections if 
the hazards of the war had not taken me to Tahiti. / I 
seemed to feel in him some vehement power that was 
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Т                 . /Б              ӯ 
қ       ш        ҳ           ,        
      ш                ; В   х л  
          ,             ш               
г           

struggling within him; He was very cunning, but it was 
evidently this that he was aiming at 

И  л         ж  ю    г  пп    ж     х     гл     х           п        ы  л         х 
    г         ,   ж   п         л   ющ      г. В   – э          г                  г     
  гл     г  гл г л ,          п    л             п  х          г  п                    ,   
      :  л  ь   л      –  л       ш   .  

К   г            ,      ю       ь, п   п л г                       . Сл       ль  ,         
    – э       г                  г    ,       л      ь      ы      ш         гл         ы   
  ж     ль         п  л  л      х       г            ,                    г       л         
     щ     ю . 

В    ж           гл         ы    л   ль ы  гл г ль ы      ы    ю          
    г    ль              л   ль     , п    лж        п   ы      ,       ы    п    л   ы  
(  щ г      )       ю        г           г        г            ,                        щ   
    ,      г   п      п     л  ь    л   ль ы        . 

В       ы  л   ль  г       х          ю           х        ы    л    х п         ,     
            г         ,             л  ы          ж              ш          
      ль          ,     п    л       лю   ь,      л   ль    ь /        ш      ь   л      
        ющ   п               х    л     ых      х. И       ,         ш      л   ль      / 
п             ,     ж           ш        /        ш       ,                           
п      п л ж ых         .  

Х   л  ь  ы  ы     ь,     х                     ью   гл       гл г ль          ы 
  л                 ь     г                   . М ж    п    ь      п     х          ,      , 
           х   л          щ        ь л      щ    э          ш         щ     п           
    г      л  ж           п    ы,      л                   ж       ,           . 

Т            ,         ы  л   ль  г       х          ю             щ     л    х 
п         ,                п        г           л  л           п        п       п          
гл г ль  г          .  

Т      ы ,  п        ь   гл     х гл г л       ь           ы  х        –  ы   п  ь     
п    ль ы ,         п    ль ы  (        ж             п    л                             ;  л  
     ых п    л   ж    ы л  ь       п     л   ы       ,     л  л   ы       ы      
   ль    ью)   п              ж            г          .  

Р   ль   ы          п     л ,           п л г ющ                     л          ых 
             гл         ы     ж  ю   ль  г                  ь            ых          
гл г ль ых     ,        ж         ы                    ь   ж       г                        
 ы  л     . Э       ш       х             ы  ж          л     ых   ы  х. О л     э   
 п    л           ль    ью лю        ых        ль                 -         ы   
    ш       э  х   ы    
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КАТЕГОРИЯИ ГРАММАТИКИИ  ЕЪЛ ДАР ҶАНБАИ МУҚОИСАВӢ ВА 
ТИПОЛОГИИ ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 

Дар мақолаи мазкур оиди хусусиятҳои хоси феълҳои забони англисӣ ва қобилияти ифода 
намудани аломати ҷуфт - ҳамчун маҳдуд ва номаҳдуд амал карданро меомӯзад (дар амале, ки онҳо 
ишора мекунанд, маънои маҳдудро дар бар намегиранд, ки барои он ҳудуд фикр кардан мумкин аст) 
тавре, ки мушоҳидаҳо нишон медиҳанд, бо сабаби воқеияти ғайри забонӣ) бо ва категорияи 
грамматикии феъли забони тоҷикӣ аз рӯи намуд муқоиса карда мешавад. 

Натиҷаҳои таҳқиқот нишон доданд, ки омили асосии ташаккулёбии маъноҳои категорияи 
намуд дар забони англисӣ таносуби намудҳои маънои муваққатии шаклҳои феълӣ мебошад ва дар 
забони тоҷикӣ чунин робитаи зич байни категорияи замон ва намуд ошкор карда нашудааст . 

Бояд гуфт, ки ин муносибатҳо дар забонҳои омӯхташуда ибораҳои гуногун пайдо мекунанд. Ин 
фарқиятро менталитети одамони миллатҳои гуногун ва муносибатҳои системавӣ ва сохтории ин 
забонҳо муайян мекунанд. 

Хусусияти хоси системаи феълҳои англисӣ робитаи зич байни категорияҳои намуд ва замон 
мебошад. Метавонад дар бораи дараҷаи мувофиқати онҳо баҳс кунад, ки кадоме аз онҳо пешбар 
аст ва оё дар маҷмӯъ дар ин таносуб категорияи пешбар ва тобеъ мавҷуд аст ё онҳо баробаранд, 
аммо ҳузури худи иртибот байни онҳо, бешубҳа, аст. 

Калидвожаҳо: феъл, типологияи муқоисавӣ, ҷанба, категорияи грамматикӣ, омил, сохтор. 
 

ГРАММАТИЧЕСКАЯ КАТЕГОРИЯ ГЛАГОЛОВ В СРАВНИТЕЛЬНО-
ТИПОЛОГИЧЕСКОМ АСПЕКТЕ ТАДЖИКСКОГО И АНГЛИ СКОГО ЯЗЫКОВ 
В данной статье рассматривается характеристика английских глаголов и их способность 

иметь двойственный характер – выступать как предельные, так и непредельные (не содержат 
семантики предела в обозначаемом ими действии, для которых предел может мыслиться как 
поставленный извне, обусловленный внеязыковой реальностью) сопоставима с таджикскими 
категорией вида.  

Результаты изучения показали, что основополагающим фактором в установлении видовых 
значений в английском языке важную роль играет соотнесенность видовременных значений 
глагольных форм, а в таджикском языке такая тесная связь между категорией времени и вида не 
выявляется.  

Следует отметить, что эти отношения находят разное выражение в исследуемых языках. 
Отличие это определяется ментальностью людей разных национальностей и системно-
структурными отношениями этих языков. 

Характерной особенностью английской глагольной системы является тесная связь категорий 
вида и времени. Можно спорить о степени их связности, о том, какая из них является ведущей и 
есть ли вообще в этом соотношении ведущая и подчиненная категория или же они равноправны, 
но наличие самой связи между ними, несомненно. 

Ключевые слова: глагол, типология, аспект, грамматическая категория, фактор, структура. 
 

THE GRAMMATICAL CATEGORY OF VERBS IN THE COMPARATIVE 
TYPOLOGICAL ASPECT TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

This article explores the characteristics of English verbs and the ability to express the sign of a pair - 

acting as limited and unlimited (in the action they refer to, they do not include a limited meaning, for which 

boundaries can be thought of) as observations show, due to non-linguistic reality) is compared with and the 

grammatical category of the Tajik verb by type. The results of the study showed that the main factor in the 

formation of the meaning of the category of type in English is the ratio of types of temporal meaning of verb 

forms, and in Tajik such a close relationship between the category of time and type is not revealed. 

It should be noted that these relationships find different expressions in the languages studied. These 

differences are determined by the mentality of people of different nationalities and the systematic and 

structural attitudes of these languages. 

A characteristic feature of the English verb system is a close connection between the categories of type 

and tense. One can argue about the degree of their coherence, about which of them is the leading and 

whether there is a leading and subordinate category in general in this ratio, or whether they are equal, but 

the presence of the very connection between them is undoubtedly. 

Keywords: verb, typology, aspect, grammatical category, factor, structure. 
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ИСТОРИКО-ЭТНОЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ ОСВЕЩЕНИЕ ТЕРМИНОЛОГИИ ТАН А 
В АНГЛИ СКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 

 
Байбутаева А.М. 

 
Таджикский государственный институт культуры и искусств имени Мирзо Турсунзаде 

 
И        - э   л  г               л       ж  г          ы  ж            ых      х ж    . 

О            х      ж       ж  г           л        ль              ,              ю       ь 
  лю              л     х   ж             л    ,          :           ль   ,        ль      
   ы  ль        п       ы    х        ы  п        . Т      ль                    гл     ю 
      ю     ж     , п               п    п л       л                         г    л        г  
  щ          . Вы  ж        л   ых   л        х       :           г      , г          
   л    ,  л г                   ль       п          л   ы  ж   ю э  х       ,         
   ы            ль ых    ж    . Т     п  л ж л лю     п            ы  ж    ,      г     ж  
 п        л         лю   . Вы  ж        ых   ж ых    ы    ж           х лю        
 ы  ж        п    , лю   ,           х  ы,     ы,  ы      ж             х . К              
                лю      г       щ л  ь   Б г   п     ж             :     х ,           х  ы, 
    ы,                   ж       ,           э  х     щ             л  ь        . Т      
           ы  л       ль ы  ,      ы  п  л ж л   пл                  ы л ю    х 
п          л           щ  ы. Д   ы       ль ы      ы п     п ль               п    л   ых 
   ы  ль ых                             п         ль ых    ж       э               ль   
         л                     л  .  

Пл            ы  ж                     п          л   ы  ж   ю   л        х э     , п   
  п л       п    л   ых ж     , п         г л  ы,   гл   ,                л  ь         лю   . 

С            ь,                                            ль    ы              . 
В     ы  п     ы  п    л л  ь     ы   п    л             «     ». Н      ы  

п   п л г л ,          –э    п      ы  ж     гл     х   ш   ых       ,          ы  ж      
п  ё    л    ж    .  

А    п л г Дж   К  л    Х        л  л   ющ    п    л          : «танец – это 
преходящий, мимолётный способ экспрессии, происходящей в заданной форме и стиле посредством 
движений тела»[97]. 

Жюл  Ш  л        Кэ п                          л  л   ющ    п    л                  : 
«танец – это человеческое движение, которое формализовано, то есть выполняется в 
определённом стиле или по определённым шаблонам, имеет такие качества, как грациозность, 
элегантность, красота, сопровождается музыкой или другими ритмичными звуками, имеет целью 
рассказ сюжета, коммуникацию или выражение чувств, тем, идей, которому могут 
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содействовать пантомима, костюм, декорации, сценический свет …»[98].  
К ль    ы             л        г    щ                  г    п    л       

  п    ж          ж         ,        ы      ж     г       ль          л     э  г    щ     . 
Ч л                    п          л  п   л   ю    ж        г    л             ,    л     
          . С  х п   щью лю        ы  ж л  ь,      ль     щ л  ь,    щ    л л  
  л г    ы       ль ы           ,   п ль    л           п      ых              п       л л  
п          л      г х                  х        ы    ль    ы                     
       ль  г           . 

П     ы  ы     ж                : х  ь  ,   г,   п л      п ыж   , п      ы,          
  л                   п          л      ль   ш   п   л   ю  щё   л   пл      ых    ж       
   г х     х      . С гл      п                         л    л        ы   ы  (    ы, 
  п л  ющ    л      ),                 ль   ы  (           )    ы       . В        ы   ых 
          л   ы  л          ь         г            ы       .              ы         л       
п       ы ,   ль ы      л   ы        . 

И х       э            ,   ж        л  ь  п    л   ы  э  пы                     гл       
     ж         ы  х,      ы  п     л   ы  ш       ы          п  л ж л              
п   л       г   л     г     ж            х э  х    х            . 

1. К п       э  п                                        ,  
    ж     ,       г    п                                   ль   ы   л         . В э   

эп х    щ       л      ы     ы          :       ы ,      ль ы ,  х     ь            . Д   ы  
    ы п   х   л     п   л       п   л   ю,       п    л   ы                 гл     
             ы  ,       г             х    л  ь         эл     ы пл      . П             
х   ш   ыл     п                       , г              л  ь             ы   ,          
ж   п  ью. Т   ы    ж               л  ь         г       х ж   п   ых    л х   
       г   ых     х, г    ыл      ж  ы     ы     ж     лю           . С          ж     
пл         л   г      ж   п    п       л     л   ы  э           ющ г    л     .  

2. К          э  п                        ы       ,      ы    л          ъ  л         ью 
  ж ых       ых     п      . Н                г л  ь       х                      ющ г  
       ль  г    п    ж     ,         п    ё       ю э   г             г      ль . С гл     
     л        ж  г        , п    л          ы     п               ,    лю        п л      
 п    лё  ых    ж    . К х        ы              ,      ых п    л             ль ы  
  л          ,                 ль ы         ы      –      ы         ль ы      ю , 
       ль ы          ы. Р          л         ль  -  ль       ж       ж  г               л  ь 
   ж         х,        ы   ы  ж         ы  х        э  х       .  

3. К     ь    э  п                   ж             ль ы      ы,   п л     ,      ых 
 п   ы  п     шл     п    ль ых        ых   л х            ы п          л    п    л   ых 
 л ё    щ     . О           ых        п  л ж л  п        щ ых      ,  л г              , 
          п      ль     ,      ы   ыл      ъ  л         ью  л г     ых п       ых лю   . 
П       ы – л г     ы      ы   л      л     г      щ ы        ,      ы    п л  ю       
  льш х      ых      х      г    ш       ь       ю     щ                  пл        
  п л     . 

О        э  х          л        л  ,      ых                        э  п                . 
4. Б л   –           ы  э  п               ,      ы                п    лё  ы  

           ы     ж    ,      ы   п    л    п л     . С                                  г  
              п    ль ы    ы , п     ющ    л ж ы     ж       ш      л . Я ы          л   
   ь        ы ,          л                г  «  ы  »              л           ж     балерины – 
     ющ     л   (ж     г      )   балерин–     ющ     л   (  ж   г  п л ).  

5.П  ы  э  п                  х   ы              ы  э  п, г   лю        ю    ль , 
        ,        п,         , п л  ь  ,    г ,      ,      , ш   ,  ж   ,   л      г      г  , п   
  п л           ых    лю           ы     ль   «п     ж            ы     г    »   ж   
     ющ           щ        ,  л       ющ          ющ  .  

Р      ю     п              ль      ль   ы  п          л             ,        г п       
        г           л г    ы  п                    ль              Д     г  В      . П   ы   
           ыл  п          ы,      ы  п    л  ь   элл                  ,    ж          ых 
   л     п   шл    Д       Р      п        . П         – «              г           ,   
        гл   ы                     х   ж        г           л      пл           
 ы      ль    ь   л        г    л , ж   ,       ». Т     л               Е   п  п     шл    
                        ж  глё   , шп ль               х  . В э                 п      
 п   ы  п    л  ь морески –  юж   ы         ль ы      ы,      ы      ль   ш   
п  п          л  п   л   ю         л  . 
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П   ы     г       ёх  ль ы                    –ландлер п       л   п    п       
       ы    ль .  

В       XIX      п    л                ы , пл            л       пл                –
«модерн»,      ы    п л  л       п    ль ых        ль ых пл щ    х,   лл х          ль ых 
    х. 

П    п                             п          л  п   л   ю        ых   п   л       
   л          х    : фольклорные танцы-       ы      ы,      ы    п л  л  ь п  ж      г   л  
       п      л       л  ;ритуальные танцы,     ш        л      ю        ь,     щ   
  х   ы    ы л;танец балет–  ы  ж ющ   х       ,  ы л          ь     ющ г  п  ё  
         х    ж    ,        ы                          л  л   ющ     п   л    : 
             ,  л          ,          ы ; бальные танцы– «     ,      ы   л ж    л  
       г      л           п л       п      л    льш     л                              ль ых 
      х (  л х)»,  п        ющ   п   л   ю        лансье, 
лендлер, галоп, канкан, полька, мазурка, полонез и танцы вальс-бостон, ту-степ, уан-степ, 
блюз, фокстрот, квик-степ, чарл-стон        ш            С          Юж    А      . 
П    л  ь                 ль ых       –  п      ы    ль ы       ,      ы       ю       ь 
  л        2 п  г    ы:     п     ю – Standart, Modern  л  Ballroom:   л   ы    ль ,         
  ль ,    л   ы          ,    г           п ( ы   ы          ), л                ю – 
Latin:  самба, ча-ча-ча, посодобль, румба и джайв. А                    –          п   ш  ш     
     п    , г         ы– п       ы        ю        х                      п     ю  
 ы      ль    ь   п л       л ж ых              х          ль ых эл        п      ы  . 
А                      ы        свинг –                 ы             ж    ы          . 
Н п   л     э      ы      ы –             ь           г       ,   щ     г         ль    
      ю       щ       л     ль ы  х       . 

Т     модерн –           п   л              ых       ж ых       ,      ы      ж  л      
             г       ,           ,             ж  ,      пл                ,    п л    ью 
  х   щ              ы    л   ы      ы. 

Streetdance – л   ы        –э               ь        ль  г     л ,      ы         л     
лю         п        ы    п               :        ль ых          х, ш  ль ых      х,   
п    х       ых  л   х. О ы    э                            ью   ль   ы         л   л  ы, г   
     ыл        ы п          л    э  х           . Я     п         л    г          л      
brake-dance,      ы             ю       ь  п    л   ы     ы. 

Т  ж              ль                          г                   : п э    ,    ы   , 
ж   п  ью    ж          г   ю   х    ю       ю,                  ё     л          х       . 
Ф                   ль ых    л  , ж           ж         ы                          
             ых        , п  ж  ш                 С       А   , А г        , П        , 
И    , В       г  Т         . 

О                                           х            ы  ль  -       ль  г  
             ж     г            щ    л      эп х                   г             ь . 
И                        ы  ль  -       ль                ж     г             ж л    х    -
  ль     ю ж   ь э  г        . О        л      ж                 ых эп х п  л ж л  
   ы  ль  -       ль ы    п                    ль ы  п       л    . Я      п          л  
 ыш         г    г   п  л ж  ь       п                 ы      ы      г       , 
                    ы    г   ,     ы    х   л х. 

Д       эп х    эп х       г             ь           л        ы                    ы 
   ы  ль  г           ль  г                      эп      х,   л г     -       ых 
п       л    х п          ж     г        . В        ль ых         х     ж ющ     л г     -
  ль   ы    п   ы ж        л   ых э        х г  пп,       щ          ж              , 
п          л  ь   щ       ы. Т                     лю  л  ь         г       х     л г  ,   
г    х «А    ы»,              х  п      х   х   ж       ых п        х. С гл     
                            ы    п       п      л          ль                 ж     г  
         л     ш        ,               ых   лю  л         п      л   ы       х  ,   
  п л            п        п            ы.  

Б             ль    -     ль           ль    п        х   ш  п   л ж                   
К ш     г              ъ  л               г                 л г   . Н      ы     льп    ы  
      ж        ы                 ,                      ю         ,     ж л       л  
                 х           х эл       .  

Д  г     ж ы  эл                   г         ль  г               ж     г         
     ю    – «масхарабозӣ» –ш        ,                г   л ж л  ь              л   ых         
ж             г            . М  х      ы–ш  ы  ы п          л       ,  п                 
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 ы   пл    ,        л ,   п ль    л        ы  эл     ы. 
Т      «  қ » –          п           ых  г              п    ы              ых 

х   ж       ых п        х. Я      п          ыш         г    г   п  л ж  ь п            
Н      – «Х    », «Х        Ш    », п            Н     Х      , А     , М  л   , 
М     х  , Х      Ш      , С          г х    г х, г       ы                              
 л             ш  : «пӯё       », «п ё      », «ҳ        пӯёӣ»–               ,    г  ь     
    . В п           х п э           ы      ль    л    «  қ »–     , «  ққ  »–      , 
«  қ      »–      ,        п ль     ы  л    «  ққ  ӣ», «  қ   »                    ь, 
«  қ   х   »                 , г     п л  ю        ы, «  ққ    »–       щ   [9,7].  

В     л  XX                   Б х  ы, С         ,К      , Ш х         ыл  
   п               ы                      ых п          ль ых       щ    –созанда. 
Созанда–ж           ль  г     ж     г     ы  ль  -       ль  г               г  
  п л    л . В   ль   ш            х э             л  ь п          ль ы         ль ы  
   ппы, г         л  ь         л   л  ы  созанда    п     ы  п    –      ы        ых      . 
Т      ль ы        ж       п л    ы п           х     г  э        ы  л   –«урдаи хосагӣ» 
(л   ы  г    ),      ы          л          ь э     [5, 21-22]. 

К   п     л                               ль  г               ж     г                 
п   ых              п  л ж л           –               ,    ы  , п    ,  г ы   п       ы, 
        п  ж      г   п   л  ь    х   ж                                   х   ж        г  
      . Х   ж       ы                     ю       ь    п      л ж      ы     л  , 
               э          п  шл          г            . 

Кл          л       щ       п          л  п   л   ю        г  (  ль л    г ), 
лю    ль   г  (         ль  г )   п          ль  г         ль  г           .  

С гл       г    ль          л   ю        ль  г           ,      ж         ы      ж  
  щ     ю         л :     ы г   ых        ,     ы        Б   хш          ы                  
ж     ы      ы,      ы    л   ю              ж    ,                п ль            ы      
      э  х       . 

С гл       г    ль ы                         ж     г        ,       л   ю           
г  г                ль    ы   п    л      . Оп     ь    э              ,     ы     ых 
  г         п х ж     г       г . В   ж         х     ж ю     п               ж       ж    
э          г  ппы,    лю         п                                    ы  ,     ю   , 
       ль ых          ,              . И х       э  г ,     ы         г   ых         
  л   ю                            .  

К        г   ых                       ы        К     г      Д      , К л      Ф лг   , г   
    ы            п л  ю    п        п              ы,    г ,       ,    лы   г жж   . К 
       л г         г   ых                  , п  ж      г ,                ,      ы      ж л  
  п               ы     ю ж   ь г   ых   г     . Н                  : «Қ ш қ   ӣ»–        
        ы   л ж    ,                У   ю      г        , «Қ     », «Я     », «Р ғӣ», 
«А п  п     »–                Д      ,     щ       л        ы  [69,46], К л           ы 
«О    » –       , «Р қ         »–      п        , «Т   қ   ӣ»–                 –            
    л   , «Т  л     ӣ»– г         л , «Р қ      » –            [8,284]. 

Дл    п л                    Б   хш       ж    п ль  ю        ы «  қ ,   ққ   »–     , 
«  ққ  »–       ,        ых     ж        л      , п            . Т   ы         Б   хш        
       г х           л          ж        ы      –рақсҳоимардона   ж           ы–рақсҳои 
занона, п   г           л        ж    л   ю      п      ющ          л г     ж  г       . 
С гл                       ль                 ы       лю              л   17                , 
     ы   ыл  п п л   ы            ХХ        ш г       ,   ш   л      ,   ш      , 
 ш  ш             х     п л  л  ь       ы               л  ш    п          л    
  лл        х   ж                   ль        п          ль  г           . В   э       ы 
   л   юж          л    п     л            ль ы         л        х             ,        ы  
         :«Р қ          » (      «  л  ь»),   қ   «Р қ    қ  » (      «О ёл»),   қ   «С г ҳ» 
(      «Т        »),   қ   «Ғ лғ    » (      «Б    »),   қ   «А     » (      «Т      »),   қ   
«Р    » (      «П     »),   қ   «Р ҳп » (      «Х     г»),   қ   «Ш  ш  » («Т          л  »), 
  қ   «Кӯ  » («Т          ш    »),   қ   «К ш қ» («Т       л ж    »),   қ   «Қ    » («Т     
ш г  »),   қ   «Бӯ    » (      «Ц      »),   қ   «М       » (      «Ж    г»),   қ   «Рӯ  л» 
(«Т       пл     »),   қ   «  л» («Т              »),   қ   «К    ӣ» (      «Р    л »),   қ   
«Чӯп  ӣ» («Т     п    х »),   қ   «Р      » («Т     п             »),   қ   «Д    » («Т     
       »),   қ   «Б      » («Т         льш  »),   қ   «А п  » («Т     л ш    »),   қ   
«П шп қ» («Т            л  »),   қ   «Н        Ш ғ   » –       «К         Ш г    »,   қ   
«А п     ӣ» – («Т     л ш    »), «Р қ       »–(«Т         л     »), «Р қ     ғ жж  » –(«Т     



139 

  г жж    »), «Р қ               хш  ӣ»– («Т       Б   хш              »),   қ   «Р ҳп   
В х  ӣ»–(«Т     В х        п »),   қ   «Р ҳп  Рӯш  ӣ»–(«Т     Р ш         п »), 
«Чӯ    ӣ»–(«Т       п   х  »),   қ   «П     л»– (      «П     ль ы       »),   қ   «Р қ   
   х      ӣ»–(«Ш     ы            п л         х   ж   »),   қ   «Д л  » – («Т     
       ы      п л         ы ёх   ж   »),   қ   «К л      ӣ»– («Т       п л         п л      
   ы ёх   ж         г      г  ») [17, 224]. 

Т  ж           ы                 ы  ю                       г  Т  ж        ,        ы  
        ых,                            ы     ,      л                ль   ы. К э        лю 
   ж     г                      ы   льш         ющ       г      К           Х  ж      
 Бӯ        , И      ш      , Аш        З                   х. К                
       ль  г                 г    п   л                л   ющ          ль ы        ы: 
«П л    Х ҷ   ӣ»– Х  ж        п ль  , «Р қ         ҳӣ»–М               , «Н ғ       »–
 г     г   , «Б      л  »–   л щ ы       , «Р қ          »–             х   л   х, 
«О       ҷ     »–   ж            –                г      х               ы    э          
  щ    ью, п  л ж  ш    л                  л   г      л ; «Р қ     ӯ   л»–        пл       , 
«Р қ    л г  »–        л г    , «Р қ            п ёл », «К      ӣ»–          ж   , 
«Ш  ш     ӣ»–           л   –                     п    п      х   щ         х      ль   ы 
              ;           ы      ы: «Ч    лл  », «Я   қ    қ», «И  қ», «Ялл    ӣ», 
«Қ   қ   ӣ»      г      г   [14, 175]. 

К ж     ы              ж     г          ж            л   ющ      ы       : 
1. Т      ль ы        ы,        ющ   п      ж     ых: «Ш     ӣ»–       ль   

(       ы  Б х            ), «Уқ  –     » (Уқ     ӣ)–        л  (    Б   хш     г       ), 
«Л  л     ӣ»–           , «Р қ   л  -л      қ    қ »–              л г ш   (      ы  
   ж           ы), «Р қ       »–          п    , «   г   ӣ»  л  «А ғ ш   г  г»–        л  , 
«А п     ӣ»–          , «Р қ      »–           ;  

2. Т      ль ы        ы     ж ющ          ю      ль    ь п          л     г   л     г  
  г    : «Ш     »–      ш л  п     (             Р ш   ), «Ч  –     » –                ы   
л ж     (             Б     г   г    Р ш     г         ), «  л     »  л  «М ҳ     ӣ» – 
       ы  л        (             Х   ), «А ғ ш    шп  ӣ»–       п  г    л       ы (  л       
     ) ;  

3. Р л г    ы         ль ы         ль ы        ы: «Р қ    ӯг   ӣ»  л  «П     л»– 
п     ль ы        (            г   х   шл    , Р ш     г        ),  

4. Т      ль ы        ы л        х       : «Т       ӣ»–    л   ы       , «Р      ӣ»– 
        п      ы   ш г    (ж             У   ю      г        ), «Ч п     ӣ»–                
   ж    г                 п             «Ч п  –  п  »,       хл п  ь    л   ш , «Р ш   
  ққ    »  л  «Д  қ    »–          х   ж    (            ь   ш     г       ); 

5. Б   ы         ль ы        ы: «Чӯ    ӣ»–        п   х  , «Ш  ш     ӣ»–        
   л   , «К      ӣ»–           ж   , «Н     -     »–        г  ы   Н     ;  

6. Т      ль ы        ы      ы  ль ы                : «Р қ     ғ жж  »–         
г жж    , «Р қ       »–         л     , «Р қ         »–               , «А ғ ш          »–
              ;  

7. Е     ы п        г       : «Р қ           п ёл »–                   п  л   (      
        У   ю  ), «Р қ      ш   » (Р қ     ӯ  )–           ш     (      Р ш     г    
Ш г      г         ), «Р қ     г ш п   »–      ,   п л  ющ                   ы        ы  х 
п ль  х (      К           г        ), «Р қ     ӯ   л  »–        пл       , «Қ ш қ   ӣ»–
        л ж    , «Р қ        »–                ;  

8. Е     ы ш     ых       : «Б  ӣ     қ         ӣ ё   ғ ш          »–      –ш        
         ж     х    ж                      ы   ж   ы п       ы    ж     ю    ж   
(  л            ), «А ғ ш           »–     ,            ж   г                 ы ж  щ  , 
«А ғ ш      х      ӣ»–       ш    , «Қ  -     » –«Р қ   ш    »–      «  льш г » ж      –
ш     ы          л     ; 

9. Е     ы         ых       : «Х   ш» –                    л ,           п л         
                 (      А       г    П   ж        г         );  

10. А                ж  глё  ы         ль ы        ы: «Т ғ      ӣ»  л  «Т   қ   ӣ»– 
            л         п л  ющ      х   л х     п л        л ж ых              х эл       , 
«Чӯ    ӣ»–         х   л х, «Р қ      г   » –      , п     пл   ых     г            
  л   ль     ,         п    п    л   ых      х     п л                   х эл        
     ю   п    л   ы      .  

П          ль  -х    г                  ль                 ж     г            ж  
  л          ъ  л         ью        ль        ы,          п            п    л   ы      ы   
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     ы. Э       ы        ы  л ж л  ь                  ,      ю      ы       ль ы            
                . Клы     Н.А.      л     л   ющ                 ль ы      ы  ы          
                : 

1. П          ль    х    г                            г    п   л    ,   п ль            
    п      х «        -         ль    п       » г             г          ,         
п          ль ых   лл              п      х. 

2. Н      -п          ль           ль      п л      п                              
        ы  ющ           ,             х   ж       ы     л ж              ых         ых 
п          [4, 73]. 

С           п          ль           ль                 ж     г                     п  
  ё    п   л     :   ль л    -э   г           , х   ж        -   п              
  х            п   л     . 

Ф ль л    -э   г             п   л            ль  г                л  л       ,     
       ль      ль       ж  г    г     Т  ж                    э                     ,      ы  
 п    л ю    г  г           ,  л            , п      ы     л      ,        ых       ю    
   ы  ль   ,        ль         л      ж    э          г  ппы.  л   ы         л    э  г  
  п   л             ы      ы   л ю      ль л    -э   г                 л ,      ы       ю  
  п   щью п          ль ых   л                           гл      х    ы л . Оп     ь    э   
       ь, п       «     »      л                  : «  қ »– «    ы       »,                   
        юж      «  қ       ӯгӣ»–      , п     ющ    юж  , г     л             ющ х 
 п    л                         ы л    л           [4,75]. 

Х   ж        -   п             п   л              п          ль  г            
   ж     г                п л    ью    п         х   л           , г           п л       
    г    п                ы     п л       г            х   г  ,        ль ых            
          ых            ых х            . О       э  г    п   л      л ж   э            
  л :    п              л                ы, г          ш      л . П              г  
  п   л       г  , п  л ж    л              ж           ы,   п л  ющ               
 л              ы  : «Ш ш  қ  », «М   ҷ  », «С қ     »      г х    г х. 

Т   ь    п   л              п          ль  г  х    г         г            –  х        , 
                        ш  л     ж     г       ,      х        л ж ых   х       х п  ё  х 
   :     ых «   х  »–   щ             , п     г , п     г   л ; «   х   ё »–   щ        п    
 л    л  ; «х   ш    »–   ж       г          п       ,     , лёж          . Т х         
  п   л                 ж     г          п          ль           п                  ю 
л  ш х           ых п  ё           ль      ль   ы    ж     г        . 

О                х   э   л  г          х   п             ль  г                 п         
       ль           л г       гл            ж         ы  х п     л,            ль    
                х   ль    х п   ж л  п    л   ы                            ,      ы  
 п          л         ю, п   л   ю        ых        ль ых   п   л          л  . В     х 
  ль    х,                 х       ,             ж л  ь   х    -  л г          п       
    ж ющ г      ,  ы  ж л  ь э       ль              п      п       э  г      . Д л       
  л          л  п   л        ых            ,  л    л        г   ы  ж              п        
э       ль  г              , ж          л            ль  г            п       л  э        ю 
х                ж    э          г  ппы     ых   ль                        г  э  п           
      п     шл  гл   ль ы              х    г             п   л          . В   э            
 щё          ы  ю     ,               ль       п    х ж     ,   л          п               
п  х                  э  пы               л           ы ж    . К ль     -       ль          
ж       л             ж  п  ш л                   п э  п ы  п  ь        ш      . 
С    ш           л           п                  ,         п      л            щ       , 
  щ     ю      ы лю   ,   щ     ю      ы                     л      ь    л             ж  г  
ж       г  п   ,          л     л                  ль  г           .  
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ИСТОРИКА - ЭТНОЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ ОСВЕЩЕНИЕ ТЕРМИНОЛОГИИ 

ТАН А В АНГЛИ СКОМ И ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКАХ 

В статье изучены историко-этнолингвистическое освещение терминологической системы 

танца в английском и таджикском языках с точки зрения сравнительного анализа. При изучение 

терминологии танца в английском и таджикском языках, в статье прежде всего определены виды 

танцев исходя из региональной и этнокультурной характеристики. В терминологической системе 

английского и таджикского языках наряду с исконно английскими и таджикскими терминами 

также наблюдаются термины заимствованные из других языков. Первоначальным 

терминообразующими словами послужили сами названия танцев этих двух языков, так как 

согласно их лексическому значения переопределялась сама суть танца. Наряду с этим каждый 

танец сопровождался определенными движениями, костюмами, антуражам, что сами по себе 

пробрели роль термина в каждом танце: Morrisdance – танец Моррис: основные термины танца: 

baldric– разноцветные повязки танцоров, Fool –«шут» – неформальный второй танцор, beast – 

ряженный, одетый в костюм животного как: лошадь, олень, баран и других, rushcart–камышовой 

повязки;Longsworddancing –танец с длинными мечами: «Tommy» – персонаж, парень бегло 

комментирующий танец и фигуры исполняющие танцорами, «Betty» — «девушка», роль которой 

исполняет бородатый крупный мужчина в женском одеянии; Hornpipe– танец Хорнпайп: 

«Hornpipe» Horn –рог, pipe-труба, Jive – танец джайв :   шаг (step)→приставка (console) →шаг 

(step), медленным шагом назад (slowstepback).В таджикском языке также же определена такая 

тенденция появления терминов танца на основе самой сути танца. Ярким примером выше 

сказанного может послужит Бухарский стиль танца «ларзон» (букв. – встряхивание ладоней рук), 

исходя из прямого значения слово «ларзон» появились определённые движения–термины данного 
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танца как: «сари зонубозӣ» – танец колен), «елка кокиш» или «остинбозӣ» – встряхивание 

плеч,«кажрафтор» – круговые движения, «сари синабозӣ» –танец груди, «кафтларзон» – 

хождение на коленях,«синаларзон» –встряхивание полусидя справо налево,«кулбанд» – связка 

мизинцев, «пешонабозӣ» – танец головы, «доманбозӣ» –встряхивание подола, «кафтафшон» – 

бесконечное встряхивание, «қарс» – хлопки, «қушқарс» – двойной хлопок, «чарх» – волнообразное 

движение и её варианты: «чархидутарафа», «чархидомон», «чархимиён», «қадам» – шаги и её 

варианты: «ором қадам», «майдақадам», «жумонда», «кашида», «бишкаста» и тгд. 

Ключевые слова: терминология танца, историко-культурное освещение, классификация, 

культурное наследие, разносистемные языки, региональное разделение, виды танца, 

терминообразующие слова. 
 

HISTORY - ETHNO-LINGUISTIC COVERAGE OF DANCE TERMINOLOGY IN 

ENGLISH AND TAJIK LANGUAGES 

The article studies the historian - ethno-linguistic coverage of the terminological system of dance in the 

English and Tajik languages from the point of view of comparative analysis. When studying the terminology 

of dance in the English and Tajik languages, the article first of all defines the types of dances based on 

regional and ethno-cultural characteristics. In the terminological system of the English and Tajik languages, 

along with the original English and Tajik terms, there are also terms borrowed from other languages. The 

initial term-forming words were the very names of the dances of these two languages, since according to 

their lexical meaning, the very essence of the dance was redefined. Along with this, each dance was 

accompanied by certain movements, costumes, entourage, which in themselves stole the role of the term in 

each dance: Morris dance - Morris dance: basic dance terms: baldric - colorful bandages of dancers, Fool - 

«jester» - an informal second dancer, beast - masqueraded, dressed in an animal costume like: a horse, a 

deer, a ram and others, rush cart - reed bandage; Long sword dancing - a dance with long swords: 

«Tommy» is a character, a guy briefly commenting on the dance and figures performing dancers, «Betty» is 

a «girl», whose role is played by a large bearded man in women's attire; Horn pipe - Hornpipe dance: 

«Horn pipe» Horn - horn, pipe-pipe, Jive - jive dance: step (step) → prefix (console) → step (step), slow step 

back (slow step back). In the Tajik language such a tendency for the appearance of dance terms on the basis 

of the very essence of the dance is also determined. A striking example of the above can be the Bukhara style 

of dance «larzon» (literally, shaking the palms of the hands), based on the direct meaning of the word 

«larzon», certain movements-terms of this dance appeared as: «sari zonobozzi» - knee dance), «tree kokish 

«or» ostinboz - shaking the shoulders, «kazh raftor» - circular movements, «sari synaboz» - breast dance, 

«kaft larzon» - kneeling, «sina larzon» - shaking half-sitting from right to left, «kulband» - a bunch of little 

fingers , «peshonaboz» - head dance, «domanboz» - shaking the hem, «kaftafshon» - endless shaking, «vars» 

- clapping, «ush vars» - double clapping, «charkh» - wave-like movement and its variants: «charhi dutaraf», 

«charhi domon», «charkhi miyon», «vadam» - steps and its variants: «orom vadam», «maida vadam», 

«zhumonda», «kashida», «bishkasta» and so on. 

Key words: dance terminology, historical and cultural coverage, classification, cultural heritage, 

languages of different systems, regional division, types of dance, term-forming words. 
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THE LEVEL OF USAGE OF ARABIC ADVERBS IN THE TAJIK LITERARY LANGUAGE 

REFERRING TO THE XVIII-TH CENTURY 

(on the example of the historical production entitled as «Tuhfat-ul-khoni»  

by Muhammadvafoi Karminagi) 
 

Ashrapov B.P. 

Khujand State University named after academician Bobojon Gafurov 

 

Introduction.Determination of morphological, syntactic, lexico-semantic peculiarities of adverb is 

considered to be one of the most important and crucial issues in the sphere of Tajik linguistic studies. A 

number of scholars in linguistic studies have done extensive researches beset with the consideration of 

grammatical peculiarities of adverbs and other auxiliary parts of speech in modern Tajik literary language, 

and have clarified the functions, peculiarities, meanings and positions of the formers and other parts of 

speech as well. It is well-grounded that in modern Tajik literary language adverbs are divided into the 

following subgroups functionally and semantically: manner, similarity, quantity and degree, time and place, 

cause and purpose. 

Academician B.N. Niyozmuhammadov underscores that «adverb has been formed and included into 

morphology as the last part of speech formed from other parts of speech historically» [22» p.56]. 

The objects of the corpus of our study are certain considerations beset with the level of usage of 

particles in the Tajik literary language referring to the XVIII-th century (on the example of the historical 

production entitled as «Tuhfat-ul-khoni» by Muhammadvafoi Karminagi). 

The subject of the corpus of our study is the historical production referred to as «Tuhfat-ul-knoni» 

belonging to the XVIII-th century depicting different historic events of the Manghtys` state. 

The aims of the corpus of our study are: 

- to dwell on the role and place of adverbs in terms of their function and meaning; 

- to compare the relevance of the theme explored with modern Tajik literary language; 

- to canvass some distinctive peculiarities of adverbs.  

In «Tuhfat-ul-khoni» all kinds of adverbs are used: simple, derived, compound and complex ones. A 

number of researchers who dwelt on the language of historical productions - B. Sharifov («Badoe'-ul-

waqo'e» by Vosifi) [13], O. Sulaymonov («Ta`rikhi Bayhaqi») [12], G. Kamolova (Majmu`-ut-taworikh) [6] 

underscored that in the above-mentioned works, compound and complex adverbs were rarely used. 

However, our factual materials concerning the corpus of the study show that in «Tuhfat-ul-khoni» such kinds 

of adverbs are used on the contrary, more frequently than other ones. 

It is worth mentioning that in «Tuhfat-ul-khoni» there are a number of original Arabic adverbs and the 

latters are used over time as Tajik adverbs being observed in certain cases. The distinctive peculiarity of the 

relevant part of speech is mostly evident in Arabic borrowed words. A group of such borrowed words can be 

found «in the written literary productions appertaining to the XVIII-th century» [1, p. 101-109; 2, p. 122-

131] and most of them are both preserved and used in modern Tajik language, as follows: alalfavr (7, 7/11» 

31/57)» alhol (7, 253/503)» alassaboh (7, 24/44» 76/150» 127/252» 131/260» 149/295» 197/391» 

215/427)» filmasal (7, 29/54» 48/92» 160/317)» anqarib (7, 31/57» 32/60» 46/88» 190/377» 195/388» 

270/537)» alhaq (7, 160/317)» filhol (7, 217/432), okhirulamr (7, 47/89)» alalkusus (7, 231/459)» qarib (7, 
237/472)» filjumla (7, 168/334) and several other ones are found in this or that of our written literary-

historical legacies. One of the most distinguished peculiarities of adverb lies in the fact that of its being 

derived from the Arabic suffix –an=-ly. In the Tajik language the relevant sign is used as an adverbial suffix 

tanvin and in Arabic it is a means of expression of the grammatical phenomenon that of the category of case. 

The level of usage of Tajik adverbs, especially derived ones formed by dint of the relevant suffix, such 

as: umuman, zohiran which not were ones and the same in Persian-Tajik language in its historic periods. 

For instance, Arabic adverbs with -an do not occur in «The History of Sistan». L.P. Smirnova lays an 

emphasis upon the idea that among these adverbs only «haqqan» is used in the mentioned historical 

production and other Arabic adverbs are not characteristic for the relevant work [11, p.22]. However, the 
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adduced analysis and consideration in reference to the theme explored show that the role of tanvin in 

building new adverbs from the original material of Tajik is almost non-existent, while in «Ta`rikhi Bayhaqi» 

such kinds of adverbs as «zuran, zabonan» [12» p.128] are frequently used. Of course, as a result of our 

research we came across the adverbs derived from Arabic ones with -an and they are occurred mostly 

frequently. In «Tuhfat-ul-khoni» totally 46 derived Arabic adverbs are used: ibtidoan (7, 14/26» 158/314» 

182/362» 211» 273/544» 277/551» 279/555» 286/569); zohiran (7, 37/69» 14/26» 76/149» 92/181» 

212/421» 251/500» 258/514); khususan (7, 70/135» 3/4» 17/29» 147/291» 230/458» 245/488» 269/536» 

274/545» 288/574» 290/577); mujaddadan (7, 179/356, 203/404); sobiqan (7, 75/147, 137/271, 179/356, 

195/388, 219/436). Additionally, in the corpus of our study the following are used only once: umuman (7, 

230/458); solisan (7, 98/193); zimnan (7, 128/254)» sarehan (7, 128/254); ahyonan (7, 88/173, 147/291, 

224/445); avvalan (7, 5/8); doiman (7, 169/335); tulan (7, 245/488); ehtiyotan (7, 222/442); akhiran (7, 

273/544): …avvalan zikri nasabi komroni to ajdodi uzomash sokhta oyad, ba`d az on zubdai holoti volidi 

buzurvori u masturi raqami ikhtisor gardad (7, 5/8); …zohiran kamari taraddudu say` bar miyoni 

khidmatgorii amiri shavkatayobu sohibuddavlati olijanob basta (7, 76/149).  

It is worth stressing that in the historical production entitled as «Tuhfat-ul-khoni» there are a number of 

compound Arabic adverbs. They are formed by means of the conjunctions va=and‚-u=and» yo=or and also 

by dint of the adversative Arabic conjunction av=or. The conducted observations and comparisons with 

other historical productions belonging to the explored period (the XVIII-th century) testify that the relevant 

Arabic adverbs are not only characteristic of «Tuhfat-ul-khoni», but typical of the literary language of the 

period under consideration either. Into the bargain, such kind of adverbs were used until the XIX-th century 

(on the example of «Zafar-Name Khusravi». Adducing the result of collecting relevant examples, it becomes 

clear that Muhammadvafoi Karminagi resorted to the conjunctions of both Tajik and Arabic in some cases to 

connect two Arabic adverbs with tanvin. 

B. Sharifov quoted the following sentence on the subject of conjunction «chun» to prove his 

assumption: «Chun ba ghayri talaqqi kaminaro tariqe namud, taw`an va raghbatan on multamasotro qabul 

namud»
 
[13, p.218]. Although B. Sharifov did not consider the relevant unit as an adverb, it can be said that 

such complex Arabic adverbs were also common in the XVI-th century: taw`an av karhan (willingly or 

unwillingly – A.B.) (7, 25/45, 37/69, 116/229, 188/373» 193/383)» tav`an yo karhan (7, 194/386)» 

ikhtiyoran av iztiroran (voluntarily or compulsorily – A.B.) (7, 123/243), qahran va qasran (unconditionally 

– A.B.) (7, 156/309), sam`an va toatan (audibly and obediently – A.B.) (7, 196/390» 234/466), aslan va 

qat`an (really and naturally) (7, 83/163), farazan va haqiqatan (7, 28/52), zohiran av botinan (outwardly 

and inwardly – A.B.) (7, 46/87» 221/440): …sui utbai uliyo shitoft va sam`an va toatan kamari khizmati 

iqboli zafaramsol bar natoqi itoatu inqiyod bast (7, 235/467), .…navohii eshonro qahran va qasran intizo` 

namuda… (7, 156/309, 272/542), …banochor dasti tahavvur az ostini ghayrat barovarda… (7, 73/142). The 

above-adduced examples testify that Muhammadvafoi Karminagi resorted to complex Arabic adverbs 

«qahran va qasran» as a synonym of the Tajik one «banochor». 

In regard to the above-mentioned topic Muhammadvafoi Karminagi used only once the Arabic adverb 

aban an jaddin (from generation to generation – A.B.). This is considered to be one of the distinctive 

features of the corpus of our atudy: …bo khonadoni salotini zaviehtirom tabaqai eshonro aban an jaddin 

izzi musoharat az jonibayn bud… (7, 91/179). 

As well as, Khusrav Farshedvard underscores the main point associated with the relevant issue referred 

to as: «the point that can be made in the way of using the element «tanvin» in this book, such as azizan va 

mukarraman, tulan va arzan, haqan summa haqin, hoiban-hasir, ghoniman-zofiran and favjan ba`da 

favjin, which were less common before, but later they became more typical in our language referring to the 

VI-th - the VII-th centuries»
 
[3, p.509]. 

As a result of the adduced observations and assumptions one can assert that in «Tuhfat-ul-khoni» the 

usage of a number of size and degree Arabic adverbs is rather tangible. Here refer: biaqsalghoyat (7, 6/9» 

32/60» 52/100» 56/108» 67/129» 101/200» 120/237» 154/306» 168/333» 178/354» 214/425» 246/489» 

279/555) = very, extremely, bilghoyat (7, 7/12» 14/26) = extremely. The relevant phenomenon is one of the 

distinguished peculiarities in this work. According to our statistical method it became clear that the adverb 

biaqsalghoyat is widely used: …to u niz dar zabti qavonini muhimmoti muhofazati kheshtandori 

biaqsalghoyat kushad… (7, 52/100), …ba nihoyati qillat rasid va garonii narkh bilghoyat shiddat anjomid 
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va qahtu usrat ba nav`e istilo yoft… (7, 14/26). 

In the language of «Tuhfat-ul-khoni» the word «hamesha» which belongs to the group of temporal 

adverbs and a number of complex Arabic adverbs doimulavqot (7, 60/116), abaduddahr (7, 58/112, 

80/158), doimulvaqt (7, 28/51, 58/112) are more widely used than «hamesha» as a synonymous one. It 

should be noted that in the historical productions «Majmu`-ut-taworikh [6] and «Badoe'-ul-waqoe`» [12] 

they are not linguistically specific: …ta`lifi qubuli duston va tarkibi havoshii dushmanoni u abaduddahr 

sobit va doimulvaqt soir bod! (7, 58/112), …vukaloi mu`tamili u doimulavqot ba khidmati ostoni 

jalolatoshyon hoziru mulozim budand… (7, 60/116). 

Arabic adverbs among which muzof and muzofun ilahi (congruent and modifier) are most essential 

entered the Tajik language in the same grammatical form, but as converted into complex words. Therefore, it 

is worth mentioning that Arabic prepositions were also used in some cases in the work to form compound 

Arabic adverbs which are considered to be temporal ones, including: okhirulamr (7, 20/35, 283/564), min 

avvalilamr (7, 39/74» 111/220» 112/222» 137/272» 165/328» 190/378» 233/463» 240/478)» avvalulamr 

(7, 239/476)» fi-s-sini va-l-ashhor (7, 155/308)» alo marri-d-duhur va-l-afqot (7, 146/290): …ya`ne dar 

didai pindori jumhuri sighoru kibor fi-s-sini va-l-ashhor ravshanu mujallo gardond (7, 155/308)» 

Okhirulamr ba on diyor tasallut yofta… (7, 20/35).  

One of the distinctive features of the Tajik literary language of the XVIII-th – the XIX-th centuries is 

that in this period there are more complex Arabic adverbs than Tajik ones, including «ruz az ruz, sol az sol 

etc.». They are formed by dint of the Arabic prefix fa = past, after: onan faonan (7, 16/28» 18/31» 60/115» 

130/257» 131/259» 167/332» 257/512» 272/541» 274/545) (gradually – A.B.), yavman fayavman (7, 7/12» 

9/15» 19/34» 55/106» 60/116» 139/276» 146/289» 159/316» 260/518» 274/545) (day by day – A.B.). 

Muhammadvafoi Karminagi often uses the above-mentioned adverbs as Tajik ones. It is worth mentioning 

that these units are occurred neither in modern Tajik literary language nor in the following historical 

production [6; 11; 12; 13]: Onan faonan surati izdiyodi guruh karda va tazoufi juyush mar`i meshud… (7, 

64)» …umed az mabdai qiyos on ast, ki yavman fayavman, balki onan faonan fuyuzoti mutavali va 

futuhoti nomutanohiro qarini omol va radifi ahvoli in khonadoni buzurgvor kard… (7, 274/545). 

Thus, by virtue of izofat «ba`di=after» the compound Arabic adverb «onan ba`di onin» is canvassed 

in the corpus of our study as used only once: Hazrati hoqoni komgor ba`d az futuhoti bisyor, ki onan ba`di 

onin az tavorudi latoifi ghaybi mushohada farmud (7, 60/115), …dar in khonadon batnan ba`di batnin va 

qarnan ba`di qarnin sobitu barqaror dar arsai ruzgor yodgor bimonad… (7, 37/69). In the last example, the 

compound Arabic adverbs are used collectedly which is considered to be one of the grammatical features. 

In the language of «Tuhfat-ul-khani» a number of adverbs are used as sets of phrases formed by the 

Arabic prefix bi + comparative degree of the adjective «af`al». They function as quantity and degree adverbs 

and are very common and productive in the term of their level of usage: biaslahi say`e (7, 103/204)» 

biaslahi vajhe (7, 12/22» 31/58» 34/63» 282/562)» biahsane vajhe (7, 69/133» 96/190)» biaqbahi vajhe (7, 

128/253)» biakmali asbob (7, 20/35)» biakmali mutamanniyot (7, 145/287)» biakmali shitob (7, 254/505)» 

biatami vajhe (7, 28/52» 147/292» 153/303» 161/320)» biaqdami sur`at (7, 121/239» 122/242» 134/265» 

137/272): …biatammi vajhe alhol maqosidi muzodoti khudro tehsil namoyand va biakmali sur fi 

muzoroti savonehi guzashtaro ba vuqu` orand… (7, 28/52)» …tariqi uburi sipohi qiyomatvufur biahsali 

vajhe muyassar shavad… (7, 31/58). 

Conclusion. To sum it up, one can come to the conclusion that the historical production under 

consideration reflects diverse and colorful grammatical «peculiarities of the literary language appertaining to 

the XVII-th – the XVIII-th centuries» [1, p. 101-109; 2, p. 122-131]. The conducted exploration dealing with 

the lexical and morphological features of the language of the historical production in question allows us to 

get acquainted with the history of the Tajik language in the mentioned period and to summarize its 

grammatical changes in the course of evolution. 

In reference to the distinctive peculiarities of adverbs one can assert that the relevant part of speech, like 

other ones, is the most widely-used in the material of our study. Commonly, designing on the premise of the 

adduced result of analysis beset with adverbs we can assess them as follows: 

The adduced researches and comparisons have shown that a number of complex Arabic adverbs are 

present in the work considered. A number of such adverbs can be found in the written heritage of the XVII-

th – the XVIII-th centuries, and most of them are preserved and used in modern Tajik language. They are 
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formed by means of conjunctions va=and, -u=and, yo=or and also by dint of adversative Arabic conjunction 

av=or. The conducted observations and comparisons with other historical productions belonging to the 

explored period (the XVIII-th century) testify that the relevant Arabic adverbs are characteristic not only for 

«Tuhfat-ul-khoni», but are typical of the literary language of the period under consideration either. 
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THE LEVEL OF USAGE OF ARABIC ADVERBS IN THE TAJIK LITERARY LANGUAGE 

REFERRING TO THE XVIII-TH CENTURY 

(on the example of the historical production entitled as «Tuhfat-ul-khoni»  

by Muhammadvafoi Karminagi) 

The article dwells on the level of usage of arabic adverbs in the Tajik literary language referring to the 
XVIII-th century on the example of the historical production entitled as «Tuhfat-ul-khoni» by 

Muhammadvafoi Karminagi. It is underscored that determination of morphological, syntactic, lexico-

semantic peculiarities of adverb is considered to be one of the most important and crucial issues in the 

sphere of linguistic studies. Proceeding from the conducted exploration, the author of the article adduces 

brief information about kinds of adverbs, such as simple, derived, compound and complex ones.  

It is elicited that one of the most distinguished peculiarities of adverb lies in the fact of its being that 

derived from the Arabic suffix –an=-ly. In the Tajik language the relevant sign is used as an adverbial suffix 

tanvin. However, the adduced analysis beset with the theme explored shows that the role of tanvin in 

building new adverbs from original Tajik is almost non-existent in the language of the work under 
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consideration. It is worth mentioning that in the historical production entitled as «Tuhfat-ul-khoni» there are 

a number of compound Arabic adverbs formed by the following conjunctions va=and‚-u=and» yo=or.  

It is concluded that the historical production under consideration reflects diverse and colorful 

grammatical peculiarities of the literary language appertaining to the XVII-th – the XVIII-th centuries. 

Considering the level of usage and morphological features of Arabic adverbs we got familiarized with the 

history of the Tajik language of the mentioned period and summarized its grammatical changes in the course 

of evolution.  

Key-words: adverbs, Arabic adverbs, derived and compound adverbs, Tajik literary language, level of 

usage of Arabic adverbs.  

 

УРОВЕНЬ УПОТРЕБЛЕНИЯ АРАБСКИХ НАРЕЧИ  В ТАДЖИКСКОМ 

ЛИТЕРАТУРНОМ ЯЗЫКЕ XVIII-го ВЕКА 

(на примере исторического произведения под названием «Тухфат-уль-хони» 

Мухаммадвафои Карминаги) 

В статье рассматривается уровень употребления арабских наречий в таджикском 

литературном языке, относящемся к XVIII веку, на примере исторического произведения под 

названием «Тухфат-ул-хони» Мухаммадвафои Карминаги. Подчеркивается, что определение 

морфологических, синтаксических, лексико-семантических особенностей наречия считается одним 

из важнейших и актуальных вопросов в области языкознания. На основе проведенного исследования 

автор статьи приводит краткие сведения о видах наречий, таких как простые, производные, 

составные и сложные. 

Выявлено, что одна из наиболее характерных особенностей наречия заключается в том, что 

оно образовано от арабского суффикса –an=-ly. В таджикском языке соответствующий знак 

используется как наречный суффикс, которым по сути является -танвин. Однако приведенный 

анализ, связанный с исследуемой темой, показывает, что роль -танвин в построении новых 

наречий из исходного таджикского языка практически отсутствует в языке рассматриваемого 

произведения. Следует отметить, что в историческом произведении под названием «Тухфат-уль-

хони» встречается ряд составных арабских наречий, образованных следующими союзами: ва=и» -

у=и» йо=или. 

Делается вывод о том, что рассматриваемое историческое произведение отражает 

разнообразные и красочные грамматические особенности литературного языка XVII-XVIII вв. 

Рассмотрение уровня употребления и морфологических особенностей арабских наречий позволяет 

нам познакомиться с историей таджикского языка в указанный период и обобщить его 

грамматические изменения в ходе эволюции. 

Ключевые слова: наречия, арабские наречия, производные и сложные наречия, таджикский 

литературный язык, уровень употребления арабских наречий. 
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АДАБИЁТШИНОСӢ / ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

 
ТАЪСИРПАЗИРИИ НОСИРИ ХУСРАВ АЗ АШЪОРИ АБУАБДУЛЛОҲИ РӮДАКӢ 

 

Беронов Ҷ. С. 
Донишгоҳи давлатии Хоруғ ба номи М. Назаршоев 

 

А          л         ё ,   л     ш     ,     г           ё    л                ҷ   
Ҳ     А ӯ    лл ҳ  Рӯ   ӣ      ӯл    ё      ҳ       л  л      ъ         ё     ҷ     ҷ л  
    ҳ  . И  ш     ш      х      ж       ш      х        ҳ    ъ    х    л    ш ъ   
  ҷ     қ          хш      ҳ        х            ё     ҳ     ё     ҷ   п           ӯ п     ӣ 
      ,      ,     ш             л    ӯ        шъ    х ш                   . 

Б           ,    ҳ  ӯ           12 Н       А ӯ ӣ     «Ч ҳ     қ л »- ш А      лл ҳ  
Рӯ       С л      ш         С ҳ  қ      ш   ӣ        ,    эҳ         л      ъ           , 
         ҳ        ҳ    ш ъ     х      ш          ҳ    , Рӯ   ӣ С ҳ  қ      ш   ӣ    : 

Эй он ки таън кардаӣ дар шеъри Рӯдакӣ, 
Ин таън кардани ту зи ҷаҳлу кӯдакист. 
Он кас, ки шеър донад, доданд, ки дар ҷаҳон 
Соҳибқирони шоирӣ устод Рӯдакист [4, с.45]. 
Ҳ        А      ҳ     Ҷ  ӣ     «Б ҳ       »-  х ш           п      ш ъ          

  ҷ  ӣ          : «Ч        ӣ         ҳ     ,        ҳ ш   л гӣ Қ  ъ              ҳ            
қ          ӯх     ш ъ  г      г                    ҳ         ,           ӣ                 ӯх  
            ҳ   ш      Н         Аҳ     С    ӣ ӯ               » [17, 98]. 

Аг                     ш           х              ё     ҷ                ,     шъ      
      А      лл ҳ  Рӯ   ӣ    эҳ            г  ш          ,     ш ҳ   ӯ             ҳ   
г   г         х   ш                     . 

Қ           ӣ Ҳ     Н      Х     ,                   г        ҳ  қ л       л    
     ё    л                ҷ     ҳ      ё           п                ҷ     ҳ           х     
г   ш     ,    У     Р    ӣ    эҳ       х     ё     ӣ ш   ,         л          ш      ш ҳ   
     п          ӯ                . Н      Х            ӯ       х           л    ш ъ ӣ    
  ё       ш ҳ  ш п                   л     ш      А      лл ҳ  Рӯ   ӣ                    
   . П ш    ҳ         қ         ,    Н      Х               ш               Рӯ   ӣ     
                ё     ш   ,     ш ҳ   г   г    ш                     . А       қ          
   ш     г     ,               Н      Х           А. Рӯ   ӣ                         ъ      
    . 

А   л  , ё             А      лл ҳ  Рӯ   ӣ      шъ    Н       Х        ш  г    
эҳ      г   ш       ш ъ     х           ҷ  ӣ     ,       х        п      ш ъ     ҷ  ӣ п        
ё        ш    . Б ъ            л      г   ш  Н      Х               Х      ӣ,    х    ш ъ   
Рӯ   ӣ    ,   х         гӣ      . З    Н      Х                х             г          
Х      ӣ ш                       ,      шъ    ӯ             ш ҳ                     . Б    
       ш       ш      э   ӣ Ал   Д ш ӣ: «А    ё   қ      ш       х    Н      Х         
  ш    ҳ               х    Рӯ   ӣ           . Б            ,    г    ҳ   Рӯ   ӣ         , 
                  ӯҳ         х       ҳ            ,               Н      Х      п           
ҷ    ҳ    қлӣ                   г    ҳ  ш    г  эҳ  ҷ      л   ӣ ё   л  ӣ      » [9, c.31]. 

А   ӯ                      қ          шъ    Н      Х           х    А. Рӯ   ӣ          
  ё       . И  ҳ       г        қ     ҳ   ҳ      ш       ъ л    ш ҳ            . 

Қ       Рӯ   ӣ: 
Эй он ки ғамгиниву сазоворӣ, 
В-андар ниҳон саршак ҳамебозӣ. 
Рафт он ки рафту омад, онки омад, 
Буд, он ки буд, хира чи ғам дорӣ. 
Ҳамвор кард кард хоҳӣ гетиро, 
Гетист! Кай пазирад ҳамворӣ… [9, c.34]. 
Н      Х                       қ     қ              л           ,             хл қӣ    

  л   ӣ      : 
Тамйизу ҳушу фикрату бедорӣ, 
Чун дод хира-хира туро борӣ. 
То кор бандӣ ин ҳама олотро, 
Дар ғадру макру ҳиллату таррорӣ. 
То ҳамчу мур бе хуру бе пӯшиш, 
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Кӯшиш куниву мол фароз орӣ. 
Аз холу амм ба ноҳақ биситонӣ, 
В-он гаҳ ба Зайду Холид биспорӣ…[14, c.129]. 
Ҷ        г               Н      Х           Рӯ   ӣ                               ӣ 

  ҷ  ӣ        , Н      Х           х     эҳ         л                 ,      х    Рӯ   ӣ 
        п     ҳ            ғ  г     ӯҳ     қ      . А     х    , х     п         х    ӯ        : 

Ашъори зӯҳду панд басе гуфтаст, 
Он тирачашм шоири равшанбин. 
Он хондаӣ, бихон сухани Ҳуҷҷат, 
Рангин ба ранг маъниву пандогин [14, c. 33]. 
Д             г  ,     ш ҳ   п      хл қ                    х      ҳ      ъ       , Н      

Х               ҳ        х          Рӯ   ӣ          қ   л              . Ч          
  ш ҳ   ҳ        ё ш            ҳ ққ қ      ш     г     . Д   ш        ҷ   Х   ӣ 
Ш           г    ,   : «Х      ш ъ  ш      ҷ ҳ                х    Рӯ   ӣ қ   л  қ ё  
           ҳ       қ        ш ш           «      х    ю   л    ш        ю»     л   ҳ      
 г ҳ   г            . Ш ъ   Рӯ   ӣ «п      ӯҳ »   ш  ,    Х      «   г         г    ъ  ю 
п    г  »     [16, c.278]. И      ш     ҳ ққ қ         п    ҳ           хл қ   Рӯ    ю Н      
Х           ъл    ш ҳ            : 

Ин ҷаҳонро нигар ба чашми хирад, 
Не бад он чашм к-андар ӯ нигарӣ. 
Ҳамчу дарёт в-аз накӯкорӣ, 
Киштие соз, то бад он гузарӣ [9, c.45]. 
И          л          ш     ё       шъ    Н      Х              ё    г     : 
Ба чашми ниҳон бин ниҳони ҷаҳонро, 
Ки чашми аёнбин набинад ниҳонро. 
Ниҳон дар ҷаҳон чист? озода мардум, 
Бибинӣ ниҳонро, набинӣ аёнро. 
Ҷаҳонро ба оҳан нашояд-ш бастан, 
Ба занҷири ҳикмат бибанд ин ҷаҳонро [14, c.38]. 
Ҳ                                ,    ҷ ҳ        ҳ       ш    қл  х       г ҳ          , 

                 ш     ҳ      ҳ   л      ҳ                       х л       л         ,    
  ш    қл  х                ъ ӣ          . М қ     ҳ      ш            х     лқ      п        
 л      ҳ                л      қ     . В л              ъ ӣ ш ъ   Н      Х        ъ    
ж            ъ  г          . 

Ҳ           ӯ      ш            Н      Х            ш ъ               ш       ҳ      
      Рӯ   ӣ, Ф      ӣ, Ш ҳ    Б лхӣ                   п    х     ,                        ӯъ 
    ҷҷ ҳ  ш     ,              ,       ҷ  г ҳ      ш          гӣ г   ҳӣ     ҳ  . Ҳ      
Қ     ё ӣ             г                ш     х    ш            ҳ    ӣ        ,          
           г                  л      х     ӯш  : 

Бибур аз нанги нодонӣ, талаб кун фахри донишро, 
Магар як раҳ бурун ойӣ, ба ҳиллат з-ин рамаи ҳайвон [14, c.292]. 
Ҳ            ъ    л    қ         ш           х         ҷ   л      л    ӯш  . В л  ҳ   

             ,    ҷ   л    лӣ     ? В      л          ? Ҳ      Н      Х                 ӯъ 
  ъ  қ       ъ           : 

Ҷамоли одамӣ дар ҳилм бошад, 
Камоли одамӣ дар илм бошад [14, c.693]. 
Я          ш                                   Ҳ     Н      Х           г  ш         

    ш  . Ӯ              «Р  ш        »- ш     г    ,      х            Х               
              ҳ      ҳ              х лқ ш      : 

Хитоб аз ҳақ ба ҷуз ту нест бо кас, 
Агар дарёбӣ, ин маънӣ туро бас. 
Замину осмон баҳри ту орост, 
Аз он бархостӣ бо қомати рост [14, c. 691]. 
Ш            ӣ         ш     х        ш          ӯ  . «Ил     ,    ш                 

ҳ                ».
 
В       Ҳ                               ҳ   қ  л    ; «Ил                   

     ,            л             ,        ,         ҳ лл      ш      »
 
[12, c.187]. Ҳ         л  

               г    ҳ        г ҳӣ    . М ҳ                                ,       ҳ л    ғ    
    г ҳӣ        л        х  ш    ӣ     ш  : 

Чунин гуфтаанд: рав бишнос худро, 
Тариқи куфру дину неку бадро! 
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Гар ин раҳ сӯи Яздон аст роҳат, 
Туро бас бошад ин маънӣ гувоҳат [14, c.691]. 
Ш        ш     л          х         . Б       л л,      х            г ҳ  ё  ш        г ҳ  

  ёҳ   ш  ,     ҳ л         ш ҳ   ш  ш           ш      : 
Дониш омӯзу бахтро мангар, 
Аз дилат бахт кай зудояд занг. 
Бахт обест гаҳ хушу гаҳ шур, 
Гоҳ тираи сиёҳу гоҳ чу занг [14, c.354-355]. 
И      ш ҳ    хл қӣ,    ш            ё      ш     , қ  л    Н      Х          г     

      ,   ; «   ҷ ҳ           п       » [9, c.45]-   г            Рӯ   ӣ х   г   ҳӣ           ҳ  . 
Н      Х      ҳ     ъ           ,              л   ҷг ҳ  [   ӯх г ҳ ]  л       ш            ӣ 
          л         шғ л   ш  . 

Ё           ш  ,          Рӯ   ӣ        п ш              ҳ      ъ      х  ,    ҷ  л , 
    ш                            ҳ        ҳ      л  ҷ  ш             . Ҳ      Қ     ё ӣ     
ҳ       ъ ӣ          ш  ҳ        ъ     хш        л   х          ҷ   «  п  »               , 
х         л         г     х  ҷ   ш          . Ч         гӯ  : 

Аз илму хирад сипар куну худ! 
В-аз фазлу адаб дабусу сотур

 
[14, c.301]. 

Н      Х                ҳ   ӣ х     ъ           ,          л       ш   ӯх . В           л 
    ҳ          ,    ҷ              қл      ш   ,         «Ҷ          ҳ   ш              » [14, 
c.397]: 

Бозӣ макун эй кабк ғилевож
 
биёмӯз! 

Зеро ки ба бозӣ нашавад кабк ғилевож. 
Аз гург сафоҳиш ба лаби ҷӯй сухандон, 
Ҷонро ба кафи ақл ҳаме шавиву ҳаме оз [14, c.128]. 
Н      Х                ӯъ    ё    п              ё        лҳ              х         ъ    

       ,      ҳ  х                  х  ё        . Б  г      ш               ҷ      ,    ҷ   
ғ л       . Ақл ҳ      ҷ ҳл    ,    ҷ ҳл         ҳ   қл. В л   г   х            , ҳ л        
  қ ъ г     ,                      гӣ       х ҳ         . В           ш      ё  х ҳ       . 

Л                ,        ш ҳ   п      хл қӣ      шъ           ш            ё     ҷ   
ҳ          ӯъ        ӣ    ш            ,              л        г   ш         ӯъ    ҳ    г   
             ,   л    л      г   ш   хл қ ё   Н      Х         А      лл ҳ  Рӯ   ӣ          
    ӣ      қ ӣ      . И        ӣ    эҳ       Н      Х         ш ъ   Рӯ   ӣ п ш    ҳ           
  ҳ     г     ,    ӯ            л      лл     ҷ    ,  ъ      л    С     ё ,    ш    п        
          х          ғ ё         ,   х         гӣ      . 

Хуросон з-оли Сомон чун тиҳӣ шуд, 
Ҳама дигар шудаш аҳволу сомон [14, с.337]. 
Н      Х            ҳ           Рӯ   ӣ   ҳ       х          ,   л ӣ         ҳ     

        г       х       эҳ        г      . И              ,    ш         шъ   ш «х    
Х         ҷ       » г              ӯ    х    ,               ӯ    ҷ     ҳ  ш х       л  қ    
  г    г      ,    ҳ  г                 ҷ     х      л л         . 

Ш                           л  ,   г   ш    ъ  ӣ         г ю          шъ          ш    
        г     ,    қ  ъ ҳ     ё       ё                   ҳ      ш                   . А  ҷ  л  
қ  ъ  : 

Чун теғ ба даст орӣ, мардум натавон кушт, 
Наздики Худованд бадӣ нест фаромушт. 
Ин теғ на аз баҳри ситамгорон карданд, 
Ангур на аз баҳри набиз аст ба чархушт… [14, с.519]. 
И  қ  ъ      ҳ        х ҳ          Н      Х         ҷ       , ҳ ҷ         ҳ ққ қ          

Н      Х        ҳ ҳ            лл қ   ш          қ              .          Ал   Д ш ӣ  ш    
       ,    С     Н    ӣ    қ   ъ       Д      Рӯ   ӣ                   ӯ           п ё      
        ,   л    ҳ ққ қ      г                  ш   ҳ             . 

Н қ      ъ               Рӯ   ӣ    Н      Х         эъ  қ              ҳ         гӣ 
  ш  ,     ҷҷӯҳ    ҳ                   ш       ҳ  . Ч     ъ             ш  ҳ     ъ  хӣ 
   ш     г     , ҳ           ҳ  ӯ            х     лӣ,      ӯҳ  л гӣ Қ  ъ     ҳ            ,    
          ҳ          г      х          ш    . М     қ   х     «Б ҳ       »-  А. Ҷ  ӣ,       
Рӯ   ӣ           х     лӣ қ  ъ     ҳ                            Н      Х      ҳ       ҳ     
        л Қ             ӣ    х           . 

М ҳ ққ қ    ҷ   Х   ӣ Ш             ҳқ қ   ш қ           ,   : «Ӯ [Н      Х      Б,Ҷ.] 
    ҳ           ҷ    ӣ Қ  ъ     ҳ          , қ                 л       ҷ   қлӣ      қл   
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       ш    қ   л            , ҳ        ҷ        л         л       ш      л п     
         » [15, 20]. 

Т   ҷҷӯҳ  ҳ      ш       Қ  ъ            ш   ҳ           ,     ш ъ     х      ҳ     
            ӣ           ҳ   г   г  ,              ё ,   л  ҳ    қ  ъ  ӣ               л     
қ  ъ  ӣ       х      ҳ     ш                   . 

Б   қ     Т ҳ  ҷ     ё          Н      Х         Рӯ   ӣ       ҳ            ,   : «Рӯ   ӣ 
           л               ҷ  л   шъ       ҳ       ӣ х ш  ё       ш         ҳ        ҳ    
  ш  » [3,  .90],   л       ҷҷӯҳ  ӯ                      ҷ  л ,    х             ӣ   ш    ш   
       ш           : 

Ин фахр бас маро, ки ба ҳар ду забон 
Ҳикмат ҳаме мураттабу девон кунам. 
Ҷонро зи баҳри мидҳати оли Расул 
Гаҳ Рӯдакиву гоҳе Ҳасcон кунам [14, с.210]. 
Н      Х                х        ,    ӯ    ҳ            ш ъ                  ҳ     ҳ     

        ,    ҳ           Рӯ    ю Ҳ         ҳ  Р   л    х        ӯ         . Б  қ  л     лл    
«Ҳ        х     » Х   ӣ Ш           ш  ҳ           қ       ҳ      Н      Х     : «      
х     х                     ҳ                              ҳ        қ    Рӯ       Ҳ      
                         . М ъл      ,    Рӯ   ӣ      л       гӣ        ҳ    Ҳ          
     ш  П  ғ         » [15,  .173]. 

Д   ш          ҳ ққ қ    ҷ   Қ л      ё  Ҳ             ҳқ қ    х ш                    
Н      Х         Рӯ                      ҳ       х л        ӣ         : «Н      Х     ,    
 ғл    ш             ӣ         ҳ     ъ                  г               ш   ,   л   
ш ъ    ӯш   х   , ш           ё   х      Рӯ   ӣ  ш        қ    ӣ ё      ш  ,     шъ    
п      ӯҳ   ӯ               қ   л      ҳ    қ         ҳ  » [4,  .51]. 

А   лғ    М                                   ,   : «А                  ш х    ӯъ       
   ҳ         лӣ, ҳ      Н      Х     ,       ҳ      ҳ  х        П  ғ             қ  п       
Рӯ   ӣ ш          х                            ё          ,    ш    ӯ ҳ          л       
     л ҳ    ш     Рӯ                   ш     ш  » [16,  .134]. 

М ҳ қ қ  э   ӣ С   ҳ      Т қ            қ          «Д    »-  Н      Х         
    ҷҷӯҳ    х      ш     ӯ    Рӯ   ӣ    х л          ,    Рӯ   ӣ ҳ       ҳл       л          : 
«А                      Рӯ   ӣ,    гӯ  : «А     ҷ ҳ            г     ҷ      Ф    ӣ» [Л    - л-
 л   ]. Аг      ҳ      ҳ ҳ   ш  ,                    х     Н        ӯ       ҷҷ ҳ   ш    » [4, 
 .31]. 

М     қ      ъ            ш                      ,    ҳ         ҳ     х        
П  ғ     ,                 ҳ     л          ё  п                х             ,    ш   
  г         Н      Х                ё     ё          қ    ш   ҳ       .               шъ    
Рӯ   ӣ    ҳ        ё   ӯӣ                             ё     ё       шъ    ӯ      ё          , 
ш        л      шъ             ш   ш         ,        ҳ   г   г          қ        ш     
ш      ,          ӯ   х          ш  ш           ҷҷӯъ      ҳ       ӯ       х          ш   
  г     . М ъ      Б лхӣ ш            С    ӣ                      Рӯ   ӣ     қ     ӯ       
 ш           : 

Аз Рӯдакӣ шунидам, султони шоирон, 
К-андар ҷаҳон ба кас магарав, ҷуз ба Фотимӣ [9, с.51]. 
В л       шъ    Н      Х         ҳ  х        П  ғ           х     ,       ё  қ         

ҳ      қ       ш                ш    л  қ     ҳ      ҳ     х         ш      . 
Зи паси Фотимиён рав, ки ба фармони Худой, 
Умматонро зи паси ҷадду падар роҳбаранд. 
Ҷаддашон раҳбари деву парию мардум буд, 
Сӯи ризвони Худову писарон з-он гуҳаранд [14, с.320]. 
Х л    ҳ         қ,     қ  л      ш ҳ   ш ъ   Рӯ   ӣ    ҷ      Н      Х              

    ҷҷӯъ     , ҷ    ҳ     ё                 л      ,    Н      Х         Рӯ   ӣ п     ӣ    
ҷ       ӣ         . Ал      ҳ       г    шъ                     х   ҷ л    қ        ,     
                   ҳ     ъ  ӣ        ӣ           х      ҳ     ё                   . З    
  х    Рӯ   ӣ  г                                ъ  ҳ       ӣ   ш  ,   х    Н      Х      
ғ             л         л       , ҳ          ш   ӯ         г  ш   ъ  ҳ     л   ӣ     қл      
  л          х     г ҳ         . 
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ТАЪСИРПАЗИРИИ НОСИРИ ХУСРАВ АЗ АШЪОРИ 
АБУАБДУЛЛОҲИ РӮДАКӢ 

Мақолаи мазкур ба яке аз масъалаҳои муҳим ва ҷолиби диққати муҳаққиқон ва 
адабиётшиносон башида шудааст, ин робиттаи маънавии шоирони баъдӣ бо Рӯдакӣ мебошад. 

Ҳадафи мақола: Зеро шоиреро дар адабиёт ниҳоят кам пайдо намуд, ки ба ин абармарди олами 
адабиёт, султони шоирон, асосгузори адабиёти классикии форсу тоҷик Ҳаким Абӯабдуллоҳи 
Рӯдакӣ набахшида бошад ва ё ӯро пайравӣ накарда бошад. Агар ба шеъру сухани Носири Хусрав 
назар андозем ӯ аз чанд ҷиҳат бо шеъру сухани Рӯдакӣ рақобат дорад. Пайравӣ ва таъсирпазирии 
Носири Хусрав аз Рӯдакӣ сабабҳои зиёд дошта, дар мақолаи мазкур танҳо се самти робитта ва 
ҳамбастагии ашъори ин ду абармарди суханро бо ҳам таҳлилу баррасӣ шудааст. 

Натиҷаи татқиқот: Дар навбати аввалан, бояд тазаккур дод, ки овардани Абуабдуллоҳи 
Рӯдакӣ-султони шоирон дар шеъри Носиири Хусрав аз он шаҳодат медиҳад, ки таваҷҷуҳи ӯ 
нисбати шеъру сухани ноби тоҷикӣ зиёд буда, ба ин хотир, аз сардафтари аадбиёти тоҷик 
муназзам ёдовар мешавад. Баъдан пайвастагии Носири Хусрав бо шеъри Рӯдакӣ дар он аст, сабку 
услуби нигориши Носири Хусрав бо сабки Хуросонӣ хеле наздик ва ҳамоҳанг аст ва хусусияти 
баъдии ин пайвастагӣ дар он зоҳир мегардад, ки мавзӯи панду ахлоқ ба он андозае ки дар ашъори 
онҳо дида мешавад, дар осори дигар саромадони сухан баробар ва ҳамрадифи онҳо дида намешавад. 

Шояд чунин ҳамоҳангӣ бошад, ки дар мураттаб сохтани девонҳои ин ду шоир қитъаҳои зиёде 
дар ҳар ду девони инҳо оварда шудаанд. Ин ҷанбаҳои ҳамоҳангии осору ашъори шоирон дар он аст, 
ҳар ду шоир дар мактаби бузурги сабки Хуросонӣ тарбия ёфта, ба камол расидаанд. Ҳамаи ин 
хусусиятҳо дар мақолаи мазкур оварда шуда, таҳлил ва ба таври возеҳу равшан баён карда 
шудаанд. 

Калимаҳои калидӣ: Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ, Носири Хусрав, Сомониён, Салчуқиён, сабки 
Хуросонӣ, Девони ашъор, панду ахлоқ. 

 
ВЛИЯНИЕ ПОЭЗИИ АБУ АБДУЛЛЫ РУДАКИ НА 

НАСИРА ХУСРАВА 
Данная статья посвящена одному из самых важных и интересных вопросов для 

исследователей и литературоведов, а именно духовной связи последующих поэтов с Рудаки. 
Цель статьи: В литературе не мало поэтов, которые бы не подражали Хакима Абу Абдулла 

Рудаки, великого писателя, султана поэтов, основоположника персидско-таджикской 
классической литературы. Если проанализировать поэзию Насира Хусрава, то можно выявить 
что он конкурирует с поэзией Рудаки по нескольким причинам. Причин влияния поэзии Рудаки на 
поэзию Насира Хусрава много, и в данной статье анализируются и обсуждаются только три 
аспекта связи и сплочённости поэзии этих двух великих мастеров слов. 

По результатам иследования: Прежде всего следует отметить, что упоминание Абу Абдуллы 
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Рудаки – султана поэтов в поэзии Насира Хусрава свидетельствует о том, что он имел большой 
интерес к таджикской поэзии, а потому регулярно упоминает основоположника таджикской 
литературы. Следующая черта этой связи заключается в стиле письма Насира Хусрава, он очень 
близок и гармонирует со стилем Хорасана, другая причина даннойсвязи заключается в том, чтов 
поэзии обоих поэтов большое внимание уделяется вопросу нравственности, что не наблюдается в 
произведениях у других поэтов. 

Вероятно, такая согласованность имеет место, и при составлении диванов поэтов многие 
стихи наблюдаются у обоих. Данная гармоничная связь сторон творчества поэтов, состоит в 
том, что оба поэта проходили великую школу Хорасанского стиля. Все эти особенности 
представлены, проанализированы и четко изложеныавтором в данной статье. 

Ключевые слова: Абуабдуллох Рудаки, НасирХусрав, Саманиды, Салджукиды, стиль Хурасан, 
Диван поэзии, нравственность. 

 
THE INFLUENCE OF ABU ABDULLAH RUDAKI'S 

POETRY ON NASIR KHUSRAW 
This article is devoted to one of the most important and interesting questions for researchers and 

literary critics, namely the spiritual connection of subsequent poets with Rudaki. 
Purpose of the article: There are many poets in literature who would not imitate Hakim Abu Abdullah 

Rudaki, the great writer, the sultan of poets, the founder of Persian-Tajik classical literature. If we analyze 
the poetry of Nasir Khusrav, we can find that he competes with the poetry of Rudaki for several reasons. The 
reasons for the influence of Rudaki's poetry on the poetry of Nasir Khusraw are many, and this article 
analyzes and discusses only three aspects of the connection and cohesion of the poetry of these two great 
masters of words. 

According to the results of the stady, First of all, it should be noted that the mention of Abu Abdullah 
Rudaki - the sultan of poets in the poetry of Nasir Khusrav indicates that he had a great interest in Tajik 
poetry, and therefore regularly mentions the founder of Tajik literature. The next feature of this connection 
lies in the writing style of Nasir Khusrav, it is very close and in harmony with the style of Khorasan, another 
reason for this connection is that in the poetry of both poets much attention is paid to the issue of morality, 
which is not observed in the works of other poets. 

Probably, such coordination takes place, and when compiling the sofas of poets, many verses are 
observed in both. This harmonious connection between the sides of the poets» creativity lies in the fact that 
both poets went through the great school of the Khorasan style. All these features are presented, analyzed 
and clearly stated by the author in this article. 

Key words: Abuabdulloh Rudaki, Nasir Khusraw, Samanids, Saljukids, Khurasan style, Divan of 
poetry, morality. 
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Ҳ-51 
БАЪЗЕ ВИЖАГИҲОИ ПУБЛИТСИСТИКАИ СОЛҲОИ НАВАДУМИ САДАИ БИСТ 

 
Ҳасанова Б.Н. 

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи Садриддин Айнӣ 
 
Д     лҳ                  г   ш        ё      Т ҷ               қл л       ллӣ ш       

                   ш         ё ,    ҷ  л  ҷ      п  л                   ӣ      ҷ        . Б  
                      ,            х         ъ,           қ  эҷ        ё       ш              
     қ л   ш         ш                 ъ        қ    ҳ            г     ,        ш    лл    
       ш  ӣ   ш     ш   . Ҳ                              г              ,       г       
ҳ қ қ  ,   ъ                қ    ҳ    ҷ                 ш , ҳ        ъ  хӣ       ӯ          
  лл             л қ          ҷҷ ҳ    ш      ҳ          .  

И  ҷ   ё            қ             ш    л      ҳ    л               п  л      ӣ     ҳ   
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     ,       ҷ ҳ        г                ъ л ҳ ,   г   ш  ҳ ҷҷ      г ҳ    ӣ (п  л      ӣ)    
ҷ     ҳ   ҳ    ӣ қ   л      ҷҷ ҳ     ш  . Д          ш     юлҳ   ҳ          ҳ        ш 
          қ қ      ӣ      г   ш  ҳ ҷҷ      г ҳ    ӣ                   қ       п         ,    
      ҷ  гӣ    ё           қ        ӣ    ҷ      п  л       ю      ш              ш    л    
  ҳ    л   хш  . 

Қисмати асосӣ. Д                       ,      лҳ                  г   ш         ҷ лл   
«С     Ш  қ»      п          ,                   ҷ       ,                          г      
«   ё     ъ л          ъҳ            ё       қ шӯ        ҷ     ъ  л»             г   
  г      , «  қ      л л           ш ҳ             ҳ »-                «           қ қ      ӣ 
қ    »        . Ҳ                          ,      ш ҳ     А. Н    ӣ «              х     ӣ 
қ      г            л        л (ҳ           ҳ  г     қ      г ҳ    ӣ х лӣ      )   ш      қ   
п          . Д   п ҳл        ғ            ӣ  ӯш шҳ     қ л  ӣ,                               
            ӣ   ш               лҳ   г   г            ҳ л          ё     ҷ       шҳ  ,   л   
     ъ                 ҷҷ ҳ   ҳл       қ     г     » [3, c.257],         ъ                   
        ш    л        х         лҳ                        п  л      ӣ      ҷ            
  ҳ    л   хш  . 

Б           ,                    ш    л                 ҷ  ӣ   қш    ъ   г     г   ш     
       п  л      ӣ ҳ              ӣ       ,       ъ    ё  ю  ҷ       ҷ  ҳ  ӣ      л шҳ   
                г       ш   х     қ    ҳ        гӣ  л қ         ,         ъ      ш  х    
ҷ    ҷӯҳ          п  л           ҳ      ш хх     х          ҷ     ҳ    л   хш  .  

М    ҳ                                  ҷ лл   «С     Ш  қ»   пш      л л        ,    
ҷ    ҷӯҳ            г       эҷ                 п  л      ӣ           ш ҷ   ё  г         . Д   
    ш      л          г       г                     қ               ҳ            ,   ъл      
  ҳ      юлҳ   ҷ ҳ  ш              ҳ      п  л                    . Д   қ л        ш  
     ,          қ       ҳ   эҷ           ,   ш             г   п  л                       
 л қ     ӣ      х      ҳ   ҳ    ӣ         ш                              ҷ    ҷӯҳ       ӣ 
қ             [4, c.37 – 38]. Д     ҷ               г      ҷ   ҳ          ш ҷ  г ҳ  х     ш  , 
  ҳқ қ       ё                   ъ   х       ҳ     қ         ҳ         ъ  эҷ        ӣ        
         ҳ     ҷ    ҷӯҳ            г       ш хх          ,             қ л             ш     
  ҳл л       ё ӣ х ҳ   ш  .  

Б  ё      ҳл л       ё ш    ӣ         г        л               ҳқ қ   ш хх   г     ,    
         г   ,                    эҷ                 п  л      ӣ          г   г    ж         
п    х     , п ш    ҳ   ,       ъ           ъ,   ҳ      ҷ         хл қ      ъ л ҳ           
     ,             ӣ      х      ҳ        ш            ш       ҷҷ ҳ    ш      ҳ        ,     
                ё  ҳ   эҷ  ӣ          ё      . Д                ш         ш       , ҳ      ӣ 
     ъ   г         ҳ   ю           қ    ҳ            ш   ш х    ҳ  х         ҳ             
       п  л                                               ,                ҳ        ё   
  ҷ  ,    ҷ  л                    .  

Т   ҷҷ ҳ     қ           г           ъҳ     ҳ        қ                       ҷ          , 
      ъ    ё      қ     ӣ     ҷ       ҷ  ҳ  ӣ    п ш хӯ      шӯ   ӣ ҳ   л ҳ         ғ       , 
  л л     ъ л     ҳ         ҷ                         ӯ            ш       . Б         Р     
  қ   И     қ           г    Т ҷ        А     Ҳ     «Н                ҳ   ҷ             
                          ,    ҳ        ҳ        . Д   ш ъ       ҳ   ё                  ,      
        ғ   ӣ,              х           ӯ  ,    ш х   ш    қ                         ш ъ ,    
   гӯ                 ӯ  ,   ҳ   ш                       . Д         г        ҳ             ӣ    
ё    ё    қ ҳ                        ш    , х        х    ҷ  ъ ё       қ     ё          » [7, 8]. 
Б           қ қ   ,   ҳ                           ,    қ           ҳ    ҷ         хл қ      
          ӯ              л  ҳ   г   г           ш    ,      ё г    ҷ    ҷӯҳ   ҳ      ш        
           ш  . И          г   ш,              қ қ      ӣ    ҷ      п  л      ӣ    ҳ      г   
        ,       ъл      У    Кӯҳ   , С     , С      Т     , А   лҳ     С    , К       лл ҳ  
М    , Б ҳ   ё , Ҷ       А       , М ҳ      Х ҷ   , И     Н              г            ҳ   
г   г     ҳ   ш               г    ҷ    ҷ ҳ          п  л           ҳ      ш  . Д      л    
  ъ     ж г ҳ   ҳ       У. Кӯҳ   , А. С    , М. Х ҷ       К. М           эҷ    п  л          
    ӣ   ҳл л       ё ӣ х ҳ       . 

Д            ъл                  У. Кӯҳ       қ қ      ӣ ҳ    ҳ      қл  п  ҳ        
ҳ        п  л      ӣ    ш  лг       х          ю п  л                ҷ   ю ҳ       
ҳ    ҳ    қ    ҳ   ӯ                   . И          г   ш             ҷ  ӣ           ъ  х    
   ҳ  гӣ   ш   (8, 74),    л         хш     ш        ҷ          ё ӣ       ҳ  гӣ     ш  ,    
               ҷ    ҷ ҳ                        ш    л    ҳ    л         ҳ            . Д   
ҳ      «С    ҳ  ӣ       ҳ   »  ӯҳ  п  л      ӣ        ш  лҳ     ҳ   ш                    
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ш х                    ҳ    ғ             ё      ҷ    ӣ       ҳ  г             ,     ш  
        ,   х л      ъ л   ,            қ  ӣ     ш                 ӯ      ҷ   ё     қ    ҳ   
     гӣ   ҷ             . И  ҳ            г      ҳ қ          х             Ҳ     К     
г   ҳӣ     ҳ  : «Ҳ     ,    ҷӯш  ҳ ё             ш  ,      ҳ п л          » (5). Д      ҳ     
          «ҷӯш  ҳ ё »-       ҳ        лҳ         г      г      ҷ      лл     ҷ      ,    
ҳ      ҷ         ӣ        ъ                 Т ҷ            ш ,    х             ё   .  

У    Кӯҳ          қ л   п  л         «Д    ҷ         г           »     ш      , «Т ъ  х 
              :  г     лл    ҳл       ҳ     ш  ,  г   қ              ъ                  . 
Ш      хӯ               ,   л      ъ     ш    . В   г     лл      ҳл        қ   ш  ,         
      ҷ ҳ  л      ҷ ҳ    л       ш        ҳ               ҳ                қ                
ё   ,    ҳ       қ ,    х ҳ  ,         ӣ          » [1, c.38]. Н                ш    24-    
           л  1995            ҷ  ҷ  г           ш   ё           . В л  п       «        ғ   
  ш     »   л  қ  л       ҷ лл   «С     Ш  қ»      п          . Д      п                
  ҷ    «                             ҳ лҳ ,       эъ     ҳ     ҳ  ӣ       л ҳ   ғ   г      , 
           п     ҳ        л        ҷ     ъ  ҳ    ӯ                ҳ      қ    ,       ҷ  г  
           қ        х л  ҷ ҳ л         ш   ҳ     ҳш ё        » (2, 93),        л  ҳ        
       г         . Н         қ  ӣ         г      ӯ  ҳ  г  п  л         п          қ     
  хш      ш   ҳ  , ҷ                    ҳ ш          . Б       л л,         л     п       
                  х л        ,    п  л           ӯ     л        лл қ         ё      , ҳ      
п  л                  ш         ш   [4, 38]. Л         ҳ      ӣ        л   ҳ   ҷ      
п  л                                    ш  ,      х            ъ   г       ҳ      
      г    ш              ҳ     ш       ҳ  . 

И  п       У    Кӯҳ                   п  л           ҷ    «     қ         ҳ      ӣ 
   »       ш        ,                «       ш         қ         ҳ      қ         ҷ ҳ   
                ҷ      қ       ш     г             » [2, c.139]            «    ӯ    г  ...    
          г  »             ҳ      ъ            ,  ъ   х                        ,            
     ъ ҳ   ҳ  ш         ш               ъ   ш            ҳ      ғ      «С    ҳ  ӣ       ҳ   » 
–             ,                   ъ,           г        ъ л ҳ            ҷ л      ққ       ш  . 

И  ҳ     п ҳл     г    ҳ      У. Кӯҳ            ъ        ш  ҳ            қ    ҳ     ё  ю 
 ҷ      ,      лҳ                  г   ш           Т ҷ                      г   ш   ш    
        ,                    х              г    ш  п  л      ӣ           . Б           г  , 
     ъ    қ       л       «п  л    »     ,    қ            юл      ш                         
       қ    ӣ      ё      ҷ                          . Ҳ      ё ш           ҳ      л  ғ   
  ш    : 

Д   ш ҳ   С      ,    п  ҷ   ҳ лл     ҳ    ҳ г          ,      қл      Ш ҳ   ш ҳ ҳ ,    
п  ҷ ҳ       ҳ лл    ҳ    ҳ ҳ     г       ш ,    ҳ         – ҳ     Б        , ҳ     Б            
ҳ     Ҳ   г     ъ    ё  . 

Ҳ        ҳ   ҳ       ъ          . – Рӯ г    х лқ   лх    ! Х лқ    ҳ ё   ш      ҳ қ      ! 
Ҳ          ш      ъ  . В  ҳ   ҳ      г     ҳ        ъ л    ҳ    ш          ӯ     ҳ  

               х          қ л ҳ        ш        ҳ                   х               ,     г   
           л    ӣ   ш            ҷ                     ӣ   ё  , гӯ           ҷ          ш  , 
      г л         қ ӣ        л   ш    . 

М қ          ,   л    ъ  ҳ  г   г   – ҳ     Б         ш    п      ,    «  г            
       , ш        г   ш    ,                ; ҳ     Б         л         ш ,    «             
    л   ъ      ш    ,    л   ғ л     х ҳ       »; ҳ     Ҳ   г     ш  қ         ,    «    ғ    
х лқ     хӯ   ,    ғ    х лқ     хӯ ӣ,  ӯ     ҳӣ        х ҳ        ». 

Шӯ   ғ  ғ     х   » [2, c.141].  
Н                 ҷ ъ                        л          ш х    ҳ        ҳ        л    

  л          ҳ   Т ҷ             х             ,           л    х л      х          ҳ  ,    
   ҳ               ҳ   ш х ӣ              ҳ    ҷ  г    ш     ҳ  қ           л       ,   ё  
       . Т       ҳ              ш                            ҳ     х      ҳ      ,    ҷ      
п  л                                                 ъ   г       х     . Ч             г   ш  
У. Кӯҳ       ҳ             ё      ҷ    ӣ,           х       ҳ                 п  л         ӯ 
    ш  ,      ъл      ҳ       ҳ  қ л      ҳ       ш    қ      . 

Т  қ                          ҳ    ҷ    ӣ           п  л         У. Кӯҳ           ҳ   
г   г      лӣ ш      . Аг             ҳ         л      ш          қ             ҳ  г  
 ш      п  л      ӣ   ш     ш  ,       ъ           г    ӯ,    ҷ  л  ҳ      «О        ҳ »,    
          лҳ             ъл   ш      ,      ҳ  л        х       ӣ            . Д   ҳ        ъ  
     г        ҷ             ҳ     ҳ       ъ   г                       ,       қ  л  А     
Ҳ     «  л               г       ,    «   » гӯё     ё                  . Н        х       ӣ,    



156 

     ӯ     қ                 ҳ                                  . И  х     ҳ     х        
 ҷ           ,      х      г    л            » [7, c.8]. 

Ҳ     У. Кӯҳ        ҳ          ш      х     :          ҳ                      хл қ ю 
 ҷ    ӣ           ӣ   х     . Д   п       А. С     «М ҳ   »,    ъ    ш х                      
           ё          . С х    ҷ    ӣ ҳ           ҳ       ъ      ҳ      хш      ,             
  ҳ                   ҳл             лл        л   ш     ш  . Н г ҳ      қ  ӣ    
п  л                                        ҷ                      г ҳ      ш      ш   ҳ  , 
  ҳ         ш   х   ҳ қ қ           ш              г     ,          ҳ         ҳ      
  л ҳ  х ҳӣ      . 

Б  ё               г   ,                      ъл                 п  л      ӣ   шғ л 
       ,                         ҷҷ ҳ         ,    қ  л             г    ш   ш     . Д      
                   ъл      М. Х ҷ    «Кӯҳ              » ё      . Ч                 қ  л       
     ҳ   «  х          »     ш   ш                ш       п  л             л ғӣ     ҷҷ ҳ 
  ш ,                ш        ҳ                         ,       х            л ғ ю 
    юл   ӣ    ҳ           ғ   ӣ   хш      ,         г         эъ       х    ҳ    қ      ю 
 ҷ              ҳ         эъ       х    ҳ       . 

А. С               М. Х ҷ      «                   ӣ»            ,    ҷ  л      ш      : 
«М  лл   қ ҳ       х        Н        Р ғ                      ҳ                       
г           ҳ          . Ҳ л     ӯҳ   қ ҳ          ъ      ҳ        ҳ л        г       
     гӣ,   л ш  ш ҳ                  ,                 л    л л      г                   л    
     л   ӯ         ҳ       ҳ                              ҷ          ҳ     ӯҳ     ,      ё  
          х л        х         ӯг ҳ     қ  Р ғ                       л                  
   г     ӣ,              ,    ӯ г          г   ӣ, х ё              ӣ     шқ    ҳ               
          ҳқ қ қ     г         » [6, c.29]. Ч              , А. С          ъ       ъ л ҳ   
                  ,           ҳ  гҳ   п  л             ш         ҳ          . Д     қ ъ    
                       М. Х ҷ    «О  –  ӯш  ӣ»     , ҳ        л    г    ш х    ҳ          ,    
ҷ  л  п      Б    – Қ    С                     ӣ   ъ л     г             . 

Я        ж г ҳ                п  л                           ғ       юл          х    
     ъ,            л ғ          ш   ш х    ҳ                    л               г   ш  л 
       ,                   ъ ҳ           п     ш                     ш                      
х ш       қ  г       ҳ                  . М   ҳ          л ғ   п  л                          
        л           эъ           ,    л      х              ш х    ҳ     л           
     ш  ,              қ              шӯ          гӯ         ,     ӯ  ҳ ҳ      л      хӯ    
               қ        лҳ                              . 

Д г               г   ,        ш  ҳ     лҳ           ш х         х    п  л           
                   ш           , К       лл ҳ  М         ш  . Б х            «Д         
п    »,       п       «Д         п    »-ӯ ҳ          ,   л       г ҳ             ъ л г    ӣ 
         қ    ,            ш ҳ              ,    қ         лл     ҳ                 
п  л                    ҳ   ш       ҳ  . И          ъ          ҳ   л    ъл    п       ҳ      
      ҷ лл   «С     Ш  қ»      п              қ  л  г    ҳ   ё  .  

М ҳ        х         п  л                                      хӯ       лл      
  қ    ҳ            ш   ш х    ҳ        ш  л        . К        ҳ                   қл    
  ш                    ъ   г      ҳ л    ҳ      ,     ш         ш х    ҳ         л   ҳ   
ҳ                ҷ        ӣ            ,      ҳ                х       ҳ      п               
         ё      п                    ,             ҳ        ё   ,       лл            қ      
       п     хл қ       ӣ         г     ш       ҳ         ҳ                  . Т       
            қ    ҳ           ш ҳ                      х                                     
ҳ         г      ,     л     г      ъ   г                         ю п  л        К. М     
    ш  . Ҳ     п  л                            ҳ       қ        ,             л ҷ     
                  ъ          . Ш х    ҳ       -п      п        х   ю        х ш   қ     
  ҳ    «     г         л        ,        ш             п  ҳ  ш                 »    х     
  л   г               . Н          ӯ      ҳ          п      п       «               ғ    » 
             ,    х                     ҳ ш        ҳ  ,       л         ш х       қ   
   г    ӣ     ,   л        ҷ                            ҳ     ҷ         хл қӣ    ҳ   ӣ 
        . С   қ   хл қӣ         ш                         х         қ   ҳ ш        ,   л   
  ҳ                      г   ш х               ҳ     ҳ    ҷ        . 

Х л                ,         х л        ,           г ҳ       қ    , ҳ л  ҳ              
  ъ       ҳ           г       л          ш х           лҳ                  г   ш   ҷ      
 хл қ     ҷ               ҷ      қ  ӣ   х  ,          қ              қ қ      ҳл лӣ,    
                ж г                      п  л                          ш  ,          
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ҳ          ҳ  ё   х     . Н   ҷ     ҳ       ҷ    ҷӯҳ    ҳ      ҷ  ъ                        
     қ     г                п  л      ӣ   ш хх          ,        л     ъ   г          ш   х  
      ё      қ    ҳ     ё ӣ     ҷ                ш  .  
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БАЪЗЕ ВИЖАГИҲОИ ПУБЛИТСИСТИКАИ СОЛҲОИ НАВАДУМИ САДАИ БИСТ 
Дар мақола вижагиҳои публитсистикаи бадеии тоҷик дар солҳои навадуми садаи бист ва 

ҷустуҷӯҳои ҳунарии нависандагон дар ин замина мавриди таҳқиқ ва арзёӣ қарор гирифтааст.  
Ҳадафи мақола мустасаран доир ба вижагиҳои публитсистикаи У. Кӯҳзод, А. Самад, М. 

Хоҷаев ва К. Мирзо сухан карда, дар заминаи таҳлили намунаҳое аз осори онҳо равишҳои асосии 
ҷусторҳои эҷодии ин нависандагонро ба таври мушаххас нишон додааст. 

Натиҷаи татқиқот дар заминаи маводи дар маҷаллаи «Садои Шарқ» чопшуда муайян 

кардааст, ки ҷустуҷӯҳои нависандагон дар эҷоди насри бадеии публитсистӣ дар солҳои мавриди 

назар бо ду равиш ҷараён гирифта, дар равиши аввал онҳо аксаран мутаваҷҷеҳи инъикоси воқеияти 

замон ва моҳияти сиёсию иҷтимоии он будаанд ва таълифоти онҳо тамоюли ҷаҳоншиносиашонро 

ҳамчун публитсист ифода мекунад; равиши дувум тобеи қонуниятҳои эҷоди бадеӣ буда, 

нависандагон публитсистикаи бадеиро дар алоқамандӣ бо махсусиятҳои ҳунарӣ ва зебоишиносии 

сохтории он мавриди истифода қарор додаанд, ки баёнгари ҳунари тасвиргарии онҳост. 

Калидвожаҳо: истиқлолият, наср, бадеӣ, публитсистика, миллӣ, умумибашарӣ, ҳуҷҷатӣ, 

зебоишиносӣ, мабдаъ, дарунмоя, индуктивӣ, ҳисомезӣ, таблиғотӣ, тамоюлнокӣ, гоҳномаӣ, ҳикоя, 

повест, роман .  

 

НЕКОТОРЫЕ СПЕ И ИКИ ПУБЛИ ИСТИКИ ДЕВЯНОСТЫХ ГОДОВ 

ДВАД АТОГО СТОЛЕТИЯ 

В статье исследованы специфики таджикской художественной публицистики в девяностых 

годах двадцатого столетия и художественные искания писателей.  

Цель статья в конкретном аспекте показала некоторые специфики публицистики писателей 

У Кухзода, А.Самада, М.Ходжаева, К.Мирзо, и на этом основе проанализировала некоторые 

образцы их произведение. 

По результатам исследования на основе примеров которые опубликованы в журнале «Садои 

Шарк» (Голос Востока) определила, что художественные искания писателей в создании 

художественной публицистики в названных периодах развивалось в двух направлениях. В первом 

направлении писатели были заинтересованы в отражении действительности времени и его 

политико-общественной значение и их творчества показала их мировоззрению как публициста. А 

во втором направлении писатели в зависимости от художественных творческих закономерностей 

создали свои публицистики в тесном отношении художественной и эстетической специфики, 

который наглядно показывает их мастерство.  

Ключевые слова: независимость, проза, художественный, публицистика, национальный, 

всемирный, документальный, эстетический, источник, основной содержание, индуктивный, 

ощущение, пропаганда, наклонность, публицистический, рассказ, повесть, роман. 
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SOME SPECIFICS OF JOURNALISM OF THE NINETIES  

OF THE TWENTIETH CENTURY 

This article deal with the specifics of Tajik artistic journalism in the nineties of the twentieth century and 

the artistic quest of writers. The author, in a specific aspect, showed some of the specifics of the journalism of 

writers U. Kuhzoda, A. Samada, M. Khodzhaev, K. Mirzo, and on this basis analyzed some samples of their 

work. Purpose of the article: based on examples published in the journal «Sadoi Shark» (Voice of the East), 

determined that the artistic quest of writers in the creation of artistic journalism in these periods developed 

in two directions. According to the results of the stady,  

In the first direction, writers were interested in reflecting the reality of time and its political and social 

significance and their creativity showed their worldview as a publicist. And in the second direction, writers, 

depending on artistic creative laws, created their journalism in a close relationship of artistic and aesthetic 

specificity, which clearly shows their skill. 

Keywords: independence, prose, artistic, journalism, national, world, documentary, aesthetic, source, 

main content, inductive, sensation, propaganda, inclination, journalistic, story, story, novel. 
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ДОИРАИ АДАБИИ РОҒ ДАР ОХИРҲОИ АСРИ XIX ВА ИБТИДОИ АСРИ XX 
 

Мирзораҳматова Г.М. 
Донишгоҳи давлатии Кӯлоб ба номи Абӯабдуллоҳи Рӯдакӣ 

 
Д                     XIX    Р     ҳ    ҳ ш      О  ё  М ё   ё    қ    ш О  ё  

М ё         ъ  х            Р          ҳ   х       ш . Я        ҳ        ,    ҳ  ӯ  п ш       
Р     ҳ    ҳ          О  ё  М ё           ҳ   қ                   ш          ҳ   п         
 қ     ӣ      ҷ    ӣ    ҷ      . И       л      х    ,          XVII     ҷ ё   ,      ҳ       
ш  . З     л қ   О  ё  М ё     ъ     қ  ҳ   х            С     ҳ     Ш      ҳ   л қ   
  ҷ       қ           ҳ     г    ҷ    ӣ-ш  қ   х                                        ҷ ҳ  ӣ 
ҷ    ш  . Яг      ҳ       ,     шёҳ   х        ҳ  л    ҳ           х               Р     
                Р           х     лҳ            ӯ г                 . Р    ,     ӯ        ққ ё   
  п   л   ӣ   ҳ       ,     шё  х    О  ё  М ё     ё    ш           ҷ                ё  
      [7,  .627-656].

 

Д               ҷ      ҷ    ӣ-ш  қ   О  ё  М ё  ,  ъ      А ғ       ,             XX 
      л     А гл      ҳ           , х        О  ё  М ё   ҳ ҷ              гл  ҳ            
   Р                ҳ     ё     ё ӣ    ҳ     ё    қ     ӣ        . Р    , п ш    ҳ        х   , 
    шё  х    г      ҳ   О  ё  М ё               ҳ  . Ҳ            ҷ             ,    Р     
        қ            ғ      ҳ   О  ё  М ё      А гл   қ        ҷ  г              [7,  .641]. 
З ё        , ҳ     Х          ӯш ш     П      Ш  қӣ                   . Д   П      Ғ   ӣ 
  ш  ,    ъ             ш          г     . Д    ӯ           хш   ё        Р      ӯ  ҳӣ       . 
Ҳ          ҳ ллӣ Ш  л            В х      Ю    л х       Ш ғ   ,              
А     ҳ       ғ     ъ  л г             ,    х лқ   ҷ               ғ  ҳ                   
         . Қ       ё     х   ҳ    ё   х               ,    Т          Ш  қӣ  ӯ         .  

Қ           ӣ Д           ,   ш       п ш       ҷ              Б х            х лқ 
  ш  ҳ     ҳ    л  п            . Д    х         Х1Х                 ХХ Б х        О  ё  
М ё   ҳ                          ӣ                  лӣ                               
ҳ                   х        : – А   л ҳ   (1885-1910)    Ол  х   (1910-1920)        
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              ҳ ш                 ш   ,    х       ҷ      ӯ          . Аг        х         
XIX        л       XX Б х     қ   ҳ    шъ л           ҳ  г     л           ҷ  ӣ    -   ҳ л 
         ш  , п                       ,   х     , Б х     Ш  қӣ  ӣ ҳ     ҳ  ,     ӯ         ? 
Ҳ ё    ҷ    ӣ,  қ     ӣ      ё            Б х                , Б х     Ш  қ                  
         п      х   қ       ҳ  .  

Б         ,         Б х     Ш  қ        х  ё   ҳ          ҳ ллӣ г   ш  ,    қ     ҳ л  
           ҳ    ҷ  х   ҷ   л              . Ҳ          ҳ ллӣ   ш   ,     ӯ   «     »-  х      
               л            . И  ҳ л         Б х     Ш  қӣ, ҳ       Х  л  , ҳ       
Қ     г  , ҳ             Ҳ      Ш        қ     ,      г           ш ҳ         . Н         
п    х        ҳ     ё ш              п   ш      ҳ    г               ,               ҳ   
       Б х     Ш  қӣ     ъ         . Б    г   ,            ҳ       ӣ              ш         л 
           . Ҳ     эҷ               қ     х л  қ         ш    . 

Ҳ                  гӣ               Х  л           ҳ                               х   
                         ҳ       ӣ      х         XIX        л       XX               Р ғ    
ш           . Д       Р ғ    ғ ё ,   л             ҳ , ҳ ё    ҷ     ю  қ     ӣ      ё     
   ҳ  г            , г   ш         ш     г      ш         қ л ю г     шҳ         л ҳ   
 л     л            ю х   ҷӣ,         И.Л. Я       , Ю.В.           , Р. Ҳ       , Б.Н. 
И         , М.С. А      , А. А     , И. И      , С. Ҳ      ,           ъл               
   ё  ,      ҳ  ҳ        ҳ лл     л  ҳ                    ҳ          ё            х      
х ҳ        . 

И  ҷ                   ш  ,    Р ғ  ӣ   ъ ӣ                               ъ   ҳ  х     Р ғ 
      ҳ      ? Д   л ғ  ҳ              ъ     эъ       хш,    ҷ  л : «Ғ ё  - л-л ғ  »-  
М ҳ      Ғ ё      , «Ф  ҳ  г           ҷ  ӣ», «Ф  ҳ  г       ӣ», «Ф  ҳ  г    ш  ӣ»-  
А      ш    Т     ӣ, «Ф  ҳ  г       »-  М ҳ      л   Д   л  л   Ҳ         ӣ, «Б  ҳ    
қ   ъ»-  Б  ҳ   М ҳ     ҳ         ғ     қ                 л   ъл        х л       ш      : 
Р ғ-“        ӯҳ,       ҷ        ҳ     ш  »               х        х        ӯҳ,    ғ   ». Ҳ     
     ъ  ҳ            қ ӣ     ,                             ҷ ғ                қ            ъ 
  ё г    ҳ қ қ               ҳ  Р ғ    . 

Т  қ    ъл         ҷ   ,         Р ғ,       ӯ        л     Х  л                 ,        
   қ       Р ғ  Б   хш    А ғ                ё  ё  ӯ           ё   ҳ ҷ   г         . С         
    ? С          ӣ       ,             ё                      г         ҳ        Б х   ,        
     XIX       ҳ          г       ш      ш   ,    ҷ        г  ,       л            гл      
А ғ                         ,  ҳ  л   ҷ                  қ                    . Ш ҳ  
ҳ        А ғ                 , ҳ   х      ҳ         л             ъ           ,    
ҷ   ш                г ҳ       . И           х     л         ҳ                   ӯ х     
П  ҷ,    ҷ  л    ғ ё   Б   хш    А ғ                     ӣ   ъ     ҷ    ҳ             . 

М         ӯҳ             ҷ  х   ҷ  п ш  ҳ           л                                 
        ҳ  г      г   ҷ    ҳ л ҳ      л ҳ     ҳ          . 

Ҳ           ё  ҳ        XIX   ҳ         ӯ х     П  ҷ    х    ш ҳ  Б х    г   ш     
      л            гл   х л     ш   эҳ            ш  . П  ш ҳ               ғ         
  гл  ҳ    ҳ         ,          Б   хш                ш                                     х   
қ       ҳ  . В л     ҳ  қ              Б   хш    ,             ҳ л   ӯ х     П  ҷ   қ ъ    , 
                 х                    ш      ш    . Б         ,      гл  ҳ     ш ҳ  
А ғ                       ,    ҳ     л  л     ӯ х     П  ҷ ҷ            . И          ъ    , 
     ҳ л         ӯ х       ш ҳ г     Б х         ҳ л    п        А ғ             лл қ г     . 
Б           қ        гл  ҳ                     [1,  .18]. П         ш    ,            ҳ     
             ? Ҷ        х         ш хх   ҳ        ,    О  ё  М ё              г      ҳ     
              х                  ҳ   Р      п  ш ҳ    ҳ    л        ъ          . Б  
Б   хш                      х                  ҳ               ҳҷ ӣ                  ҳ       . 
И             ӣ   ҳ    ҳ        л         л            ҳ                ҳ          ҳ ллӣ    
ҷ   п   ҳ     ш . Б   хш   ё                 ӯ х     П  ҷ    п ё    ,    қ     Х  л   ё  
      ҳ        ш ҳ  ҳ        А ғ                 л            ҳ      ш    . Д г         
  л     ҳш             Б х         ҳ ,    х л                ,        эҳ      ш  . Б   хш     
             х               ҳ        п  ш ҳ                       ҳ        . В л  
Б   хш   ё            п   ӯ х     П  ҷ   ш    ҷ    ш       . 

П  ш ҳ  А ғ        А     ҳ   х  ,      лҳ   80-         XIX    С    қ    ҳ ҷ    
          ,             г ш  , п ш    ҳ      л   ҳ            Б   хш         ӯ ӣ       х   
        . Ҳ           л  1882            қ   ҳ      Ш ғ    Ю    л х             п        , 
  қ           Ш ғ                        ҷ       ҳ       л  1882 С     х                     
  п ҳ    ё          ҳ             . С     х            ҳ  л Ю    л х                      , 
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  ҳ         ,    К   л            [14,18]. Ҳ           ғ  ҳ                  қ   Б   хш    
 ӯҳӣ      л  1895,        ш            Р        А гл         ё    ҳ  ,        ш        , 
     ъ    ҳ                        . Б   хш        қ    г          . Д   Б   хш    ҷ      
  п   ӯ х     П  ҷ ҳ л  Б   хш   ё         ,        г         . З      ҳ      ҳ  ӣ    
             л       ӯ      ӯ         . М      ҷ                 х  ё         гӣ ш         
ҳ        ш    ш     ғ ё       ӯ    ӯ х     П  ҷ             ҳ            п ш      ,    
ҳ ҷ          . Т  қ              ш          Ю.И. Б г    ,                гӯ  шҳ     ғ   
         ҷ  ӣ п жӯҳ ш  п      ш    ҷ       ,          ш              [6],               
        Р ғ                      Б   хш          .  

Д   ҳ қ қ  , қ       ш                  ӯ  ҳ         л     Б   хш    Ҷ  ҳ     И л     
А ғ       ,  ъ                      ёг   ш        г ю   ъ л          . И    ҳ қ  қ  
ш   ш                 л  қ  ӣ             хш      ,      ғ ё      ӯ      қ     ҷ       
Ҷ  ҳ     Т ҷ                 ш  ,          ,          қ   Кӯл                      , 
 л лх       ҳ       ӯ    Шӯ           ,           л       ғ ё       ш   ,       ҷ       л     
ҷ   ю      л         ҳ      ҳ        х  х ҳ       ш    ғ     ҳ  г     п ш г      ,  ҷ      
         г ҳ    ҳ лл                                п     ё  П  ҷ г   ш  ,        ш       [6]. 
И         ъ                       л    Б. И          [10;11], А. А      [2,52-77], И. И       
[9], Қ. Н      [15]     г  ӣ      ъ     х     ё      . 

А    ё ш     И. И      ,         ҳқ қ    ӯ  ш       г                                
                      Р ғ    ҷ       ҳ   XIX-XX    ҳ     ё       ш             ҷ   
        ,                ӯъ          қ л ҳ      ш         , п ш  ш   ҳл    ҳқ қ      ,  қ     
Ю.И. Б г                     ҳ    л     Б   хш    Ҷ  ҳ     И л     А ғ               
                     Р ғ ҷ       ӣ         ,      ҳ              лл      ҳ лл       ш     
              эш   ҷ                 л                л   ъ            : «Д   ҳ қ қ  , 
  ҷ      Р ғ,        қ шл қҳ   З    ҳ, Д ҳш  , Б    ш, Ш  г  , Зӯ, М  ҷ, М     , Қ     , 
С   , Ё   , Б    ғ, Х л        Я   л  Б   хш        гӣ             ҳ л     қ   ю   ҳҷ       
     ъ       ,      х  ҳ        XIX                 XX                г     х :            
     ҳ   ҳ   лх  , х       қ ҳ           ҷ    л     л     ҳ                 п ш      г    
  ъ          ё              ,             п     ё  П  ҷ (қ л       ҳ       Д ш   Ҷ      
Шӯ      )     ҷ             » [9,  .4-5]. 

Қ   л          ,      ҳ ҷ        ғӣ                      г     ҳ ҷ        ҷ       
 ӯҳ             ҳ   ӯ      ю  ӯ      ш         ҳ лл    ҳ             ҷ          қ      х   
      ш          ҳ         л        ъ ё   ҳ        г   ш    ,    қ  л               ш   
       . Б ш  ҳ ,      ш       ҳ     ҳ         п ё                    ҷ ю           
    ш  ,       қ  л , х        ш          ҷ    х     . 

Ҳ         ,         ш  ҳ        ю   ъ  хӣ,   қл        ҳ             ҳ        ю 
       г          лҳ    х                           қ    ъл     г     ,      ҷ        ё      
  ҳ      ё   Р ғ  Б   хш    А ғ                ҳ   г   г          л      ш       ё  П  ҷ   
           ,            Д ш   Ҷ  ,            ҳ          ӯҳҳ   Шӯ       (  ҳ    Ш         
Ш ҳ       ӯ   М. .),    п ш    Д ш   Т             ш ,          х  ё           . И     ,    
   ӯ        ҳ    Шӯ            қ   ҷ ғ        шҳ                        Р ғ       п ҳ  
        . Н    Р ғ            ъ,        ҳ қ қ  ,      қ    ӯҳ    ӯ    ҷ        ҳ    , х л  
      қ          . А          ғ ё     ҳ    Шӯ           ҳ қ қ  ,                  ,    
    ш   Р   қ  С   қ х л  ҷ л      : «М         ҳҷ              ӯ    Шӯ                ҳ   
г   г      Т               ,        г         . Ҳ        ,      ҳ        ҳ ҳ    л ҳ    г  ӯҳ-
г  ӯҳ      ,                     х         х            . И ҳ              ғӣ, ёх   ӣ, 
х   л  гӣ          ӣ     ш   » [16,  .76].  

Ч     х                    Р ғ        , п ш    ҳ    г               ,      л  ,               
Р ғ      г ҳ  ҷ ғ   ӣ х л      ъ                    , қ         ҳ      ё             ғӣ     
         л   х ш-    Б   хш    Ҷ  ҳ     И л     А ғ             г ю эҷ             
              ш      ӯ  ҳ            ё             . М          л   х             ҳ      
       Р ғ    ҷ                           л     - М     Қ        эҷ   ё   ӯ   ҳ    л ӣ 
          . 

И    ғ ё    ш п          ҳ       ғ ё       ш   ,      л        ш      Р ғ  Б   хш    
А ғ            ,      ҳ    ш   ш      ҳ         ъ  п   ш           . М ҳ                
                      Р ғ       ҳ л   ӯ х     П  ҷ       ҷ ҳ      ,          ҳ ҷ         
       гӣ      . 

Т          ъх       ҷ   ,      ш  ҳ     ъ  хӣ      ӯ  ш  п жӯҳ ш   ҳл    ҳқ қ         , 
              Р ғ,             ш     л    лл    ҷ        г        қ ҳ       ё  ӯ    
ш   п         ш ъ  ӯ    ш              ш   ,       х  п      ю ҳ    ҷ    ӣ           , 
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          х           ё                          ъл      шҳ                         Р ғ     
                  XIX        л       XX,                 ъ    ё  ю  ҷ    ӣ              ҳ   
               п ш          ӯ г    қ шш қ          ҳ   эҷ  ӣ                        . Б  
    ш     л      ҳ ққ қ И. И      ,                     ғ    ш ъ   ш   ӣ               Р ғ 
       ҳл     .  

С          ӣ              ,      ҷ ъ     ӯ г            қ                                    
XIX      ш  ҳ       ӣ              ъ  хӣ              ҳ                                . 
Илл       ш       ҳ л             ,                 Р ғ               ҳл   л           
   ҳ  г ӯ                  ҳ   ш ҳ   ё    л  ю          ҷ              ,        : Б х   , 
С    қ   , Хӯқ   , Ш ҳ      , Б лх, Ҳ        ғ     х л                  ё               ю 
   г    ӣ       ъ             қ   ҳ                         ҳ  л   л        л      ш        
      ҳ                ш    . Б         ,   ш       ҳ             ҳ     ҳ лл     ё  ё    
      х    ӯ ӣ    ҷ      л        қ          ,     ғ               ӯ г      ҷ ш  қ л   
          . М ҷ     Р ғӣ, М     Р ҷ  , Л қ   Р ғӣ, М     Қ    , М лл  Б  ҳ   (Б    л), 
М     Б л  л, М     Н     С      ӣ, М хл  , В л   Р ғӣ, М    ъ, А   лҳ      Қ   ӣ, А     
С      ӣ      г        ш       ш   х                  Р ғ       XIX        л       XX-   
   ш       ш      ,               ҳ     ё     х    ӯ ӣ   ъл           ё      . М   л  , 
М ҷ     Р ғӣ    М     Р ҷ              ҳ     ё   х     ҳ  л          . М     Қ       ш  , 
п      х                            З    ҳ       ,    х    ӯ ӣ   шғ л г         . В л         
           ғ лӣ            ӣ       ,   ҳ  л         ҳ  С    Н     қ  ъ      ,      л  
     г           г   х   ш      . 

Я           ҳ     г    ҳ л          ,        ш     ,           ,                 л қ  
                         ҷ           ҳ     ҳ ҳ   М  ҷ, М     , Ё       ғ        ё           
  лл ҳ   ҷ   г      ҳ  л   л        , х                                 ,  л                   
     қ                ,      г         . О ӯ  ш    х                      г   ш  г    
     ё            ҷ  ӣ          шғ л   ҳ   п           ҳ         . Б    ҷ            ҳ    
       Р ғ          ҳ   п ш     ю   қ            ю    ҳ  г                            
ҷ  г      ,   л  ҳ    л        ъл                   Х ҷ  Ҳ    , «  л     »-  Ш  х С ъ ӣ, 
«Б ҳ       »-  М  л    Ҷ  ӣ, «Ш ҳ    »-х   ҳ , «Б   л»-х   ҳ     ғ          ҳ       ш    
       . 

Ч           ъ    г     ,   х                            Р ғ И. И       [9]    Қ. Н      [15] 
   қ      ъл            . Аг   И.И               л                  х   «Ш       Р ғ  
 х  ҳ   XIX                 XX   ҷ  »                   ҳ    шъ       ӯ г                  8 
        х                       Р ғ: М     Қ    , М ҷ     Р ғӣ, М хл  , М    ъ, М     
Б л  л, Л қ   Р ғӣ, Б    л    М   Р ҷ            х л    х      ё          ш  ,      ӣ   ҷ ъ    
 ӯ г          М ҷ     Р ғӣ     л         ӣ                         ъ          ,       
  ш          ҳл    ҳқ қ    ҳ   ш     . М қ л ҳ   С. Ҳ       «Д   ҷ     ӯх   ш      
     ё   Р ғ   х  ҳ        XIX                 XX   ҷ  » [17,  .36-40]    «Ҳ ё     эҷ   ё   
Л қ   Р ғӣ [18,  .38-42]         ш ҳ   х     л ӣ   ш  ,     п        ш   х                   
Р ғ            г      ъ         ҳ         ж        . 

И        И             ӯ  ш  п жӯҳ ш                 х  ҳ        XIX        л       
XX             г     ҳ ққ қ                ,               Р ғ    ҷ              ӯ           л  
   ҳ   п                     ,                        л          ӣ        :  

Н  л      л ,    ӯ  ш             ,   ҳ    : М ҷ     Р ғӣ, М     Қ    , М     Р ҷ  , 
Л қ   Р ғӣ, М лл  Б  ҳ   (Б    л), М     Б л  л, М     Н     С      ӣ, М хл  , В л   Р ғӣ, 
М    ъ, А   лҳ      Қ   ӣ      г    . 

Н  л    ю      ҳ          ӣ: А     С      ӣ (С      З    лл   )    п      ӯ М  л   
С       ,         х лл  ҳ   А  ӣ    М  л              ш     Б  ҳ     А   ҳ л  ,     х лл   
   Б  ҳ                     . 

Б     л    ю      ҳ          ӣ: Р ҷ   л   Р ғӣ, Р ш    Қ     ё , Ш     ӣ, Ҷ ё х    
Л    ӣ, М  х    Ш    , С  г     Ш    ӣ, Аҳ     Б л л, Ш     Х  л  ӣ, Ё    Р ғӣ, 
Ф       ,      ш    ш                         XX       ё               қ     ҳ ё            
         ш ғл  п ш   ҳ   ш г   х      эҷ              ӣ   шғ л   , ш   л   ш     . 

С                  ҳ   эҷ        л                       Р ғ    ҷ  ,        ӯ г            
     ,   ҳ            п ш      ҳ ё   ҷ           қ                           ҷ л      . Д   
            ш   г   Р ҷ   л   Р ғӣ, Р ш    Қ     ё , Ш     ӣ, Ҷ ё х   Л    ӣ   ҳ    
     ҳ    л ҳ     ш ъ ӣ     ш   . Б ш  ,            л    ю         ё   ю       л        
        Шӯ                л  1991   ҷ     ш ҳ       Т ҷ           ҳ      қл л  х     ,       
   л      лӣ     ,      ш         л             ш     г ҳ       қ л          ҳ        л   ю 
    ъ           г         ӯъ    ё       . Б  х    ,     ӯю  ӯҳ      эҷ   ё      л         
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              Р ғ    ҷ   ҳ  қ                ,         г    ҳ ё     қ               ,    
  ҳ                 л ҳ   . 

Д             Р ғ    ҷ            XIX                 XX,       ҷ  л                 
        х           ё        ҳ  л  ҳ              ҳ  ҳ                 Кӯл     ҳ    
  г     ,    ӯ     ҳ    қ       ,      ҳқ қ  п жӯҳ ш         ӯ  ш         л       ҳ ҳ      ё   
  ш         . Ч   ? Б                      ҳ          Х  л                  ш      ъл      
     ӣ   ҳ  , ҳ                    Р ғ    ҷ                          ш      ҳ         
    ш       ъ  х       ё   Х  л                        ш    . З      ш        ҳ         
           ӣ      г       х              п жӯҳ шӣ      ъ  хӣ   ш  , п     ш,       ҳ   
  ъ  хӣ,    ҳ  гӣ       лҳ            ш    лё ӣ      ҳ    л       ш   х           . З ё      
  , п ҳлӯҳ   г   г                          ,             ӯю  ӯҳ    , ж   ҳ       ӣ, 
х       ҳ                   л ҳ        п    ю   қ қ          қ    ю   қ   л          
  ҳ   ҳӣ      ҳқ қ  ҷ       л ӣ қ       г         . 

Н        шъ    ш                 Р ғ    ҷ                   л   ъ    ӣ     ,    ғ   л, 
қ  ъ ,       ,       ,         ҳ ,        ҳ   х         ҳ    қ                 ш   . А    
қ              ҳ     х         л ё         ж                   л                   қ       ӣ 
    ш  [9,  .74]. М   л  ,           ӣ,   х     ,                 ӣ М ҷ   , М хл  , М    ъ, 
М     Қ     п ш            . М            ҷ ъ        қ  ъ    М    ъ    М     Қ       ш    
г       . Д   «Д    »-  М     Қ        ҳ     қ                ,           л  «М             
М     Қ    »                    л,                      эҷ               ӣ         . Д      
       И. И         ъ   ҷ  ъ        л ҳ   ҳ   х          ж   ҳ                        Р ғ  
 х  ҳ        XIX    х л         ,    «ж        ҳ        ҷё              ғ   л     ш  . А     
ш          ҳ  ғ   л         ,   ҳ          ъ     х         эҷ          ъ  ш ъ ӣ    ҷ      . 
Б ъ   ғ   лҳ   ш                                 ҳ   г   ш     л  ҳ ҷ       » [9,74]. М   л  , 
ғ   л ,          л  : 

Бишнав ғазале, ин соли ҳирмон омад, 
Айёми баҳору барфу борон омад [12, с.86]. 
   М     Қ        ,        ӯ   ҷ    ӣ   хш    ш      ,          32                 ш   [13, 

 .107-109]. 
Д            ж   ҳ   х     л    ӣ                ш                 Р ғ    ҷ   х      ӣ ё 

   қӣ      л   ш                    ,       ҳ                 л    л    қ лҳ   х лқ      ё  
           . М   л  ,   қ л  «Х               л   С л        ҳ   »-   ш             М    ъ 
                       : 

З  г лг ш   ҳ      ғ                  х ш   , 
З        ш  қ      г      л ҳ    х      ҳ [12,  .87]. 
В қ                     ҳ                  Р ғ    ҷ       ҷҷӯҳ     қ       ,   ъл   

  ш    ,      ҳ          ё    л                 ҷ               х      х             . Д   
      ҳ       ҳ   л         ҳ    ъ     А      Н ш п  ӣ, Ҷ л л       Р  ӣ, Х ҷ  Ҳ      
Ш    ӣ, М     А   лқ      Б   л      ъ          ҳ               гӯё   Ҳ     П        
   ш        ш ҳ      ш    . Я  қ     ш       Р ғ    л ҳҷ ҳ     ҳ ллӣ     ш ъ  г       ,    
      ҳ    ъ          ё   ш   ҳӣ   ш      ш ҳ      ш    . И  ш       г   ш   ш        
«Қ    - л-    ё»-          М     Қ     ҷ        ,    л    ж   «  қ  »,         Ю.И. Б г     
«л ҳҷ     ғӣ» [6]          . 

А     ҷ   ,    ҳ       эҷ   ё     ҳ       х лқ, ҳ             ш                     
      ҳ     ё     ,       л ҳ           ҳ ллӣ          ҳ   ,   ҳ        ҳ         ҳл    ҳ л, 
  л         ҳ       ҷ          (                         ),      ш                г          , 
гӯш       ш          . Б         л              х лқ   х л    шҳ            Кӯл   
      ҷҷ ҳ   ш    : 

Чархофалако, маро ба чарх овардӣ, 
Кӯлобӣ будам, маро ба Балх овардӣ. 
Кӯлобӣ будам, оби ширин мехӯрдам, 
Баргашта маро ба оби талх овардӣ [4, с.13]. 
Д   х           ҳ л    п     ё  П  ҷ      ҳ л            ҷ                       ғ ҳ     

   ғ    ӣ            ҳ                      Р ғ ҳ              : 
Рафта Сари Наврангаву дидам Роға, 
Дар синаи реши худ бимондам доға. 
Гуфтам, намирам, як бор бинам Роға, 
Армон ба дилам бимонд, надидам Роға [5,4]. 
С    Н     г        л        ҳ   П       Шӯ       (Т ҳ   ) ҷ     ш  ,       ҷ       ш  

    ё         Р ғ  қ     А ғ          ё г          ,      ғ ё       ӯ х    г   ш  ,     л     
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Т                        ,                      ҳ  ҳ     г    Х  л   п   ш   г ш          .
 

А  ш                     Р ғ    ҷ   С  г     Ш    ӣ,    х   эҷ           
    ш  ҳ  ш       ҳ  г                   ,         ё   ш   ҳ ю х              Р ғ        
г                 ш       л   Р ғ         г                       ҳ         ё       ш 
         . В           г          ,   ш           ҳ     л л   ӯ х   ҳ   Р ғ,   ғҳ          ю 
ш             ,          ӯ     х    ш ё       ,                       : 

Ҷойи бузургон дар мулки Роғай, Ҷамъи азизон дар мулки Роғай. 
Оби зулолу сарду шифобахш, Заб чашмасорон дар мулки Роғай. 
Дар боғҳояш чӣ мева хоҳӣ, Чун шакаристон дар мулки Роғай. 
Мардию зӯрӣ хосай ба роғӣ, Заб паҳлавонон дар мулки Роғай. 
Духтари роғӣ, мисли париӣ, Бас хубрӯён дар мулки Роғай. 
Аз дами аспаш номард гурезон, Заб човандозон дар мулки Роғай. 
Ҳамдарси Айнӣ андар Бухоро Домулло Бурҳон дар мулки Роғай. 
Булбули Роғӣ, Муҷриму Мухлис, Мирзо Қадамҷон дар мулки Роғай. 
Аз ҳофизони шӯридаи Роғ, Садири хушхон дар мулки Роғай. 
Кардӣ,Шарифӣ, ёди бузургон, Моро ниёгон дар мулки Роғай [9,7]. 

М лл  Б  ҳ       х лл      Б    л    ш          ҷ       х  ҳ        XIX      лҳ   70-
         XX-    ҷ     ҳ      ё   . Ӯ   ҳ  л                        ҳ   Х ҷ ғ л       ҳ    
Шӯ       г      ,                          Т   л         ё     л       ш   шғ л        . 
Б ъ  М лл  Б  ҳ      Б х         ,          С         А  ӣ ш                  г      , 
                     г              х лл    Б    л ш ъ    гӯ                             ш    
    ш    ё  ҳ    г    ӣ         .

 

Т      ш        ,       ш         ғӣ,          п ҳ   п   ш   ш          ,    ҳ     
    ё   х   ё              х л  . Д           ё       ӣ - Р ғ  Б   хш      г ш    ғ          
   . М   л  ,        ғ   л  М     Қ           г ҳ       ш Д ҳш      З    ҳ    ҳ      ё  
  ш    : 
Чӣ гӯям, эй мусулмонон, ман андар ҳасрати 
Деҳшор, 

Дигар з-он Зордеҳи ҷонон, аз он ҳар як ниҳоли хор. 

Чу булбул бо дили зорам, зи дида ашк меборам, Дили пурдарди садпорам, надорам тоқати 
гуфтор. 

Дареғ аз умри меҳмонам, гузаштӣ чун 
зимистонам, 

Ҷудо аз боғу бӯстонам, ба меҳмонхонаи ағёр. 

Ба дил доғе, ки дорам ман, зи ҳасратҳои 
Деҳшорам, 

Ба ёрони ватандорам зи даҳ якро кунам 
изҳор…[12, с.91]. 

Ч           ъ    г     ,                      Р ғ       XIX                 XX ҳ ё   
  ё  ю  ҷ                       г            . Б    ҷ      ,   ғ ё   эҷ     ,      ш    ҳ   
   ҷ   ,                гӯё  ҳ    ш                 ш     ҳ          ҳ        г   л      ҳ  г  
        ҷ            ,   л    ҳ  х      п        ҳ       л ҳ   ӯ г    х       ҳ  ё          , 
ҳ       л ҳ  ҳ       ғ      ҳ            эҷ  ӣ   шғ л   ш     . И          ъ    ,       ҷ      
      Б х         ҳ    ш  ҳ     ё ш            ,  л         ҳ    ш    ҳ           ҳ  
      ӣ    .  

А  ҷ      А ғ          ш  ,       л            гл      ҳ        А     ҳ           ш   
  ҷ  х   ҷ    ё ш     г   ш         . Б     ҳ      ҳ      ҳ    ҷ          ё ӣ      ё    ҳ  
х            ҳ          ӣ    ш     г ҳ   ш           . Д л л        ҳ        л         
г                 г                  ӣ     ш          ъ            . 

И  ҷ                          ,         л        ё ш         ҷ            ӯ       қ   ҳ ё  
   эҷ   ё     х           қ                      Р ғ    ҷ  , ҳ             г      шҳ       
п                      ӣ   ӯх     ш      . З ё        ,                         ӣ, ж   ҳ       ӣ, 
               ҷ      ӯҳ       шъ    ш                     ӣ   ҳқ қ        л   л ӣ  ӯ   
              . С         ш   , п ш    ҳ   ,                     ё                               
        шъ       ё      ш         ъл      шҳ      ҳ        шҳ    г       п ш           
       Р ғ    ҷ                  ъл      х   ӣ     ш   ҳ           ҳ    ҳ ҷ         
                   х          ш  .  

Ҳ            ҳ   ҷ           қ                қ                  ш    г           ,    
              ҳ          М     Қ        ҳ        ш     ъ             . С    ҳ       ӣ,    
    ш     ,      ҳ           : 

1. Б ъ      ш       ё      эҷ                       ӣ,       ъ  х    эҷ  ӣ   ш      ш ъ   
        г      ,                     ҳ    ӯ г   ш            ҳ   х     х ш   эъ    ӣ 
         ,  шъ    г     ш         ш  л        ё   ҷ ӯ  г                ,          шъ   
                     . Б     ,      ҳ     ҷ       қ       п   ш                       х  ё  
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    . 
2. А       п ш       ӣ        л    ӯ г           ш                                       ӣ 

   ш ъ   ш   ӣ,   л     ш      ю   ҳқ  ӣ,   ғ   ӣ         ӣ        ,   ҳ  ҳ   л  ғ     
ҷ            ғ      ӯҳӣ        г   ш     . 

3. Ч   эҷ                 ш  л                                   ҳ         ш   
     ӯш         эъ    ӣ      п    ӣ   ҳ            ,           п            л               
г    ҳ                   эъ                . 

4. Н            ӯ г  ,   ш  ш         ҳ ,   ҳ ҷ    ҳ     ҷ   ӣ, х      ш      ҳл   л   
        ҳ     эҷ         ,       ъ     қ           л  ҳ        ш    ,        ъ л   ҷ  ъ     ю 
                     ш     л                  х . 

5. Ҷ            ҳ                      ҳ л    п   ӯ х     П  ҷ                          , 
    ш ҳ             ғ    ,         л          л   ӯ        ,   ъ         л  ё        ҳ      х    
  л     ш                  г     . 

6. Б        г                 ш ъ  ё           ё                      г                     
  л  ё                       XIX        л       XX       ш      . М   л  ,       ҳ л    
  х ш         қ         л   х    «Қ    - л-    ё»-          М     Қ       х        ,    
       ш          п ё            ш  ҳ        ш    . 

7. А                    л қ  ш х          л      ш        ҷ     эҷ     ҳ  ҳ         
   ҷ           ҳ             лл ҳ         х     ӯх         ,         шъ   ш       ӯ    
  х  л    ҳ ё ӣ   ш         г ҳ     ӣ      ҳ   ш  ,           л г      ъ             ҳ        
          л    Шӯ   ӣ    ҳ                 л        ҳ     х        ш          ш  ,   ӯ  ш 
   п ҳ              қ   л     ҳ      ӯъ    . 

8. Д     лҳ   1930-1950          ш                     л гӣ     Д  л    Шӯ   ӣ,        
ҷ  ҳ   ҳ   О  ё  М ё        ҷ   ъл  ш           ,    ё      ҳ                 г   л ӣ    
     ё    л            -  ҷ  ,    ҷ  л    ъ       ҳ                         Р ғ    ҷ  ,    
        ш  ҳ         л           Х ҷ  Ҳ         ш    М     Қ        «             »      , 
    қ           ҳ    ӯъ          ӣ  ӯ      ш     . 

9. П         г   ш     ъ   ш                п                      ,     л             
  ҳ                  шъ       ҳ        ш  ,      г    г  ш  ӣ ё     ш    ш   г         . 

10. Б  эҳ    л    ё  ҳ  ӯ  ҳ         ҳ           ш          ё       ҳ   ш ъ   ш      ,    
    ъл   ё     ӯх     қӣ         ,            шх      ш   ,            ҳ      ё    ҳ          
   г  ӣ     ҳ                   ҳ ққ қ          ӯ  ш          ъ                           
    ъ г             ҳ . 

11. А  ҳ      ш        ш               л         ӯ        ,                  Р ғ    ҷ       
         ҳ      ҳ  г   ҳ                             ҳ        л       . Б       ҳ   
     ғ л ю      ӣ   ҳ        г           ъл             л    ш ҳ ҳ   Б х      С    қ   , 
Хӯқ       ғ                      ,            ҳ     ё  ё   х       ё х    ӯ ӣ            ҳ ё  
        ш   «                   лл                                 » [17,194]             . 
Тӯ     ҳ              ҳ      п   ш     г ҳ     ш ,                   ш  ,            
эҷ      ҷ  ъ         ҳ           ,              г     ҳ    ҳ   ,     ш ҳ            л         
   ғ. 

Х л    ҳ         ,   қ  ҳ                   Р ғ                       ҳ         л    -   
             ш      ,            ш ъ  ё         шъ      х           ё   Р ғ       , Р ғ  
  ҷ           XVIII                      XX,                         ъ  х,                     
  қӣ         ,              п ш      ҳ             л  ҷ    ҷӯ      ҳқ қ    ҳ   ҳӣ    ҳ        
  ж г ҳ   эҷ   ё     ҳ              п ҳлӯҳ     л             ҳ         ш       ҷ ҳ  
  ш  л           . 

Б    ҷ                     л        п жӯҳ шҳ                   ҷ           ё     ,    
        г                  ӣ       ш         л  ж   ҳ     х  л         ё      ҳ  г    ҷ  , 
х    қ       ҷ      Т ҷ        ё             г   Б х     Ш  қӣ ҳ               г   ш     .  

Я              г      ҳ             ё                 ҷ         л                ъл    
  шҳ                  Р ғ М     Қ         ш  ,      ҳқ қ           ӯ г          ӯ   хш    
ш      ,             ӯ  х л        ӯх   ш      . И            ,       ҷ   х л          
    ӯх                                            XIX        л       XX п          г        
        ӯх     ҳ ё   эҷ   ё           г      г                                          . 
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ДОИРАИ АДАБИИ РОҒ ДАР ОХИРҲОИ АСРИ XIX ВА ИБТИДОИ АСРИ XX 
Дар ин мақола оид ба доираи адабии Роғ, ки аз нигоҳи ҷуғрофӣ хеле васеъ ва сернамоянда буда, 

қисмати ниҳоят зиёди адибони роғӣ дар ватани аслии хеш-дар Бадахшони Ҷумҳурии Исломии 
Афғонистон зиндагию эҷод кардаанду мактаби адабиашон имрӯз ҳам дар он диёр идома дорад, 
сухан меравад.  

Мақсади мақола, дар бораи ҳавзаи адабии Роғи тоҷик ва як нафар намояндаи асили он - Мирзо 
Қадам ва эҷодиёти ӯ баҳси илмӣ ороста аст. 

Ба андешаи муаллиф, сабаби асосии аз қисмати Роғи Бадахшони Афғонистон ба ин диёр ё кӯч 
бастаанд ё муҳоҷир гардидани роғиҳо дар сусту заиф гардидани ҳукумати Бухоро дар асри XIX , аз 
ҷониби дигар, ба Афғонистон даст дароз намудани мустамликадорони англис тоқатфарсо 
гардидани вазъи иҷтимоии мардум мебошад.  

Муаллиф дар такя ба пажуҳиши олими адабиётшиноси тоҷик Искандар Икромов қайд 
менамояд, ки доираи адабии Роғи тоҷикро то ба имрӯз ба се насли ба ҳам пайванд мансуб 
медонанд, ки Мирзо Қадам ба насли якуми ин ҳавзаи адабӣ шомил аст.  

Аз таҳқиқи намунаҳои ашъори шоирони давраи аввали Роғи тоҷик, аз ҷумла ашъори Мирзо 
Қадам бармоеяд, ки ашъорашон анъанавӣ буда, аз ғазал, қитъа, муаммо, чистон, фардбайтҳо, 
маснавиҳои хурд ва ниҳоят қасида иборат мебошанд. Инчунин, дар ин маврид И. Икромов баъди 
ҷамъбасти мулоҳизаҳои худ оид ба жанрҳои адабии доираи адабии Роғи охирҳои асри XIX ба хулоса 
меояд, ки жанри аз ҳама ривоҷёфтаи ин давра ғазал мебошад. 

Вожаҳои асосӣ: давраҳои адабӣ, вижагиҳои адабиёт, баҳси илмӣ, доираи адабӣ, мавқеи 
эҷодкор, сатҳи иҷтимоӣ, жанрҳои адабӣ, фазлу дониш. 

 
ЛИТЕРАТУРНЫ  КРУГ РОГА В КОН Е XIX И НАЧАЛЕ XX ВЕКОВ 

В данной статье рассматривается литературный круг Рога, который очень широк и 
географически репрезентативен, причем подавляющее большинство писателей Рога жили и писали 
на своей родине, в Бадахшане Исламской Республики Афганистан, а их литературная школа 
продолжается и по сей день. 

Цель статьи. Рассмотреть научную дискуссию о литературной сфере Рого Таджикистан и 
одного из его самобытных представителей Мирзо Кадама и его творчестве. 

По мнению автора, основной причиной миграции Бадахшанских жителей Рога Афганистана в 
Таджикистан стало ослабление бухарской власти в XIX веке, с другой стороны, вторжение 
английских колонизаторов в Афганистан и невыносимое социальное положение. 

Основываясь на исследованиях таджикского литературоведа Искандара Икрамова, автор 
отмечает, что литературный округ Таджикского Рога до сих пор считается принадлежащим к 
трем взаимосвязанным поколениям, и Мирзо Кадам принадлежит к первому поколению этого 
литературного округа. 
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Изучение образцов поэзии первого периода таджикских рогов, в том числе стихов Мирзо 
Кадама, показывает, что их призведения традиционно состоят из газелей, стихотворений, 
поговорок и загадок, изречений, малых маснави и, наконец, касыды . Также в данном случае И. 
Икромов обобщая свои выводы о литературных жанрах рожского литературного круга конца XIX 
века, отмечает, что наиболее развитым жанром этого периода была газель. 

Ключевые слова: литературные периоды, особенности литературы, научная полемика, 
литературный круг, творческая позиция, социальный положение, литературные жанры, мудрость 
и знание. 

 
THE CIRCLE OF LITERARY THE HORN AT THE END OF THE XIX AND THE 

BEGINNING OF THE XX CENTURIES 
This article discusses the literary circle of the Horn, which is very wide and geographically 

representative, with the vast majority of the writers of the Horn living and writing in their homeland, in 
Badakhshan, the Islamic Republic of Afghanistan, and their literary school continues to this day. 

Purpose of the article conducts a scientific discussion about the literary sphere of Rogo Tajikistan and 
one of his original representatives Mirzo Kadam and his work. 

According to the author, the main reason for the migration of the Badakhshan inhabitants of the Horn 
of Afghanistan to Tajikistan was the weakening of the Bukhara authorities in the 19th century, on the other 
hand, the invasion of the British colonialists in Afghanistan and the unbearable social situation. 

Based on the research of the Tajik literary critic Iskandar Ikramov, the author notes that the Tajik Horn 
literary district is still considered to belong to three interrelated generations, and Mirzo Kadam belongs to 
the first generation of this literary district. 

The study of samples of poetry of the first period of Tajik horns, including poems by Mirzo Kadam, 
shows that their works traditionally consist of ghazals, poems, sayings and riddles, sayings, small masnavi 
and, finally, qasida. Also in this case, I. Ikromov, generalizing his conclusions about the literary genres of 
the Rozhsky literary circle of the late 19th century, notes that the most developed genre of this period was the 
ghaza. 

Key words: literary periods, features of literature, scientific controversy, literary circle, creative 
position, social position, literary genres, wisdom and knowledge. 
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ОМӮЗИШИ ОСОРИ АҲМАДИ ДОНИШ ДАР АДАБИЁТШИНОСИИ МУОСИР 

 
Олимӣ Х.Х., Иброҳимов Ф. 

Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода 
 
Д    х         ХIХ        л       ХХ г  ҷ   ҳ     г         «Н      - л-  қ  ъ», «М ъё -

  -    ю », «Р   л     ъ  хӣ»-  Аҳ     Д   ш, «Б    ъ-  -     ъ»-  Ш         Ш ҳ  , 
«Т ҳ    С  ӣ»-  М     А     С  ӣ, «С     ҳ- л-    л  »-  Қ  ӣ Р ҳ    лл ҳ  В   ҳ, 
«Рӯ              И        ӯл»    «Рӯ                 М     »-  А     ҳ     М    ҷ  , 
«Т ҳ     ҳл  Б х   »-  М     С   ҷ       Ҳ    , «М       »-  А          Ф     , 
«Т ъ  х    қ л        ӣ     Б х   »-  С         А  ӣ   ъл   ш      . М х     ,      х    
     ХIХ   ш  г         «Н      - л-  қ  ъ»-  Аҳ     х     Д   ш   қ л                
               ҷ        ҷ        . 

Қ               ш        ,     шҳ   г   г  п ҳл                 п         ҷ  ,       л  
Аҳ     Д   ш, Ш         Ш ҳ  , Қ  ӣ Р х    лл ҳ  В   ҳ, С    , А     ҳ     М    ҷ  , 
Ҳ           г                     қ          ӣ      ъ  х           ё  ю  ҷ        х         
ХIХ     Б х                 ҳқ қ  қ       ҳ     ш    лё                  п     ӣ, ж   ҳ   
    ӣ-  ъ  хӣ,            ӣ,     шҳ   э      ӣ                   ҷ    ъ       ӣ       ш  . 
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С         А  ӣ    ҷ  л        ё ш            ш  ,                 ё                
     ХIХ        л       ХХ   ъл         ӣ       ,                                   ҳ   
               . Н х                ё    қ  л  ш            лл      ҷ         лҳ     қ       
                    «Н            ё     ҷ  »    ,      л  1926     М          ш     г      
                   ҳ      ш         лл       ҳ  г    ҷ   қ л   х  ӯшӣ        . Д        х    
«Н            ё     ҷ  » С.А  ӣ              ҳ  : «А      ,      қ  ъ     ъ  х қ           , 
      ӯ        ё   М         ҳ   Т                    қ                       ҷ   ё          
    қ          , ҳ                    ё   эш   ҳ       ҷ ё            ». А  лқ     Л ҳ  ӣ 
    п ш               ш х    ,   ҳ           ш  А                            «Н       
     ё     ҷ  »   ҳ     л        ҳ  : «Б           , «Н            ё     ҷ  »   ҳ      
                  ққ            ҷ        . У     А  ӣ       ё        ъ         х ҳ   х      
ш         ҷ         ӯ ҳ ,                 ӯ       ӯ        ,         ё                            
    ҷ          ҳ               қ      ҳл л             ҷ                 »[1,  .7]. 

А                  қ               ,   ъл         ӣ    п                  ё        ХIХ     
қ                ш         . Д      қ                              п      Аҳ     х     
Д   ш, С    , В   ҳ, Ш ҳ       л        ,   ъ      ъ л ҳ    ӯ г              ҳ       х       
ш  ҳ        ,               ъ       ш  л                      ғ   х л               . 

Ф ъ л           А  ӣ     х            ъ                    ҳ ҳ      ҳ       ӣ ҳ  ӯ  п ш    
И қ л    О       ғ   ё       . Д       л       ХХ      ҳ      С     З ё С. А  ӣ ҳ    ҳ  
М         Ҳ                     қ     х ҳ    л ҳ     «Н      - л-  қ  ъ»-  Аҳ     Д   ш 
   х       л              ҷ            [2,  .28]. М х     ,   ҳ   С.А  ӣ          Аҳ     Д   ш 
х л    қ қ    : «М ъл      ,                    Б х           ҳ             ё   ҷ           
     . П     ъл     ш    ,         ҳ            ҳ           ш      ғ       лқ        ю 
         ҳ                         х      ш       ё   ҳ   л         »[1,  .20]. Аг              
           , п   х л       ҳ ққ қ           шӯ   ӣ                         п        Д   ш 
        ҳ            ш    Р          ш     г    ,     л    х  л        . Б  қ  л        А  ӣ, 
          эъ    ӣ                ш  шъ      ъл          Д   ш ҷ  ъ    ӣ         ш       
                                 : «А  Аҳ     х        п ш ҳ        ,       ҷ ӯ ҳ   
         қ ,           ҳ           ғ  п   ҳ  х л                        . А                
              ш «Н      - л-  қ  ъ»                        ,      х            750    ҳ     . 
М      ҷ               қ  ҳ            қ        г   ш ҳ   п   ш        ъ        л   л    
    ,       ш            ,        ш                    ,                 г   ш ҳ   х ёлӣ х л  
       хш   »[1,  .201-202].  

С         А  ӣ     «Н            ё     ҷ  »               ш  ҳ                   ш   
             , ҳ          ҷ ъ                     ъл            .  

Д г        ,             қ  ҳ                     ХIХ   ъл            ,    «Ё   ш ҳ »-  
С         А  ӣ    ш            . М х     ,     «Ё   ш ҳ »                ӯ г    Аҳ     
Д   ш, Ш    ҷ   М х     С     З ё, А   л  ҳ    М     , М ҳ      С    қ  Ҳ     , 
А   л  ҷ    З      , Яҳёх ҷ , С    қх ҷ     лш  ӣ, Ҳ         Ҳ    , Қ  ӣ А   л       
О     , М     А     С  ӣ, А   х ҷ   А   , М     Ҳ     С ҳ  , Ш          Ш ҳ   
  ъл                     ш      . 

Ч ҳ    Аҳ     Д   ш     «Ё   ш ҳ »              хшҳ   «О      ҷ  » (    қ       ю   
    ), «Ш    ҷ    х       ҳ    ҳ       ӯ», «Т          г     ш      ӯ ӣ    ҳ    г   
Аҳ     х   », «О   г        х    қ», «С ёҳ      л     Аҳ     х   », «Ш ъ ҳ   ҳ ҷ    
Аҳ     х   » (    қ       ю       ), «Х             Аҳ     Д   ш»    «А   л   ш        
         л              Аҳ     Д   ш «Н      - л-  қ  ъ» (    қ                )   ъ      
ё      . Д   «Ё   ш ҳ »     ӯ г    Аҳ     Д   ш     лҳ          ӣ      ҳл л        А  ӣ 
       ш      . А  ӣ Д   ш      ҳ     х     , ш х     ъ  х   ,       п             ш     
  ъ           , ҷ      қ   ҳ      Аҳ     х                    : «…                 
Аҳ     х         ҳ    ҳ     х   ш    … ӯ    ё  х шх      л    ҳ  ҳ             ,          
   п ш  х   ҷ    «  л   ъ       » ӯ          ш . Ӯ       ҳ  л    ҳ    ҷ    л  ш    ,   л   
        ҳ         ҳ      ,        ҳ      ё            ш  »[3, .285]. А        А  ӣ    
         ҳ   Д   ш  ш      , ҷ    ш     ш  ҳ      ,      х                ъ            : 
«М      «Ю       З л  х »-      х  , л  ҳ, ҷ    л          Аҳ   -М х          ,        ҳ     
  қ     қ            п   г         ӯш ш       »[3,  .285]. 

А     ,   қ  ҳ    х         ХIХ      х         ъ л            ӣ,   л           г    
  қ        ғ л     ӯшӣ          ҳ   «Д х    »    «Ғ л    »  ш         ё  г         . Д   
       «Т ъ  х    қ л              Б х   » А  ӣ Д   ш                         : 
«Аҳ     х        л     л        ҷ       л ҳ  ,        ҳ       ӣ ш г    қ   л               
эъ            г                                      ҳ         ҳ             ҳ           ... 
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М ҳ              ҷ ҳ       қ       ҳ               Аҳ     х    «Н      - л-  қ  ъ»     
              қ            ш    ӯ  . И        (         )    750   ҳ               , 
       ҷ   ш       г   ш ҳ      ӣ         ъ     қ л ҳ    л ӣ           »[4,  .21]. 

Д         Аҳ     Д   ш          ё   п ш    қ л               қ               . Ф қ   
   ёҳ      Л.Ф. К        «Д     ёҳ    ҳ                      Б х          л  1870»           
х                 Аҳ     Д   ш   хш      . (Н ш     л  1871-  , П       г). Б  қ  л  Л.Ф. 
К             қ        ,    М   ҳ                ҳ   ҳ        пл              ҳ        
Б х          л  1870-   «К               Б х   »        . Л.Ф. К           П       г       
        М   ҳ          қ            г      . Б    ҷ    х л   ӯ  ҳ    п               
  ъл    ҳ  ,    Л.Ф. К                  Аҳ     Д   ш     ҳ  ,   ҳ  ҷ ҳ  ҳ      ҷ     ҳ л  
               п           ш            [5,  .12]. 

Х       С     Ул ғ             ш   х   Алл    Аҳ     Д   ш              ш  ,    ҳ  ӯ  
  л  1946                «Аҳ     Д   ш»   ш          . С     Ул ғ              х     
«     »                      ҳ           ъл                    ,    «М қ                
х      г            қ      ӣ    ҳ ё       ъ л            Аҳ      х     Д   ш  ш          
   . В     ъ               қ      ҳ            ҳл л             ҳ   ӯ          » [6,  .3]. 

Д                      ҳ        л        ӣ    ҳ        л     л ӣ                ,   ъ    
х     ҳ    ҷ                        . Д    ғ        л  п        Аҳ     Д   ш    ҷ      
Ул ғ            г         ,    ш       ш     ҳ                  ш   г         ш  .  

Ҳ                    л       г     , С     Ул ғ     Аҳ     Д   ш       г           ё   
           .  

И. С. Б  г                 ҳқ қ       ё                п     ӣ              ш   
  ҳ    л        ӯъ                  Аҳ     Д   ш       г           ё          ҷ   
  ш           ҳ         ҳ         п     ш       ё            ъ     Р             [7,  .214]. 
Б      ш   И.С. Б  г      , Аҳ     Д   ш         ,    п         х     п                 ҳ    
        х      х   г     ,       ҷ  л                      ш г            ҳ  Ш ҳ  , С        
  ъ     С. А  ӣ, Т. А   ӣ      г            [7,  .220].  

Ол      ъ         Е.Э. Б    л  ҳ  ӯ    л  1936                         ё         ё  г   
  ҷ     ҳ           ,        ҷ            ё           ю         Х1Х                 ҷ         
Аҳ     ҳ     Д   ш   ш        ҷҷ ҳ            ъ           : «Д     ӯ  ш    ъ  х       ё   
  ҷ     ш            ё              Х1Х   ққ            ,        ҳ                        ё   
   ж       О  ё  М ё      п ш            ш    ,            л       ХХ    п     ш       ё   
        «ҷ    ӣ»              ...      қ           ӯх          ё     ҷ         Х1Х ш  ӯъ 
       , п ш    ҳ                ҷ      «п    »-       ё          ҷ  - Аҳ     К лл  
    хӯ   ,      ъ л                        ё         ш            ъ      ш      [8,  .23].  

Аг          ш ҳ     л             , п      х л                      ,         ё        
  ҷ       х         ХIХ  ғ     г    . З                  ӣ      ҷ                     ё   
  ҷ      л  п     г            ҳ л       л   ҷ              ё     ҷ           ш     . 

. С     Ул ғ    .Аҳ         ш.-Н ш .  л.Т ҷ       , С  л      , 1946.- 64  . 
Т   ҷҷ ҳ  Р.Ҳ           «Н      - л-  қ  ъ»                 л     ,          ҳл л  ғ      

                ш ҳ           . М  ҷ  л ,                : «Н  х ҳ            ҳ     ъл    ӯ, 
  х         х ҳ             ъ       «Р   л     ъ  хӣ»    «Н      - л-  қ  ъ» п     г     . 
Ҳ                 л      ш         Аҳ     Д   ш        ҷ        . Д       ҷ       л  1957 
           п   л  ю     қ     «Р   л     ъ  хӣ»  ғ   ё  ,       ҷ                     л  
    ҳ   ӯ              ӣ      ш           . П   л       г     ҳқ қ          ҷ    ӣ,   ё ӣ    
  л      Аҳ     Д   ш,                           қ        ъ            ӯ         ё         
  ю        ХIХ                 XX    . Д       ҳ   А.Б ҳ         , З. Р ҷ    , Б. Ғ      , И. 
М ъ           г              л   ӣ,  ҷ    ӣ,   ё    Аҳ     Д   ш    п         ӯ           
  ю        XIX                 XX               қ қ      ҳқ қ г ш     » [9,  .5]. С л  1967 
Р.Ҳ        п       ҳ ҷҷ               «Аҳ     Д   ш»          ,                 В. 
М             л          «С               ш  »-   (1974)         . А              ғ       
  лл       ш ҳ   Д   ш   п             Р       ҷ               . А        қ қ            ӣ 
  ҷ ъ          Д   ш    ҷ       л      ъ    Р. Ҳ             ҷ            ш   ҳ  ,    х л     
х    ӯ       ҳ   «Ҷ                     ъ  х» қ           : «…ҳ  ӯ      ш ҳ   Аҳ     Д   ш 
          п               ӯх     ш      » [10,  .15]. 

А         г   ,      ҳ ққ қ                        г ҳ      л г           шӯ   ӣ 
  қ   ҳ         п            ҳқ қ                         ҳ    ҷ        ҳ         . 
«Н      - л-  қ  ъ» ҳ                ҳ      ӣ    ҷ           ҷ     О        М.Н.    Л.Н. 
Д                  «П   ш          Б х  ы   П       г»   л  1960   ш    г     . 

М ҳ қ қ  х   ҷӣ Я  Р п    ҳ                  «Н      - л-  қ  ъ»-       «И       
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п               ж       л        ы»               . Д        ё ш    ӣ    ҳ  ӯ  «Н      - л-
  қ  ъ»                ю п  л      ӣ   ъ        ш  . Х       ҳ     л  ӣ,      ҳ       ӣ    
       ҷ          «Н      - л-  қ  ъ»          п           ӣ   г         .  

Х л    ҳ         қ, М  ъ л     ӯх         ҳқ қ              ю    ҳ  гӣ            
    қл л   ,                п жӯҳ шҳ               ҳ   г        л г  ю        ҳш  ӣ      ҳ 
      ш      ,           ъ л ҳ     ҳ          ёш    ӣ    ш            . Ч       ъ  х  
     ё     ҷ                ъ  х    лл            ҳ     ллӣ            ӣ г     ,   г        
    л г             ӣ,             г  ӯҳ       ҳ ққ қ   ҳ            ,        л г      г    
 ҷ   ӣ       х ҳ   г ш . Б        ъ л      ш ҳ              ъ       л ҳ         г          
                 ё    х л   г     . Б  ҳ         ҳ     ҳ       ӣ,       л       г             , 
ж   ҳ ,     ӯъҳ        л  ҳ    ,      қ             қ  ҳ     ё ӣ     ҷ    ӣ        ҳ г    ӣ 
      ш                          ,            ҳ     ё         ҳқ қ            л     х  л    
ҷ                  ҳ       ш      ,       ӯх                     ёг    х                   
                л              ъ  х       ё      ш    л    . 
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ОМӮЗИШИ ОСОРИ АҲМАДИ ДОНИШ ДАР АДАБИЁТШИНОСИИ МУОСИР 

Маорифпарварон бо андешаҳои ислоҳотхоҳӣ, тасвири воқеият дар осор ва инъикоси вазъи 
иҷтимоӣ асосгузори адабиёти навин буданд, барои раҳоӣ аз ҳаёти ақибмондагӣ ва гузоштани гом 
сӯйи ҷомеаи мутамаддин ислоҳоти ҷадидро дар ҷомеа хоҳон мешаванд.  

Мақсади мақола мушкилоти иҷтимоӣ боиси он гардид, ки маорифпарварон ба хотири баланд 
бардоштани маърифати мардум талошҳо мекунанд. 

Таҳқиқи осори маорифпарваронаи адибони тоҷик бе баррасӣ намудани авзои сиёсӣ ва 
бархурдҳои геополитикии кишварҳои Аврупо натиҷа намедиҳад, чунки афкор ва андешаҳои онҳо ба 
ҳаводиси сиёсӣ, иҷтимоӣ ва иқтисодии аморати Бухоро дар нимаи дувуми садаи XIX вобаста 
мебошад.Дар мақолаи мазкур муаллифон ба масъалаи омӯзиши рӯзгор ва осори яке аз саромадони 
маорифпарварии тоҷик- Аҳмади Дониш дар адабиётшиносӣ андешаҳои худро баён намуда, 
омӯзиши осори ниёгонро аз диди нав таъкид намудаанд. 

Калидвожаҳо: маорифпарвар, воқеият, мушкилот, маърифат, адибон, рӯзгор, осор, 
адабиётшиносӣ, андешаҳо, ҷараёни адабӣ, ҷаҳонбинии сиёсӣ, сабк, тамаддун, тараққихоҳ падидаи 
таърихӣ,омӯзиш. 

 
ИЗУЧЕНИЕ ПРОИЗВЕДЕНИ  АХМАДИ ДОНИША  

В СОВРЕМЕННО  ЛИТЕРАТУРЕ 
Просветители с реформаторскими идеями, изображением действительности в 

произведениях и освещением общественной ситуации были основоположниками новой 
литературы, стремившейся к новым преобразованиям в обществе, чтобы избавиться от 
отсталости и шагнуть в цивилизованное общество.  

Цель статьи Просветители приняли новое решение изображать реальность в своих 
работах, чтобы привлечь внимание общественности. 

По результатам иследования изучение наследия таджикских просветителей будет 
невозможно без учёта политической ситуации и геополитических подходов европейских стран, 
так как их взгляды и мнения зависят от политических, социальных и экономических событий 
Бухарского эмирата во второй половине XIX в. 

В данной статье авторы высказывают свои взгляды на изучение жизни и творчества 
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Ахмада Дониша в литературоведение и акцентируют внимание на изучении его творчества с 
новой точки зрения. 

Ключевые слова: просветители, действительность, проблемы, просвещение, писатели , 
жизнӣ произведения, литературная критика, идеи, литературный процесс, политическое 
мировоззрение, стиль, цивилизация, развитие исторического явления, исследование. 

 
THE STUDY OF AHMADI DONISH'S WORKS IN 

CONTEMPORARY LITERATURE 
Educators with reformist ideas, depictions of reality in works and coverage of the social situation were 

the founders of the new literature, seeking new reforms in society to get rid of backwardness and step on a 
civilized society. Educators have taken a fresh decision to depict the reality in their works in order to raise 
public awareness. 

Purpose of the article:The study of the legacy of Tajik educators will not be possible without 
considering the political situation and geopolitical approaches of European countries, as their views and 
opinions depend on the political, social and economic events of the Emirate of Bukhara in the second half of 
the XIX century. 

According to the results of the stady, In this article, the authors express their views on the study of the 
life and works of Ahmad Donish in literature and emphasize the study of his works from a new perspective. 

Keywords: education, reality, problems, enlightenment, writers, household, works, literary criticism, 
ideas, literary process, political worldview, style, civilization, development of historical phenomenon, study. 
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УДК 882+891.550 
ПРОБЛЕМА ПОИСКА ЭКВИВАЛЕНТА ПРИ ПЕРЕВОДЕ ПОВЕСТИ «БЭЛА» 

М.Ю.ЛЕРМОНТОВА НА ТАДЖИКСКИ  ЯЗЫК 
Кувватова С.М. 

Таджикский государственный педагогический университет 
имени С. Айни 

Введение. В   л           г х                           ,   лью      ых   л      
              ь, гл        лью лю  г  х   ж        г  п              л      э            
                       х   ж        г        . Сл       ль  , гл              х   ж        г  
п          ж    л                       ы   п        п           ,      ы    г  ы       ь 
э                                 л . 

В             п                  л           п л ж          ,     п         ль   
          ь            «    г    ы      г  ; э    п    ль    п л       ль     , г          ю    
п          л     л   ых   ль      г   п    х     п          л   ых   ль    ых              
            ы      г ю                 ль ых             ,   л       ,              лю   , 
ж   щ х    г     ж       л   ых эп х х. П       – э                     х   ль   ,   л   , 
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 ышл              ж          л   ых   г    х     » [2,  . 8-9]. В         э         г           
   л ж      п   л    п              ых        ,   п ль      ых            г   ль  г        , 
     ы               г   п   г ю        ь э                                 л .  

Ч л            ышл   ю    г   п    щ           ь. П   п        лю  г  х   ж        г  
      , п             х       ь п      ь   , х       г   э              п             льш х 
   л  . О ы  ы        ль х   ж        г  п                  г щ                         ,   
             п         ,      ы     ж    л            л   х   ж        г  п           , 
                       ь  ып л     г     п       . О               п              лю         
   ,     ы  п    л              ш       ь      ы,         ы             г   ль  г  
п           .  

Основная часть. Ч           п      ы      ы,   п ль      ы             г   ль  г  
      ,  л        ж     п      ж , п    ж ,           л     ы   ,                 л г         ль 
п        г           ж            ь п    х   щ                   .  

Мы             х    ы ,           ь п   л  ы п                  л     ж              
п       М.Ю.Л          «Бэл »           «        ш г         »,          ы  л   ы        
           п                     п   ы  л              л             п   ы  п    л    г  
п       (30-50-  г  ы ХХ     ). П       «        ш г         »  ыл    щ    л   В       
М х       1936 г   . П э           п            ш     ы М.Ю.Л          ш           л  ь   
   ж     х ш  л х,            , п     ь «Бэл »  щ    1939 г     ыл    лю       «Х         ю 
п  л          Х1Х     ». П                г     л     М.Ю.Л          п       л      льш   
         л  л                        . В п   ы             п              л   г        г  
 л             ж         ы        л        х       х        ы  л            ы А.З.Р      ль , 
А.Д х   , Х.Ах    , Х.Ш     л  , Н.М ъ    , Р.Х ш        г      г  . 

В п        В      М х           «        ш г         » п         л    щё    ж ы,      
ж            э    п       ,      ы     ь                         ж           ,  ы   ж   
 ы    ь              , п     л          ых   ж    ыг   ь      ю   ль  л           г  
   п           л   л             п   ы    ж             л  ,      ж      ль   ш   
п           ь    л г   ы   ш       п л    ь      ж    ь      ль   п   л    ь    п       
п             п     ю    г   л .  

Р             ы       п       «Бэл »,      ы    ш л   ы л     п      : «Я  х л    
перекладных    Т  л   . В   п  л ж         л ж         л         г      льш г  чемодана, 
     ы     п л    ы  ыл       путевыми записками         . Б льш       ь      х,         ю 
 л     , п       ,   чемодан,       ль ы     щ   ,         ю  л      ,     л     л [4,  .277]. / 
«М      Т  л   бо ароба ҳ              . Ҳ     бори          як чемодане,            ш п   п   
   хотираҳои саёҳати           ,           . Б ш       ҳ     х ш  х    ш    г   ш      ;      
чемоданча       ҳ     қ       ш      х         л              [5,  .13].  

В   л     ы л    г   л      ж     п       ,           лю              ль              . 
З        п          ы: «Я  х л    п    л   ых    Т  л   » п              «М      Т  л      
      ҳ              » (досл.: Я    Т  л         л        л ж  ), х    «п    л     »          
«л ш     л  э  п ж, п       щ   п    ж                            г  », п э      ыл   ы 
       п                 ы  ж         «                 г ҳҳ   п         ш      ».  

В           : «В   п  л ж  моей   л ж         л         г  небольшого чемодана,      ы  
   п л    ы  ыл       путевыми записками         » п              «Ҳ     бори          як 
чемодане            ш п   п      хотираҳои саёҳати           ,           » (досл.: В  ь г    
  л ж         л        г          ,      ы     п л    ы  ыл       воспоминаниями о 
путешествии п        ). Х     л    «поклажа»      ж         ы     щ        э     л    
«бағоҷ», п     -       п              «бор» (груз). Д л   п           п    л п    ж   ль    
            «моей»         л    л   ль    «один»,       г          х            ,             
«путевые записки» п              «воспоминания о путешествии»,                  щ     ю  
 л    «         », «  ёҳ      »,   ж            ых п л    ью п                      г  
                ж         ы  . И       ,      л    «чемодан»                 п        г  
«ҷ      » - «       л  х           ж ы», г   «ҷ   »-«   ж  »   «   »-«х    л щ »,   
   ж         ы                  «ҷ      ». Н    п          п ль                    , 
г                  ы          э  г   л   . В      п  п         г ,             льш       
      х               (  п     ,        ,   ш   , л  п    ,           . .)         л    
     п л        ж         ы     п        ш л      г      ю    ь.  

Т   ь        п         г     ы   : «Б льш       ь      х,         ю  л     , п       ,   
чемодан,       ль ы     щ   ,         ю  л      ,     л     л»    п              «Б ш       ҳ  
   х ш  х    ш    г   ш      ;      чемоданча       ҳ     қ       ш      х       саломат 
        » (досл.: Б льш       ь      х         ю  л     , п       ;                    ль ы   
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  щ            ю  л           л   невредимым»). В         л       п    ю       ь  л      
       ь                         х      п         . В   х                  ы            «к 
счастию для вас», «к счастию для меня»,      ы   ы  ж ю  э       ль  ю            щ    г , 
      л  ы,      п                  ы э  г        лю    . П    ш         ю, п              ь 
  ж  ,   л  п          х              ы ль          х    г        ,        ж       ж       
  ы   п    л  п          п           ж ,                 («  п    »      л    г     ы   ж   
п   л ж      ,   ж           ы    л      п   л ж    ,  л ж    л       л       ых  л     
 . .). Мы        ,                  ых            ,     ь   ы л  п         г   ыш     ы    
 ыл  п       ,    г       ж               . Т           , п                  ы  ып л     л     
            г   л                        п       щ г    ы  .  

В      п                     ,     п          В.М х     п    л л              ю 
  ль    ь. О        л           «дам нагирифта» (досл.:        х   ), х         г   л        
                      ,             «распевал песни» п     л     «ғазалхонӣ мекард» (досл.: 
   п   л л          п    )        «сурудхонӣ мекард». Д л  ,               , п           
            г  п          г  г         ю    л ю «К  ш        Д л   » п     л     «Д     
К  ш   » (К  ш         щ ль ),   э   п     л          ж         ы    л    «водий»,      ы  
  л      п л ы  э     л       л    «долина». О       ы             п   п        
г  г         х    л  , п  л  л     п                  , п                х  л    х   ль   
  х     ь   л        г   л . И   ,           : 

«Уж   л          л  п     ь         г     х     ,   г      ъ х л   К  ш      ю Д л   . 
О     -                   п г   л л ш    ,        п  ь                ь      К  ш      ю 
    ,          г  л     п   л п     [4,  .277]. / «О        ҳ      п    қ лл ҳ              п  ҳ   
ш                             Д     К  ш             . А     -       ш    ш      Кӯҳ  
К  ш           г    ,   пҳ          г                ,       ҳ          ш ғ   лх  ӣ        [5, 
 .13]. – Досл.: С л     ж       л  п     ь         г     х     ,   г       К  ш        Ущ ль  
 ъ х л. О     -             ы                ь      К  ш      ю     , г   л л ш         
         ,          г л      п   л л          п    ». Сл   -   л      ю    льш              
       Л         . П               х       ыл  п   п            ы   ь         ,     
г  г            л   -   л     ю  п л    п       л                        п           ,       
 п        ю    пл щ   ю                г   ль  г        . 

И      ы      ы  В.Н.К         , А.В.Ф      ,  .      л         .  ы  л л         ы  
          ,      ы    лж          ь п       х   ж        г  п           . О                  
– э          ь,   г   «п                                  л       л   п л       ,  ы       ы  
       . З      ь   п л     п         ы    ы     , п                            лж       г  
     л  ь        ,      лж     п л   ь   п      ь       . Э    ыл   ы     ж             
   г   л » [9]. 

К.Ч         п   л,     «…п            лж     л    ь ш         л л г        
   г      , п          ль ы                  л х  ,   г  ы   л                     л » [7,  . 
10].  

П   п         л   ющ       ы,              ш         п      ,    лю  ю       ж  
п г  ш        пл    л       (      ы  п        л  ),       ль                  ь   ж           
      :  

«С    л    лл  п               -      Корана, п           молодых      х  х              , 
    , пью      , п                 ж г      …» [4,  .286]. / «А   л    лл                     
қуръон   х    . Б ъ           хурдсолон       ҳ    х ш        ш     ъ      эҳ            , 
       хӯ    ,  ӯ      ӯш   . П           п   ӣ       ш    » [5,  .25]. – Досл.: С    л    лл   л  
  х п            -             (?). З       л  ь    (  л л     )                            
п      ,     , пью      . П  л  э  г        ю          ». 

В        п            х                   ь л           г  п   л ж    ,     п        
         ж        п   л ж      . П   п        л             п   ы               ж   
   лю   ь   -       ы   г  п          п   л ж        х  п    л                    г     . 
О     , п                   ж    х             ь     п            лю        п                
  х    г        ,  л       ль  ,                 г     п      . Д л   п          п     л 
«молодых» (           молодожен)     «хурдсолон» (досл.:   л  ь   ,   л л    ),          г  
    ы п          г      «  ӯ        »,       ль       г        лю         п    л  ь       
                  ь. Э           л            п             г           п       . В   э   
п г  ш             ль    ю       ,     п                   ы  л                   ж  г  
 л   ,   ж  г  п   л ж    ,   л          г          п     л   ы л  ы            х   ых 
п   л ж    х, п э      х   ы л  ыл     ж  .  

Е л  п          х      ып л   ь           ы  п      , п  ж      г ,                      
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 ы л             х    г        ,      лж   х   ш      ь  г    ы . П                        
  ы   п            ж     п     ь   льш    ш          г   э     х           ш  г . Н п     , 
п   п          ж  п         г     г     ,  п  ы  ющ г  гл    ю г     ю п      , 
      л г    «заглядывать в душу» (           пытаться понять чьи-либо тайные, сокровенные 
мысли, чувства) переводчик п     л  ы  ж      «аз таги дил» (досл.:         ),      ы       ж   
      п      ь          г    . П                г                  ы     ы    ь п  х   щ   
э     л   . Б    л    ,             ыгл                     л       л  Т         Ф.   э    
    ш    : «…  г   п               х        э     л    ,       л г       -л    
      л г              ы,       л    ж   п    г   ь    п     ю» [6,  .147]. О      э      
      ь,     п                п            ь   х   ы       ,       л        л  ь  л       щ  ь 
 г  п                 ю,      лж          ь        гл               х    г        .  

Ещ  п     : 
«И      ,      ыл  х   ш :  ы     ,      ь   , гл        ы ,       г          ы,       

заглядывали к нам в душу» [4,  .287]. / «Ҳ қ қ     ҳ   ӯ    ё  х      :   л   қ    ,      , 
  ш    ш ҳ        ш    ҳ    ёҳ        аз таги дил ба шумо нигоҳ мекард» [5,  .26]. –Досл.: И 
 п           ыл      ь х   ш  :  ы     ,      ь   , гл              ы  ыл      ы              
             л .  

О      ,        ыш п              ы      х    г                 п  л г   ль    «х   ш » 
 п     л                 «        »,   п        п            «х  »,              «х   ш  ». Дл  
п             г  п  л г   ль  г    щ     ю     л г   ы       ж         ы   п  л г   ль ы  
«х ш ӯ », «    ». Сл       ль  ,          ь      г     ы        ыл  п        п   п       ,     
          г            л       ж   ы    -   п             ых    х            . 

Р           л   ющ      ы   , г    п  ь ж  п   л ж            ж          ж     
   г   л    п              л г     «   ыл      » (            ы    ,      п        ), х      
   ж         ы     щ     ю       ль         л г     ,            п     ющ          
        . П   л    п             г        л г       ж    ыл    ш  ь п        г    ых 
            ,     х     «      х        », «    г   ш  », «   п   ҳ        Ҳ     », «ғ       »: 

«К              ш    ы   л   -        , п ыг        г     л ш  ь,           ж л     л л  г  
     ь,  х    л п    ь  – и был таков» [4,  .303]. / «К      г           п      пп              
п   ш      п ҷ ҳ                     х  ҷ   ӯ        п ғ л     , ҷ л             г         . Ӯ 
ҳаминкора буд» [5,  .44]. –Досл.: К              ш    ыш л   -   х л   (?)          л ш  ь 
п ыг  л             ж л   г     л л    л ш   , п    ь     л       . (?).  

П         лж   п л    ью     л       ь   щ п     ы      ы л          г    ы  . В 
        л    ,   ж    л     л     п          ы  ж     «   ыл      »,    п л   л    ы «ҳ     
г       »,               л        «ҳ            »,       г       щ            ы   п       , х    
«   ыл      »   ль      л     п        ь,  . .       л г   ы    п           ы  л     л    г  
п       . П    л        ж                        ,     ш       ы    ж     г  л          г  
  ы  , п         ,       г  ып л   ь п л      ы ,        п          ы   .  

О     ,                    ы  п г  ш     ,   п           ь       л         п       ых 
        . И   ,               ы   , г   п   п           ы        ш       п         х    г  
      :       л ж    п   л ж          л          . Д л    л  п               льш   
э       ль                  «   » п     л          щ       ль ы  «    ш  »,      ж  
   лю  ю           ы       л    . Н           э  ,    ы    п              ,          ы л    , 
                             ,   щ              п             : 

«П                              л       гл  ,             ь     п  л  ь       г  
п         л  [4,  .287] / «П                       х                    ӯ     г         
  ш  ш      ӯ         . Д х          ҳ        -ҳ        ,           ш     ӯ   г ҳ       х  [ 5, 
 .26].  

А         п            л   ющ      ы   ,  п  ы  ющ              ,     Бэл    л -п   л  
п     л  ь        ь    П       . П           щ   ль   п          л       ы  ж      л  
п              ых        ,     ы                ь       п      ж . А  л   п    ы    ,         
эл     ы           ,      ж щ         х         ы   ,           ж  ы   п       :  

«О   п       л      п     ль     л   ,           п   ж      э           ы л ю;   гл   х    
 ы    л  ь              ь   ж л           ь  .        гл   !                 л ,            гл  [4, 
 .300] / «Д х        ш   х         ӯ  ӯ  ӯх     г ҳ            , гӯё       г п                    
       л     х     г            ,      ш       х       л             ӣ     ё         гӯё   х    
қ      ҳ   л       . О       ш        ! О ҳ     л     ш шӯъл            [5,  .40].  

Заключение. П          г,     х             ь,        п       п       «Бэл » 
М.Ю.Л         ,      ы    л          ы     л  ,  ы          л           х   ж        г  
п       ,          г     п                  ,  л  -   л  ,   х ж      э     л     . 
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И  л         п     л ,      л  п          ы л ,           ,   л         г   л  п            
                           п ль    л        п    ы п            п         л г , э     л     ,   
   ж    ль          (   л   ы  п      ). С гл           ,  ы            г    
   л       л   ,          л     .      л    , гл         ж щ     л   п             лж   
  л  ь       ,  ы  ж           г   л  п           ,               л    п                ь 
э     л    ы    ы   ы            л   ы  ж      ы л . В х       л          ыл     л        ы 
       ы   ш    ,   п щ   ы  п            п                     . П                        
    ,                  ж         ы                   ы    ы   ы  г  пп   –  л           
        , п   п        х   ж        г         п            ж ы,         ж        п          
  лж   п  л ж  ь        л  ,     ы         х           .  
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ПРОБЛЕМА ПОИСКА ЭКВИВАЛЕНТА ПРИ ПЕРЕВОДЕ ПОВЕСТИ «БЭЛА» 

М.Ю.ЛЕРМОНТОВА НА ТАДЖИКСКИ  ЯЗЫК 
Материалом для сопоставительного анализа в данной статье послужила повесть 

М.Ю.Лермонтова «Бэла» и его перевод на таджикский язык, выполненный Вадудом Махмуди. 
Неточности перевода, выявленные в таджикском варианте, достаточно типичны для 
воссоздания прозаических произведений вообще. В статье рассматриваются несколько отрывков, 
связанных с неадекватностью перевода. В их числе следует отметить особенности передачи 
фразеологизмов при переводе.  

Цель статьи: исследование проблем перевода, связанные с поиском эквивалента, 
неточностями воссоздания художественного текста на таджикском языке.  

В результате исследования выявлено, что преодоление выявленных неточностей может 
сыграть особую роль для адекватного восприятия деталей лермонтовской прозы таджикским 
читателем, а также в дальнейшем предотвратить аналогичные ошибки и получить возможность 
буквально приблизить восприятие перевода к восприятию оригинала.  

Ключевые слова: художественный перевод, эквивалент, адекватный перевод, образность, 
фразеологизм, композиция, эмоциональность.  

 
THE PROBLEM OF FINDING THE EQUIVALENT WHEN TRANSLATING THE NOVEL 

«BELA» BY M.YU. LERMONTOV INTO TAJIK 
The material for comparative analysis was the story by M.Yu.Lermontov «Bela» and its translation 

into Tajik, made by Wadud Mahmudi. Translation inaccuracies identified in the Tajik version are typical 
enough to recreate prose works. The article discusses several passages related to the inadequacy of 
translation. Among them, it should be noted the features of the transfer of phraseological units in the 
translation. 

Purpose of the article: This article addresses the translation problems associated with the search for 
the equivalent, inaccuracies in the reconstruction of the Tajik literary text. 

According to the results of the stady, it was revealed that overcoming the identified inaccuracies can 
play a special role for the Tajik reader to adequately perceive the details of Lermontov’s prose, as well as to 
prevent similar errors in the future and be able to literally bring the translation perception closer to the 
perception of the original. 

Key words: literary translation, equivalent, adequate translation, imagery, idiom, composition, 
emotionality.  
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ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКИ  МЕНТАЛИТЕТ ВИДНОГО  
ПУБЛИ ИСТА ИНДИИ СА ИД АХМАД-ХАНА 

 
Гоибова Ф.М. 

Таджикский национальный Университет 
 

Введение. И          щ         - п л                  И                ль   
             ,      п                    . Р  ь   ё      л  ш               ш       ж   
         Ц     ль    А                         . А э          ж              ль  г  
                ,            ,           г        г     л             х  ы л   л   - 
п         л  ,                п л        х      л  ,               ль    ь      ых 
  щ          п    л ю                          г          г    щ     . К        ы л   л  , 
п  ж      г ,           С     Ах    - х  . 

О            ь С     Ах    - х     л          ы    щ       ы       л  ,         л   
   ж         ль      г  п         ль    , п  л       , п     л  ,     л г         ы 
                             п л ж        л     г               И    . О щ         – 
п л            гл  ы С     Ах    – х    э  г  п          л     г    щ г           ы  
    л г                 п  л       л   Ш х В л  ллы п      п л    ы XIX     . Т            
    х  ж     л  ь      ыш      щ х          х п                л г       ль      г  
п      ль    . П л                С     Ах    – х          л    л              ющ     
    ль           ж     , п   ы  п          л           ышл         ы      ё  ых            
      щ        «п        ых»   гл         л           ль      х п   щ         х    л    
п  л            ю     ь.  

Н      ы  п  г       ы    ё ы ,    г               п                    ,      ы  
      л  ь    л             щ         – п л        х   гл     С     Ах    – х   ,       ю , 
    п л              лы С     Ах    – х    э  г  п          л     г    щ г        л    Р   
М х   Р  .  

Н      л         ы   ь,                     г   л     г       л    лж           ь     
                                      ,              ж л        л.  

О щ         – п л            гл  ы С     Ах    – х     ыл      ль       г  
п л        г   пы      ыл         ы       л                                        ж       
 ё п   л  . В         1857 г    п     л   г     ы   л        п л        ю       ю   п      л  
п л                 . О      л     ышл  ь   п      х   п  л       х                 лю   . 
Р   ль      п л        х     ышл      ы л   л   ыл         «П     ы И       г  
В        », г      п л    ью п     г    л       ю п   л  ы п л         ,   л г    ы , 
э                    ы  п    гл      х      ж ых   ы л  . Ф          э      г   ыл           
п   ых  г        п л        г  х         [8,  .118]. 

Н ж          ь,     «П     ы И       г  В        »   «В         Б х  » - э            ы 
С     Ах    - х   , п    щ     ,   л ю        ы    л       п л        ю л            г  
п      . О   п    ы  ю                                                 г         х   ы      
    щ х п л        х п   л              .  

Н               п л        х      С     Ах   -х       ж   г        л           л  
 л   ющ         ы. 

1. Ег  п            ,                           п                              ль         ь 
п  г          щ     ,      ы  п       ё      лю  ю     ж            л          ж    .  
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2. Т жёл   п л ж             г         п  л            1857 г     щё          л  
           ,     п    лю                    ь   п    ю      ,           г          ь            
     л    ,     ж               . 

3. Т             ы      л   л           ы   пы   ,   г         ,      пл    ,     ы 
       ь   щ     ющ ю  л   ь   л  ,        ыл    ж ё         ы           х         
  п ль          лы  л    г ,     ы          ь п л        ю  л   ь   п     ж.  

4. Дл    ш     э  х   п     , п       ю С     Ах    – х   , п          х       ью 
  л                 ,     ы       ь  

п л                ы,                      п             п     ж      п        ю 
п л        ю  л   ь   п     ж. 

И         л   э  х п      л   ых           п    л л п л        ю   ль С     Ах    – 
х                    л    , х       л               ы             п  л           г  
п л          п  х       –     г  п       ё   г   пы  . П  л      ы Н             1857 г   , 
      ю        ы п   ш          л       л        ,     л  ь       ы    п      ,     л     
ж         ль    п     гл  ь       ль ы            . О  п л ж     п      л        ыл  
п   ж  ы    п л ж       щ х (Х     , 1876). Их      ль ы   л        ыл             ы,   
     ыл  л ш  ы     х п       л            л  л   ль   . Б      ы  ыл      ы   
   ж    ы     п        ль ы         ль               ль        п    л   х    
п      ль      ы               . Х           ы     л  ь             ль      ,     ы        ь 
  л    ль        ,        ы          л      ль            х           ых    г  .  

К  г  «П     ы И       г  В        »  ыл    п      С     Ах    – х       1858 г       
  ы       ,             ыл  п                        гл         ы     1873 г   . П             
 ыл   э  К л       э    э . В п     л     э       г        п ш  : «Сл   ющ          ы, х    
      п    ы   1858 г   ,  щё     ыл       ы. Я     ю  х   п  ь, п               г х л  ,     
               ,          ыл         ы,     г     п     шл ,     ы         ь             ь    ё 
      . Ч        ы    ы          х      –    ,   г            ш  п      ль    ,     ы п    л  ь 
       ж  ь        п л ы    гл       ё ж   л  ,      п           » [9, С.8] П       ,     ы    
  ж       ы   л   ! 

Х       г     г        гл    ь             С     Ах    – х   ,   л ж   ы    э       г , 
         ы               ,    ,   -п   ых,   ё       ж    ь п    ь         п      ышл     
           ,  ,   -    ых,       п                  ых  п     ых   л  ль ых     ль    И    . 
О     ы  п     ы          , п л г     э  С    ,                 ж . Э              л         
  щ     ющ   п л     ,                            л  , п   ы       п       л        х,     
 ы               . Д  г   п          л       щ  л                      ль                    
               ы   л    ль ых  л     ,        ых            XIX  .            п       
      л  ь  х  л      ,     ы п   п   л г   «     г   п   л    ». К       г ,   гл        
 л        ыл       щ  ы п     ,      ы   ыпл     л  ь    г                 ь     п э    , 
          ,  . . п          л               ж                  ,    л     гл       х     
  пых   ш г           . Т  ж   ыл    л ж  ы   л г       л ,      ы  п     л ж л  
             х        ,         п ль    л  ь  г    ы   л                         п   . А 
  п  -      ы  ыл        ль ы    ,    ,   -п   ых,           л  ж л      ,   -    ых    ,     
 х    л    п ль     ь        ых     л    х    п    л    И    ,       ь   К    , А г           
И    . В         1857 - 1859 г     (                    г          п л   л           
«  п     г »)    л     ы     ш    ы        л    ль ы   ы   пл            х   л      
п               г  п             И    . Н   л             п  л ж л   ы   пл       
     ль  х   п     х      х           И    . Д  ж щ     л              ыл        ы      ы, 
п  ж      г       ь    -   щ      ,                  гл    ю   ль  г  л       лы [3,  .299]. 

Сл             ь,        В         1857 – 1859 гг. С     Ах    – х    щё         л,     ы 
    ь     л г      ых   щ       ых   л,  ыл п                   –           ль  г  
   ж    ,      л   гл       г  п        л г    л  И    ,           , п    л  ш             
 п   л    .  

В                   л   ль   п пы          ь     ы       ль ы  п             л            
  гл    . К       л    Х     М л  : «М ж    ыл        ь,      э  С                пы      
1857 г    п     л           ль       л  ль ы   л ж щ            г  п      ль    ,    
              л          г      ль      г         л    » [8,  .119]. 

И      э   л  ль        ш                 п  л ж л           п            гл       ж   
            ы     г      э  г  п      ,      ы   п  п          л  ь С     Ах    – х     
С     Дж   л      А г   ,      ы       л  э   С         ж          х   гл    . К   
      ы  п           ль      г  В      , С.Д. А г        л         лью       ж      
    ль      г      ,         В            л    л    ,    п      , п     щ    ,     х    
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     ,      ж                   щ        г       . Мы л   ль          ж л л,     ы 
    ль          ль     п    л  ь          ь,            ющ         эп х    г    щ    
п   л   ю,     ы     ль                  ы          ъ     л  ь. В   п       г  п     л  
           л      В       [10,  . 175].  

П       г  п         гл       И     С     Ах    – х     ъ    л                  
            щ     ,                      л     ль ы    лы, г    ы  п           ь   гл      . 
О  э  г  И        п   г  л ,           , «       л             п         , п     щ     
г    ж                   г х,        ль        ых     г,     п           п        п   ш         
   г  л … п     щ                ж ы… -     э   п     л   ыг  ы,      ых     ыл     п   
         п   ы  щ х      п   л    » [13,  .140]  

П  л  п   щ     А гл     1869 г    С     Ах    – х      щё   льш       л              
пы  л   п       ь п  г       ы    щ       ы    лы      ы     гл          л              
     л,       ль               л                ы   п         п  ё  п     ж         ль      
       ю.  

Н п   л       п л          л  ль    ь     гл          г  гл   х      л л  ь   гл ш        
    ,    ыл  п   п  ыл     л      п       п                          ль      . Ег  п л      
  гл                 ,              ,   ж      п       ь                ю     х       ь,     
  п        л   г             ль        э     п    . И            ,                      
  п       В л              ыл  п                х       ью  л   э   С      Ах    .  

Ег         «П     ы И       г  В        » п    ы     п л                 ль  ю 
         ль    ь э  г   ы л   л . 

В э                л   п л         л  ь                   п        щ         – 
п л            гл  ы С     Ах    – х    п    г  п        г       ль      (       л  60 – х 
г    ). Ц ль э  г     л          ыл    п   л       п             х ш       ль          щ  ы 
            . Сэ  С           л      ш  ь (      ль          п ш  )  ы ль      ,     
    ль           х ш     ж       ь         п       гл       И    . О      п                
 ыл            п            ль           х ш  ,               л    п           г      . 
О        п              ль             ,                ль   , п       ю С     Ах    – 
х   ,  ыл  п       х       х        п           л   ых г            ых     ж     х. «О        
п              ль             ,                   ль   , - п   л   , -  ыл                  г  
п  г                               л   ых г            ых п     » [8,  . 121]. 

С         ль            лл г         ьё           ль      ы ы  л     ж    ы      
п л        гл    ,      ы     л  п       ь                 ю п л                ш     
     ,     ,             ш        г х        ль ых   ы    И    .  

В        «П     ы И       г           » С     Ах    – х      л      льш            
          гл         л г       п л     . П    л ющ     льш               ,          
 ы л   ль,                х   л г       п     л ж               ю  п л                    
   ш   ль         л г    ы    ы           ы         ,  . .       л г     ю             ю. 
З   ь    ж        ю      ж лы  п  л         г       п л        гл     х п      л    л  
        г       ь      .  

Н    ль           э       г  п    щ        ж    ю   п         г       А гл       щ    
И    ,      ы   ыл                           х    ж    ых          , э             
п л        х      л     п  л               XIX  . 

Сэ  С               п л      О   – И          п    ,        , п   г   л    , «      л  ь 
п г    ь    ю     лж      ь      ё  И    ,       ль       г            л    щ  » [4,  .60]. 

Т            ,  ы      ,              ых     ль ых   п    х  ы    ы      С     Ах    – 
х        ж л    щ                ль    . Н  э    г   ы    ы      п  х   л      п          
п               г            ы лью      ж            ,       гл                      ыл  
гл      п                  1857 – 1859 гг.  

 л      п                  С     Ах    – х        л                                   
          ш х              И     З         ль ых С     х. О     г         л            
             х ш      п   л                ы   п л       ы         ы      ы    ж     г  
п   л    . «У                 п   л       л                 х       л  п      ль              
                    п   л      ыл           п                 » [4,  . 60].  

П   п          ль             С     Ах    – х   п     л п          ль        щ х  л ё  
        г    щ     . К  г  «П     ы         г  В        »    л       ы      п п л        
       п л      XIX         ыл  п                         ж                      п пы     э   
С      п       ь,                п   ,                 ль   . В ж    л ,          С     
Ах    – х     - «The Loyal Muhammadans Indian» («Л  ль ы  М   ль     И    »)  ыл  
 п  л      ы           ль   ,      ы  п     ж   л    1857 г               п      ль    . 
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К     , э    ж    л  ыг  л  г     ю   ль       ьш                       п    ль ых 
п       л    ,      ы         ы       ль     п   л     г п         г  [13,  . 141].  

П   ы    п      ль        ж  ь               ,       ж    п        лю        х 
           х. В           , п       ё       Ал г  х  10     1866 г   ,         л: «М ж     ы 
 ж    ь,                П  л                       ь   В ш      л   ,   г          п   ы    
         ы   п  ь п         л   ых          п      ль    ... Н    г  л  ш   ыл   ы  л  И     
   ё       ,     ы  ы      ь    ё            ы                    ль   п           л     г х 
         п      ль    » [9, С. 66].  

П        ы    ш         п       л    , п    л    ш х   г           ,              ж     
     ль   п  г       ы  ,      п         лю     ы  .  

В         1857 г     ыл    щ     л   (    ль             ),      п       г  п    л     
    ль     п      л ,                  п     п л    п     л   ,         п       л    ль   . 
В        э                     л  ь     ы                ль           ж      Д л       
  п    . К     , э     п   ю      ш л       х       ,   ж       г ,       гл      п    л  ь    
     ,        п   л л        Д л ,   Р   ж   С  гх п    л   П   ж   .    п       М г л   
       л  ь    С      И              г     ш   ль       гл    ,        ж     п л  ь      юг . 
И п      ,      ы         л      л            , х       п       л     п     ё   г       л  
     х  ,   п       гл    ,   ё  щё   л л        л    л              . И                 
      л    ж       ш     э  г       л . Н        л      п   л л       ж                   , 
х        ы    п  шлы  п   ё                 ш   ль    ,   п    ю    ы       . В         1857 
г     ыл     ж           п       ых            ж     С     Ах    – х   . О              л   
      х           г ,         ль     п      л           гл     г    ы              ых     , 
  л      щ            п     ж    ь    ю      ль  ю   п л        ю            ь,            
С        И    . П  л                          ль       лг    л   л  ь    ы     п   . 
А гл       п      ль            ль    г    л   х,   ж      льш      п   ,            ,   э   
  п                           л  ь   х  л ё      ль   ,         ых   г  ы  ы      ь      ы  
         л   ,  . .    ж     . О    ыл         п    л  ы,               ы п        гл    ,    
   ж                ы,       г л    п    г             , ж л                             г  
п      . П    п    ,   п  л     г    л   ых  п                 ,  э  С        г       ь  х 
       ь       гл                  ю     г       л Ал г  х       лл  ж.  

В 1857 г             И       г            С        И     п    л   г    ы  п      – 
  л            э            ,            ль            л  п      ль     ,     льш       
   ё      л  ш          э             . Сэ  С     п ш  : «П  л  В         1857 г         
 г    л          г    ж     г      ,    п         щ     ,    г    л    ё                    
 г       г    лю   » [6.].  

Сэ  С     Ах    – х               г           ы       ль          ы л   л         л 
л                     г    п  г    л      ь          л  г      п  ь   п   ж   ю            г  
    ль      г    щ     . С  ю    г  «П     ы И       г           »,            п    ы     
             ль       л ж  ш х           ль    х,      п    л   А гл ю. Т        ыл  п       
                 ль  г           ,  , х           л              ль     ё     шл  ь,           
             ыл п       л  ль ы             п л      [6]. А гл       п л            ш     
    ль               ы  г  ы п    п           л  ь      л л  ь   л    л г п       . Э   
           ыл , п    щ     ,  ы      п л                    п      п     л    ,       ю 
п  л       ль   п      л    гл       п      ль    . В ё ж     э  С      ыг  л   э      ж  ю 
  ль. О   ыл    ж ё ,        ж   п     ь     ль      ль   п  ё                     гл        
 л      . Вы                   ль    ь  э   С           ль  л ж ы   л  И            ,  ы ш   
п   ь   –         И     г –   И     К        ж  ль п   л: «В        э   С         г  
   п  л  ы     л    л      л                      л ж ых     ё     л ж   ю   ы      
      . Т      эп х  1857 г     ыл           ль         ёж   ,     ль         лю  ,     Р  ж  
М х   Р      э  С    ,    гл  п        ь      ь    ю г    ю    ль,     ы п         ь    ь ы 
Н    . О    п     л    п л г л ,     п  шл                         ,    г     л          ,    
э    ыл      щ  ,        ы    щ       ыл  п         п     ь  . Я  ы  ж ю    ё п         э   
С          г  п             ж     ,      ы  п     л л      п  п       ,              ,          
   г  » [15.].  

В 1878 г    Л    Л     ,      –     ль И    ,        л С     Ах    – х     л     
З         ль  г  С      п        -     л . В    г  «С  лпы           И п    »,            
И    , г    п     л     э   С           ю           э  х    лп  ,   ё            г           ю 
 л     З         ль  г  С     : «И     л  ш г  ,      ы     л л л    Л       л  п     ж     
       ых              ых            п      ль      ы      ж     ,              х      л      
       ы             л          п л ж    ,                э  г  п  ё   г  л          ль    
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( . . С     Ах    - х   )   З         ль ы  С    » [2,  .135].  
И      ы       ль               п     л  э          ь  ,            ,  ыл       г  ж   ы 

 г       ы ,          ж   ы ,  л г     ы                   г   л ж ы. 
В   льш                 С     ,                           гл     г    ы  ,    п        л 

х   ш  ,  п л     х    ы      . О               х           л    Л            л,              
 л ш л       х   ш  п     л          . Сэ  С      ыл    ж ы          З         ль ы  С     
                п   ы         х             К   л . Сл            п         ь,             ь 
 ыл                         г  г                л ж ы. Ал    Х     ,  л         г      г    
 э   С     ,                 ль ы      ы х          г , п   л,                           
  л  ёж ,         х     п     ь       ы         п    г                л ж ы,     ы     
     л  ь   С      Ах    – х           п          ,          , л  ль         л г        ,  . . 
э       ы,      ы    ы л   ль   л   л      ль     п       г   л ж ы,       ж       ыл  
п    щ                      г  ж     [2,  .136].  

В          г  п   ы          лж                       л     п         щ        г  
 л г          . В     х  ы   пл    х    С         п      л     ы     л                 ль  ю 
  л    г       . И       л г                С     Ах    – х          ы     г        , С     
п    л   ш        л  ь          ь                     ы               -        ы  ,   г       
          С            л       ,     ы                ыл          ы п  ё   ы     . 
Д    ль    ь               С      х            л  ь гл         п  л   ы     п            
 л г              х         ,                   ы,         ж   л   х    ы.  

П         И         А          Л х    Д  л С  гх,     щ   ь   С     Ах    – х   , 
п   л: «В ш      ь п л         ь      З         ль    С     , В ш    ж            п         
п       л            ль ых             В ш       ль        ш          ,    л ж   ю      г  
 ёпл г      ш                ш х                  ». 

Д    ль    ь п         л ,  ы л   л    п  л                 С       щё     п      ж     
 г                 ьё     ж л      л ж  ь             . В 1887 г. С     Ах    – х    ыл          
 л     К               ль  г     л ж      . В э      лж             л             л     
                          л ж  , п                 г        ы   гл   ы п     ь         ых 
 ы    х   лж      ,                    ы   К         п    л   г                л ж ы 
А гл  . Ч   ж           п л        х      С     Ах    – х      э    п     ,         ыл  
    л  л  ы п  ыш                 п    л        г     ж     С.Д. А г          ль        
           ж       И       г  Н      ль  г  К  г        И    .  

С     Ах    – х   п л    ью      г л    ю             л       п л      С.Д. А г   , 
             п  х     п        ы        л         ы . О     ж    ё         г л            
С л     Т      А   л Х      II     ь Х л         ль      г  В      . К       г ,  ы ь 
п       ы      ж           п л     ,      л  ы л   ль,   г       ыл       ж ы ,     х      
п          л                   И    . Сл             ь,         п     С     Ах    – х      
     п    п    л        г     ж       шл            ж               ы С     Дж   л       
А г   .  

В 1885 г     ыл         И         Н      ль ы  К  г            л      ш               
   г    г          ыл      ль   «    х     ль ы ». О         л ,              К  г     , 
     ы    г  ы               ь     «п    х      ль ы   л п  »,  ыл      лю        х     .  

К  г              л            ,           п       л      С     Ах    – х            
     ,   п  ж      ы   п л                г      г          . 

П л               С     Ах    – х     ыл  п      п л ж ы  п лю       г   
          , п   л ж   ы  К  г      . 

Н п     ,  г    г     ы    э              ыл : 
1. С щ             х        л    п х                х п         – э       ы        ь 

           ,      г   ы        лю ь  , ж   щ            . В И             г           ,  , 
 л       ль  , лю    п    ж                    х п    л г               л   ы 
   лю    ль    п    ж        г х;  

2. В                   И    ,       г         л И         Н      ль ы  К  г    , 
      л   ы п          п          л         ых     щ       л   п        ы       щ       . 
О      л,     п        л                   х п     ыл  п  ж         ы      гл        ь 
    ж    п л          п                      ,  . .                    г ль ы  ыл ,         
                  , п        ы,       гл   ы     п л        ь   ю п л        ю  л   ь. 
Н   л             л    ,          п  л     ,       п    л    ь,             п         
                 ы. П э      г            ль            л      ,     ы                   л  
  ю    ю э   г ю                        л  ь       ь           г х     щ                
     ,   ль   ы   л        ы. Был   п    лё  ы              л    ы,           Р  ж  Бх  г , 
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     ы       л л  п       л     С     Ах    – х       ы   п л  п      К  г     .  
Опп       С     Ах    – х    К  г       ыл               г  л                     . О  

   г   п     ж   л            –     ль                   г      ю    ыл     л г           
   х         . «Б   ь ,     ль              ы, –     щ              , - Вы ж  ё           
      ,            ы       И       ,  ы     ж  ё               л        л               ж     лю. 
Вы       ы     ,      л    «       »   «    ль     » п           ы   ль    л    л г     г  
   л           лю  ,        ы,       ль    ,     ж  х        ,      ы  п  ж   ю     э       л , 
  л ю    п     л ж щ                ж        . Т г       э       ы       ы   пл        
      п        г    ы ь  п    ы                ,   г         ъ     ю     л  п ль ы        
     ы,         х           л     х» [5,  .160-161]. 

В 1888 г    С     Ах    – х             л О ъ    ё   ю И       ю П            ю 
А        ю,   ль               л       ,     ы      ь     льш ю    г       гл         ы     
п         ь  л              г  П  л         п          л      х                 ль   , 
     ы       гл ш л  ь   К  г          г  п л      . Э    ыл    ъ    ё       г         
                ль   .  

П  л     п л   г          ж  г     л                  С     Ах    – х     ш л 
               ь   ё    ё              ь    п   л   х                 л    .  

Сл            п         ь,                    г                  г  п    х ж      э    
 ы  ющ     п         ль,           ,   щ       ы       ль    г    ы   п л   щ        
                ых     , п                 х       ,                        ю   щ          
ж    .  

С     Ах    - х   -          г        г         . З   ь  ыл   ы  п л             п     ь 
 л     .В. Пл х     ,      ы                 «К   п         л  л                 » п   л: 
«В л       л       л         ,      г  л   ы              п    ю           ль  ю 
         ю   л                     ы    ,      ,         г     ь            ,   л ющ    г  
     л    п     ы   л   л ж       л       щ       ы    ж        г         ,       ш   п   
 л         щ х          ых п     » [12, С. 233].  

В         п     л  ы  л         г г       г       л    п л      И     А   л  У     , 
     ы    п   л    э      л     л       : «В э        п  шл  лю      х   п   -     ,      ы  
      ю ,     ы ж  ь,      г  ,     ж  ё ,     ы        ь. Сэ  С     ж л,     ы        ь» [16.].  
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ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКИ  МЕНТАЛИТЕТ ВИДНОГО  
ПУБЛИ ИСТА ИНДИИ СА ИД АХМАД-ХАНА 

В данной статье рассматриваются общественно - политические взгляды Сайид Ахмад - хана, 
их формирование и развитие. Цель статьи Анализируя этот вопрос, автор статьи в основном 
опиралась на политический труд Сайид Ахмад - хана «Причины Индийского Восстания». 
Общественно – политические взгляды Сайид Ахмад – хана были результатом его политического 
опыта и были основаны на реалистической оценке современной индийской жизни и её проблем. 



181 

Восстание 1857 года потрясло его и вызвало в нем политическую реакцию и пробудило 
политический интерес. Он начал размышлять о причинах и последствиях восстаний и революций. 
Результатом политических размышлений мыслителя была работа «Причины Индийского 
Восстания», где он полностью подверг исследованию проблемы политические, религиозные, 
экономические и военные под углом всех возможных смыслов. Его работа «Причины Индийского 
Восстания» показывает политически созидательную индивидуальность этого мыслителя. В этой 
работе наиболее полно отразились историческая концепция и общественно – политические взгляды 
Сайид Ахмад – хана первого периода его деятельности (до начала 60 – х годов). Цель этого 
исследования была направлена на примирение верхушки мусульманской общины с британцами. Сэр 
Сайид стремился внушить (и довольно небезуспешно) мысль о том, что мусульманская верхушка 
может стать верной опорой англичан в Индии. Оценка причин восстания была связана с позицией 
мусульманской верхушки, которая скорбела о потере старого мира. Фактически эта книга была не 
только первой работой политического характера, но и первой политической книгой написанной 
индийцем.  

Ключевые слова: Сайид Ахмад - хан, Индия, менталитет, политика, публицистика, Индийский 
Национальный Конгресс, «Причины Индийского Восстания», Законодательный Совет, мусульмане 
Северной Индии, британцы. 

 
ҲУВВИЯТИ ИҶТИМОӢ-СИЁСИИ ПУБЛИТСИСТИ  
МАШҲУРИ ҲИНДУСТОН СА ИД АҲМАДХОН 

Дар мақолаи мазкур ақидаҳои иҷтимоӣ-сиёсии Сайид Аҳмадхон ва ташаккулу рушди онҳо 
баррасӣ мешавад.  

Мақсади мақола: Муаллифи мақола дар таҳлили ин масъала, хусусан ба осори сиёсии Сайид 
Аҳмадхон «Сабабҳои шӯриши Ҳинд» такя кардааст. Ақидаҳои иҷтимоӣ-сиёсии Сайид Аҳмадхон 
натиҷаи таҷрибаи сиёсии ӯ буда, ба арзёбии воқеъбинонаи зиндагии муосири Ҳиндустон ва 
мушкилоти он асос ёфтаанд. Шӯриши соли 1857 ӯро ба изтироб оварда, дар ӯ вокуниш ва 
таваҷҷӯҳи сиёсиро ба вуҷуд овард. Ӯ дар бораи сабабу оқибатҳои шӯришҳо ва инқилобҳо ба андеша 
даромад. Натиҷаи мулоҳизаҳои сиёсии мутафаккир асари «Сабабҳои шӯриши Ҳиндустон» гардид, 
ки дар он ӯ мушкилоти сиёсӣ, мазҳабӣ, иқтисодӣ ва низомиро бо тамоми маъноҳои имконпазир 
комилан ба назар гирифтааст. Асари ӯ «Сабабҳои шӯриши Ҳинд» шахсияти созандаи сиёсии ин 
мутафаккирро нишон медиҳад. Ин асар консепсияи таърихӣ ва дидгоҳҳои иҷтимоию сиёсии Сайид 
Аҳмадхон, давраи аввали фаъолияти ӯро (то ибтидои солҳои 60-ум) пурра инъикос мекунад.  

Ҳадафи ин тадқиқот ба оштӣ овардани ҷомеаи болоии мусулмонон бо бритониҳо нигаронида 
шуда буд. Сайид Аҳмадхон кӯшиш карда, ки ақидаеро, ки элитаи мусулмонон метавонад ба як 
пуштибони содиқи бритониҳо дар Ҳиндустон табдил ёбад, (ва хеле бомуваффақият) талқин кунад. 
Арзёбии сабабҳои шӯриши бо мавқеи элитаи мусалмонон алоқаманд буд, ки барои аз даст додани 
дунёи қадима ғамгин буданд. Дарвоқеъ, ин китоб на танҳо аввалин асари дорои хусусияти 
сиёсидошата буд, балки аввалин китоби сиёсие ба шумор мерафт, ки аз чониби ҳинду навишта 
шуда буд. 

Калидвожаҳо: Сайид Аҳмадхон, Ҳиндустон, ҳувият, сиёсат, публитсистика, Конгресси 
Миллии Ҳиндустон, «Сабабҳои шӯриши Ҳинд», Шӯрои қонунгузорӣ, мусалмонони Ҳиндустони 
Шимолӣ, бритониҳо.  

 
SOCIAL AND POLITICAL MENTALITY OF THE EMINENT  

PUBLICIST OF INDIA SAYID AHMAD-KHAN 
This article examines the social and political views of Sayyid Ahmad - khan, their formation and 

development. Analyzing this issue, the author of the article mainly relied on the political work of Sayyid 
Ahmad - khan «Causes of the Indian Uprising». 

Purpose of the article: The social and political views of Sayyid Ahmad Khan were the result of his 
political experience and were based on a realistic assessment of modern Indian life and its problems. The 
uprising of 1857 shocked him and sparked a political reaction in him and aroused political interest. He 
began to reflect on the causes and consequences of uprisings and revolutions. According to the result of the 
stady: political reflections of the thinker was the work «Causes of the Indian Rebellion», where he 
completely examined the problem of political, religious, economic and military from the angle of all possible 
meanings. His work «Causes of the Indian Rebellion» shows the politically creative personality of this thinker. This 
work most fully reflected the historical concept and socio-political views of Sayyid Ahmad - khan of the first period of 
his activity (up to the beginning of the 60s). The purpose of this study was aimed at reconciling the top of the Muslim 
community with the British. Sir Sayyid tried to instill (and quite successfully) the idea that the Muslim elite could 
become a loyal support for the British in India. The assessment of the reasons for the uprising was 
associated with the position of the Muslim elite, which grieved over the loss of the old world. In fact, this 
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book was not only the first work of a political nature, but also the first political book written by an Indian. 
Key words: Sayyid Ahmad - khan, India, mentality, politics, journalism, Indian National Congress, 

«Causes of the Indian Rebellion», Legislative Council, Muslims of North India, British. 
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ПАРЕМИЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ ИРАНСКИХ НАРОДОВ В ПОЭЗИИ АБУ НУВАСА 

 
Акилова Н.А. 

Худжанский государственный университет имени Б. Гафурова 
 
Введение. П  л    ы, п г                ы        х         п ль    л  ь   льш   

п п л      ью       п э      п     л   Х л        эп х  А        . Дл  п      ж      э  г  
                         ь     п             ж     «     »,               « л-Б      - -Т     » 
 л-Дж х   , «Ую   л- х   » И   К     ы, « л-И    л-     » И   А   Р    х      .,      ы  
п                 п          г               х        ,      ы        п  п  ы  ю    
              ,                   . И п ль        п  л       п г      ,             
                 х            л                       ы     п э              эп х . О     ы 
       г  п          г               ю             х         х        ы  ых п э           г  
п    х ж     ,                    п э           г  п    х ж     . Б л     г ,   э   эп х  
                            ы   г  п э          г  п    х ж      С л х      А    л-К       
(         783г.),      ы  « п    л       л  »     п     л           х    х х п  л       
п г              х         [        . 8]. О       э             ь            С л х      А    л-
К      , И    л-М ъ     п   л,     «     г     х             п  л    , п г             ых 
         » [4,  .91]. С   щ     И    л-М ъ      п      ж     А   Ах     л-А      (  .993г.), 
п    ш  : «Я  лыш л,     А   Б        Д      г     л: В        С л х      А  - л-К      , -   
            х ( . .        ) п э   , -       ы  ы            х    ы     п        х п  л       
п г      » [92,  .17]. Б льш     л               х п  л       п г                   
  п ль     ы    ж      х      –    х х            г       ж     А  -л-А  х   (748-825). [10, 
 .230-235]. 

О            ь: В       ю        г  п          г                 ы   ю л          
          г  п        п          л             . В -п   ых,     п     л       х    л        х 
Н. З х    ,    г    л   ы      л                э    -                     ы Т.Н. 
«А          »   «П        »,      ж  ш          ль  ю     ь        г  п          г       , 
  п         л     эп х  А          ыл  п        ы               ы  [1,  .234-269]. Э   п      ы 
 п          л  п п л           ль             Х л             г  п          г       , 
      ы       г  л гл             л       х, э       х           ль ых                ы  ых 
п э      п     л  . В -    ых,        ы  ы  п э ы   п     л         г  п    х ж           
 ыл        л           г  п          г                      гл    п ль     ь  г        ы   
                . В   л  э  х             г    л   ы  п  л    ы, п г                ы 
       х            л      л  ь        ы   ю п э  ю. 

В         э   ,  л             ь         ь    г                 х          х п  л       
п г      ,                   г   п х ж     г       г      л ю    п   ж           ых        
  ж   э             . П э ы,   п ль    п  л    ы   п г      ,     льш        л         
    ы  ю   х           л           п    х ж     . Ч         п    п ю         ы            ых 
       х п            ж     «     ». В          ,  л-Х       л-К                       «З х  
 л-               л- л   » п            ль    л   ы   п     п  л       п г       п     щ   
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  гл      «А                   п  л    ы   п г      »,           ы                х 
п       л ю          ,                  п                ы [7,  .1062-1064]. 

Э           ь               п э    А   Н     ,      ы     ж              ш            х  

п  л       , п г                     . С        ль                      А   Н      – Х     

 л-И   х    п      л     ль  ю     ь                    ы    ,      ы       ж   п  л    ы   

п г      . О  п       л э       ь  л   ющ     л     : «    ь (      ы) п  л    ы   п г      , 

     ы    п ль     ы      х х А   Н     . И  г   п  л        п г                  лы      ,   

   г    ы  ж            п л    ш  . Н      ы     э  х п  л       п г         л ю    

         ,      ы  л гл                 ,          ы     г                       , п       

     ых                щ     л     А   Н    » [5,V.253]. В  г    э                 Х      л-

И   х    п      л 170             ы    ,    лю  ющ х        п  л    ы   п г      , [5,V.253-

278],              ж л       п    л      х        г   л         г  п    х ж     . Р         , 

     п     ж      ь А   Н                    ль           л   ю,   ж   п   п л ж  ь,     

  льш          170        ы  Х      п  л       п г         л ю             . У          ь   

  э      ж     ль         п     . П      – э   п  л    ы   п г      ,   п ль         ых     

п э      ы      х     ш                 п                  . Т   п    п    А   Н       

 л   ющ х  л    х,   п     : 

اُمُإنَُسالتهاُقبلةُففزتُبها اُلتعببعد ُتناعُوشدة

اُزبيُفقلتُباللهُياُمعذبتي اُقضيُبها ُجودىُباخرى

اُرسلتُمثلا لُيسُبالكذبُفابتسمتُثم اُلعجم ُيعرفه

اُلصبيُواحدة اُلطلبُلاُتعطين اُخرىُبأعنف ُيطلب
Я попросил у нее поцелуя и добился его после отказов, с большим трудом, 
И тогда я сказал ей: «Клянусь Аллахом, о моя мучительница, расщедрись еще на один, чтобы я 

достиг своей цели». 
Она улыбнулась, а потом привела известную иранцам пословицу, которая верна: 
«Не давай ребенку одной (игрушки), не то он станет упорно требовать другую» [6, с.274]. 
В          л     п           п  л      п  п      Х      ,   л ющ              ль ы  

              х      : 
اُزاجمها اُلىُجنبها وماُبالطريقُمنُضيقُامشي ُعمداُ

تُمَثله اُلسوقُكقولُكسرىُفيها ُمنُفرصاُللصُصجة
Шагаю я рядом с ней, умышленно тесню ее, хотя дорога и не узка 
(Поступаю я) подобно словам Хосрова, в которых он поучает: «Давка на базаре – удобный 

случай для вора» [6, с.451]. 
Т       л       п ль        п  л     п       л    л   ющ      ы    ,           

          п  л    ы  п  ь п  п  ы                    ю Х      : 

اُلماءُفيهاصرتُكالث اُلريحانُينُيشرب ُقالُكسرىُبعلة

اُعني اُياك اُلجيرانُاوُكماُقيلُقبل ياُمعاشر  فاسمعواُ
Я стал похож на смоковницу, которая как говорил Хосров, орошается за счет базилика, 
Или на то, что говорили раньше: «Я тебя имею ввиду, но услышьте все соседи» [5,V.265]. 
В     ль ых  л    х   п ль        п  л    , п г                  , А   Н            ы     

    х          п    х ж     . В э  х  л    х   ж   п    г   ь            п     п    л     
п    х ж      э  х          п          г       ,          –   п     л     э  х            
п        -   ж        п  л          п г        . В  л      ы  л                -  ы л   г  
               ж       ,   ж      п    л        л               п     л  ь  х           
п                  . И        э                         ж      п  л    , п г         
         ,   п ль      ых А   Н          г     х х    л   ых ж     . Т      л   ющ         
  п ль       п г      ,               л     п                    ж          г х        х 
       : 

اُلحمارُوكانتُتلكُمنيته اُنُُزال اُلطين اُلسوءُموحولفي  حمار
Осел завяз в глине, - а это было предначертано ему, воистину плохой осел завязнет в глине 

[5,V.265]. 
С       п        -   ж     ю п г      : «Мисли хар дар шилко» (Словно осел в тине). 
Д  г   п                  : 

اُلعين اُلقلبُِفقدُغابُمُومنُغابُمن  ن
Тот кто скрылся с глаз, тот исчез и из сердца – [5,V.267]. 
В п    -   ж               х        л г   ы         : 
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«Мехр дар чашм аст» (Любовь заключена в глазах) [3,II.281]. 
Д  г   п     : 

وذا سيفينُفلاُتروميُجمعُهذاُ ُفليسُيحوىُالغمدُ 

اُلمنبر اُثنينُردفاُوُلاُلاُيحمل  يصلحُملكُبين
Не требуй от меня соединить это с тем, ведь в одни ножны не вкладывают две сабли. 
Так же как за одной кафедрой не могут стоят двое, и одной страной не могут управлять 

два царя [5,V.256]. 
С      : Як шахру ду подшох нагунчад 
Ду сар ба яке кулах нагунчад 
(В одном государстве не могут быть два царя, 
И две головы нельзя поместить в одну шапку) [2,II.73]. 
Ил : 
Ду тег дар як каём нагунчад (Два меча не поместятся в одних ножнях) [3,II.44]. 
Д  г   п     : 

بُاردهيهاتُتضُفأجابنيُمنهُبحرفُواحد  ربُفيُحديد
И ответил он мне от его имени одним словом: Увы, ты бьешь по холодному железу 

[5,V.268]. 
С      : 
Охани сард кубидан (Быть по холодному железу, т.е. делать бесполезную работу). 
Ил : 
Оханро дар гармиаш мекубанд (Куют железо, пока оно горячо) [3,II.502]. 
Д  г   п     : 

اُلقلوبُالحبُداءٌُماُبلي ُبمثالُحرقته

لُهُسوي لُيس  منُقدُكلفتُبهُطبيبُوالحب
Любовь – это боль, которая не излечивается, так как она сжигает сердца. 
И нет врача для этой болезни кроме того, кого любят [5,V.268] 
Ил     х  Ф           А         ы л   ю      ю     : 
Давои ишк кардан ру надорад 
Ки дарди ошикон дору надорад. (Недуг любви не излечивается, так как нет лекарства от 

болезни влюбленных) [2, с.161]. 
А    ж : 
Набошад ишкро чуз ишк дармон. (Нет у любви лечения кроме любви) [2.337]. 
Д  г   п     : 

عفاُاللهُعماُسلفُولاُتذكريُماُمضي  
Не напоминай мне то, что прошло, ведь Аллах простил все то, что было в прошлом 

[5,V.276]. 
С      : 
Гузаштаро боз натавон овард (Прошлое не вернешь). 
Гузашт, он чи гузашт (Прошло тот, что прошло) [3,I.288]. 
Д  г   п     : 

لُي أُ تضربُفيُحديدُبارد اُلنهارُما اُلليلُيمحوه  كلام
Напрасно ты стараешься убедить меня (букв.: Ты бьешь по холодному железу), говорят же 

ведь: Слово сказанное ночью, не подтверждается днем [5,V.276]. 
С      : 
Гапи хона ба бозор рост намеояд (Слово, сказанное дома, не соответствует тому, что 

скажут на базаре) [3,I.270]. 
Д  г   п     : 

اُذا اُلمنام اُلماءُفي  اكثرُشرباًُبزيدهُعطشاًُُكشارب
Это похоже на жаждущего пить, который видит во сне воду и чем больше пьёт ее, тем 

сильнее испытывает жажду [5,V.271]. 
С      : 
Ташна дар хоб об мебинад (Испытывающий жажду видит во сне воду) [3,III.116]. 
Д  г   п     : 

اُلسرمن اُلفأسُفانتُفيُتكليفك اُلسيفُمن ُلاُيعرف

 للدهرُسراًُبطنُقرطاسُفيُمثلُياُبئسُمستودعا
Ты в том, что доверяешь тайну другому, похож на того, кто не может отличить меч от 

мотыги. 
Как говорится в пословице: Какое несчастье для мира хранить тайну, записав ее на бумаге 

[5,V.270]. 
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С      : 
Рози худро чун ту худ махрам най, 
Дигаре худ махрами он чун бувад. 
(Если ты сам не можешь хранить свою тайну, почему другой человек должен это 

делать?) [3,II.567]. 
Ил : 
Агарчи дуст азиз аст, рози худ макшой, 
Ки дуст ноз бигуяд ба дустони дигар 
(Не раскрывай свою тайну другу, как бы дорог он ни был тебе, 
Так как этот друг может поведать о ней другим друзьям) [3,I.50]. 
Д  г   п     : 

اُلقمراُأنُكانُسماكُشمساًُمنُضلالته  فالح نفْ ساءُتسمىُبنتها
Если он назвал тебя солнцем из-за неведения то знай, что навозные жуки также 

называют своих отпрысков луной [5,Ш.258]. 
С      : 
Агар чанд фарзанд чун дев зишт, 
Бувад назди модар чу хури бихишт. 
(Если ребенок уродлив как демон, 
Он для матери красив как райская гурия) [3,I.50]. 
Д  г   п     : 

لُيسُبنافع اُلدار اُلقلوبُبعَيد ُُرأيتُتداني كانُماُبين  اذاُ
Я обнаружил, что нет пользы в близости домов, если между сердцами – отдаленность 

[5,V.263]. 
С      : 
Хар он маъшук, к-аз ошик нуфур аст, 
Ба сурат гарчи наздик аст, дур аст. 
(Если она испытывает неприязнь к нему, то даже если они близки физически, то далеки 

сердцем) [3,III.539]. 
Д  г   п     : 

لُكنه ُعليهُفيُبوسفُمكذوبُالذئبُلاُيؤمن

يوسفُفيُج خانةُذيبُبههمُطرحواُ  عمداًُوقالواُ
Волки не внушают доверия, но в случае с Юсуфом их оклеветали, 
Ведь братья намеренно бросили Юсуфа в колодец и сказали, что волки его съели [5,V.261]. 
С      : 
Гурги дахонолудаву Юсуф надарида. 
(Волк), пасть которого запятнана кровью, хотя он не съел Юсуфа. – это поговорка о тех, 

кого оклеветали и обвинили необоснованно) [2,I.294]. 
С          ж : 
Дар куи ту маъруфаму аз руи ту махрум, 
Гурги дахонолудаву юсуфнадарида. 
(Я прославился в любви к тебе, но лишен твоих очей, 
Похож я в этом на волка, пасть которого запятнана кровью, хотя он не съел Юсуфа). 
Д  г   п     : 

اُلغنمَِ؟ على اُلذئبَُمأموناُ ُمتىُرايت   فق لت 
И сказал я ей: «Когда ты видел волка, безопасного для овца?» 
С      : 
Касе, ки аз гург битарсад, гусфанд нигох надорад (Тот, кто боится волка, тот не должен 

держать овец) [3,II.179]. 
Ил : 
Сари гургон бояд аввал бурид, 
На чун гусфандони мардум дарид 
(Нужно голову отрезать волкам прежде чем, они разорвут на куски стадо овец) [3,III.46]. 
Д  г   п     : 

اُلخمرُيصحوُبعدُس كرَتهُِِ اُلموتُسكرانوشاُوشارب اُلحبُِحتى  رب 
Пьющий вино протрезвеет после пьянства, но пьющий вино любви до своей смерти 

останется пьяным [5,V.275]. 
С      : 
Ишк дарди бедавост. (Любовь не излечимый недуг) [3,II.161]. 
Т  ж         ю    п  л    ы           ль ы                       п э  : 
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لُبيبٌُتكََشفتَُُْإذا اُلدنيا ُامتحن

ثُيابُِصَديقُِ ُفي عنُعدَ و   لهَُ 
 
Если разумный человек испытает этот мир, 
То узнает, что он - враг в одежде друга. [6.478]. 
Сравним: 
Чархи гарданда, ки гирди сари мо мегардад, 
Душмани мост, вале дустонамо мегардад. 
(Этот вращающийся над ними небосвод, является нашим врагом, но изображает из себя 

друга) [3,III.397]. 
Или 
Отождествление этого находим в творчестве Абулхасана Фаррухи: 
Зи душман дусти н-ояд, гарчи дусти чуяд. (Враг не станет другом, если даже ищет 

дружбы.) 
П        ы  п     ы        ль            ,     А   Н     х   ш     л п                 

       х        . П        п  л    ы, п г                ы               ы      п ль     х   
    х    х х,   ,               ы,   х    л  х     л    х «  л     »        х   ы   ,      г  , 
   г   л        ю п э  ю                            . 
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ПАРЕМИЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ ИРАНСКИХ НАРОДОВ  

В ПОЭЗИИ АБУ НУВАСА 
 

Данная статья посвящается взаимовлиянию фольклорной литературы двух народов арабов и 
персов в период великой экспансии арабского Халифата. В доисламское время фольклор занимал 
особое место в персидской литературе, свидетельством, чего являлись такие великие произведения 
как «Андарзнамак», «Панднамак», а также сами поэты и писатели иранского происхождения 
были хранителями и фондом персидского паремического наследия. В данной статье приведены 
образцы внедрения персидского пармического фонда в арабскую поэзию на примере творчество 
знаменитого поэта своего времени Абу Нуваса. Данная методика позволило не только сохранить 
фольклорное наследие иранского народа, но тем самым, своими мудрыми и риторическими 
изречениями повлияло на обогащение однообразной арабской поэзии. Абу Нувас обогащает свое 
творчество пословицами, поговорками и афоризмами иранских народов, тем самым укрепляет 
иранский мир своего творения. Данный подход, являясь новым направлением в арабской 
литературе, был очень развит в поэзии арабоязычных поэтов. 

Также в статье использована историко-сравнительная методика исследования, посредством 
чего выявлено паремическое наследие иранского народа повлиявшее на развитие арабской поэзии 
VIII-IXвв.. Следует отметить другое превосходство статьи демонстрирующий нам сравнение и 
влияние данного паремического фонда на персидско-таджикскую литературу и фольклор уже 
постисламского периода. 

Ключевые слова: паремика, иранский народ, фольклор, поговорки и афоризмы, доисламский 
Иран, наследие Абу Нуваса. 

 
PAREMIC HERITAGE OF THE IRANIAN PEOPLES 

IN THE POETRY OF ABU NUWASA 
This article is devoted to the mutual influence of the folklore literature of the two peoples of the Arabs 

and Persians during the great expansion of the Arab Caliphate. In pre-Islamic times, folklore occupied a 
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special place in Persian literature, evidence of which was such great works as «Andarznamak», 
«Pandnamak», as well as the poets and writers of Iranian origin were the keepers and fund of the Persian 
paremic heritage. This article presents examples of the introduction of the Persian paremic fund into Arabic 
poetry on the example of the famous poet work on his time, Abu Nuwas. This technique allowed not only to 
preserve the folklore heritage of the Iranian people, but thereby, with its wise and rhetorical adages, 
influenced the enrichment of the monotonous Arabic poetry. Abu Nuwas enriches his work with proverbs, 
sayings and aphorisms of the Iranian peoples, thereby strengthening the Iranian world of his creation. This 
approach, being a new direction in Arabic literature, was very developed in the poetry of Arabic-speaking 
poets. 

Also, the article uses a historical-comparative research methodology, through which the proverbial 
heritage of the Iranian people is revealed, which influenced the development of Arabic poetry of the VIII-IX-
th centuries. It should be noted another superiority of the article, which demonstrates to us the comparison 
and influence of this proverbial fund on the Persian-Tajik literature and folklore of the post-Islamic period. 

Key words: proverbs, Iranian people, folklore, sayings and aphorisms, pre-Islamic Iran, heritage of 
Abu Nuwas. 
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МАХСУСИЯТИ ПАХШИ МУСТАҚИМ ДАР ТЕЛЕВИЗИОН 
 

Абдуллоева А.Н. 
Донишкадаи давлатии фарҳанг ва санъат и Тоҷикистон ба номи М. Турсунзода 

 
Сарсухан. П хш       қ       ш  ё         ш  л             ӣ      ъл      ҳӣ       

                     л   ҳ    ҷ                    ш  ,     ӯ    ҳ            х  ҳ           
х        х        х              п ш  ш        . И     ъ  п хш                    ё   
                        ҷ         . И  г           ҳ             ,            ъ     хш ҳ      . 
П хш       қ        ъ           ҳ           л       ӣ                    ъ    г       
    ш        ё               ё ,  ъ          ҳ        қ   ,        э                       
п хш   г      ,    лӣ г     . Д      ш  л        ҳ    қ                қ   п хш              
  қ                 г    . «Д     л                 п ш  ҳ              л       ӣ          
  г     . Я         ш  п               ш   ,   ю       ш       қ   п ш  ҳ  ш      . Д   
            ҳ    х          ш  л  п ш  ҳ         қ              ш         л        х   
    ш  » [1,  . 106]. 

Қ           ӣ Д     ҳ            қ    п    ,                 ш    л  ҳ          ҳ       
  г     ,        ш                       хш      л             ҳ      . Д          
    ш ҳ  ш      ҳ ққ қ       ӣ                  ,   : «М    қ        э                ш    ё 
           л       ӣ,    ш  л,                п ш  ҳ              л       ӣ     ш  » [1,  . 
108-109]. 

М     қ  ҳ     қ   э                         лҳ             ё   п хш       қ       ш  . 
И     ъ             л       ӣ        х       ҳ                    ,    қ                      
  қ л                ӣ қ         ҳ   «О              ҳ    г    гӯ       қ      л       ӣ 
               ҳ             х        л                 ш   , ж    л                     
ҷ л          ш     ,    қ   л         э            ҳ                  »[2,  . 20]. А           , 
          ҳ        қ      л            ҳл л    қ     ӣ       , х       ҳ          ш  
       ҳ        қ                 эл      ӣ          ҳ     л        лӣ              
      ҳ          ӣ           ш  ,   ӯ  ш       ,         ҳл л            ш х         ш  л  
           ӣ         ҳ                             :  

-          қ л      л   ;  
-   ъ      ш               ;  
- ш       қ   л      л         қ       ӣ;  
Ҳ       ш х        ъ   ш          ҷ   ё     ӯ  ш        л      ҳл л         . Ш   ъ 
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               қ л      л   . М   лл      ,      л             ъ л       х     х            
эл      ӣ              х       ҷҳ    ҳ   қ   л                             қ     ҷ    . 
Б  ё               ҷ  ъ      л      ҷ ҳ      . «22        л  1911  л        Б.Л. Р    г    
 х        А. Т. С  л        А. С. П п              ,     ҷ ҳ       л   ш   ,                     
     э             эл      ӣ –      ҳ     ш      ш    ,                           п     
ш      х  ҳ     ёҳ                 »[3,  . 23]. Д     ё      лҳ   30 – ю        г   ш       л   
           л         эл      ӣ п     ш         л ё ҳ     ё      л           л л ҳ   эл      ӣ 
   лӣ   г        . «А   л        шҳ               л       ӣ   л  1936     И гл         
  ъ      л  1941     Иёл    М    ҳ     А                 шҳ   ғ   г        » [4,  . 8]. Д   
  қ          ш        ҳ ққ      л          х       х        ҳ    л            ё    ш       
          ,    «Ол          Б. Л. Р    г, И. С. К     , П. В. Ш      , В.К.З   ы         г     
              ш  ё    х         л      А   п    л                                    ҷ   
        » [5,  . 5]. Д     ъ  х  ж    л        ҷ ҳ       л     ш   ҳ   п     ш    л        
    И гл         А                        . «Т   ққ ё      ӯ     х      л қ   (             ) 
    л      ҷ ҳ        л    . А   ӯ     ъл        ш  л  ҳ   г   г   ҳ л      ҷ ҳ     ш    30 
ҳ            ҳ              л       ,   лл    ҳ    л          п  ё    ҳ    ъ л          » [6, 
 . 8-9]. Д     қ          ш ҳ     ҳ ққ   А. Н   л       лл           «Р ж          л       , 
             » С   ҷ   Қ    ӣ         ё         ,    «Ҳ                    ҳ     л       ӣ, 
   қ   ъ          эҳ  ёҷ             ш ҳ     ҳ              ҷ  г  ш            ,     х     
  қ қ                   қ  ҳ   ҷ ҳ  , ҷ  ҳ  ӣ    ш ҳ      ш  ,                 ш     л    
  ъ    ю    ҳ  г     ҳ                ,      ш  қ     ғ        шҳ     л      хл қ  
       ш  ӣ,       ӯ  ӣ                  » [7,  . 7]. 

Д      ъ л     ш    л      ҳ    л    л       ҳ      ҷ ҳ   г                   ,           , 
     ъ                    ш   ҳ   ҷ ҳ       ҳ   г   г             г         . С л  1939     
ш ҳ   М            л    л         эл      ӣ        ҳ  п хш г        . И      ,   л  1951 
С                  л       ӣ     М        ш  л г     ,                       ҳ  ӯ      ш  
     . И      ,   лҳ   1952 ш ҳ ҳ   К   , М    , Е          г      л  1953                   
Р г , Т лл  , Б   , Х     , С     , Т ш    , В л ю        ё     л       ҳ   х        
г   ш    . А   л        шҳ     л       ӣ     Б  л     л  1935       г         . Т л        
    И п           л  1956 п     ш      . А   л        ш    л       ӣ   ҳ           л  1954 
    И  л        ъ л    п    х     . Н х         шҳ     х            ӣ     Ф         л  1931 
г   ш  ,              ш        л  1933   ш  л г         . Д   Э      л  1967        
А ғ        1977      ъ л    ш   ъ          . С л  1962     С       л             ъ л     ғ   
г      ,     А          С   ӣ   ъ л       л          лҳ   1965 –              г    . Д   И  қ 
  ш        ҳ    л  1958 –   ъ л     х      ғ           .  

«П     ш      ш      ӯ    л            Т ҷ              г   ҷ  ҳ   ҳ          ӣ    
  ъ  х    ъ         ш    л    л                  И   ҳ    Шӯ   ӣ  л қ                 
     » [5,  . 5]. А    л  1959      л  1965       ҳ     ё     х        л       ӣ,         , 60 
           И   ҳ    Шӯ   ӣ   ъ л      ш . «Ох      л  1965     қ л           қ И   ҳ    
Шӯ   ӣ 160 М         х        л       ӣ    л       , қ     15   лл       л        х      
        ,   ҳ    70   лл               ш           » [3,  . 23]. И  ҷ   ё ҳ   ҳ     –  ҳ     
  ш           л ӣ      х                ,            ҳ      л гӣ            ҳ          л     
  қ  ӣ        л г      :          г  л   қ  г    ӣ ш   ,   ҳ      ҳ     ш  л   қ қ       
                   л г ш . Д     х  л г  ҳ     қ  ӣ          ъ л       л            ҷ ҳ   
п ш   ӣ г      : «С л  2006                  ш        ё        қ        ҳ  Т ҷ         
  ҳ      қл л         ш ҳ   Ж       Ш               ҳ          г   ш    ,       қ        
    л    ҳ      ш      ,         л  2015 п        п хш    қ  ӣ г       » [8,  . 282]. Д   
ш       ҷ ҳ   ш  ӣ,       ъ  ё        л       ҷ        ш   ҳ     г   ҳ   л ҳ       ҳ л  
        қ          ,          ,      л       ҳ                   ҳ          ҳ    л    
     ш        ҳ           п ш  ш        ,                ҳ     л       ҳ   ғ    
                    г         ҳ     лл        ш   . Ш   ъ      л  2006      лҳ   2015,    
  л       х     ҷ                 қ  ӣ г   ш     ғ              ҳ ққ қ С  г     л     ҷ ъ    
      ъ л        ,    «Н қш      ъ           ҳ  ҳ   ш              . В                 ӯ     
            ғ    ё   ,             л           ё   ҳ ш ё   . И                   ,          
  қ               ш                          п ш  ҳ           » [9,  . 41]. Б            қ 
ш        л               ъ л   ҷ л                 л      ж    л            ӣ    л      
       ҳ                   ъ л     х   қ  ъ       ,       ,  ӯ           ҳ        қ          , 
                  қ         қ                          х         ҷ   ё   ҳ               
        . Р ш          ҳ     лг            х        хш    ,  г      ҳ    ъ        ӣ       
  ҳ                         л           ш       г                ш  . «И  ӯ         ҷ       
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  ҳ                                ҳ    л           х             ,   л     ш        юл 
                        ҳ  ,          л           х л    ш        ё    » [10,  . 142]. С л  
2019   ё   ҷ             ҷӣ               ҳ     л           ҷ   г          ,          ҷ     
ш  ,                  ҳ    ҳ  қ         ё          ҳ     л       ҳ     ҷ     х               
      ӣ   ҳ        . «Т л                    ъ        ,                    ъ     ,   ё ё , 
эҷ       ,   лл    ҳ  ,         қ             г ҳ     л           ,     ш,   ъ     , ш   х   
х               ш                              » [11,  . 6]. П хш       қ      л       ӣ    
  қ           ъ              ,   л   ҷ  ъ            ш  , «Т         л       ,           
          ш      п       ,   ққ                   ш       қ      ҳ л    х   ҷ л         » 
[1,  . 106]. 

П хш       қ  ,        ҳ     ҳ     х  ҳ                 ҷ  ъ ё  ш п ш  ш   г       . 
Б    г   ,               ъ л    ҳ           п     ш       ӣ            г  ,                   
     қ       ш  л     ҳ   ҳ     ҳ     қ     ӯ   ҳ     ё   ,         ъ л              л     
эҷ      ӯ       г  ,   ж   ё                           ҳ  . Б ҳ        ъ      эҷ  ӣ     
п хшҳ        қ  ,               п хшҳ         қ ҳ        шӣ      ҷ      ,     л  ,      л,    
п                                  ҷ ҳ      . И      ,   л   л    ё гӯш   ҳ     лл    
        ё      ш  ,        ҳ         ҳ   ҳ      ,    ҳ  г      ҳ             ҷ  ъ             
          ғ л                  ё            шг      . М хл   ҳ      ҳ          қ          
 ӯ    ш   ш     ш ҳ                              ,                ғ л        . З ё         
  қ          ҳ  г                    ҳ     ҳ   г  ӯҳ  эҷ  ӣ,         х       ӣ      қ      ғ   
  г     ,      х          ш    х                   ж   ё ӣ,                        ҳ   
   ъ               ӣ,        , ш  ҳҳ   ж    л   ӣ,               қ        г     . Т         
ш  л  п хш                   ҳ        ҳ   ҷ л                  . Яъ   п ш  ҳ    ҳ          
л ҳ     ҷ      қ  ,    ҳ л     ,    п хш       қ      л              п хш      ш   , 
      қ  ҳ        қ   ҳ     ҳ                 . 

Д        п хшҳ              л                       п    г   ҳ ҷ  ш                    
    ш  . «В           ,    х  л          ҷ ҳ     ҳ            ӣ,   л    ш        ҳ       л   ӣ 
         ҷ ш      ХХI    ,             . Д        ҳ л          ҳ        ъҳ            х      
 ҷ          » [12,  . 223]. Д   ш       гл   л               ӯ          п хшҳ     л      
  хӯ  ,      л       ҳ        ӣ                      ҳ       ҳ   ҳ     х    п хш       қ    
х           . Ф  қ         г         ҳ    х           эл      ӣ      ъ л             ҳ   
  г     ,       ш  л            ӣ          ҳ      ш      г   г        г   ш  л            ӣ 
    л      ш  , қ   л    ш   ҳ        ҳҳ   ҷ л                 ъ л     ж    л        
            ҳ                . 

И  ӯ    ҳ               ҳ        қ           л       ҳ        ӣ     ж       ҳл лӣ    
х    ӣ,               ,    п                     л   ӣ г ш     . А л  , ж       ҳл лӣ 
  ъ  л      ж        ж    л          ,              ъ л г     ҳ ,   ҳл лҳ       ҳ   ҳ     
     ш г   ш     ш    . В    ш            ҳ  ,           ж        ш  л       қ     ҳ   
  г            ҳ       л       ӣ     ш  . Д     қ             ш , х                ҳ   
     қ    Т л         Т ҷ                  л           «Т    »,        ж       ҳ      ҳ   
г ш     , п  г  ӣ         . Б        «Т    »      қ     ҳ ллӣ    ъ л ҳ     ҳ         гӣ, 
ҷ л                              ,     ҳ   ш гӣ                ҷ ш ҳ    ҳ   г ш  , «С     
08.03.2015               ,             ҳ л      г          , ӯ     л   г л г       . Д   ҳ л ,    
        С      Б қ        ҳ            ӯ         х ш        гӯё ,             ӣ        ,     
       ъ     г             ш          ж   ё  х ҳ ш               ж    «М    » -           
п хш          п          ш     ж                       ҳ   » [16]. Б       қ           қ       
               ҳл л         :  

«В         » 
М   қӣ. К л ҳ          
        . Б ъ           
  ш          ш    . 
Ж    л   : Х ш                             ,      хш        
 ӯ   М        лӣ   г     . (ж    л        ъ   
  ш   ҳ        ҷ  л    л    г л г       ,  
  г                      ҳ  ).  
Д                     ,      ҳ          ,                                                   

ҳ   ҷ л      ш                  ҷ ш       ҷҷӯҳ              ё          . Б        «Т    » 
           ӣ    ҳ лл       л       гӣ     ш         ъ л   г      . Д           х        
  шҳ     л      ҳ  г,     х           ҳ            ӣ, ҳ                           л    ҳ  
  ъ      ш                            г            ҳ       л     ӣ (     г   ). Б            
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г       ъ   ҳ         қ                       ъ     хш           ҳ  г               , 
п ш                   ӯ                 ж  ҳ          х  ,                             ҷ  ҳ   
л    ӣ                . «М ш  л    п хш       қ         ш  л        . Б     ҳ     ҳ   
     г   п ш     ж    л              қ           » [13,  .156]. М ҳ         лл                
  л                     ж    ,    эҷ           ,   ҳ      ё ӣ   г     . Д      х л   ш   х   
ш ш           л       :    ҳ  г    ъ   ӣ,     ғ    хшӣ, п   г гӣ,           ӣ,   ъ     ӣ, 
  ш  л    гӣ     ӯ   ж   ҳ         ҳ           ш    . М                          ҳ лл  
   ъ л ҳ   эҷ  ӣ,    л г          л   ҳ     х         ӣ,      ҳ   п  х л гӣ,   ш  л   
         ӣ      г   ҳ      ҳ                . Б          г    ,              ҳл л қ     
    ҳ               «С   »     ш  ,                        ш г   ш  ш        ж       ҳ    
       ш  л       қ   п ш  ш г ш     . Б        «С   » [17].     ш       Ҳ          
      ӣ        п хш       қ      ҷ ҳ                     л  ҷ     п    ҳ                  
   л          ҷ      қ          п   ҳ   г          г        ,      Қ       С          ҳ      
   лҳ     ҳ       ш ҳ   х     х          ш                      . И  ҳ    ш ҳ        ҳ      
    ш        ъ       л               ҳ                   ҳ  ,      ж    л      ,       
ҳ                ҳ      ш                  лҳ     хл      ,        қ  п ё                   л 
  ш      ҳ         п ш  ш          ,                          х      Қ       С     
        ӣ           . Ж    л                 ,             х       ё        ҳ ҳ    ш          
    х          ё             ,      ҳ      ҷ       ҳ   ,        г        ҳ        ҳ         ҳ   
г           ҷ   ё     ҳ          ш     хш  . Ж    л                     х л  қ л  ӣ          
          . Ҳ  г      х     ӣ Қ       С          ҷ        ,      п ш       ҳ               
         х л               п     ё   х                         . Д         п       ҳ   
 ш    ҳ     ё     ,      л ҳ   ,                 л   «   п    пл  »   г     ,                ӣ 
«  щ   пл  » ё           »        пл  »   г        ,        ш        ҳ     ӣ          
 п                    ҳ       ,    г                       ш    ҳ              г     . Д   
      л            ё        ш    ,    «       «ҷ  » –    л            ш  л     ҳ  » [14,  . 
137]. Ф ъ л          л       ҳ        ӣ    ӯ           ҳ     г     ,                л   ӯ  
  ҳ   ҳ     л  ӣ       г      ,          л          л       ҳ                   ,       ш  л  
  ъ л          ъ      қ      ё          ҳ       ҷ            . «Я                ҳ   
  л         Т ҷ                        х       ш        қ  л ,      ҳ   ш       ҳ  ҳ       
         . З         ӯ ,           п                  п  ҷӯш  х  ӯш          ҳ       л   ӣ 
   ,                  х       г ҳ   ш       ҳ    ҳ   х     п ё           ж    л        ҳ     
  ё        . Б         г        ҳ       ҳл лҳ            ,       ҳ       х             , 
     ҷҷ ҳ         ,   л     ҳ      қ           х ҳ   ,  ъ         х          л         ӯ  
       ,      қ                        х л          . С лҳ   п ш      л            л     
Т ҷ           ҳ     «  қ  »   ш  - Ш             Р     (ОРТ)    «РТР»,    ҳ     ш  ,          
   л         ,         ӯ     п       ш          ҳ     ш       «  қ    »               х л     
х л    ё                        .                ш            ш         л       ҳ      л  ӣ    
1    9          ,       ё            ҳ        ш     ҳ    қ   л    л       ҳ        г  ҷ ҳ  ӣ 
      г  ӣ                    х       г ҳ       » [15]. 

М ҳ          ш              л       ӣ       ъ л     ш  л    л         ш        ҳ  
                     л       . Чӣ г    ,      ҳ ққ қ     ъ             : «Т л           
ҷ ҳ     ,                 ҳ            х     ». Д     қ ъ    ӯ ,          ҳ          х  л г  , 
       қ л      лл                 ҳ              ҳ               п хш          ,        
п ш    ҳ     ъ л       л           ш            . М х     ,    п ш   ӣ                   
п хш       қ  ,          ,           қ                         .  

Б            п хш       қ      л       ӣ,      лҳ    х      гӯш        ӯшӣ   п     
ш      . М х            ж г       г         . М  ҳ        г  ӣ         ъ    ,           қ  
         п хш       қ         ҳ  ҳ        п      л  эҷ        х    л           ҷ л  
  ш     ,   л       ш        г   г      қ                                х  ё ӣ      г       
  ш     ,       ,       ҳ    х           п хш       қ     қш    л  ӣ      . Ҳ         
п      л  эҷ  ӣ      х       ҳ     ӣ –        ю   ҳ                     г               л   
 г ҳ   ,                 п  э   ж       ш   , ҳ     қ            ҷ л       ш       ё     
  ш    . А     л ҳ               х                ҳ     л       ӣ      л қ              л     
     ю эҷ  ӣ       л              л                   ллӣ      қ     г    . А           г  , 
   ҳ ш         ш             ҳ        қ      ъ    қ      эҷ              л       ҳ   
ҷ  ҳ        г       х     . З     ,        ,  қ         п       л         ҳ     ж    л       
  л              х л      ш             ҳ   п хш       қ   г         . В қ           ,        
ш         л                  ъл     ъ     ж    л      ,       г ҳ    ллӣ,    қ       л  ю 
    ӣ,             л   ӣ               л         ӣ       ,   г ш ш       .  
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Х л    И  ӯ                  ,           қ  п хш         ҳ        қ   ш          
  қ      ҳ    ӣ        ҳ  ш     ҳ         ю х   ҷӣ   ъ          ш            ҳ  
ж    л          л          л        ш    . Б       ъ  ,   ш  л      ҳ        ӯ ӣ         л  
 х       ж    л         л          ,   х     ,     х        ,                  ҳ   п хш  
     қ      л       ӣ                     г     ,             ӯ ӣ    . Б       л    ,    ъ   
  хш             қ     л             л    ҳ                    . Н қ          ҳ   
  л       ӣ   ,   х     ,     қ                      ю ҳ    ӣ,        ҳ   п хш       қ    
  л       ӣ,   қ    п       (             п        ь)   л           лл      л         . В  
  ҳ                 ҷ л       ш           л   ҳ             . 
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МАХСУСИЯТИ ПАХШИ МУСТАҚИМ ДАР ТЕЛЕВИЗИОН 

Пужуҳиши махсусияти барномаҳои мустақим дар телевизион ба натиҷаҳои зайл омада расид: 

1. мушаххсас гардид, ки пахши мустақими телевизион солҳои охир ба гушаи фаромушӣ супурда 

шудааст. 2. Пахши мустақим махсусият ва вижагии фарогирӣ мехоҳад. 3. Тариқи пахши 

барномаҳои мустақим шаффофияти рақобати ҳирфаи дар сатҳи шабакаҳои ватанию хориҷӣ 

таъмин карда шаванд ва сатҳи журналистикаи телевизион боло бурда шавад.  

Мақсади мақола Ташкили курсҳои бозомӯзӣ ва такмили ихтисоси журналистони телевизион ва 

махсусан мутахассисоне, ки ба барномарезиҳои пахши мустақими телевизионӣ иртиботи 

бевосита мегиранд зарурати имрӯзи аст. 4. Сатҳи тахассуси дар пахши мустақим нақши калиди 

дорад. Ҳар қадар персонали эҷодӣ ва техникиву ҳирфавӣ – аз ровию муҳаррир саркарда то 

коргардону тими тавлид огоҳтар бовармандтар ва пурэнержитар бошанд, ҳамонқадар имкони 

ҷалби тамошобин зиёдтар мешавад. 3. Тарбияи мутахассисони барномаҳои телевизионӣ бо салиқа 

ва савияи баланди касбию эҷодӣ дар авлавияти кори телевизиони муосири миллӣ бояд қарор гирад. 

5. Ба ҳошия ронда шудани барномаҳои мустақим вазъи рақобати эҷодӣ ва касбии телевизионҳои 

ҷумҳуриро ногувор сохтааст. 6. Зарфият, иқтидор ва потенсиали каму маҳдуди журналистони 

телевизион боиси хеле кам шудани барномаҳои пахши мустақим гардидааст.  

Натиҷаи татқиқот нишон дод, ки дар шароити телевизиони муосир теъдоди журналистоне, 

ки дидгоҳи миллӣ, мавқеияти илмию фаннӣ тафаккури фалсафӣ ва зарфияти баланди фикри 

доранд, ангуштшумор гардидаанд.  

Калидвожаҳо: пахши мустақим, жанр, телевизион, журналист, баранда, рақобат, табии, 

иртибот, муосир, ҳирфавӣ, барнома. 
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ОСОБЕННОСТИ ПРЯМО  ТРАНСЛЯ ИИ ПО ТЕЛЕВИДЕНИЮ 

Изучение специфики прямых трансляций телепрограммы дало следующие результаты: 1. 

Стало ясно, что в последние годы о прямом телевещании забыли. 2. Прямая трансляция требует 

всестороннего охвата. 3. Обеспечить прозрачность профессионального конкурса на уровне 

отечественных и зарубежных каналов и повысить уровень тележурналистики за счет прямых 

трансляций.  

Целью статьи обуславливается необходимость срочно организовать специальные курсы по 

подготовке и переподготовке тележурналистов, и особенно специалистов, непосредственно 

занятых в прямом эфире. 4. Уровень квалификации играет ключевую роль в прямом эфире. 

Чем больше творческих, технических и профессиональных кадров, от рассказчика и редактора 

до рабочего и постановочной бригады, уровненные и энергичнее, тем больше возможностей 

привлечь зрителей. Подготовка квалифицированных специалистов телепрограмм, высокий уровень 

профессионализма и творчество должны стать приоритетом в работе современного 

отечественного телевидения. 5. Исключение прямого эфира ухудшило творческую и 

профессиональную конкуренцию республиканских телекомпаний. Ограниченные возможности 

тележурналистов привели к значительному сокращению прямых трансляции.  

По результатам исследования в условиях современного телевидения лишь единицы 

журналистов обладают национальным видением, научно – предметной позицией, философским 

складом ума и высоким уровней мышления. 

Ключевые слова: Прямая трансляция, жанр, телевидение, журналист, телеведущий, 

конкуренция, естественный, контакт, современный, талантливый, программа. 

 

FEATURES OF LIVE BROADCASTING IN TELEVISION 

The search of the specifics of live programs in television has yielded the following results: 1. it has 

become clear that live television broadcasting has been forgotten in recent years. 2. Live broadcasting 

requires specificity and specificity of coverage. 3. Ensure transparency of professional competition at the 

level of domestic and foreign channels and increase the level of television journalism through live 

broadcasts. There is an urgent need to organize training and retraining courses for television journalists and 

especially for professionals who are directly involved in live broadcasting television. 4. Qualification level 

plays a key role in live broadcasting. The more creative, technical and professional staff - from the narrator 

and editor to the director and the production team - the more reliable and fuller of energy the more 

opportunities to attract viewers. Training of TV presenters with high professionalism and creative level 

should be a priority of the work of modern national television. 5. The marginalization of live broadcasts has 

aggravated the situation of creative and professional competition of the republic's televisions. 6. The limited 

capacity and potential of TV journalists has led to a significant reduction in live broadcasts. In the context of 

modern television, the number of journalists who have a national vision, scientific and scientific position, 

philosophical thinking and a high capacity for thinking is limited. 

Keywords: television, Journalist, live broadcasts, program, instant, natural, genre, form, profession, 

conversation. 
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ХАРАКТЕРИСТИКА ПЕРЕВОДА РОМАНА ПАВЕЛА ЛУКНИ КОГО НА 

ТАДЖИКСКИ  ЯЗЫК 
 

Холматова Д. 
Кулябский педагогический колледж 

 
Введение. Т  ж     -        л         ы          п      п л      XX   ш   ы   

   г г    ы. Б льш             х       ю  п      ы п            п э      п     л           
л        ы       ж         ы . Бл г         л        х       х      ж     х     ых-
            ,     А.Н. С    л    , Н. О        , М.      л  , К. З л    ,  . А      , 
Н.Лы  ш  , М.Ш      , И. Б  г     , А.С    лл            л              ль     п л   л . 

П  п г             л        ы   л  ь п                    п     л     п э            
л         ,             х э    л        ы,        ых        х. В э    п        п л ж   ль  ю 
  ль  ыг  л  ж    л «Ш     С  х»,      ы    л л   п     ы    г       ю   п     л     п э    
Т  ж        ,   щ щ л        ы;       ,  л г                    ж     х п              
    ых               х п     л  ь       ь    п                л        ы       ж         ы . В 
        1950-1960 гг. ж    л п        л     х       л     ж   ью                  г х       х 
п э      п     л  ,     П   л Н   л      Л              г х. П      ы       ь             
л        ы       ы            п      л  ь    ж             л  ,    п  ы  л     ё  лю   ь   
   ж               л              ль    , п        л                    х   л   х       х 
п     л     п э   ,     П   л  Л       г      . 

В п              ж         ы  э                              : 
Я        х   х             х                            ,   л           «                 г 

        л     » —      л  г   х  ,         п                             х       ш  .          , 
        х           ш х л   ш    ,         «п    »    :   х      х        л      п    х        . 
П           л ш  ҳ      г   х     ӯ   «        х       г    : "    ҳ  г   ш . Х          ъ      
  х                   х л    х х ш  х          ш  ,               п          п   х   х  . 

Ф          ю   ҷ         "       л              ъл      : У    х , х  х  ҳ     п      
 ш    .» Ӯ    х   ӣ          ш ғ                       қ  ӯ      х          ». 

Б  ъ     п       ӯ     х               л  –        . А  х   ӣ    ҳ ҷ         ҷҷ ҳ   ҳ   
        ,    ҳ              , «ҷ   ,                        ӯ       ш ». Б              ,    
«ш х        п        п        ғ  г  »   ш    л ё  ,       ҳ    г    х ҳ ш  ҳ    г       л 
    л     ҳ       . 

В       ҳ   ,    п        л  ӣ х     П           л ғ           ӯх  ,           ,       
    л  п            ш    г     . Б    ҷ      , ӯ   ғ     ҳ     г           ӣ   ъқ            
   ӯ қ            ,    «      ҳ лл         ш   ғ  г   шӯ      л  ӣ   ъ         ». 

Б                п       ш     л «ш              х   ш   лг     ш  »,   л    ъ         
       » [4,  .46] 

И  л                     ль ых            ж     г    ы     п ль    л     л   ы  
х   ж       ы       ы,     ы         ь      ы х   ж        г  п              п           х 
      г  п     л      л  ХХ     .  

Х   л  ь  ы        ь          х   ж        г           п       п э    П   л  Л       г , 
     ы               ы     п     л       л  ХХ                л         . О                  
п                   ль             л         ,       ж             Р  п  л    Т  ж       . 
Э            п      л      ль        п           . Т  ж     -         п      ы  л ж     л  
      п                 Т  ж                     г                  х   ы   . П э     
       -   ж       п      ы   л                ж   ш х   п   л     п           г    л    
   п  л   ,                             щ                    ж            х    ы , 
   ющ     п л         ,   э            ,                ль               . . 

А         И.Т. п   л: «В    ы    л       п         х    г                     л      
п       п                                л        ы       ж         ы . П      ы 
п                    л        ы   щ     ю   ж                  л  . О              
   ы л      х, п    щ     ,      п  л               » [1. С.88] . 

Т                         х              х п э      п     л   П   л  Л       г    ж   
        ь                 ж     х п э      п     л   А  ш  И        А     л    Б х   , 
     ы  п   л     х    п                 А.И     «     п           » (  п      »), «Ух   
К       », «      Ш     », «Н  ы     ь   льш г    л   », А.Б х    «О       ы         », 
         А     л    Б х          -             х           «Р            М      », 
«О           » (1971), «Ч      Н     » (1972), «В     щ    » (1973), «С    л » (1974), «Ю ы  
        » (1975), «П   г           » (1981), «П г  ш          л » (1984)    л   г    ы    п х 
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   ыл  п        ы       ж        ы           п     л        х п           х    л   ы  
п   л  ы                ж    . Н п        п       «     п           » А  ш И     п   л:  

Б  г    . . п   л: №С        ж                 ых              х ж      э    л        ы 
                п л   л ж                 г          ,      ш                 л            
п        п                    п л ж    . В                 ш            э  г  л          г  
             г  ж        ю л п       л     г      ж       п     л , п ш щ    л       , 
                      ы    л г  А     л   Б х      А  ш  И     . Бл г       х       -
э            п                      ж               л               л    п     л      
   п         -х   ж       ы    ж      -   л  ы       ж     » [2,  .23], 

В               -   ж     х л         ых                      ль ых                
        п     ль П   л Н   л      Л        ,      ы        л п  л        г         л        
х   ж       ых, п л        х п           , г           п     ль п     л ж   ь            
   ж     г        .  

В            П   л  Н   л       Л       г                              «Н    ». В э    
             п    ы     ж   ь    ж     г           30-40 г  ы ХХ     . К г     г      
Б   хш    п    х        л   ы        ж     г  ы   лю          ых. О     Н     э         
   ж       эж  щ          л  ХХ     . 

О                      М х  л  Ш л х   , Ю    Б        , Б      В   ль   , Р       
Р ж          г ),               п    лж                   г  п э     п  п  л ,      ы        х 
п           х п     л          ж       ж  щ  ы        В      . Н х    ь   Т  ж           30-
40 г  ы ХХ         п э    п     л  П   л Л               х п           х    л   ы       ы   
п    ж    ж     х г   П     .  

В Р      п л   л  ш                                     л           ж    ,             
п л      XX      —        ,      ы   ыл  п     щ             л     ль      п     л  
п  ж    «             п   »,  п  ы   ш   п   лю      п    п  х             .  

В              г  п     л  П   л  Л      г  «Н    »       ль                     ж лы  
        ж     г        . О  п                ж         ы    1951 г      ж    л  «С     Ш   . 

П             ж         ы : 
«Р х             л ҳ     ҳҳ   Т ҷ                             л        . Ҳ       ҳ       

ӯҳ   г      , ӯ      л    х ҳ      х        ҳ      ӯ х         ҳ  : п     ш А           қ    
   ӯх . Х        ш      ш           ш     — «   х    ,        ш, ш                 ». 

Х        х        ,    ғ          :  х  , ҳ   гӣ      л п ш    х      «       ҳ ҳ           » 
            ҳ л  п л        х л              ӯх     . 

Х           «ш х                          »    . Б   х л         ҷ   ӣ           ш    
      ҷ    ӣ    х  л            ӣ    қ       . 

В   «              ш :    п           х   ». В   х                 х     п        л    ш 
г п           х   . П        л  ӣ -    х  л       ҳ     ё     х ҳ ш шӯҳ     шӯхӣ   ш . В   
    л      ҳ ё        қ         ш      : ӯ               ҳ       ғ        ӣ      ,    қ   ҳ      
ҳ     ё        ш    . 

Д х               х                            ,   л           «                 г    
     л     » —      л  г   х  ,         п                             х       ш  .          ,    
     х           ш х л   ш    ,         «п    »    :   х      х        л      п    х        . П   
        л ш  ҳ      г   х     ӯ   «        х       г    : "    ҳ  г   ш . Х          ъ        х 
                  х л    х х ш  х          ш  ,               п          п   х   х  . 

Ф          ю   ҷ         «      л              ъл      : У    х , х  х  ҳ     п      
 ш    .» Ӯ    х   ӣ          ш ғ                       қ  ӯ      х          ». 

Б  ъ     п       ӯ     х               л  –        . А  х   ӣ    ҳ ҷ         ҷҷ ҳ   ҳ   
        ,    ҳ              , «ҷ   ,                        ӯ       ш ». Б              ,    
«ш х        п        п        ғ  г  »   ш    л ё  ,       ҳ    г    х ҳ ш  ҳ    г       л 
    л     ҳ       . 

В       ҳ   ,    п        л  ӣ х     П           л ғ           ӯх  ,           ,       
    л  п            ш    г     . Б    ҷ      , ӯ   ғ     ҳ     г           ӣ   ъқ            
   ӯ қ            ,    «      ҳ лл         ш   ғ  г   шӯ      л  ӣ   ъ         ». 

Б                п       ш     л «ш              х   ш   лг     ш  »,   л    ъ         
       » [4,  .46] 

П   п              ж         ы         ю       л   ы   ш    . К    ы      ль   ш   
 ыл    п   л  ы         ы    ж     х п           . 

П             ж         ы .» М             «Х ё       » х л       г    ;      қ         
   ҷ     ҳ л  ҳ        ш ҳ ҳ ,      қ                    ш   ш ҳ   Ф л                     
              лҳ   ҷ л      ҳ ,    қ   л :               п    ,            қ    ,   ъ    ҳ   
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              ш ҳ ,                           ҳҳ ,          ӣ      ҳқ               ғ    . Б  
  ҷ      , ҳ             л лҳ                      г       ш ҳ                         ш ҳ    
                 ,     ӣ г      ғ         х  л   ,             қ      ш ҳ        л       . 
  х х    л        ъ  х              ё  . П  ,     л  ,             Б          п       х        
       ,             П                                    Р                л      ъл      
ш ҷ      ы   ӣ. Х       х                 ё           ,               ё  ,   ю       х   
                 л               ш  х     х  ,   ю    х х  ,                х           
ш         х             . Ч     х     х   г   г  ,  л     ,                   х ё          
  ъ                           ;         л         ш ҳ    ҳ ш   л        ,       ю ,    ҳ ш 
  л        .  

Ҳ            п  қ          п     -       ҳ                қ               ш     ш  , 
 ӯҳ      л                лҳ   қ                       п      ҳ          ”[5,  .46].  

В 1946 г     ыш л        п   ы        П   л  Л       г  «Н    ». Э         ,          г   
     ы       г  п     л    г         ,  ыл                л     . О                ль   ш   
                л    ,             ыл   л       п     л  «п        г  п   л    » ( ь  ю    ь 
п  шл  ь    п        ж        ы           — М х  л  Ш л х   , Ю    Б        , Б      
В   ль   , Р       Р ж          г ),   Р      п  шёл       п                ,            
  ж           п э  ю П.Н.Л       г ,  п     , э  г       ш г    А гл ю. В 1941 г           
ж    л «Masses»,               л  ь      ль    ь П   л  Л       г . Ж    л   ъ     л      г 
           ль            ых       х п     л     п э    ,          л               , 
п          л        ых  ыл П   л Л         . 

Н                ых г    ,         «Б льш       ж  »             п       ь             
     п                   ж   ;    г             льш ю   ль  ыг  л  ж    лы. Е л  ж    л ,   
ш         ых п      ш          ы     х         ,     Вл       Н      ,    л             
          лл     ль ы ,    Р           х п    ж     ль   п  л             ы,    г      
     ых п п   ю        л г   л  ш            п   ы. 

Д    ь       х п     л          л  Н   л     ю п    ю п  л         . С 1918 г      М      
          П л            п         х   ж        ю    г ,            ых        ых п      
«  льш   л        ы». 

П    лж л          ь           л         . В       ю           ь п л   л  л              
л        ы П      Л       г ,          л     г     лш             О . С                      
л        ы   ж         ь        л        г           ,      ы  п л   л  ш     ю           ь.  

О           п   ш х п     л           л        ы п      п л    ы XX       ыл П   л 
Л        ,      ы  п л   л   1949 г    Н   л     ю п     ю. С     п       ых          
        п   ы XX       л            ь П   л  Л       г . 

Т                                    л          50-х г                          г  п     л  
«Н    ». Э    ыш  ш            1951 г    п               л  (        ,         л   ж ) 
  ль   ы . К  г      л  п       ь    ы,         п    ы .  

И      ы  п э  П   л Л               ы  л        лю      ж  щ    ;          г х 
п     л     ж          ь       г  п э  . В                 г   50-х г      ы  л ю    пь  ы 
П   л  Л       г . В 60-  г  ы п л   ю            ь пь  ы («Сл          п    », «С    ь Б     
И      , «К         », «В ё       »).  

О               ых    л       л           л        ы XX       ыл п            
л         ы         А. М. З     . Р                    л        ы     г      п    л           
   ж   ю п л    ью  ы      ь    г  ; п  л           50—60-х,                              л 
—   п    лж     ы ь п            . 
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ХАРАКТЕРИСТИКА ПЕРЕВОДА РОМАНА ПАВЕЛА  
ЛУКНИ КОГО НА ТАДЖИКСКИ  ЯЗЫК 

В этой статье автор на основе научных текстов исследует творчества Павела Лукницкого и 
его романа «Нисо» на таджикский язык. 

Продолжала развиваться детская литература. Всемирную известность получил классик 

детской литературы Паведа Лукницкого , автор цикла книг о волшебной стране Оз. Среди 
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авторов массовой литературы можно назвать создателей крутого детектива , которые получили 

широкую известность.  

Одним из крупнейших писателей русской литературы первой половины XX века был Павел 

Лукницкий , который получил в 1949 году Нобелевскую приемию. Среди признанных мастеров 

русской прозы XX века следует назвать Повела Лукницкого. 
Таким образрс особое место в русской литературе 50-х годов занимает роман русского 

писателя «Ниссо». Это вышедшее в свет в 1951 году произведение стало (особенно, среди 
молодежи) культовым. Книги начали поднимать темы, ранее запретные.  

Известный поэт Павел Лукницкий не скрывала своей любви к женщинам; среди других 
писателей можно отметить русского поэта . В русской драматургии 50-х годов выделяются 
пьесы Павела Лукницкого. В 60-е годы получают известность пьесы («Случай в зоопарке», 
«Смерть Бесси Иванова, «Кто боится», «Всё в саду»).  

Ключевые слова: роман, Павел Лукницкий, Нисо, таджикский, русский, язык русский писатель 
 

ТАВСИ И ТАРЧУМИ РОМАН ПАВЕЛ ЛУКНИ КИ  «НИСО»  
БА ЗАБОНИ ТОЧИКӢ 

Муаллиф дар ин мақола дар асоси матнҳои илмӣ осори Павел Лукницкий ва романи ӯ «Нисо»-ро 
ба забони тоҷикӣ таҳқиқ кардааст. 

Адабиёти бачагона боз хам инкишоф меёфт. Классики адабиёти бачагона Павед Лукницкий, 

ки муаллифи силсилаи китобхо дар бораи сарзамини сехрангези Озу шухрати чахонй пайдо 

кардааст. Дар байни муаллифони адабиёти оммавй эчодкорони детективи олиро номбар кардан 

мумкин аст, ки шухрати васеъ пайдо кардаанд. 
Яке аз бузургтарин нависандагони адабиёти рус дар нимаи аввали асри 20 Павел Лукницкий 

буд, ки соли 1949 ҷоизаи Нобелро гирифт. Повел Лукницкийро дар байни устодони шинохтаи насри 
руси асри 20 бояд зикр кард. 

Хамин тавр, дар адабиёти солхои 50-уми рус романи нависандаи рус Ниссо мавкеи махсусро 
ишгол мекунад. Ин асар, ки соли 1951 ба табъ расида буд, (хусусан дар байни чавонон) парастиш 
гардид. Китобҳо мавзӯъҳоеро, ки қаблан мамнӯъ буданд, гирифтанд. 
 Шоири машхур Павел Лукницкий мухаббати худро нисбат ба зан пинхон намедошт; дар байни 
дигар нависандагон шоири русро кайд кардан мумкин аст. Дар драматургияи солхои 50-уми рус 
пьесахои Павел Лукницкий намоёнанд. Дар солхои 60-ум пьесахо машхур гардиданд («Ходиса дар 
боги хайвонот», «Марги Бесси Иванов», «Кй метарсад», «Хама чиз дар бог»). 

Калидвожаҳо: роман, Павел Лукницкий, Нисо, тоҷик, рус, забон нависандаи рус 
 
CHARACTERISTICS OF THE TRANSLATION OF THE NOVEL «NISSO» BY PAVEL 

LUKNITSKY INTO THE TAJIK LANGUAGE 
In this article, the author, on the basis of scientific texts, explores the works of Pavel Luknitsky and his 

novel «Niso» into the Tajik language 
Children's literature continued to develop. The classic of children's literature Paved Luknitsky, the 

author of a series of books about the magical land of Oz, gained worldwide fame. Among the authors of 

mass literature, one can name the creators of the cool detective who have gained wide popularity. 
One of the largest writers of Russian literature in the first half of the 20th century was Pavel Luknitsky, 

who received the Nobel Prize in 1949. Povel Luknitsky should be mentioned among the recognized masters 
of Russian prose of the 20th century. 

Thus, a special place in Russian literature of the 1950s is occupied by the novel by the Russian writer 
Nisso. This work, published in 1951, became (especially among young people) a cult. Books began to take 
up topics previously taboo. 

he famous poet Pavel Luknitsky made no secret of her love for women; among other writers, a Russian 
poet can be noted. In the Russian dramaturgy of the 50s, the plays of Pavel Luknitsky stand out. In the 1960s, 
the plays became famous («The Incident at the Zoo», «The Death of Bessie Ivanov», «Who's Afraid», 
«Everything in the Garden»). 

Keywords: novel, Pavel Luknitsky, Niso, Tajik, Russian, language Russian writer 
Сведения об авторе: 

Холматова Дилафруз - преподаватель Кулябского педагогического колледжа Тел. 
(+992) 987474706 

About the author: 
Kholmatova dilafru - Teacher of the Kulyab Pedagogical College Tel. (+992) 987474706 

 



197 

УДК 070 
ББК 76.0 

THE RISE OF TRANSMEDIA FRANCHISING: CULTURAL, SOCIAL, TECHNOLOGICAL, 
AND ECONOMIC BACKGROUND 

 
Piskov A.V. 

Griboedov Institute of International Law and Economics 
 

In general, franchising could be referred to as a steady model of production in media and creative 
industries that lies in reproduction and shared exchange of intellectual property. But is it enough to count 
«number of spin-offs, tie-ins, and other branded products» [1, pp. 2-3] to understand industrial perturbations 
that media franchises are going through today? To answer that, we must look at how the process of 
franchising has unfolded and naturally developed «over time and across different sites of production» [1, 
p.3].  

As stressed by Derek Johnson: «Only after World War II… [in the booming post-war economy] did 
franchising move to the center of corporate strategy, thanks to key social, psychological, and economic 
shifts» [1, p. 35]. Johnson highlights these «shifts» that led media and creative industries to franchising: 

 On the economic level, it was the «consolidation» of several media industries under large 
conglomerates such as Time Warner, Viacom and News Corp by the 1980s and 1990s. These structural 
changes made production (and reproduction) of content more important than ever, «as corporations sought to 
develop brands that could be deployed across media channels» [1, p. 4].  

 On the technological level, rise of new media platforms «such as personal computer, the Internet, 
and video game consoles» created «new markets in which intellectual property (…) could be multiplied and 
leveraged as franchises» as well as new audience that «could no longer be held by traditional media» [1, p. 
5].  

 On the social level, media consumption practices shifted from «society-making media» to «segment-
making media», both terms coined by Joseph Turow [2]. The society-making media is believed to encourage 
«various social groups to interact», while segment-making media is primarily based on concepts of «identity 
and group solidarity» [3]. This led to a paradox that «while content came to be replicated across» [1, p. 5] 
multiple media channels, «the total audience for that content often contracted» [1, p. 5]. As we can see from 
the Hollywood history, it led to an increase of franchising in order for the studios and platforms to find and 
withhold their audience» niche groups [1, p. 6]. 

 Finally, on the cultural level, «franchising» became not only business strategy, but a «conceptual 
model» for media and creative industries in their search for new content routes. As Johnson concludes, «this 
means that in addition to its strategic and organizational dimensions, franchising played an imaginative role 
in media industries» [1, p. 6]. 

Other changes in media production and distribution processes were noticed by Michael Curtin, who 
argues that on the cultural and economic levels media industries» nature has been changed by the process of 
globalization: «The local goes global and the global tries to become local, or perhaps regional» [4, p. 203]. 
He continues with this notion, saying that media and cultural industries «now commonly characterized by 
transnational and transmedia» processes [4, p. 203] and demonstrating how media (on the example of radio) 
evolved during the 20th century from the concept of «localism», where given media organization operates 
«on behalf of local community», through the major corporation’s domination in the 1920s and 1940s and to 
a transnational state of things [4, p. 206].  

In conclusion, Curtin identifies several factors that initiated the changes, including «the growth of 
transnational media conglomerates, the proliferation of new distribution vehicles (cable, satellite, video 
cassette), the re-regulation of electronic media, and the emergence of new production arrangements» [4, p. 
211]. Furthermore, he heralds transition from old «high network» to a «neo-network», where maintenance of 
the consistency of the intellectual property (brand) is more important than distributional hegemony: «What 
was once organized as television for all citizens of a nation, is now organized according to niche 
demographics and consumption patterns. The number of services and programming choices is multiplying 
rapidly (…). In this environment, media producers find that the branding of products is often more important 
than futile attempts to control the mode of distribution» [4, pp. 211-212]. 

However, it is not only until the 1980s that the concept of «franchise relationship» came into dominance 
[1, p. 21]. In Media Franchising, Johnson identifies three stages in the institutionalization of contemporary 
media franchises: 

 The early 1980s when yet «autonomous, non-conglomerated companies sought to multiply their 
production operations in response to market challenges» [1, p. 22]; 

 From the late 1980s to the early 1990s when conglomerates tried «to mobilize franchising in service 
of consolidated ownership» [1, p. 22]; 
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 The late 1990s «when franchising offered more flexible production relationships as alternatives to 
conglomerate ownership» [1, p. 22].  

The concept of institutionalized «franchise relationship» bring us close to the notions of convergence 
culture and participatory audience. By the term «convergence», Jenkins explains changes that has shaped 
media world in the 21

st
 century. In his opinion, it means several processes that are going in the media 

industry altogether: «The flow of content across multiple media platforms, the cooperation between multiple 
media industries, the search for new structures of media financing that fall at the interstices between old and 
new media, and the migratory behavior of media audiences who would go almost anywhere in search of (…) 
entertainment experiences» [5, p. 282]. 

According to Jenkins, the process of «media convergence» is inevitable, while «everything about the 
structure of the modern entertainment industry was designed with this single idea in mind – the construction 
and enhancement of entertainment franchises» [5, p. 104]. Johnson supports this vision, arguing that «the 
media franchise was institutionalized to respond to new market configurations that upset old patterns of 
dominance» [1, p. 104] and now actively multiplying content meets the demand of new distribution models.  

For Frank Rose, it is the rise of the Internet as a new omnipotent medium that brings us at the door of the 
transmedia flow of content: «The Internet… is the first medium that can act like all media – it can be text, or 
audio, or video, or all of the above. It is nonlinear, thanks to the World Wide Web and the revolutionary 
convention of hyperlinking. It is inherently participatory – not just interactive... And it is immersive – 
meaning that you can use it to drill down as deeply as you like about anything you care to» [6, pp. 2-3]. 

Long adds that: «It's possible to view the rise of transmedia storytelling as a descendent of the 
«multimedia»… [of] the 1990s. (…) computers became an increasingly viable delivery mechanism for 
multiple media forms: first text, then images and music, and most recently video. The addition of 
interactivity and the collective intelligences afforded by instant access… via the Internet results in the perfect 
environment for just such «recombination» to occur, which can then give rise to increasing complexity in 
narratives» [7, p. 27]. 

Similarly, media scholar Axel Bruns [8] coined the term «produsage» that indicates networked 
collaboration between contemporary (and mostly online) users of media products that overlaps with Jenkins» 
convergence theory. In the same way as Bruns, Don Tapscott and Anthony Williams [9], who proclaimed 
«wikinomics» as a new model of cultural production, «identify shared use and networked collaboration as an 
emerging alternative to industrial modes of production» [1, p. 16]. Furthermore, Johnson argues that, on the 
social level, with the help of online and social media, today «audiences (…) crafted and distributed their own 
contributions to corporately owned properties» [1, p. 5]. Even Microsoft’s mogul Bill Gates in his famous 
essay titled «Content is King» mentions participatory audience as a part of changes the Internet had brought 
to the media industry: «If people are to be expected to put up with turning on a computer to read a screen, 
(…) they need an opportunity for personal involvement that goes far beyond that offered through the letters-
to-the-editor pages of print magazines» [10]. 

What changed in contemporary media usage is that «if old consumers were isolated individuals, the new 
consumers are more socially connected. If the work of media consumers was once silent and invisible, the 
new consumers are now noisy and public» [5, p. 19]. Transmedia storytelling, in part, is aimed to find for 
this new type of consumers a suitable content. Jenkins highlights that convergence takes place both at the top 
of the media companies (so called «corporate convergence») and at the bottom («consumer-driven», 
«grassroots convergence») with each party chasing their own set of goals: «Media companies are learning 
how to accelerate the flow of media content across delivery channels to expand revenue opportunities, 
broaden markets, and reinforce viewer commitments. Consumers are learning how to use these different 
media technologies to bring the flow of media more fully under their control and to interact with other 
consumers» [5, p. 18]. 

In addition, Long [7] admits that the increased popularity of transmedia storytelling has also happened 
due to an economic demand from franchise-hungry corporations. Moreover, «through various mergers and 
acquisitions» [7, p. 30] media corporations «such as Viacom, Time Warner, and Disney have developed 
divisions for the creation of comics, films, TV shows, toys, clothing, video games – in short, all the 
components of a transmedia franchise» [7, p. 30]. Contemporary media companies «hold interests across a 
range of what were once distinct media industries» [11], therefore having «an incentive to spread their 
brands and expand franchises across as many different media platforms as possible» [11].  

Thus, economic, social, technological, and cultural incentives overlap in the contemporary rise of 
transmedia franchises in the entertainment industries.  

 

ЛИТЕРАТУРА 

1. Johnson, D. Media franchising: Creative license and collaboration in the culture industries. – New York and London: New York 

University Press, 2013. – 300 p. 

2. Turow, J. Breaking up America: Advertisers and the new media world. – Chicago: The University of Chicago Press, 1997. – 242 



199 

p. 

3. Nickles, D. P. Breaking up America: Advertisers and the new media world // Business History Review. – 1997. – Vol. 71. Issue 

4. – P. 625-626.  

4. Curtin, M. Media capital: Towards the study of spatial flows // International Journal of Cultural Studies. – 2003. – Vol. 6. Issue 2. 

– P. 202-228.  

5. Jenkins, H. Convergence culture: Where old and new media collide. – New York and London: New York University Press, 

2006. – 308 p. 

6. Rose, F. The Art of immersion: How the digital generation is remaking Hollywood, Madison Avenue, and the way we tell 

stories. – New York: W. W. Norton & Company, 2011. – 354 p. 

7. Long, G. A. Transmedia storytelling: Business, aesthetics, and production at the Jim Henson company: PhD diss. – Cambridge: 

Massachusetts Institute of Technology, 2007. – 183 p. 

8. Bruns, A. Blogs, Wikipedia, Second Life, and Beyond: From Production to Produsage. – New York: Peter Lang, 2008. – 418 p. 

9. Tapscott, D., & Williams, A. D. Wikinomics: How mass collaboration changes everything. – New York: Portfolio, 2006. – 324 

p. 

10. Gates, B. Content is King. Р ж        п : 

http://web.archive.org/web/20010126005200/http://www.microsoft.com/billgates/columns/1996essay/essay960103.asp (Д    

    щ    : 12.04.2021) 

11. Jenkins, H. Transmedia Storytelling 101. Р ж        п : 

http://henryjenkins.org/blog/2007/03/transmedia_storytelling_101.html (Д        щ    : 12.04.2021)  

 
THE RISE OF TRANSMEDIA FRANCHISING: CULTURAL, SOCIAL, 

TECHNOLOGICAL, AND ECONOMIC BACKGROUND 
The article focuses on the historical background that contributed to the emergence of transmedia 

franchising as an integral part of modern media practices. First, an overview of cultural, social, 
technological, and economic factors that pushed media and creative industries towards franchising in the 
second half of the 20th century is undertaken. Particularly, processes of the consolidation of media 
industries under large conglomerates, the rise of new media platforms, conceptualization of franchising 
within media and creative industries (Johnson, 2013), and the shift of media consumption practices from 
«society-making media» to «segment-making media» (Turow, 1997) is studied. Further, it is revealed that 
the phenomena of globalization (Curtin, 2003) and media convergence (Jenkins, 2006), emergence of 
personal computers (Long, 2007), the Internet (Rose, 2011), and social media directly led to the rise of 
transmedia storytelling in the contemporary media environment. Participatory nature of new model of 
cultural production and consumption, known as «participatory culture» (Jenkins, 2006), «produsage» 
(Bruns, 2008), and «wikinomics» (Tapscott & Williams, 2006), also viewed as a vital part of inevitable 
changes in the contemporary media usage towards transmedia storytelling and media franchising – both for 
media corporations and consumers. Thus, economic, social, technological, and cultural incentives overlap 
in the contemporary rise of transmedia franchises in the media and creative industries.  

Key words: franchising, transmedia franchise, media franchise, convergence culture, participatory 
audience, transmedia storytelling. 

 
К ИСТОРИИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ТРАНСМЕДИ НЫХ  РАНШИЗ: КУЛЬТУРНЫЕ, 
СО ИАЛЬНЫЕ, ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ И ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ПРЕДПОСЫЛКИ 
 
Данная статья посвящена анализу исторических предпосылок, способствовавших 

становлению трансмедийных франшиз как неотъемлемой части современного медийного 
ландшафта. В первую очередь, дается обзор культурных, социальных, экономических и 
технологических факторов, подтолкнувших медиа и креативные индустрии к франчайзингу во 
второй половине XX века. В частности, уделяется внимание консолидации разрозненных 
медиакомпаний под колпаком медиаконгломератов, появлению новых медиаплатформ на рынке, 
индустриальной концептуализации франчайзинга (Johnson, 2013) и социальной диверсификации 
медиапотребления (Turow, 1997). Далее, явления глобализации (Curtin, 2003) и меидаконвергенции 
(Jenkins, 2006), возникновение персональных компьютеров (Long, 2007), Интернета (Rose, 2011) и 
социальных сетей рассматриваются как процессы, повлиявшие на приход трансмедийного 
сторителлинга в современные медиа. Партисипаторный характер той модели культурного 
производства и потребления, которая сложилась к началу XXI века и определяется разными 
исследователями как «культура партиципации» (Jenkins, 2006), «просьюмеризм» (Bruns, 2008) и 
«викиномика» (Tapscott & Williams, 2006), рассматривается как элемент изменений в современных 
медиапрактиках, непосредственно приведших медиа к трансмедийному повествованию и 
франчайзингу как социо-экономической и культурной необходимости как с точки зрения 
медиакорпораций, так и с точки зрения медиапотребителей. Таким образом, сплетение 
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одновременно культурных, социальных, технологических и экономических факторов на 
протяжении XX-XXI веков стало тем базисом, который способствовал стремительному росту 
трансмедийных франшиз в современных медиа и креативных индустриях. 

Ключевые слова: франчайзинг, трансмедийная франшиза, медиафраншиза, 
медиаконвергенция, партиципаторная культура, трансмедийный сторителлинг.  
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Ҳ        ш                   ё  ё             ҳ л   х  , ё          қӣ       ё       , 
ҷ ш ҳ     лл   х              ш  . В   л          ҷ ҳ      ҷ ш ҳ     ллӣ,          , 
  ъ   ҳ     ш     х   ш   х     ш    . А   г        лҳ    ҳ       ллӣ-П ш      лл  , 
П          Ҷ  ҳ     Т ҷ          ҳ      Э    лӣ Р ҳ        ҳ       гӣ            
В    п       Т ҷ       ,       ҳ    ҳ       лҳ             ӣ,                ҳ    лӣ 
  п    г     лл  ,      г                     ҳ       лл    х лқ   ҳ               қ  ӣ 
Т ҷ       , қ    ҳ                эъ          ӯ             хш  ,                            
ҳ    ҳ     ёг      ҳ       ҳ                      ҷ ҳ  ӣ,    ё    ӣ             х      
г            ё ,     ҳ            ш                ҳ     ш      ӯ            ҳ           
ҷ ҳ  ӣ        ӣ          Т ҷ                г    п      п     л ш          :«Фарҳанг чун 
падидаи бузург ва арзишманду муассири рӯзгори иҷтимоӣ дар таърих ва рушди маънавии ҷомеаи 
муосири Тоҷикистон пайваста нақши назаррас мебозад» [12]. 

Н   ҷ   ҳ          ҳ       ҳ   ҳ      ш  ,       ӯ ҳ      ҷҷ ҳ               ӣ    х   ҷӣ 
   ҷ ш     ҳ     лл     ҷ     - Н   ӯ , М ҳ г  , С   ,            лг     ӣ, Аш г л  , С     
л л , С      , И   Х      , И   А  л    А ъ                ҳ     ъ       ӣ,                , 
ҳ        ӣ,      л   ӣ, л        ъ         ллӣ –   л  ,      ,     ҳ     ллӣ    ғ    ҳ  
  ш       ҳ    г             . Ҳ              г   ҳӣ     ҳ   ,    А   г        лҳ    ҳ     
  ллӣ, П ш      лл  ,   ҳ      Э    лӣ Р ҳ          ҳ  г     л      х       ҷҷ ҳ    х     
  ҳ         ,    ӯш          қ                ӣ,   л   х   ҷ ё            ҳ  г    лл   
  ҷ      ш   г         ш   . Ч        А   г        лҳ    ҳ       ллӣ, П ш      лл  , 
  ҳ      Э    лӣ Р ҳ      л  2000 -        П ё   х      ҷ л             ҷ    М ҷл      ллӣ 
   М ҷл            г    М ҷл    Ол   Ҷ  ҳ     Т ҷ        г           : «Таърих гувоҳ аст, 
ки халқи тоҷик аз қарну асрҳо то имрӯз симои миллати худро, пеш аз ҳама, тавассути фарҳанг 
нигоҳ доштааст… ва байни халқу миллатҳои дигар соҳиби нуфузу эътибор гаштааст» [10]. 

М        қ л   х          ҷ ш ҳ                 ,    ҳ      ҷ ш ҳ     лл   В    ӣ 
эъ      ш      . Д                     л              л     ҷ   г      , ҳ     л       ш   ҳ  
ш ҳ     ҷ ш  г         ш     . Ҳ            эҷ   ё    л    ,     ш                , 
ҷ ш ҳ     г    ш   х   ш      .  

А         ъ           л     ҳ  г    ллӣ    х  ш    ӣ           г       ӣ      ,         
г   ,      ҳқ қ                            ҷ      М. А   лл    «П  л             ҷ      
х  ш         ллӣ ( х          XIX              л        ХХ)»   ҷ        ш      . М  лл   
        г       х            х л      ъ    ъ л     ш    л  х  ш         лл     ҷ          
           ю п  л          л              ё                     шӯ   ӣ      ҳқ қ   г    . 
Н г            ,      ъ           ҳ      ҳ  г    ллӣ           ш     х  ш    ӣ,   х      
               лҳ     ъ     қ л             ъ      г     .  

Р   л              ҳ ққ қ             ҷ   А. А      «Ж    л          ҷ         лҳ   
  қ л         ӣ»        ш        ҳқ қ      х       ,         ъ л     ъ         ҳ  г    ллӣ 
               лҳ   30-ю         ХХ   хш    ш      .  

   ӯҳ     лл                ъл     «Б          ъ л ҳ      ҳ  г     ВАО»   ш            
     ҳ     л              ъ      ҳ        ллӣ     ВАО     ҷҷӯҳ          . Т ҳ  г             
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             ш  ҳ     ҳ          л ҳ      ҳ       ъ      ҳ         ӯ       г         лӣ      
     ҳ     л             қ        ҳ  г      ш       ҳ   . М ҳ ққ қ    г   А. В. Б           
        «К            ы  х                         ль   ы                    »     г      
               . [2;7;8]. 

Ал         ъ л      ҳ  г                  ъ     ш  ,        ӯ       ҳ     п ҳлӯ,  ъ   
ҷ ш     г                      ш   ,        ҳл л          ӣ қ     х ҳ      .  

 
А       ш  ҳ     ё     ъ  хӣ ё х            ш                      ,    Н   ӯ          

ш ҳ Ҷ  ш      М ҳ г           Ф       ш   х   ш      . Ч       А     ҳ    Б    ӣ    
г    ҳ         қ       ,     «К    -  -   ҳ  - л      л  -         -   ҷ  » қ            : 
«Меҳргон ?- Шонздаҳум рӯз аст аз меҳрмоҳ ва номаш Меҳр. Ва андар ин рӯз Афридун зафар ёфт 
бар Биюросби Ҷоду,он-к маъруф ба Заҳҳок. Ва ба кӯҳи Дамованд боз дошт. Ва рӯзҳо, ки зи паси 
Меҳргон аст, ҳама ҷашнанд бар кирдори он-ч аз паси Наврӯз бувад. Ва шашуми он Меҳргони бузург 
бувад ва Ромрӯз ном аст ва бад-ин донандаш» [3].  

О         ҷ ш ҳ  ш                лҳ     л эҷ                эҷ                 . 
М қ               ҷ  ҳ        ъ л ҳ                          ҷ     ҳл л             ш  . 
Ал      ҷ ш ҳ     ллӣ    ҳ           ҷ ш             . А          ҷ ш ҳ    ҳ      ҷ ш ҳ   
  г        х          ,          эҷ   ё   ш                     ҷ ш ҳ    ҳ      ҷ ш ҳ   
«сегона»           . М        ъ л ҳ              ҳ   www.jumhuriyat.tj    www.millat.tj   ҳл л 
         ӣ        .  

А       ш  ҳ     ҳқ қш   ,         ,        л ҷ ш   С   , п       ҳҳ        ҷ ш   
Н   ӯ      х     ҳҳ          ҷ ш   М ҳ г      г             ш    .  

Яъ   ҷ ш   С        л    ҳ  , ҷ ш   Н   ӯ    ҳҳ           ҷ ш   М ҳ г         ҳ қ    
        ш    .  

М          л        ҷ ш   С                www.jumhuriyat.tj   ҳ      л  ҳ   «С    ҷ ш   
         ,       ш»   л  2015            ӯ       г      ҳ    Р ш  Л    ш ҳ  Қ    ш ҳ       
       ш   ш      . 

М  лл          ҷ ш г             Б   хш     ъл         , ҳ      ҷ ш ҳ            л 
  ҳл л          ӣ          .  

Д              ё      ,              ӯ ӣ      ӯҳ       Б   хш     ҳ      ҳ л            
  г    : 

1. 30-31 январ – Офтоб дар мард ё худ Сада. 
2. 22-23-юми феврал – Батаём. 
3. 18-19-уми март –Боғнихтайд Остоннихътайд(сайри боғ ё сайри мазор). 
4. 21-22-юми март – Гъамуд ё Хидир айём – Иди бузург. (www.jumhuriyat.tj)  
М  лл   ҳ         ҳ л          ҳ         л ҳ   гӣ   ҳл л          ӣ          . Ҷ ш   

С     ғ    ҷ ш   Н   ӯ    Б   хш      ҳ            . И  ҷ ш                      ҳ ққ қ   
      ё       ё      . А  ҷ  л      «О   - л-  қ  »-   А. Б    ӣ ҷ ш   С    ҳ      ҷ ш   
     г                ё   қ       ё  ш      . Д   Т ҷ          ш  , ҳ                  г   ӣ 
г   ш            ё х    ғ      ҳ     ҷл л         ш    . М  лл   х  ,      ҳ    Рӯш       , 
       ҷ ш   С      ӯҳ       Б   хш     ъл      ҷ л     г          ,       х              
п                      ш           .  

М        г               www.millat.tj ш   ҳ               л      ,   ҳ      л  ҳ   
«Н   ӯ   Б   хш              Б -Б -С »   л  2014           Л    ш ҳ  Қ    ш ҳ          
    ш   ш      . М  лл    ҳ              ш х      ,           ҳ           ҳ         
    ш  . М  лл                        ӯ    ҳ      ҳ л       ӯ    Б   хш     х          . 
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Ф  қ      қ         л    ш ,    л  ҳ        ҳ           қ л          ҳ         ш    . М  лл   
    ҳ                  ҷ ш ҳ     ҳ             Б   хш     ъл     г               ,     ш   
     ш          . Х              л    ҳ                        ,  ъ   ҷ ш ҳ       ӯ    
Б   хш     ъл                   .  

Ҷ ш         , Н   ӯ      , ҳ     л                 л  л лӣ       ш   ҳ  ш ҳ       ҷл л 
        ш    .  

О      ҷ ш   Н   ӯ              www.millat.tj   ҳ      л  ҳ   «Ҳ    ш   ё   х          ҳ  
         ҳ   Н   ӯ    ҷ  »   л  2014,                    л      ъ  х          Д   шг ҳ  
  лл   Т ҷ       , Ю     Ш   п         ш      . М  лл       ғ          п     ш  ҷ ш   
Н   ӯ    ъл         ,         қ             қ   ҳ   х             ҷ  ҳ    л    ,   ҳ ққ қ   
              . Б     п                               х      лл     л             ,    
  ъ  х              қг            . П                  «Ҳ    ш  » г   ш  , ҳ      қ            
             ,   ҳл л          ӣ          :  

1. Шаҳд- ширинии зиндагӣ; 
2. Шир – покӣ; 
3. Шароб – кайфияти рӯҳи хуш; 
4. Шакари ноб – сарбаландӣ; 
5. Шамъ – гармии рӯзгор; 
6. Шамшод – зиндагии бардавом; 
7. Шоя (мева) – фаровонии ризқу рӯзӣ. (www.millat.tj) 
М  лл          «Ҳ    ш  »-  ,          л    ъ     ё      ,   х        , ҳ                

 л ҳ   гӣ   ҳл л          ӣ       ,    ё   ш ҳ     ҳ ққ қ    қ     ҳ           ъл      х     
п     г           . И       ҷ ҳ      ,         х    Н   ӯ ӣ,      ъ      «ҳ    ш  »            
  г         л  ,                 ё ҳ    ъ             ё      . М         ш  л  п х  , ҷ л  , 
п                  п ш  ҳ   ш      . Х              л                ъ  х  Н   ӯ    ҷ   
 г ҳӣ х ҳ   ш  .  

М        ъ                 www.jumhuriyat.tj,   ҳ      л  ҳ   «Н   ӯ      ҷ ҳ  »   л  2011 
               ,       ҷ ш г        л    ҳ     г     ъ     ё      .  

 
А      л            ъл   г     ,          ҳ   Н   ӯ ӣ,     ҳ      л        қ      ш  , 

ҷ л                   . М  лл          ҷ ш ҳ   ҳ      л          л ҳ   гӣ          ъл      
 ӯ  ҳ ҷ  г            .  

М        қ л           ъл    ҳ      қ           ҷ л        ҳ      л     ҳ             
 л           .  

О      ҷ ш   Н   ӯ ӣ Т ҷ              г        ҳ        ҳл л          ӣ         ,        ӯ 
            г      л    ҳ    ъл     ҷ       ,     ҷ  ҳ   л      ҷ ш            ҳ      
  қ                         л            .  

Ӯзбекистон – ҷ ш   Н   ӯ    ҷ ш   « ӯ     х лқҳ »             . Д   ш ҳ ҳ            
С    қ     Б х    «Ч  ш        ӣ»   қ       ,       г         қ  ҷ  ҳ  ӣ,    қ   л  
С  х     ё         «Ш       ш   ӯ »         ,                ш           ӯ  ҳ    ш      . 
С     ҳ     г    ҷ ш   Н  ӯ            л    , «К ш  ш  қ  л    х »     ш  . И           

 

Мамлакатњои зерин тањлил 
ва баррасї шудаанд: 

 

 
Тољикистон  

     

Туркманистон 
 

 
Афѓонистон 

 

Ќирѓизистон 

 

         Эрон 

 

Озарбойљон 

 

Ўзбекистон  
 

 

 Покистон 

 

Ќазоќистон 
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   ҳ    ҳ     ҷ ш    х      қ  л         г        ҳ                  г     ҳг     х ҳш 
         ,    қ  л            ш      ҳ      ш         х  ш     ш    ш    . Ал                
                   ш           . С         г         ,       ҳ    ҳ      ҷӯ  ё    ё               
          ш    шӯ          , гӯё               ӯҳ  ҷ       ҳ  п     г     . Д   Т ҷ           
   л      г     ҳ      ҷ              ш    . Ал          г   г          , х         , ш    шӯ 
                   г              ъ        . Д     ш              л                ъ          
     ,                  гӣ        ӣ, ш           ҳ лҳ , г лҳ     ғ    ҳ          ё   .  

Қирғизистон –       ҳ      қ                ҳ     ш    ,         ҳ   ш ҳ ҳ     л      
қ   л  Б ш   , Ӯш, Т л   Ҷ л л    ,     ҷ ш     ӯш        г   г                   .  

Туркманистон –          ш               қ          ҳ      ҷ ш   Н   ӯ ӣ «Ф л    п ёл » 
    ,       ҳ  л    х      х       ш  .  

Афғонистон –       л    ҳ       г      , ҷ ш   Н   ӯ ,    ҳ      ё ,           л      ӯл 
    ш  ,  ъ   40  ӯ          ё   . Д         л     ҷ ш   Н   ӯ          «И   г л     х» 
  шҳ       ш  .  

Покистон – ҷ ш   Н   ӯ              л     ҳ      ҷ ш      ӣ        ,   ш          
    ҳ ҳ  х    ,     г ҳҳ   х ш            ё             . Рӯ       л  ҷ ш    «Ол    
 ӯш  ӣ»,       ш         «Ҷ ш   г л     х»,       қ      ш   «И   Н   ӯ »         .  

Эрон –     Н   ӯ                  13  ӯ  ҷ ш    г     . С     ҳ      қ              ш    
      ,           л   х   п ш                   «Ҷ ш      ӯ   ӣ»    г             ш    . В  
      қ       Н   ӯ    ш  ,   ӣ          п л  қ ғ              ш      . Х              л    
     ,        ҷ ш г        л    ҳ     г         қ   х ҳ   ш  .  

Озарбойҷон –          ё    қ   ҷ ш          х      л ҳ             ҳ   х        ҳ   х л  
         ,    ҳ       ӣ           ё    .  

Қазоқистон –      ҳ     қ         ҷ ш   Наврӯзӣ          ҳ     г     ,      ҳ  
              ҳ                г                п ш  ш                              лҳ   
х   ҳ   х   ш   ҳ                 ш   . В  л    ҳ                   ,     ҳ    ӯҳ    х     
ш              г   г л ҳ             .  

М  лл                ҳ              ҳ      л       ъл       ӯ  ҳ  п                 
ҷ л   ҷ  г         ,       х              х           п ш  ҳ            . 

Ҷ ш      ъ    , М ҳ г       ,          ш  ҳ     ъ  х ю    ҳ  гӣ        ӣ,      шъ    
ш        л         ҷ         ҳ           л                    ,             х      ғ       
  ш               ш    . Яъ      ҷ ш    ш      хш      ш          ш       . Ал      
             ҳ           ҳ   п          ,    ҷ ш                  ҷ   х      . А              , 
              А   г        лҳ  В ҳ       ллӣ, П ш      лл     ҳ      Э. Р ҳ    ҳ     л      
  ш                 Т ҷ        ҷ ш   «М ҳ г  »   ё   қ ш ҳ   ҷ    , ҳ          
  ш              ш   ҳ  ш ҳ        г       ш    . Ҷ ш   М ҳ г     А     ҳ    Б    ӣ 
                      : Меҳрмоҳ рӯзи аввали он Ҳурмуздрӯз аст ва рӯзи 16 - уми Меҳр аст, ки иди 
бузурге аст ва Меҳргон маъруф аст, ки хазони дувум бошад ва ин ид монанди дигар идҳо барои 
умуми мардум аст. Ва тафсири он дӯстии ҷон аст. Ва гӯяд, ки Меҳр номи Офтоб аст ва чун 
Офтоб дар ин рӯз барои аҳли олам пайдо шуд. Ин аст, ки ин рӯзро Меҳргон гӯянд ва далел бар он 
гуфтор он аст, ки аз оини Сосониён дар ин рӯз ин буд,тоҷеро, ки сурати Офтоб бар ӯ буд, ба сар 
мегузоштанд ва Офтоб бар чархи худ дар он чарх савор буд ва дар ин рӯз барои эрониён бозоре ба 
по мешуд [5]. 

О         ҷ ш              www.jumhuriyat.tj   ҳ      л  ҳ   «Меҳргон ҷашни мондагори 
қавмҳои ориёӣ»   л  2015                  ш ъ      п                          Д   шг ҳ  
 г      Т ҷ                Ш    ш ҳ Ш ҳ     , М. Ҷ  ғ                   ш   ш      . Д   
     ш  ҳ     ъ  х  ҷ ш   М ҳ г     «Митракона ё Митра» ҳ               . А       ш  ҳ  
  ъл     г     ,       ҷ ш    ъ  х    ҳ  ҳ      л    ш  ,               ӣ      ъ     ӯш  ӣ, 
   ӯғ,  ӯ  ӣ, п       гӣ      ҳ          ,          ӯғ,    ӯғгӯ ю п     ш    ӣ        ҳ       
          ш    .  

М                         ъ  х  п     ш  ҷ ш         ш   ,    лл     ш       
       ҷ  ҳ     ҳ ққ қ              ,   ъл      х     п     г           . А  ҷ  л  
  ъл    ҳ   «Ш ҳ    ”-  А  лқ      Ф     ӣ, «А       ”-  А.Б    ӣ, «Б  ҳ    Қ   ъ»,    
«Ё   ш ҳ »-   С. А                 қ               . Ч           «Ш ҳ    ”-  А  лқ     
Ф      ӣ      ё      : Рӯзи аввали ба тахт нишастани Фариддунро баробар ба рӯзи Меҳргон 
медонад ва шурӯи таҷлили ин ҷашнро ба ӯ нисбат медиҳад.  

Д   «Ё   ш ҳ ”-  С. А  ӣ   ш              ш      : «Ҷашне, ки метавонад бо ҳамаи 
дигаргуниҳояш бозмонда бошад, ҷашни Меҳргон аст».  

М  лл           ш  ҳ     ъ  х                        ,         п            ҷ л   
             ш            ,    х          х          ғ       ъ   ӣ      ш          .  
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М         ъ                 www.jumhuriyat.tj   ҳ      л  ҳ   «Ҷашни Меҳргон дар 
Хатлон»   л  2015           З     Ҳ                  ш   ш      . М         ҷ ш   
«М ҳ г  »,          л     Х  л      г     ш   ,   ш          ҳ  л  ҳ   х     ҳ           ш 
г   ш      ҳ         л ғ                  п ш  ш          . М  лл                  ш     ӣ 
           л     Х  л   Д.   л  ҳ          ъл                   ,            қ              . 
Р       л          ъл      х  ,                 ҳ     л      х        ,   л  г   ш          л  
ҷ  ӣ   қ           , п ш        л                        . И           ҷ ш          75       
  ш                  ҳ          л          ё  ҳ     «С п      » –           л       
       ҳ   п лӣ     ӯҳ  ҳ   х        қ      ӣ ш      .  

М        ъ        ҳ          «М лл  »   ҳ      л  ҳ   «М ҳ г       С ғ    ҳ           
     ъю   »   л  2010           И л    Р ҳ   ё   ӯ    ш          . А      л            ъл   
  г     ,                х       «П       А     »   ӯ г        х      г       М ҳ г        
  ш   ҳ  ш ҳ     ҷ ш  г         . Б ъ     ҷ         ш    ъ л      х      г              ҳ  
   х     п      л        ъю     Д ҳ  ӣ,          ҳ    Ҷ      Р   л      қ ъ           
         . М  лл     ш       х       ъю      ъл           , л ҳ  ҳ     ъ            ҷ    
                . 

М  лл        ҷ ш   М ҳ г     ъл    ҳ   х              ҳ   х   ҷ  г            . Ҳ      
х          х            ъл           ,    ҷ ш   М ҳ г   ҳ     л        ш   ҳ  ш ҳ        
  лг   ӣ    г     ш   ,                 қ ш ҳ   ҷ             ӯ     ҳ          г      ъ л ҳ   
ҷ                       г      ,       ҳ лӣ    ъ л ҳ        ё ӣ                .  

Хулоса:   ҳл л                          ҳ    ш       ҳ  ,       ҳ  г    ллӣ     ҷ  ъ  
  ҳ        л       ҷ       ӯ       г     ш   х   ш      . Б                      ҳ  г  
  ллӣ     ҷ  ъ    ҳ        л        ӣ       ҳ   ҳ         ҳ                  ӣ ҷ        . 
О        ъ   ҳ     ллӣ           ллӣ     ҳ              ш               ш           . А     
 ӯ ҳ                            ҳл л        . Д   ҳ           ,    ҷ ш ҳ   М ҳ г    С    
    ,           ҷ ш   Н   ӯ    ш           ӯ    ш          . Д             ӯ       г     
  г       х                      ҷ ш ҳ       ҳ   ҷ л    х                    п          . Ҳ   
   х              л         ҳ         ҷ ш ҳ     ёг    г   ш  г    х    г ҳӣ п           , 
      х     ъл    ҳ   л           ё  х ҳ       .  
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ҶАШНҲОИ СЕГОНА ДАР МАТБУОТИ ДАВРӢ 

(ДАР МИСОЛИ СОМОНАҲОИ WWW.JUMHURIYAT.TJ ВА WWW.MILLAT.TJ) 
 

Мақола ба таҳлили маводҳои сомонаҳои www.jumhuriyat.tj ва www.millat.tj бахшида шудааст. 
Муаллиф асосан ба усули пешниҳоди мавод, яъне мазмун аз ҷониби рӯзноманигорон тавваҷӯҳ 
намудааст. Ӯ дар чунин назар аст, ки маншаи ҳамаи маводи фарҳангии рӯзнома аз роҳнамоиҳои 
сарвари давлат аст. таваҷҷӯҳи махсуси сарвари давлат ба рушди фарҳанги миллӣ ба 
рӯзноманигорон чун манбаи илҳом дар инъикоси масоили фарҳанги миллӣ хизмат кардааст. Ба 
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туфайли ин рӯзноманигорон дар баррасии маводи фарҳангӣ, махсусан ҷашнҳои сегонаи миллӣ 
Наврӯз, Меҳргон ва Сада бештар ба манбаъҳои таърихиву адабӣ муроҷиат мекунанд ва бо ин 
паҳлӯҳои барои омма норавшани фарҳанги миллиро равшан мекунанд. Дар маводе, ки дар сомонаи 
www.jumhuriyat.tj ва www.millat.tj нашр шудаанд, муаллифон бо муроҷиат ба осори Фирдавӣ, Берунӣ, 
муаллифони луғату фарҳангҳои гуногун, инъикоси вазъи имрӯзаи ҷашнҳо дар минтақаҳои гуногуни 
Тоҷикистон, кишварҳои ҳамсоя асолати тоҷикии ҷашнҳои Сада, наврӯз, Меҳргонро нишон дода 
тавонистаанд.  

Ба андешаи муаллиф мавқеи сомонаҳои www.jumhuriyat.tj ва www.millat.tj дар баланд 
бардоштани маърифати мардуми кишвар дар шинохти ҷашнҳои миллӣ хеле калон аст. Дар мақола 
такя ба сарчашмаҳои гуногуни илмӣ мавҷуд аст ва муаллиф мавқеъ ва андешаи худро дар такя ба 
назари муҳаққиқон ва мисолҳои таҳлилгардида асоснок менамояд. 

Калидвожаҳо: Фарҳанг, ҷашнҳо, Сада, Наврӯз, Меҳргон, шакл ва мазмун. 
 

ТРО НЫЕ ТОРЖЕСТВА В ПЕРИОДИЧЕСКО  ПЕЧАТИ (НА ПРИМЕРЕ 
WWW.JUMHURIYAT.TJ И WWW.MILLAT.TJ) 

Статья посвящена анализу материалов сайтов сомонаи www.jumhuriyat.tj и www.millat.tj. 
Автор акцентирует внимание на методике подачи материала журналистами. Он считает, что 
источником всех культурных материалов газеты является руководство главы государства. Особое 
внимание главы государства к развитию национальной культуры послужило источником 
вдохновения для журналистов в освещении вопросов национальной культуры. Благодаря этому 
журналисты часто обращаются к историческим и литературным источникам при обзоре 
культурных материалов, особенно трех национальных праздников - Навруза, Мехргана и Сада, и 
таким образом проливают свет на аспекты национальной культуры, которые не понятны 
общественности. В материалах, опубликованных на сайте www.jumhuriyat.tj и www.millat.tj, 
авторы ссылаются на произведения Фирдавси, Беруни, авторов разных словарей и культур, 
отражают современное состояние праздников в разных регионах Таджикистана, соседних 
странах. Они смогли проявить милосердие. 

По словам автора, позиция сайта www.jumhuriyat.tj и www.millat.tj в повышении 
информированности населения страны о признании государственных праздников очень велика. В 
статье использованы различные научные источники, а автор обосновывает свою позицию и мнение 
взглядами исследователей и проанализированными примерами. 

Ключевые слова: культура, праздники, Сада, Навруз, Мехрган, форма и содержание. 
 

TRIPLE CELEBRATIONS IN PERIODICALS 
(FOR EXAMPLE WWW.JUMHURIYAT.TJ AND WWW.MILLAT.TJ) 

The article is devoted to the analysis of materials from the websites of the www.jumhuriyat.tj and the 
www.millat.tj. The author focuses on the methodology for presenting material by journalists. He believes 
that the source of all cultural materials of the newspaper is the leadership of the head of state. The special 
attention of the head of state to the development of national culture served as a source of inspiration for 
journalists in covering issues of national culture. Due to this, journalists often turn to historical and literary 
sources when reviewing cultural materials, especially the three national holidays - Navruz, Mehrgan and 
Sad, and thus shed light on aspects of national culture that are not understood by the public. In the materials 
published on the website of the www.jumhuriyat.tj and the www.millat.tj the authors refer to the works of 
Ferdowsi, Beruni, authors of different dictionaries and cultures, reflect the current state of holidays in 
different regions of Tajikistan, neighboring countries. They were able to show mercy. 

According to the author, the position of the website of the www.jumhuriyat.tj and the www.millat.tj in 
raising the awareness of the population of the country about the recognition of public holidays is very great. 
The article uses various scientific sources, and the author substantiates his position and opinion with the 
views of researchers and analyzed examples. 

Key words: culture, holidays, Sada, Navruz, Mehrgan, form and content. 
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МЕСТО И РОЛЬ ИН ОРМА ИОННЫХ ЖАНРОВ В ОСВЕЩЕНИИ 
ПАРЛАМЕНТСКО  ТЕМЫ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 

 
Салимзода О. 

Российско-таджикский (славянский) университет 
 
Ж                         ых СМИ   Т  ж                   л  ь,   пы ы     л      

      ъ      ых,          ъ      ых         . К п   ы              п         ь        , 

х               г        ль              ,          ып                          г  ппы. В      

— п          ль ы        ь ж    л    ,  г                    ы, п            ы            : 

                      л            ль ы   ы      ъ        л        ,            , п         

 п          ж  г  ж        г    л . Вы         л       ж            ы                ль   

                        г  пл                             ж    л    ,       г  

             , п         . К                          ж    ,   ъ   , п              ы 

      ж    ,  ы      ль ы          ,    ль            ль       .  

О   щ          ль      Н      ль  г  п  л      ,      л    , п               л     

 ыш п      л   ых             . Н             ж ы  эл       ,      ы   п        

п  л          ж    л   ,   л ю        ы. Ж    л                                   х   п    х 

             х   г ,       льш     г   г   п    л   ,                           ,    ж       , 

             л   ы   пы                             . Уж           л    ,              

п    л          г             ,  г     л  .  

В п                        г         п  л       ж    л     п    л         п      п      

   ы,       ь      ш        п       ы         ы. Е л  э                ж       ы   ,   п     , 

     ж          г          л                     ы   п  л           ,             х      

              ь,         л   п    л  ы                              . П  ж    ж         ь     

э        ,      ы     п           п л         ж    л            ь . Е л  э   л                

  п      ,                           п   ы        ы,    ж    л    п  л            ью. В 

п         ы      п      п      ж    л      г         л          лж    п    л  ь       л    

      п  л       — п             ь    ы     л      ,  л       ы ь                          , 

 л  п        п     л        ь           п           ль      п  л      .  

И х        ыш         г ,                   ы ,     п       щ           ых    ы   , 

       ых   Н      ль ы  п  л       , ж    л   ы   п ль  ю     л   ы   ы      ль ы  

        , п  х  ы        ы       ж           ,      ы          п       п    л ю   ы        

 л          ы.  

П       ю   льш          ж     х    л       л  ,           п л      90-х г    , 

п   лл ль     п   л      п          ль  г  п  л      , п     ш л  щ    ы  п  г       

            ж     х СМИ    п              щ        ы   ,  п    л л  ь           

         г                               ,                        ыл              ь, 

л          ь    п          ь. Д  г     л     ,     г            ы    л  гл   ы               

                        ,              А. А. Т   ы  ы , «п    л ющ     щ        п   ы    

   л ж    ь      л     ж ы             ль ы     ы           л         л    » [9,  . 55]. 

И           ы  ж   ы ж    л      ,  ып л  ющ           гл   ых   п       п   ых 

        ж    л       —                               л  —    г    ыл          ющ      

п     ых СМИ. В           ж    л       п   ы  п л  ы г      ыл         ы   

            ы  ж     .  
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О              ых п         э    г  ппы ж         г      л       л   ы  л ю            

   ы    ы  п    . Т  , п   л        л       л  Д. Т       ,             ы  ж   ы 

«…  ъ     ю    ж            ы    ы  п      л   ы   пл    . О  ,     п    л ,  п     ю  

п      , п                            п  г        л        ы   » [10].  

О              ых          п        г      щ          ль      Н      ль  г  п  л      , 

  л      заметка, х          ющ             ью,        ью         ью   л ж    . П       ю 

А. А  ш    , «гл       л          —                  л ж         ль             , 

«  г  л          »     щ           ( л            ),       ых      х     г -     л    , 

   ы   ,   л     , п   л  ы. П      э      ы   ,   л    , п   л  ы,       ы л          л      

  лж ы  ы   п  ь  л                «      ь» [1,  . 27]. С э              гл   ы              ы  

   л       л ,       ющ  ,     «      ь — э     ш         . Е       ж    » [7,  . 30].  

О       гл   ых п    л   п                       ,     п     п «п            п      ы»: 

    щ                      г    щ        г ,        г ,           ж    ь     щ      

           п    п        ж     . Ж    л               л,         ы     э    п     п , 

                 г    ж  г        (   ы   ),  ,   гл     п     п ,    ы    ж ы  эл      

       л    лж    ы ь     щ     г л      —    ы    ж ы  эл               .  

Р          п        ы            ы    п              : «З х       Н  ыш          л  

п   п     ы                п  л        Т  ж           Р     »,  п  л                     х 

г    ы «А   -плю ». 

З                         ы    г л    ,      ы  п       л          п л    п   л ж    , 

      щ            гл         ы           л . З                     п    «   », г      «о 

встречи представителя Национального парламента Таджикистана Ш. Зухурова со спикером 

Госдумы России Сергеем Нарышкиным;        п    «г  » —     ы             п          

        п             — А     . Н    п    «  г  »     ы                   — 6         2015 

г   . Н ж    гл     п     п  п            п      ы,   ж    ь п       ых          

    ьш     , п    ль        ж           п   ы              ы  эл     : «Стороны 

договорились продолжить изучение опыта друг друга, обмениваться парламентскими 

делегациями, укреплять потенциал групп дружбы между парламентами Таджикистана и России» 

[11].  

И х       п         п           Н      ль  г  п  л      ,   лю  ющ х      ль   

               ю,         ш  п л        ю      ль    ь,                   ы ,              

  л ,                              л           ль       щ          ы   ,             

                  х    ж       ых г         . В          п        ,  л ,  ы  ж   ь  л      Л. 

К      , «п   пл   ,            ш        ы л     п л         » [5,  . 129],     ь     ы  ю   , 

                                 щ                        п  л        Т  ж        .  

В                       л ж      ы    ы       (        п  л           Р        

Т  ж        ),  л г             ж      л  ь  ы   ,     э   х      ль        щ    ,           

п         ю      щ       п     ш  ш      ы   ,        п             л          ы   .  

П       щ     п  л             ы              ых п     ых СМИ    ж         ль  ю 

  ль  г           ж   ,     отчет. О           л    ж    ы     ь, п                     

            ы  ж     . В  ь п  л               ж                  ь            ж   

     ль ы  п   л  ы              ,   п     ,   п   ы        ль        п       ,      ы  

   л ж   ю  п     ль  г               г                     п          л   Н      ль  г  

п  л      . П   э         ж         ю   п          г            л     . Н      э          

 ып л          ж    л     ,               ,                   п      . П э            ы  

ж    п       л                             щ    ,        ы  ющ     лю            

  лж     ых л  ,    ь               ,    глы     л    . . И               э  х     п       

        ы  ю    «п      ы», п       л ющ      л   ы  пл  ы,     л    ,          ,   ш       

 . .      п        щ   п       ль ы    ъ   , п       л ющ            л            СМИ.  

О            г         л    л      п      ь             л ж            п     ,      ы  

 ыл  п     ы п  л              х            л      щ    . Э        п       л          ,       

   ы п      ю      пл     ю    Н      ль ы  п  л       . А           ,     п    л ,    
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       п                 ,   п     ,           п    ь   л            л  х          ,      ы  

  гл   ы        ь                ж        п     ,          ь   п           п       (      ж   

 ы ь   ж   п   п  г          л   ). Ег    ль —      ,                              лыш     , 

  л ж  ь       ы     г         ,     п л    ью                              ж       

             г        . ««П                   п  п  л      ,           ых     

«            ы       »,             ль     ж    », -         А. А. Т   ы  ы , -    лю         

       х         п              ж    . В                г          х  ы   п ю     ы   , 

     ш ющ                               » [9,  . 27]. С               ,     п    л , 

п               л      л   ющ х эл        

1)               ;  

2)                , х       ж      п   л  ы; 

3)    г , п л     ы      ль   ы, п  г              .  

К   п    ы        л   ж        п     ы        л              ых п     ых СМИ, 

    щ ющ х п  л        ю     ,          ы                  л  ,   х                   

       ы  ж      -         ы  п       :  

-          л ж          ль   п л    п                              ль       ы   , л     

   лю              ;  

- п              г          п    л   ы   п              -       ы          , 

 х   ы  ющ     п  ы          ы   ;  

-   щ       ы       ж   ль ы  эл                 л          л          ы   ,   л ж     

п           . П                     л    п            ы   п ю     п       ы   п         щ  

 л          ,  ,     п    л ,   пл           ющ х л  .  

В          п                ж   п               л п             «М ш  л           . 

Р ҳҳ   ҳ л      ҳ    ?» («П   л  ы э  п    . К      п    ы   ш    ?»),  п  л       ы     

        х п  л        г          «С           ».  

Н              п       л             ы    ы      : «29 сентября текущего года с целью 

реализации плана работы аппарата Маджлиси милли Маджлиси Оли Республики Таджикистан на 

второе полугодие 2020 года под председательством председателя Комитета Маджлиси Милли 

Маджлиси Оли Республики Таджикистан по экономике и коммуникациям Шарифджона 

Джумазода состоялись парламентские обсуждения на тему «экспортный потенциал Республики 

Таджикистан: проблемы и пути его решения в рамках законодательства по экспорту товаров и 

продукции» [8].  

В    г         г                                 п л ,          ющ         л х 

    п      . В          п  л    х  ы   п ю      пл              : п         л  К        

М  жл    М лл  М  жл    Ол  Р  п  л    Т  ж        п  э                         

Ш     ж    Дж       ,          л  п         л  К        М  жл      лл  М  жл    Ол  

Р  п  л    Т  ж        п  э                        Б     л  О        , п    г           л  

           ль   г  х         Р  п  л    Т  ж        С ъ   К             .  

В х        ж         ы  ыл          ,     «экспорт считается одним из важных факторов 

развития отраслей экономики, в особенности промышленности и сельского хозяйства, его роль 

заключается в улучшении уровня и качества жизни народа» [8]. Д  г     л     , э  п    — э   

 лю           ж   ль ы  эл                    г        ,      г       г     щ    л      

         г э  п     г  п       л       ы.  

В    лю             л          ы   ы,        ы  п  ш л п         ль    ющ             

п  л              ж      Ш     ж   Дж       : «Рассмотрение вопроса еще раз доказало, 

что в направлении развития и использования экспортного потенциала страны существуют 

проблемы и проблемы объективно-субъективного характера, решение которых требует 

коллективной деятельности. Анализ и высказанные предложения свидетельствуют о том, что 

действительно, до сих пор не все способны увеличить экспортный потенциал страны. В случае их 

прихода к развитию внешней торговли страны будет дан серьезный импульс, который будет 

способствовать укреплению экономики страны, повышению ее конкурентоспособности и 
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устойчивому к кризисным факторам и будет способствовать обеспечению достойной и 

достойной жизни граждан страны» [8].  

В                     л                           ж    л    , п      щ г       , 

          ющ г        ы      ль        п      : «Таким образом, рекомендации были приняты 

в зависимости от рассматриваемой темы» [8].  

Н              э  п             х г            ых   п      ых             щ     

п  л             ы       щ  п   л г                    п     -              ,       ь 

интервью. Т                э     ж    ,      ш   гл  ,  п л    п        —  ы  ш    э  п 

                       ж    л       п   п л г               ю            ы                  

          . Н  э                      л   п        п    ы    п   ы  пл    ых          ы     

   ы     г  «   л г      г  х        »:       ью,      ы,    глы     лы    . .,  л г      

     ы  «ж    л     л г          ь     ж       ль  г     л г                  л   . В    ж  

     ,             Т. Н. И      , «   г     ж       л  ь п      ы                         

«        г             »,       л              ю ж    л         л                ышл       

   л » [4,  .19].  

Н          ь,       ью   л                  ых    п          ых ж     ,  х   щ   

          п  шл   ж    л      . С щ            п               «      ью», п         

     ых                                    .  

«И     ью ж    л                       ь    г        х лю       п       л         

          ,       лью              г               г  п        —      ль  г ,   щ         

       г , п             г   л  п  л      », -               п    л             М. Л      [6,  . 

191].  
Д  г                 г          —       ью     ж    ж    л      ,      ы  п       л    

      «    ж          ы ж    л          п      ы   лю ь  ,   л   ющ      ж    
           , п ль  ющ                » [3,  . 68]. О л     ль              ь э  г  ж     
   лю            ,     ж    л         л        ,         ж     п                  г  
   п       . Н   ъ  л  ы    л            ью   л        л     п                    .  

Н              э  п    ж    л      г            ых   п      ых                 
     ж    ь г      ь       ью      ль      э                    ль ы     ы,      
п л         ,       ь    щ    л  ь          п          л   Н      ль  г  п  л      ,   х    
            щ               п  л               ль     ,  ы         п          п        п  
      -     ж       п      л                   л п     ы   л                . П        
  ж    л ж  ь       ью   п         л   К        М  жл    М лл  М  жл    Ол  Р  п  л    
Т  ж        п      п     ю              ых      , п               л     , г  ж         
          ,          ю         х     , п           Д лш     С         . Т            п л  
      ью                      г гл    г    п    ,         ющ г  ж    л    :  п    л       л  
        К           Р  п  л    Т  ж                         ль  г            ль       
       л            ль    г                . О   л      ь           г    п    , ж    л    
 л       лг       п  л       ль           ы     г    п     . З              п   ы:  

— По вашему мнению, какую роль в судьбе таджикского народа исполняла Конституция 
Республики Таджикистан и в каком размере внесла вклад в создание национальной 
государственности?  

— На ваш взгляд, что Конституция страны внесла свой вклад в создание национального 
законодательства и развитие отношений в обществе? 

— Как мы все знаем, в Конституцию Республики Таджикистан внесены изменения и 
дополнения три раза. Какую роль они сыграли для совершенствования основного закона страны и 
регулирования общественных отношений?  

— В какой степени Конституция способствовала развитию парламентаризма?  
— Как член Маджлиси Милли Маджлиси Оли Республики Таджикистан, как вы можете 

оценить перспективы деятельности и приоритетные цели законодательной политики в 
ближайшем будущем? [2] К ж ы     э  х   п       л      л г         п  х          щ   ю 
гл    г    п   п л г    п л      ы       ,        ль    ющ        п              п       , 
гл          ы л                  ых   п     ,        п  г         ь   х              
    щ г  п л ж    . В    г            п   л г                     г    п            г  
      л , «ж   г »          . Д  г     л     ,         ью   ж           ы    г    ,           
п   ых    .  
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И   , п    ль               ы  ж   ы     л  ы     п        ю        ю  п    л   ых 
  л    ,       щ     п  л             ы  х   ль         :  п                                 
                ль      Н      ль  г  п  л      . Т    ы,            ющ   ж     ы  
х                      ,                ью п   г ю              ь              ль     , 
п э                ы       ль               . П   э                ы  ж   ы      
п    л       х     п  ж      г      г л                    -        ,            ющ г  
              г          ,         щ     . 
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МЕСТО И РОЛЬ ИН ОРМА ИОННЫХ ЖАНРОВ В ОСВЕЩЕНИИ 
ПАРЛАМЕНТСКО  ТЕМЫ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 

В статье рассматривается вопрос о выборе жанровой формы при освещении парламентской 
темы в печатных СМИ Республике Таджикистан. Автор исследует понятие «информационный 
жанр», выделяет жанрообразующие признаки таких жанров, как заметка, отчет и интервью, 
которые составляют основную часть массовых информационных потоков о деятельности 
Маджлиси Милли Маджлиси Оли Республики Таджикистан, рассматривает их особенности, 
выявляет особенности структурной организации текстов парламентской журналистики. 

Ключевые слова: информационные жанры, новость, парламент, аудитория, СМИ, 
журналистика. 

THE PLACE AND ROLE OF INFORMATION GENRES IN THE COVERAGE OF THE 
PARLIAMENTARY TOPIC IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

The article deals with the issue of choosing a genre form when covering a parliamentary topic in the 
print media of the Republic of Tajikistan. The author explores the concept of «information genre», identifies 
genre-forming features of such genres as a note, report and interview, which make up the bulk of mass 
information flows about the activities of the Majlisi Milli Majlisi Oli of the Republic of Tajikistan, examines 
their features, identifies the features of the structural organization of texts of parliamentary journalism. 

Keywords: information genres, news, parliament, audience, mass media, journalism. 
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п    лж л  ь    п       г           Т           1405 г.  

Ах           п        л        ж ы  э  п                 х        ,                  э    
п       л ж л  ь п л                 ль  -э                     ы,      ж    ль    ы  
             х        ,  ыг   ш     льш ю   ль      ль                          ж    ,      
               . 

П             ж     л  г           Ах        ,       ш     VI  .     .э.   
п    щ        ш     л      х    л  ,   шл          ю     п                п    . Вп   ы    
     х     г  г            ыл    ъ      ы               Ег п      Ц     ль    А   

1
, г   

п  ж   л                        пл    . М.А. Д          п     л            ,     «        
Ах              ж  ы, п    щ     ,   л                  г   л ж  г  В      ,      ж  С       
А   , А г           И    » [8,  . 5].  

Основная часть. И                           п          п   ых п          л х 
Ах                               х            ж   . В             л       л     п ю  
            эп г         х п          ( л   п   ы     п              х          х         х 
     ),      ж     г       х           х           . Сл             ь         ,     
    ль             ы       ю         щ                    Ах        . Т  ,        п ых     
    ль      х          х     х                л   .  

Ах      ы – э            п        х       (705?-330 гг.     .э.),
2
     ы     ы  л       

        . Т  ,             эп г           п               л  Б х                п  ь 
 х         г      Д     I (522-486 гг.     .э.),           г        : «Я, Д    ,    ь   л    ,    ь 
     ,…  ы  В ш   пы… Ах      , п   ,  ы  п    ,      ,        г       (п    х ж     )» 
(DB 2) [33]. К      I (486-465 гг.     .э.)    ы  л                                 (XPh) [25; 12,  . 
10]. 

Р      ы  ы   г л  г п     ,   гл                    «  ь » п        л ж     «А    ы» – 
   щ         г              ,   л г         х        х        ,    л     ы          . С    л  
         л      ль  ю п     л ж    ь, п     э        ю  ,        ,                 л     
«В   ж »-vaējah

3
 п           г  г             ы л. Т            ,        ль    э  п  

  щ                  х                  «    »,       ь « л г     ы », «х     », «       ы » 
[32,  . 17-18]  ы  ж л      ль  ю п     л ж    ь     , п                  ,    ы  л  
п          л                 -  ль         щ      (              л          ), г      ш х 
               л              п     х   ы   . П     э     щ    ь    л     п    ь               
            пл     . С гл          ю   льш           ых, п                    
               щ         г     п                         (      III  ы . –     л  I  ы .     . э.) 
п  х   л      п х [18; 19,  . 230-249; 23, c. 15; 3; 21,  . 7-10; 33, c. 3-20     . ],            п    л х 
                     -  ль         щ      [10; 29; 11; 20     .],   лю   ш                   ю 
Юж  г  У  л , З п      С     , К   х        З п            С       А   . 

И   ,          пл     ,  ь  п               щ         г                 х   ы  х
4
, 

                                                             
1 Т            п    л х п           х       ль          х    п  л  , А г           С     -  п      И    . 
2 Д  1935 г.          ы  И           л   П     . О     ль             г            ыл           п  л    г ,     Р   -ш х, п   ы  

         п      ль             П хл    (1925-1979),       л     Л г  Н       п   ь      п ль     ь  л                      ы  л    

«И   »                «П     ». Д                 ыл      л  л       ,             х        ж   л       ы    ы  л   ё «        

     »  л  И     . П            п          г                  ,   э            п     л    г         г        ы.       п      л     

                               л     П    (Ф   )        г  П        г    л   , г   п  ж   л  п   ы,         э        х г  пп, 

    л ш х И        пл   . 
3 «А      -В   ж »(airiianəmvaēǰah –  л  vaējō-) /     . «А        п      »,      л  –              х        х пл    ,       п       

 х   г          –             х п  ж      . 
4 И          ы   – э   г  пп  (   ь ) г                    ых,   ы   , п    х   щ х        г    щ г  «п         г »  л  

             г    ы  . В         л ж  ш                ы              (             )   ы               ю             ю 

(       ю)     ь         п     х   ы   ,       ль       г  п    л  ь  л                      ы. [С .: 1,  . 7],  л       ых х          

    ы    ль     -х          ы         ль ы    п,  ы  ж ющ        х           щ               ,   ль    ,   л г  ,      ж     ы  , 

х        ,   ы   х    .  . С        л       л             г               щ                      г   л             г               
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  г      л     И        пл   ,             –                          . 
В п      п                    х пл        И        пл      л         ж    ъ      

                   л       л  . С щ                        , п                ых     п  шл     
 ы  ш              г  п  ж             К     ,   п     г   –       С    юю А  ю

5
. В     х 

      х    л       л   п   ю                              ,            х  л г          
эп г                  лы. Н    ш   гл  ,          пл        г      л     И        пл      
      С    юю А  ю         К     . П                 л     г      шл        С    юю А  ю, 
             ль    ю    л                             п                   х          х   
  х  л г               л. Т  , Э.А.              п     л            : «Б льш              ,   
       л               ы     л       л               г         л            х        , 
     ю ,       IX-VIII   .     .э.   э  х       х                         ю   л  (  п г      ых   
М            х)   л ю           ы  . Э   п л ж       ы        ы                         
п    п      п     ж            г  э        г  эл                      п  . С щ          ж  
      ,          п        ль                       г    ю                     п       л  ы    
       ы VIII  .     .э.   п   л ю      э         л шь           ых        х М    . Н    щ  
     ю ,                    ль ы                        ю            XI  .     .э.      
                                 х    л  п    п                           Т г   п л      III 
(859-824 гг.     .э.)            С  г    II (722-705 гг.     .э.),        ж    э                 п ю  п  
  щ      л                         » [5,  . 17-37; 6,  .116-117]. Сл             ь,              
         И        пл     п   ы              ы              х,    п л ж   ых         -
                     А                 п л      IX  . П                 л          А        
         ль         С л         III   828 г.     .э. [С .: 28, c.8; 26,  . 723; 9,  .161-163     ]. 

З      ,             х          л    «    » п            ж  э                  . Т  , 
                ы  л    п     ,        .         (  . 484-425 гг.     .э.) п ш  : «М      ж  
        п х          ж       ж    ,       п   ы... П         л          ыл Т г       [    ] 
Ах        . В                  ы  л   х       . П  л  п   ы      э            лх       
М        А             ж        л          . Т   гл         х           п       » (       , 
VII, 62) [4]. А               М      Х        (I, 29) [17]

6
  л                      ,   п ль     

      ы «arik» «     »   «mar-», «med-»  л                   ,            ль         
п     л ж          х,      г х                   .                   щ         ж ы      . О  
п ш  ,             п          пл            ю       л   л   , п      ж  –    ,     ы,    п    
–          » (       , I, 125). П        ы   л           ль    ю       ,     п   ы    ж         х 
п      –          пл     ,  п  ы    ы    «А     », п           п  х           л            лых 
   л   ль                -          .  

Ч            г  г         г          ,      «А     »          пл        л              
«А      -В   ж ». В       ых          х     п   х        л    А     -Ἀριαντ͵ς,  л        ы  
И    [13,  . 24]. В            э    г  г                     л ш       п     л  ь         ы   
         п  л      ж     Ал         М         г    Ц     ль  ю А  ю   IV  .     . э. Вп   ы  
                  Э          (276-194 г.     . э.),              ль       С       (  . 64/63 гг.    
 .э. -    23/24 гг.  .э.) (С      , XV, II. 8) [14]. Т  ,   п    ю г       А    ы Э         п   щ    
   К  п     х          П        г    л   ,           ю –    ль      И  . С   С       
   ш      г     ы А    ы,   лю               п    п             ,                          
  г       (С      , XV, II. 8). 

С                    И   -Īrān (п   . ايران ; п хл. Ērān)         л  ь          ль  г  п   ж  
   ж        г     л            г   л    «    » (airiia-),           л      п  л г   ль ы    
 л           ю      . airiiå daiŋhāuuō- – «            ». В Ах           п      (550-330 гг.    
 .э.)                   л  ь     .-п   . Aryānām Xšaθra- – «г                »,     ш   
                   л  г           А ш       (250 г.     .э.-224 г.  .э.) – Aryānšaθr / Aryānšahr,   
      С         (224-651) – Ērānšahr. Т            ,       л       п                х г          
  п                ых         п               х п     л ж    ь                    .  

Р.Ф    п л г   ,     п                    х пл             З г     х г       л  ь  ж    X 
 . [15,  . 102]. Ф. Кё  г             ,                       ы        п   л ю               х   
879 г. [28, c. 8]. Э.       ль    А. К         ю ,     «          х    л    х г     л    И    , 
        п          900 г.     .э.» [27, c. 42]. 

И   п                 п    Д     I  л     ,     Ах      ы                              , 

                                                                                                                                                                                                          
   ль  г  э     ль     г     пл    ,       ш г                     ых            щ г               п    л                 

х           -  ль           ш               .[С .: 2,  . 175]. 
5 О        х                .: [5,  . 17-37; 6,  . 10-77].  
6 В       щ                 ,               М       Х        «А         г  г      VII  . п  Р.Х.» п     л ж                      

VII  . А    ю Ш       . 
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      ь       л ю    п                х пл    , п  ш  ш х             пл            . Т   ж  
Д     I         ,        п   . Сл             ь,       эп х       ы          пл      ж л     
 г                         х                   

7
. И   ж       э  х пл        л       

        . Т            , Ах      ы  ыл     пл      п     . 
Вп   ы   п           п    х                         х          х. Т  ,      п    

          г       С л         III,              835/834 г.     . э., г              л     П      ш 
 л  П     ,  юг     У     [  .: 22,  . 179; 7, 1963,  . 102; 6, 30].    г                   л   ь 
  х   л  ь          Ц     ль  г  З г    . В    п   х С л        III г            ж    п л       
        27 п      л   П      [6, 145],            ль            ,               п л      VIII  .    
 .э.   ъ         п        х пл      щ       щ       л .  

В   л                   ъ         п        х пл     п    х   л     л     . Н           
  ,     п   ы   х   л  ь                  М    ,       лг         л       щ       л  
         , п        ь  л              ых   ж   . В VII  . п   ы, п -        ,     п л    
пл          ю ,                    х п    л  ь  п               х    пл      Ах        , 
     ы      ъ     л     х п     . Т  ,                 ,     «пл     п        х    г . К   
     л     ь      х        л   л ж  ь           . В   э   пл     ,         ых             
    ль ы  п   ы, п    г   ы,        ,    п  . И    х    ы   л г     ы  п    г   ы,        ы  
п     л ж      ж      Ах         (       п     шл  п              )» (       , I, 125). П  
     ю Р.    ш    ,             х         х пл     ых   ж      х   л  ь               
Б х       х г     100            -           С   [24, c. 205-220]. Т            ,   л   ь П      
п л   л              п  ш  ш г   щ    X  .     .э.    И        пл   ,     г            х пл     
П     ,  л  П     ш/П      ш,          г              х          х. Вп   ы         
п   п л ж      ыл   ы                XIX  . Й. М          [30, c. 506],      ы       л   ж   
               п     , П                 г  С         (XI, 7, 1)        п      . Ф. Кё  г 
  ъ                 л    П          «  г  ы ь», «г    »   п   п л г   ,     п  ж      «  гл  
    ь     л          г  пл      г    ж  » [28, c. 10],       ь п      Ах        . 

А        п    х ж      Ах                 х п      п      ж          ж          Л. . 
М  г            ль   п         ю   пл     – «            »,       л        г      ы     
       п л      XIX  . И  л     п   л  ы      ль    э  лю   ,                      ь , 
    ы     п                              Ц     ль    А       п  х          лю    ю,    : 
«Т          лю  л          г        ль ы           г      ,      ы     лю          ж    ь 
 г             ,            ,        ь пл        л    п                щ   п    х ж     . 
И  л         п    ы    ,         п        ль    ыл               ,      ы     п л         ь, 
  л       льш , пл      л г                    п            л      ,   л     г ,        э    
        ыл    ,        л л          ю            ю          ,           щ     ы    л      
  щ                          г        » [31, c. 195]. Д        ж      Л. . М  г    п           
 л                      х пл    . 

О   ль    л      п         ь,     С       (XV, 2.8)       л           (Ἀριαντς) п        
        ,                г      , г      ш х п                ы  .  

Заключение. С       ль ы     л              х            п     л,               г  
             щ   п    х ж      Ах        , п          л   п        х пл                 , 
  г      ,    г      ,        ,              ,   э  ,   х        г х пл    ,  п      ых       
«А     »         ых          х,            п   х Ах         х      . 
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ОБ АРИ СКОМ ПРОИСХОЖДЕНИИ ДИНАСТИИ АХЕМЕНИДОВ 

В течение двух тысяч лет предки современных иранцев и таджиков, жили вместе в различных 
государственных образованиях. Их общее происхождение не вызывает сомнения, о чем 
свидетельствуют исторические источники. 

Цель статьи: определение происхождения династии Ахеменидских царей и их общих корней с 
предками таджикского народа 

По результатам исследования на основе сравнительного анализа анналов и летописей 
ассирийских царей, надписей Ахеменидских царей и античных источников автор статьи приходит к 
заключению, что династия Ахеменидов произошла от арийского племени Парсуа, мигрировавшего с севера-
востока на Иранское плато в X в. до н.э. 
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Автор приходит также к заключению об общем происхождении Ахеменидов, представителей 
персидских племен и бактрийцев, согдийцев, маргианцев, арийцев, туров сайирма, саэна, дахов и других 
племен, упомянутых как в «Авесте» и античных источниках, так и в надписях Ахеменидских царей. 

Ключевые слова: династия Ахеменидов, летописи, письменные источники, сравнительный 
анализ, ассирийские цари, античные авторы, арийские племена, происхождение 

 
ABOUT THE ARYAN ORIGIN OF THE ACHAEMENID DYNASTY 

For two thousand years, the ancestors of modern Iranians and Tajiks lived together in various state 
formations. Their common origin is beyond doubt, as evidenced by historical sources. 

Purpose of the article: determination of the origin of the dynasty of Achaemenid kings and their 
common roots with the ancestors of the Tajik people 

According to the results of the study, based on a comparative analysis of the annals and chronicles of 
the Assyrian kings, the inscriptions of the Achaemenid kings and ancient sources, the author of the article comes to 
the conclusion that the Achaemenid dynasty originated from the Aryan tribe of Parsua, who migrated from the north-
east to the Iranian plateau in the 10th century B.C. 

The author comes to the conclusion about the common origin of the Achaemenids, the representatives of the 
Persian tribes and the Bactrians, Sogdians, Margiana, the Aryans, rounds Sairme, Saana, the Dahi and 
other tribes mentioned in the Avesta and ancient sources, and in the inscriptions of Achaemenid kings. 

Keywords: Achaemenid dynasty, chronicles, written sources, comparative analysis, Assyrian kings, 
ancient authors, Aryan tribes, origin 
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РУШДИ ҲАМКОРИҲОИ ГУМАНИТАРИИ ТОҶИКИСТОН ДАР ДОИРАИ СОЗМОНИ 

ҲАМКОРИИ ШАНХА  
 

Мирзоев Н. М., Одинаев А. Н., Мирзоев Ҳ. Т.,  
Донишгоҳи миллии Тоҷикистон  

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи Садриддин Айнӣ  
 
Б             л              ,        ш         ҳ     гл   лӣ        г           

ҳ      ҳ               ъ   ҳ                 л  л л           қ      ю    г   ш ,            
   л  ҳ     ъ л   ҳ     ш    ӣ (ё ҳ              қӣ)       ҳ ҳ    қ           л   ӣ    
      ӣ,              ш                  . А       лл            ш    ҷ          ,    
      ҳ   г        ӣ     ш       х       ҳ       х       ҳ   г ш     . М ҳ     ӯ ,     
ш         ш       ҳ   ҳ       ҳ       ҳ        ъ                   ҳ    қ           ё    
  ш   ҳ ,       ҳ   г        ӣ қ          қш     л                   ҳ          л   ҳ   
         ъ   ҳ           ҳ       ӣ          ққ              ҳ       ҳ     г               . 
А   ш     л   ҳ      ҳ   г        ӣ           ,      ҳ             ҳ        х       
  қ      хш             ё      қ                     лх лқӣ х                   ҳ л 
   л ғҳ   ҳ  г       л   ӣ ҳ     л           .  

М ҳ        ҳ      ҳ   г                ш       ҳ           қ      қ        ,       
       ҳ      ҳ           п       ё     х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ       ,       ҳ         
  ҳ                  А   г        лҳ  В ҳ       ллӣ – П ш      лл   П          Ҷ  ҳ     
Т ҷ          ҳ      Э    лӣ Р ҳ      ҳ         лӣ   г     ,    ҳ         ҳ       л       
п         ш   ,   ъ    г         ,                    ш       юлҳ                            
ҷ ҳ   ш  ӣ      ъ     ҳ        ъ   ӣ    ҳ     ҳ          шҳ      л     лл        ҳ  ӣ    
 хл қ   х лқ    ҷ  ,           ш       Ҷ  ҳ     Т ҷ                  ҷ ҳ  ӣ ҳ        ш     
         ҳ  г            қ            л                        ҳ қ қ   ё ,         
ҳ      ҳ           хш     ҳ  г ю   ш   ӯ           ш   ҳ    л        қ       ҳ     
ш   х           Т ҷ                                     [10].  

Р          ҳ    ҳ             пл           ҳ  гӣ      ш   ӯ       Ҷ  ҳ     Т ҷ        
     ё     х   ҷ     ш     ҷ          ҳ             қ           :  
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-   ҳ     п  ҳ   ш         ю ҳ қ қ         ҳ      ҳ  гӣ      ш   ӯ           ш   ҳ   
х   ҷӣ          ҳ        л  л л ю      қ  ӣ;  

- ҳ        ъ л     ҳ қ қ,        ҳ     эъ       ш ҳ       ,    ҷ  л    ҳ ҷ      
  ҳ      Ҷ  ҳ     Т ҷ            х   ҷ            эҷ          ҳ       г    ҳ қ қӣ            
ҳ           л   Ҷ  ҳ     Т ҷ                 қ ҳ    қ      ш ҳ           ш        х   ҷ ; 

-     г     ҳ қ қӣ       ҳ  г ю   ъ        ҳ                    ӣ                ҳ   
ҳ қ қ        л  л лӣ    ш       ҳ        л  л л   Ҷ  ҳ     Т ҷ       ,             
    ҳ    ҳ                    ӣ    ҳ       ж г ҳ   э      ҳ  гӣ,    ҷ  л              ӣ     
  ҳ   ӯ    қ    ҳ     ш   ҳ         ш    ҳ ;  

-               ъ л              А ҷ        ҷ                      ҷ ҳ   ҷ ҳ      ҳ     
      ҳ     ш       ҳ                    ӣ, ҷ л          ҳ     ҳ          ш   ҳ      ҳ   
  ё      қ     ӣ      ъ          ҳ  гӣ, эҷ    ҳ         ҷҷ ҳ               х   х ҳ       
Т ҷ                         ҷ      ҷ      ҷ ҳ  ӣ         ҳ     ё         л  л лӣ;  

-                 ҳ            ш           г                        ш         ҳ   
ш ҳ         х   ҷӣ    Т ҷ        ҷ ҳ      ш                л  л лӣ    ҷ л      ёҳ      
   л    ;  

-               ҳ            л                   ҳ        ҳ               ҷ          ҳ   
  ъ  х     ҷ           ш    л    ҳ    лг         ӣ            ӣ. 

Ҳ      ҳ   г        ӣ      ш   ҳ        қ         ҳ    ҷ             ҷ      ҳ      
          л             ё     х   ҷ   Р ҳ        л  ,   ҳ      Э    лӣ Р ҳ      қ    х   
     . А   г        лҳ  В ҳ       ллӣ – П ш      лл   П          Ҷ  ҳ     Т ҷ        
  ҳ      Э    лӣ Р ҳ   , ҳ               ш                  г        С       Ҳ      ҳ   
Ш  х     ҳ   эҷ    ш               ҳ    г    ҳ ӣ,     ш    ҳ      ҳ                
ҳ                «О л        г »-    ш   ҳ   ҳ  ё   ӯш ш    л шҳ     ё      х  ҷ 
       [15]. Х       П ш      лл      ҷ                                  л     ҷ         
  ҳ  л  п  ҷ   ш                    г           қ  ӣ      л ё      ,                    ҳ     . 
И  г    ҳ                    қ        ,     г         ъ  х     ӯ   ш С                         
ё        ш   ҳ             қ              ҳ      ҳ   ҳ   ҷ        ш  ,     ҳ            ҳ   
          П ш      лл                      х     ,       С      п               ш           
       - Ӯ             Э        Д ш           г     . Т        А   г        лҳ  В ҳ       ллӣ 
– П ш      лл   П          Ҷ  ҳ     Т ҷ        Э    лӣ Р ҳ      ҳ     ш     ,         20 
  л     ҷ       х ш СҲШ п        «Р ҳ  Ш  х  »-  ,      ҷ     г    эъ               , 
   ъ  ҳ    г  ӣ,        ҳ қ қӣ,   ш       ҳ    г  ӣ, эҳ         г   г     ъ      ҳ  гҳ , 
 ӯш ш      ш     ш         ,            л қ            . С           ҳ   ӯ           ҳ , 
     ҳ     ё ӣ       қ   ҳ      ҳ  гӣ     ҳ      ҳ        л  л лӣ            ,               
   л  ҳ    ҳ  ш  ӣ    п     ҳ ,         қ   л       қ ъг  ӣ  л  ҳ    ш   ҳ     ю  п     ӣ 
       . М ҳ                л         СҲШ    ш ҳ  ҳ  ҳ     ӣ    п ш            ,    ҷ    г   
  қ           қ       ё ҳ   ҷ    ҳ      ,    ҳ       ҳ      ҳ        қ        ҳ        . 
Т ҷ          х              л           эҷ                       ҳ        л  л лӣ    
ҷ     ъ         ш    г       ш       ш  [1].  

С       ҳ      ҳ   Ш  х         ҳ ҳ      ҳ  г    г        ӣ   ҳ         л     
   ӯ  ш  ҳ    г  ӣ                          ҳ  гҳ   г   г                  . Д     ҳ   ӯ    
СҲШ   х       ҳ      ҳ             г        ҳ            ҳ ҳ     ҳ  л  ,    ҳ  г,       , 
     ш,          х         ,                ъ л         эҷ  ш   ,   л  л          ҳ   
  л                л     ҳ  гӣ,    қ   л  Д   шг ҳ  СҲШ,        лҳ      ҳ  г       ъ  , 
л г  ҳ   ҷ               шг ҳҳ       ъ         г      лӣ   г      [24]. Ҳ           
      ш     х лқҳ       ҳ           ҳ   ҷ  ъ        ш                СҲШ          
         . Ч     х      ҳ      ҳ   г        ӣ     С       ҳ      ҳ   Ш  х          , п ш    
ҳ            ҳ    ҳ     ъ  ӣ      қ ё       г       ҳ        ҷҷ ҳ ш  . С       Ҳ        
Ш  х                   ,            г       ҳ  г          ҳ   г   г        ҳ   
  п        [24]. Д                ё        шҳ  ,      қ  л               ҳ  гҳ   ш   л 
  ш  ,      х л                    ҳ       ш  . А     х       ҷ         л  «Рӯҳ  Ш  х  » 
ҳ      п  г ҳ       ҳ               хл қӣ        ш   С      п       х л              ъ  х  
      ҳ        лх лқ      ӯ       ш  . М       г   ,               ҳ      ҳ   г           
Т ҷ             ш   ҳ   ш         СҲШ   л         ш       ҳ      ҳ        ҳ ҳ      ҳ  г, 
 л                   ш                       . С          л     ҳ      Э    лӣ Р ҳ        
п ё     л     х      п  л         ш    ҳ  ӯ        ҳ   п  л    л  2011           ӯъ  ӯ       , 
г        : «Ф  ҳ  г    ҳ        л      ҳ                ҳ          л     ҳ              х лқ  
  ш       ҷ ҳ   ё  ш   х   ш      . Б     қ            ,       ӯ  ҳ                  
  ҳ        ҳ  ҳ   ҷ ҳ   ҳ        ӣ          » [22, 235].  
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Т       ҷ       СҲШ                    ъё     ҳ қ қ          ш   ҳ      ҳ   
   ҳ  г     ш   ҳ       (С   ш           ҳ      ҳ      л  ҳ        СҲШ           ҳ     ӣ 
      ҳ      ҳ  г    16   г       л  2007     Б ш   )      х                ҳ      ҳ         ҳ  
            ҳ  гҳ     ш   ҳ    ш      ӣ (   г         ш                   ҳ  г)     ҳ   
       ш      . А  ҷ  л ,    қ  С     г      ш   СҲШ      л  2025   ё        ҳ  гӣ     
    ҳ              қ         ш    :  

-    ӯ  ш    ҳ               ҳ  гӣ                қ   СҲШ,    ҷ  л             «Р ҳ  
     г  А   ш  », п шг     қ   қ      шҳ      ҳ  гӣ;  

-    ё           ъл    ҳ        ҳ      ё г   ҳ      ҳ  гӣ;  
-    ё              х              ҳ   ҳ               ҳ  г            ӣ; 
- эҳё         ҳ      ъ  ;   шх     л ӣ-  х   ӣ       ъ  ш    ӣ; 
- л  ҳ   ш       х   ҳ ;    ӯ  ш            ҳ  г           ӣ;  
-   ҳқ қ    л л  ,    ҳ  г              ӣ         ,         г     ,    ъ         ӣ; 
-   ҳқ қ  ҳ        ҳ    қ               л г       ъ        ё        ҳ  гӣ. [19,19]  
М       г   ,              ъё     ҳ қ қӣ        ҷ      қ             ш    С   ш      

      ҳ      ҳ     ш   ҳ        СҲШ           ҳ     ӣ       ҳ      ҳ  г      л  2007 
    ш  . [17] Аг          ҳ    ҷ                  ҷ л   ҳ           ҳ   ҳ      ӣ      
ҳ      ҳ   г        ӣ   ҳ     ӣ                  ,        ҳ      ҷ                 ш     ҳ   
  ҳ                     ҳ     ш   л              ҳ  г,          ӣ,   ҳ  л  ,   қл ё , 
  х  л г  ҳ     ҳ л  ҳ      қ л        г       г      . И  ӯ            ҳҳ    л лҳ     
   г               ҳ      ҳ  гӣ:    г       ҷ ш ҳ      ҳ  г      (Ч  , 2003) ҷ ш ҳ   
   ҳ  г     ӣ ( Р     , 2004),   л  Р          Ч   (2006),   л  Ч       Р      (2007), ҷ ш   
   ҳ  г   К   қ      (    Ч  ,   л  2001),            л    ш   ҳ   СҲШ (     – 2006     
Д ш    ,            л  И   қ  л     Ч лп  -А  ),               «К л  С х           
       »     Х   ж  , э  п                «Т             ҳ  ӣ»     У         ,  ы        
   ъ          ӣ ( ы          х        л  2004     Р     ,   ъ      О     ), Т ш    , М     , 
К    , Н     ж ы  Ч л  , Ел   г, Б ш   , Ч  ж , Ш  х  ,      ж  , Х   ж  ,  ы        СҲШ 
«К             ҳ                  ш   »,       ҳ      ҳ  гӣ     п    х ҳ       г   («Ол    
   »,            ҳ  г   К        )     ш   . Р  ҳ      ҳ  г   Т ҷ            Ӯ         , 
Қ  ғ       , Р     , Қ   қ     , Ч        г     ш   ҳ      ш         ҳ      ҳ            
   ъ         ҷ  ҳ  ӣ    г     г      ,              ҳ          ҳ   г   г       ҳ  гӣ, 
     шҳ          ӣ    г     ш      . А  ҷ  л ,      4   л   х               «Р  ҳ      ҳ  г  
Ӯ              Т ҷ       » (       л  2017,          л  2019),                «Р  ҳ      ҳ  г  
Т ҷ            Ӯ          » (          л  2017)    г     г        . Ҳ    ҳ            ҳ   
   ҳ  г                ҳ      л         х      ш                         ҳ        лх лқӣ 
  хш          ъ  ,     қӣ, эҷ   ё    л     ҳ        ё     ҷ              г         [14].  

Ҳ                 ҳ         Т ҷ                ҳ                  л    ъ л     
Д   шг ҳ  СҲШ                 ,         л  2008   ъ л           . Р   л      л   Д   шг ҳ  
СҲШ      қ             ё              ҳ     л    х                         ҳ   
                ҳ  л  ӣ         х     ҳ       л               ш    қ     ӣ     ҷ       
  ш   ҳ        СҲШ    ш            . Б          Д   шг ҳ  СҲШ    Т ҷ        Д   шг ҳ  
  лл   Т ҷ       , Д   шг ҳ   л       Р       Т ҷ       , Д   шг ҳ    ш        
Т ҷ       , Д   шг ҳ     л            Т ҷ                А  л        С   , Д   ш      
   л          ҳ   Т ҷ                С. Ул     , Д   шг ҳ     л        ӯ г     Т ҷ        
        С. А  ӣ, Д   шг ҳ     л     ҳ қ қ,             ё     Т ҷ       , Д   ш      
  ҳ     ӣ    х       Т ҷ       , Д   шг ҳ    х      Т ҷ                         М. О   ӣ, 
Д   шг ҳ    х  л г   Т ҷ        ш   л ш      . Д   шг ҳ     х                      ҳ ҳ   
    л      ,    қ   л  э   г     , э  л г  ,      қ ш    ӣ,       х  л г  , IT-  х  л г  , 
   ӯ г  ӣ,  қ         ё         . Д     ҳ   ӯ    Д   шг ҳ  СҲШ               ҳ     ҳ  л   
–     л      ,   г         ,   п        ,                 л        . Т       ҷ       х ш 
Д   шг ҳ  СҲШ       ҳ                ҳ      ҳ       ҷ            ҳ      СҲШ,   л   
л  ҳ          г        ӣ ҳ   г     ,         ҳ     эъ                            ҳ        
ҳ     гӣ         ш   ҳ            л         қ         ҷ  СҲШ                лх лқӣ 
                . Д   шг ҳ  СҲШ ҳ      ш           шг ҳҳ      л              ш   ҳ   
   ,   ш   ҳ            ш            л       л        . Д            г       ҳ      XI (    
Д ш    , 2016)         г      ш   ҳ       л  ҳ   ҳ ҷҷ        ӣ - С   ш                 ъ    
     ъ л     Д   шг ҳ  СҲШ -          ӣ          қ         ,      қ    ҳ қ қ   Д   шг ҳ   
     ҳ             ъ л                             . В     ҳ       ӣ ҷ ҳ         қ    ҷ  ӣ 
               ҳ     ҳ  л          лх лқ            Д   шг ҳ  СҲШ –   ъ           л  
      ӣ       ҳ   ӯ        шг ҳҳ   ш    ,       қ             ҳ     ҳ  л       г    ӣ    



218 

     қ    ҳ ,     ш    ҳ    л   гӣ       ш      ,   ъ              ӣ      ш  л             
  ъл         ҳ   ӯ    Д   шг ҳ    ш             . Л  ҳ                    ё   Д   шг ҳ 
            қ   ҳ  г               ҳ  л          лх лқӣ г      [13].  

Т           л   ш        ,          қ         «С     г    2025»          : «К ш   ҳ       
          ҳ     ҷ             ҷ      п  г            ҳ                 ҳ     ҳ  л  ӣ,  л ӣ 
     ҳқ қ               хш   ,        ҳ     л  ҳ ҳ     ш        л       ҳқ қ     ,    
            ҷҷӯҳ               ш         қ х ҳ        ». Н қш  х         ҳ      ҳ     ҳ   
  ҳ  л      г       ҳ    ҳ     ҳ  л      ш   ҳ        СҲШ   ҳ          «Т ҳ  л          
    »,    г               ҳ        лх лқӣ,    ҳ           ,      ҳ                 шг ҳҳ   
п ш     СҲШ         ҳ                     ҳ   х          л       ш   ҳ                  ӣ 
        . А  ҷ  л , ҳ        ҳ  л     СҲШ     М            л  2008      х   ҳ     ъ       
   ш             ҳ             ш   ҳ            г   ш    . Т    л  2013 ҳ    ҳ     ҳ  л    
СҲШ     М         г       г        . Т      лҳ     ъ       х   ҳ      У  , Б     л, 
Б лг    , Д л  , О     , Д ш     г   ш     [14].  

Д   ҳ      ҳ    л ӣ   ш   л  ҳ ҳ              ӣ            х     г             . 
Ал     ,       ҳ              ӣ,    ҳ             ҳ       л          , ҳ лл       л    
      ҳ  ,    п        п ш       ,          . А  қ   л :    п                 л  ӣ       ҳ ҳ   
 л       х   ӣ     л       ҳ  л  ӣ,     г  ӣ      ш   ҳ      ҳ    л       х        ш   ҳ   
 ш      ӣ,           ш  л  ҳ      ҳ                ҳ                       ӣ,  л     
  х   ӣ        л        ш           ъ       ъ    л-г                     х  л гӣ. 
А   г        лҳ  В ҳ       ллӣ – П ш      лл   П          Ҷ  ҳ     Т ҷ          ҳ      
Э    лӣ Р ҳ        ҷ л     7-    Ш               л  ҳ        СҲШ,    16   г       л  2007 
    Б ш       г     г          ,       ъ л     ҳ     ҳ      ҳ           ш   ҳ             ҳ   
   ҳ  г      ҳ  л     хл      ,   ҳ     ш      ,    ҳ      ҳ      л  ҳ        СҲШ       ҳ ҳ   
   ҳ  г      ҳ  л   қ      г             г   г     ъӣ    қ        . Т    қ      ш    ҳ   
      ҳ      ҳ     ш   ҳ                            ъ л ҳ       ш    ҳ      ҳ      л  ҳ   
     СҲШ          ҳ ҳ     ъ   ӣ-   ҳ  гӣ      ҳ  л  ӣ г  ӣ г       , х лқҳ            ҳ      
ҳ    г               г        . [6] 

Д     ҳ   ю     л  2008     ш ҳ   У               л Ф              г    А       ҳ   
 л ҳ      л  ҳ        СҲШ            ъ л ҳ   ҳ      ҳ    л ӣ    г     г          . Д   
        х         л     ш           л  ҳ        СҲШ          л       х           ҳ   юл  
  л  2009     У                ҳ         ҳ      ҳ              ҳ ҳ ,    ҷ  л ,         ӣ, 
     л   х               л      х       , п ш         ҳ    ш        л ӣ-   қ қ  ӣ, 
       ҳ    л ӣ,     ҳ ,   ш  л       шг ҳҳ    л       х           лх лқӣ              ҳ  
      л            г     г     . А  ҷ  л ,                           қ  9 л  ҳ ҳ     ш       
 л       ҳқ қ  ӣ,        Н қш           ҳ  ҷ ҳ     ҷ    Б      ҳ   ҳ      ҳ   
г   г  ҷ  ҳ     ҷ         қ     ӣ   ъ    ш       . А          ҷ ҳ   М ш         х       
  ҳ              ҳ          ҳ    л     х         л  ҳ        СҲШ                  ҳ         
ҳ      ҳ              ҳ ҳ ,    қ   л       л   х               л      х       ,    г       
  ҷ       ҳ    л       ҳқ қ  ӣ,        ҳ    л ӣ,     ҳ ,   ш  л       шг ҳҳ        лх лқ   
 л       х   ӣ       қ                   . Н қш    ҳ           ш   ҳ      ҳ    л ӣ    
  ҳ  л             ш   ҳ       Ф      СҲШ ҳ        х       ҷ  ъ        ш         
  ҳл л      ё ҷ     ,       х                      г      л      ъ л     С     ,         
  ш   ҳ      ҳ         ҳ    л       ҳқ қ  ӣ      ё   ш          л  ҳ        С         ӣ 
       [21,  .187]».Ф     22-23        л  2006     М     ,     Д   ш         л    
         ҳ        лх лқ   М        ъ         ш       [8]. Б          Ф             ҳ   
 л      ъ          л  ҳ        СҲШ ш   л     ,   қ              лл      қ қ     С        
  ҳ     . Ф ъл           қ             ҳ         – П ж ҳ шг ҳ       лх лқ     ё            
(Ҷ  ҳ     К   қ     ), И              л       лх лқ   Ч  , П ж ҳ шг ҳ    ҳл л    
  ҳ г             г         П          Ҷ  ҳ     К  г       , М          қ қ     О  ё  
Ш  қӣ    СҲШ –   ДДМБ ш ҳ   М      (ВКХ Р     ), М          қ қ          г         
П          Ҷ  ҳ     Т ҷ       , П ж ҳ шг ҳ     қ қ          гӣ              қ           
П          Ҷ  ҳ     Ӯ            ҳ     [16].  

Т       ъл      ,       ш    қ      ё         л        ҳ  гҳ         х лқҳ           қш  
  ҳ          . Ҳ                         л  ҳ         х                  ҳ      ҳ         ҳ 
                    . М ш  л       ҷ         ж        ш  л       х        ёҳӣ     
ҷ  ҳ   ҳ   О  ё  М     ӣ    ҷ    ҳ  қ   л      ҳ            ҷ ҳ      л         ш     
       х           ҳ         ӣ,   ш   ҳ      ҳ         ъ л ҳ   ҳ     ҳ қ қ           ҳ   
ҳ қ қ      ёҳ  ,   ъ                   ,             ҳ      ҳ            х   ҳ           
   ёҳӣ       х   ҳ    л қ     , ҷ л      л гг     ҳ         ё          л       х              
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   л  ҳ        СҲШ   қ            . Д           15-     Т ш     (2016)          л          
  ш         ш         ҳ         ӣ,         ш       Р           ҳ   ш       ,      қ г     . 
Ҳ                             –                         ш   ҳ      ҳ          ҳ қ қ    
             ҳ                  ш    л    ҳ       ёҳ     ш                   л қ ҳ   
       ш        ҳ  г      ъ  хӣ     қ     ӣ    ш            . Ч       ҳ               ш     
      л     ёҳӣ,      ш                             ш   ҳ      ,   ъ     ҷ  ҳ           ӣ, 
  л         ш        ҳ           ҳ ё   ш ҳ                 х ҳ       .          ,        
ҳ        ш   ҳ          143   ъ            ҷ ҳ     ЮНЕСКО ҷ  г     . Д            ё     
Ҷ  ҳ     Т ҷ        15  юл    л  2021     ш ҳ   Д ш               ёҳ   СҲШ    г     
г     ,             л    ҷ                      ҳ                 г         ҳ       ҳ     ӣ     
  ҳ                ҳ      СҲШ,            ӯ  ш    ж г ҳ     ш    л    ҳ  л       ёҳӣ     
  ш   ҳ                 хш    ш       . П          Ҷ  ҳ     Т ҷ          ҳ      Э    лӣ 
Р ҳ            х       ш     ҳ     ш         : «Д   қ       ҳ      ҳ   г        ӣ 
Т ҷ           ҳ          ҳ    г    п ш  ҳ  ҳ    ҷ ҳ            ҳ      ҳ        ҳ ҳ          
    л ,    ҳ  г,      ш,       ,               ҷ           г  ӣ х ҳ       . Д   ш          ӯ   
  ш   ҳ      ҳ        ҳ   ҳ       ҳ        ,        г        ъ л     ғ   ё     қл   
 ҳ       х               . М         г          ъ    ш                қ    ш     ҳ           
              ,    ҷ  л  п ш  ҳ          ъ     Ф          л  л л   ҳ     п   хҳ       
     . С л      п ш      ,           ш    ҳ                   л     ҳ  г    ш   ҳ   СҲШ 
эъл   ш      ,          ҳ   ӯ          г          қ             ҳ      лӣ       ъ    ҳ     
    л                  ӣ    п  г          ъ      «Р ҳ  Ш  х  »,              л      
эъ              ҳ    г  ӣ,        ҳ қ қӣ,   ш     ҳ           , эҳ       г   г     г   
   ҳ  гҳ             ҳ ,   шш         ш     ш        ,      қш  г       ш      . Ч     
  ҳ      ,        ш                    ӯ         лҳ     ҳ    қ              ҳ      ъ  ё   
ҷ      ҷ ҳ  ӣ,        г   гӣ         ҳ   ӣ                 ҳ   ҳ   п ш                   
    лҳ   п шг          ш     ё ӣ     ҷ         қ     ӣ   ё        ,      лӣ     ш   [22]». 

Ё           ш  ,    ҳ    ш    ш    г   СҲШ –       ҳ             л  2021          
  қё   ҳ      ҳ   г               ҳ      ҳ      ҳ  гӣ,   ҳ  л  ӣ,  л ӣ-  х   ӣ,          ӣ, 
ҳ       ҳ        ,  қл  , ҳ л  ҳ      қ л           ъ л        ,   пл              ӣ, ҳ қ қ  
     , ҳ      ҳ             қ  ӣ,          х         , ҷ      ,      ш,          қ            
           л    пл           ҳ  г    г                         хш  . И             ҳ   
         ш          х ққ қ         ъ л    х      х   г                         ,      ҳ  
  х     х                ҳ      ҳ    ҷ    ҷ                  қ  ғ  х     ъ     п        , 
   ҳ  г  л           ш           А   г        лҳ  В ҳ       ллӣ – П ш      лл   П          
Ҷ  ҳ     Т ҷ          ҳ      Э    лӣ Р ҳ      ҳ г       ш   . Б         ш        л  
    ш            г   ,    ҳ      ҳ   г             ш              л  ҳ        қ      
  ҳ   ӯ    СҲШ    ҳ л                                   ҳ               ё  г         . Д   
     ё                ҷ          лҳ     ш хх    ш  лг      ,    ҷ    гӯ         қш     ҳ  г 
     ҳ  л                     л  л л              ш             қ     ш   ҳ    ш      ӣ 
         ;   ш    лё    п  г ҳ            ҳ          ҳ қ қӣ       ҳ   г        ӣ;    ё   
  х     ҳ                ҳл л       ш    ӣ;   ш хх            ҳ   ҳ     ӣ    ш  лҳ   
     қ         ҳ      ҳ  гӣ      ҳ  л  ӣ        ҳҳ     ҷ             ҷ      ё      ш  . Д   
   ҳ л        ӣ, -     ш        ҳ      Э    лӣ Р ҳ   , - ҷ ҳ         ҳ л     ғ     ҳ     
ҷ ҳ шҳ        г       ш      , п          ш                                лх лқ    
         ,      ҷ         лҳ, п ш    , ҳ     ӣ         ҳ    г  ӣ      л       г ш          қӣ 
        . Д               қ               ъ  хӣ      л шҳ              гл   лӣ         Р ҳ  
Ш  х          ҳ   ӣ г      ,           ҳ   ҳ      ҳ   г   г  ҷ            л         лх лқӣ 
             л ш                 С       ҳ        Ш  х     ҷ ҳ              ё        ъҳ  
         л         гл   лӣ   ҳ     х           ъ    Ҷ             ш    г     СҲШ    эҷ    
  ш                ҳ                          .  
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РАЗВИТИЕ ГУМАНИТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ТАДЖИКИСТАНА В РАМКАХ 
ШАНХА СКО  ОРГАНИЗА ИИ СОТРУДНИЧЕСТВА 

В статье рассматривается развитие и перспективы гуманитарного сотрудничества между 
Республикой Таджикистан и региональными учреждениями и организациями на примере 
Шанхайской организации сотрудничества. В последнее время все чаще стали говорить о 
необходимости налаживания и развития международного гуманитарного сотрудничества и это 
не случайно. Гуманитарное сотрудничество в современных условиях становится фактором и 
условием дальнейшего развития национальных государств. В международно-политической науке 
гуманитарное сотрудничество традиционно охватывает связи в сфере науки, образования, 
туризма, культуры, спорта, молодежных обменов и т. д. Сегодня основные гуманитарные 
интересы Республики Таджикистан в отношениях со своими партнерами в рамках ШОС 
становятся все более четко выраженными и состоят в стремлении к их дальнейшему развитию с 
учетом потенциальных возможностей и национальных особенностей. Развитие гуманитарного 
сотрудничества занимает особое место во внешней политики главы государства, лидера нации, 
уважаемого Эмомали Рахмона. Можно смело говорить о том, что за годы существования 
Шанхайской организации сотрудничества государствам участникам удалось создать прочную 
правовую базу и устойчивый механизм проведения сотрудничества. Сотрудничества успешно 
развивается особенно в сферах культуры, образования, науки, техники и др. Наглядный тому 
пример регулярное проведение национальных дней культур в странах-партнерах, организация 
различных культурных, научных симпозиумов, фестивале, ярмарок, выставок, праздников, 
функционирование Университета ШОС, Форума ШОС, обмена студентов, научных кадров и т.д. 
Вопросы развития гуманитарного сотрудничества занимали особое место год председательства 
Республики Таджикистан в ШОС в 2021 году. «В настоящее время» - говорит уважаемый 
Эмомали Рахмон. - мир вступил в период большой турбулентности и перемен, а пандемия 
форсирует преобразование международной архитектуры, но все же мир, развитие, 
сотрудничество и взаимовыгодная остаётся необратимой тенденцией эпохи. Стоя на новой 
исторической отправной точке и сталкиваясь с постоянно растущими глобальными вызовами, мы 
должны, руководствуясь «Шанхайским духом», твердо отстаивать многосторонность и 
международную справедливость и вносить «силу ШОС» в дело политического урегулирования 
конфликтов и совершенствования глобального управления во благо ускоренного строительства 
более сплоченного Сообщества единой судьбы ШОС и совместного создания лучшего будущего для 
организации». 

Ключевые слова: Лидер нации, Республика Таджикистан, Шанхайская Организация 
сотрудничества, гуманитарное сотрудничество, Шанхайский дух, Университет ШОС, Форум 
ШОС, образование без границ, стратегическое партнерство, страны-партнеры. 

 

 
DEVELOPMENT OF HUMANITARIAN COOPERATION IN TAJIKISTAN WITHIN THE 

SHANGHAI COOPERATION ORGANIZATION 
 
Recently, they have increasingly begun to talk about the need to establish and develop international 

humanitarian cooperation, and this is not accidental. Humanitarian cooperation in modern conditions is 
becoming a factor and condition for the further development of nation-states. The article examines the 
development and prospects of humanitarian cooperation between the Republic of Tajikistan and regional 
institutions and organizations on the example of the Shanghai Cooperation Organization. In international 
political science, humanitarian cooperation traditionally covers ties in the field of science, education, 
tourism, culture, sports, youth exchanges, etc. Today, the main humanitarian interests of the Republic of 
Tajikistan in relations with its partners within the SCO are becoming more clearly expressed and consist in 
striving for their further development, taking into account potential opportunities and national 
characteristics. The development of humanitarian cooperation occupies a special place in the foreign policy 
of the head of state, the leader of the nation, respected Emomali Rahmon. We can say that over the years of 
the existence of the Shanghai Cooperation Organization, the participating States have managed to create a 
solid legal framework and a sustainable mechanism for cooperation. Cooperation is successfully developing 
especially in the fields of culture, education, science, technology, etc. A clear example of this is the regular 
holding of national days of cultures in the partner countries, the organization of various cultural, scientific 
symposia, festivals, fairs, exhibitions, holidays, the functioning of the SCO University, the SCO Forum, the 
exchange of students, scientific personnel, etc. The development of humanitarian cooperation occupied a 
special place during the year of the chairmanship of the Republic of Tajikistan in the SCO in 2021. 
«Nowadays,» says the respected Emomali Rahmon. - The world has entered a period of great turbulence 
and change, and the pandemic is forcing the transformation of the international architecture, but still peace, 
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development, cooperation and mutual benefit remain an irreversible trend of the era. Standing at a new 
historical starting point and facing ever-growing global challenges, we must, guided by the Shanghai Spirit, 
firmly defend multilateralism and international justice and bring the «strength of the SCO» to the cause of 
political settlement of conflicts and improvement of global governance in order to accelerate the 
construction of a more cohesive Community of Common Destiny of the SCO and jointly create a better 
future for the organization. " 

Keywords: Leader of the Nation, Republic of Tajikistan, Shanghai Cooperation Organization, 
humanitarian cooperation, Shanghai spirit, SCO University, SCO Forum, education without borders, 
strategic partnership, partner countries. 
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НАҚШИ ТАЛБАК НАЗАРОВ ДАР РУШДИ ВАЗОРАТИ  

КОРҲОИ ХОРИҶИИ ҶУМҲУРИИ ТОҶИКИСТОН (1994-2006)  
 

Раджабзода А.Н. 
 

Академияи идоракунии давлатии назди Президент Ҷумҳурии Тоҷикистон 
 
Д     ъ  х  28           л  1994 П          Ҷ  ҳ     Т ҷ        Э    лӣ Р ҳ           

         ҳ     л     ҳ          ш    –           ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ       ,      ҳ   
  л         ш        ҷ     л  , х  ӯш             ш  ҷ  г  ш ҳ     ӣ                     
  лҳ    ҷ        қ                      ҷ         , Т л    Н           ъ           . З       
       қ     ҳ        ҳ   ҳ ё ,  л     ё                ,         ҷ             л  ю   ё ӣ 
   . Б       ш    ,           ш  ҷ  г  ш ҳ     ӣ    ӯх ,      ҷ           ш        ш х     
  ё    ҷ     ш . 

В          ҳ              , Ҷ  ъ х   Т                   ш «Қ л       ё ҳ »       қ    
        : «В      Т л    Н      ,            ҳ   Т ҷ         Шӯ   ӣ   ё           
  ҳ                  ш        ё ё     ш      ҳ      ҷ  эҳ       х л    ё     ,    ҳ      
Ҳ          ш    эъ          л        ё        ҳ  г   Р ҳ     х                ӣ,   ҳ      
Э    лӣ Р ҳ        ё               ш                     ҳ                   ”[16, c.98]. 

Д   ҳ қ қ              ё          ш      Т л    Н             ш х      ш   х      
  эъ          ҳ             ъ   ё                    ё    ҳ      ҳ           . З           
                В           ҳ   х   ҷӣ                               ъ л       ҳ          қ   
   ё        ҳ         гӣ   ш . 

Б    қ         ,                                  ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ        қ     
  ш     Т л    Н       ш               ҳ      ш          ҳ ё       ъ л     ӯ    ҳ          . 
З                     Т ҷ        ҷ  г  ш ҳ     ӣ ш  ӯъ г      ,  ӯҳ     ш       қ     ӣ    
  л ҷ ш         х   ю         ҳ     ъ    ш          ҳ л    х л    ш    қ             . Д   
          ,           л     ӣ                        қ л   ш                қ   ,               
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   ҳ     л         ,   л       ӯх   .  
Б    қ        ,             қ          г ҳ           В       ҳ   гӣ 19                      

                        ӯ  ҳ ҳ                 х                 п           ш     [17, c. 30-31], 
            л         ш        ҷ     л  , п                   г      ,   ҳ            
         ҳ     ҷ     ю    ё ҷ          л           л  ҳ   х   ҷ ю       ҳ        лх лқӣ 
 ӯ           . В            ,          Т л    Н       ҳ       ъ            л               
             ъ  х  29            л  2016       х        х ш             ӯ              х       
  пл       Ҷ  ҳ     Т ҷ                 ҳ             С    ё          л   В           ҳ   
х   ҷӣ             ӯъ       қ             : «Ал                ҳ             ҳ               
         ҳ     л    х     ,       ,         л   ҳ   х      пл    ӣ              ӣ   ш   
  ш  . Ч          гӯ   : Кадрҳо ҳалкунандаи ҳама масъалаҳо мебошанд! Аг   ҳ лл  
   ъ л ҳ     ҳ          ҳ         гӣ   ш     ш   , п   В           ҳ   х   ҷӣ            ё  
            х           ҳ     пл                           ҳ   ҳ       ҷ   ӣ   ҳ  ». [2] 

Б  ҳ     х    ,                                    (В           ҳ   х   ҷӣ – Р.А.) Т л    
Н                 ӣ-  х   ӣ     қ                        ҳ         . [14, c. 79] 

Д                  қ        ,           пл             ш х     ҷ     ҳ  ,      ҳ       ӯ 
                  ю эъ          ,        ҳ     ш     х     ҳ                  . И  
х       ҳ     ҳ      х    ш                    ҳ                                      . 
А     ҷ    ҷӯ         ,    қ   л                      қ        ё     х   ҷ          ,       
          ъ л     . Т        г       ъ л          ҳ    ӯх         ш    х       ,           
         ъ л ҳ                       г     . А     х    ,             ҳ          ъ    В        
   ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ        Т л    Н                 ҳ      ш    г   ш   ш       . 

Б           ҳ         ҷ                      лҳ       ъ        ш   ҳ    ӯ     ҷ ъ          
               ӯ        ҳ     пл    ӣ ш       ҳ                ,                              
    ҳ    ӯ  ҳ               ш   ҳ   х   ҷӣ х            .  

Ҳ                л  ҳ     ӣ           ҳ      ҳ   х   ҷ   Б         К    , ИМА, 
Ҳ        , Э   , П       , А      , Н    л            қ       ш   ҳ     г        п     ш  . 
А  ҷ      А           пл             В           ҳ   х   ҷ   Ф           Р                  
                   ш  ,                    л       ҷ  9          ҷ  ҳ  ӣ қ   л       ш     . 
И      ,   ҳ        А           пл    ӣ       г ш ,         ъ  ш       ҷ  ҳ          
Т ҷ             ш   ҳ  . [5, c. 12] 

Д     лҳ     ъ ӣ   х         г ҳ                              п ш    ҳ          ё     
х   ҷӣ     ш   ё   ,                  ё   ҳ         ш    ш      [1, c. 24],             қ     
  ё                         Т л    Н                 . М   л  ,              шӯъ      ш   ҳ   
А   п     А      (1997), Р ё     И   ҳ    Д  л  ҳ   М    қ л (1997), Р ё       ш   ҳ   
А   п     А      (2000), Р ё     ш           ҳ қ қ (1997)    Р ё        ҳ       ӣ (1998)   ш    
ш     . [3, c. 262-283] 

Ҳ         ,              ҳ      В           ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ              ӯҳ   
  ш     Т л    Н         х        қ                               ӣ   ш       , ш       
                 110            ,           13   ё       1             ллӣ    л       . [12, c. 
94-95] 

Т.Н. Н          ҳ               ҳ   х   ҷӣ       ҳ         лӣ   х       ё     х   ҷ   
   л            қл л  Т ҷ          қш     қ г   ш ,   л                   ӯ  ҳ      ҳ      
х      пл    ӣ             ш   ҳ   Ғ     Ш  қ    ҳ     ҳ                ҷ  ҳ  ӣ            
                         ҳ                                  ҷ                    ҷ      
  пл          ҷ  ,      ш    л                        ҷ    л қ         ,   ҳ       ё    ш  . 
[7, c. 12] 

Д            (                         Т л    Н      ) ш               г ҳ     пл       
  ш        х   ҷ                         ш ё   ,             ҳ    ҳ        ҳ       г         
[15],                 ҳ            Т л    Н         ҳ      л      . М   л  ,                     
ӯ               лг   ҳ             г ҳ   Ҷ  ҳ     Т ҷ            Қ   қ     , Ҷ  ҳ     
И л     Э   , Ҷ  ҳ     Т     , Ҷ  ҳ     И л     А ғ       , Ҷ  ҳ     М        Ч  , 
Ҷ  ҳ     Б л    , Ҷ  ҳ     И л     П       , Ҷ  ҳ     А      , Н       г   ҶТ           
САҲА    И   ҳ    А   п , Ш ҳ г     Б лг  , Ҷ  ҳ     Қ  ғ       , Иёл    М    ҳ     
А     , Ҷ  ҳ     Ҳ           ш    ш      ё   ҳ              г        . [3, c. 90-121] 

Ҳ       ,                      ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ                        Т л    
Н         ш                    39   ш   ҳ   ҷ ҳ              пл    ӣ    қ           . А  
ҷ  л  12   ш       қ  ъ   О  ё, 12   ш       қ  ъ   А   п , 9   ш       қ  ъ   А   қ     6 
  ш       қ  ъ   А     . [4, c. 167] 

Д              , Ҷ  ҳ     Т ҷ                                    Т л    Н            7 
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          ш  л  ҳ        л  л л ю      қ  ӣ г     ,    ҷ  л  С          қ    ӣ    
  ш     ӣ (2          л  1995), С            л  л л    л қ    п        «ИНТЕЛСАТ» (22 
     л    л  1996), Б       ш     л  ӣ (  ҳ           л  1996), С            ҷ ҳ     г      
(1  юл    л  1997), Б        ё     ш  (20      л    л  1998), С         л  л л   ҷ     ӣ (11 
          л  1999)    Аг           л  л лӣ        э   г        ӣ (МА АТЭ) (1          л  
2001). [11, c. 268] 

Д                                 ҳ   х   ҷӣ қ       ш     Т л    Н             ҳ   
ҳ қ қӣ                 ё     х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ       ,                қ        ҷ        , 
                ҷҷ ҳ қ     г     . А  ҷ  л ,    қ          ҳ     ъё  ю ҳ қ қӣ   ҳ     қ   л 
г        ,          ъ л ҳ     ш     ё     х   ҷӣ      ъ         ш  л ю   х           хш    
ш          . М   л  ,   л  2002 К    п       ё     х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ           Қ      
Ҷ  ҳ     Т ҷ        «Д         х         пл    ӣ» қ   л г        ,    ҳ                     
    ҳ , ҳ    ҳ ,   л     ҳ ,   ҳ      л ҳ ,                  г      ё     х   ҷӣ    ҳ         
  қ      х         пл    ӣ,       х         лӣ               ё      ъ л           ,  ҳ       
  ё    ш . [1, c. 29] И       п       қ                   л        ҳ                         
  ё     х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ           ҳ             . 

Ҳ       ,    х           ҷ            п  г ҳ  ҳ қ қ     ъ л             г ҳ   
  пл    ӣ      л  л       ҳ        ӣ   ҳ      қ   л г        . Б          П          
Ҷ  ҳ     Т ҷ          л  1995 Н          С        Ҷ  ҳ     Т ҷ           Н             
      ҳ қ қ        ҳ          С      Ф  қ л       М х     Ҷ  ҳ     Т ҷ       ,        
   л  ҳ     г                 ш      ,      қ г        . Д              ,      ҳ     г   ,    
қ   л  О              л   Ҷ  ҳ     Т ҷ        (   қ      Ҳ        ҷ  ҳ  ӣ    30  юл    л  
1998) қ   л г        ,      ъ л             г ҳ     пл    ӣ            ҳ        л   
ҷ  ҳ              ҳ   г   г                    . [17, c. 32-33] 

И      ,   л  1999 Қ      Ҷ  ҳ     Т ҷ        «Д         ш       ҳ        л  л л   
Ҷ  ҳ    Т ҷ       » қ   л г     ,              ҳ     ӣ,     г    ӣ,                        
  г      лҳ                   ҳ        л  л л                      . [1, c. 32] 

Б    қ         ,                      ҳ         л   ш   ш      г        ҳ        ҳ   
                        ( ъ        л  1994      л  2006)         қ   л г         ,   л  
                        ё     х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ          ҳ  ҳ          ҳ      ш   .  

Ҳ         ,                    Т л    Н             ҳ           ӣ    ҳ қ қ     ё     
х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ                 ҳ    г      , х         пл       ҶТ    ш  л         
             ъ л     В           ҳ   х   ҷ            ҳ   х   ҷ   ҷ  ҳ  ӣ      ҷ           
      г     .  

Я      х     ҳ     г             Т л    Н                                         ҳ   
х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ        қ       ш     ӯ,     ш                         г    ш    ҳ   
  ё     ҷ        ҳ       ҳ     ҳ      ҳ      ӣ      ҳ           л  1996                     
«С   ш                 қ       лҳ               ллӣ     Т ҷ       » (27  ю     л  1997)    
ҳ            .  

Х    Т л    Н           ҳ      х         ҳ      ҳ      ӣ                        ш   , 
     п           ъ л     х ш        : «Х ш  х                                       ш      
С   ш                 қ       лҳ               ллӣ     Т ҷ              л  1997          
     ».[8] 

А        Ф   л Т ҳ                  қ л ҳ  ш                   ӯъ          қ            , 
   «    ҳ қ қ       юлҳ   п          лҳ, ҳ  г   ӣ      г         ҳ      ш         ъ л     
Т л    Н             ҳ , ҳ        ҳ       қ        ё     х   ҷ     ш       ҳ                
   л  ӣ    ҷ  ъ   ӣ-  ё ӣ       г                      . Ӯ     ҳ қ қ            ҳ    ,      ё     
п шг        ҳ          П            ш        ҷ                 х  ш               
               лӣ      ,         ӯш ш      х  ҷ        ,    Т ҷ               қ        
    лл ҳ             ,            ллӣ                ш    ». [6, c. 47] 

Д                  Т л    Н         г                 ъ л  В           ҳ   х   ҷ   ҶТ 
          ш  л    г            г    ш    ҳ    ъ л     ш             ,       х             
                  ҳ                    ҳ            ш                 ъ л             қ    
   л  ӣ             ҳ            ш  . 

Ҳ         ,          Т л    Н        ӯл  12   л   қ              ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     
Т ҷ               ӯш   ш ,           ш   ш ҳ      эъ         эъ  қ    П             л     
   Ҳ        ҷ  ҳ  ӣ    ш х        қ   л             ҳ   ӯ   ҳ      ш    . 

Д           Ҳ    х   З    ӣ –     қ           ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ       ,       
         п               Т л    Н         ҳ   ш  ,         гӯ  : «Ҳ ё    ш      ,           
ҳ л       х    П         х л    қ қ           қ       . Д    ӯл          , Т л    Н          
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    л        х      х лқ    В      х       қ                  х           ,       ҳ   С       
   л        ҳ        ъ л                  л       ҷ         ». [15] 

Д            ҳ       ҳ , ҳ  г                     ӣ қ       ш    ш                 ӯ 
ҳ           ҳ            ӣ    ҳ           . М          ӯ                       г          ӣ 
       ҳ             г   ,            ҷ                  п              . Ӯ     х         
х     қ          . Д   ҳ    ҷ  ,    ӯ   ъ л             ,        ш                 ҳ     х     
   ӯ  ҳ            ҳ    л ӣ    ҳ         х   ҳ      л  ӣ ш г         ё        . [14, c.79] 

М   л  ,             Ҳ    х   З    ӣ,            п           ҳ                Т л    
Н      ,                        ӯ       ҳ  С         қ лл         х     Ҷ  ҳ     Т ҷ        
               ъ               х                          ӣ   ъ   ш      ,         гӯ  : «В қ   
   Т л    Н                   ҳ   х   ҷӣ    ,                   л ӯ    ъ л          г      
 ӯш    пл    ҳ    г   ш . Б  эъ       х  , ҳ        ҳ     х        ,      пл           
     ,      ш        ш       ,      қ л      ҳҳ   ҳ лл    ш  л    ҷ      ҷ    ҷӯ      . Б  
     л     эъ                    ҳ        ҳ       ҷ     ҳ  ,    ғ                    . 
Ал     ,     ,       эъ           ё      ,     х     ҳ            ҳ         . И     ,          
                 ҳ     ҳ        ҷ   ,   пл    ҳ                      ҳ      ҳ ҳ         қ 
ш     ». [7, c. 47] 

Я  х  л         п        г    Т л    Н             ш г      ш                  ӣ ҳ     
   ,    ӯ           ҳ ш                            ҳ          . Б  ъ   , ӯ            ,       қ  
   ӣ    ш х        ҳ    эъ                          ъ    ш х        ҳ    ш ҳ                 
  г       . А        Т л    Н                   ӯъ                ҳ   ҳ  ш       қ    
         : «М          ш  ӯҳ  ш ҳ                     ғ           . А           г  , 
       ,       ё      ш х              ,   ъ                        ъ     ш     ,     л    
  ъ               қҳ         х               . Т  ҳ                г   ,             лҳ   
  ъ л             қ        В           ҳ   х   ҷӣ       , ҳ         лҳ  ,                
  ҳ      А   л ҳ   Қ ҳ         Шӯ                   ҷ        ,     ҳ     ҳ             
      . М        ӣ   ш   ,    п ш    ҳ       қ     ӣ                     ш  , ш  ӯҳ  ш ҳ     
ҳ ҷ               ». [10] 

Ч                     ,   ҳ     В           ҳ   х   ҷ           ҳ  г         ҳ         
      ҳ    ҳӣ        . А    Т л    Н        ӯш ш       ,    ҳ    ҳ ш    ҳ  ҳ        ш   
г    . Д     лҳ       л           ҳ       , ҷ ҳ     қ             ҳ               г     . 
Ч       ҷҷ      ш          қ          ҳ        (        ҷ  г  ш ҳ     ӣ)        х   ,       
    ҳ                г     . П                  П                   ш х        ш   ,    ӯ г   , 
                      ҳ     ӣ          г   ё    ё    қ қ       ҳ    ҳ   г  ӣ. Б    ҷ      , 
          ғ ҷ  л    ҳ , п     л                     ю        хӯ  ҳ                  ӯ  қ     
    . Б ъ       , ҳ      қ              ҳ  ҳ    ҳ ш    ҳ              В           ҳ   
х   ҷ   ,           ё      ҳ     ъ л    ,   г     . Ч          ,    ҳ        х     ш            
  хӯ  ҳ     ӯ г   ,      х ҳ     ҷ       ш              ӯ         хӯ  ҳ        л  л лӣ    х   
      . Ӯ     ҳ               ,       г    ҳ      Т ҷ                                     
         ҷ     ҳ  ,       қ                   г ҳ             20             ш  л    ҷ   
    ҳ   . [13] 

Т л    Н         ъ     ъ л     п         12-  л    л      х ҳ ш  х                     
   ҳ   х   ҷӣ        ъ       . Х ҳ ш         ъ          ш        л п ш    П         
п ш  ҳ            . А    п           ъ          л (30          л  2006)        ъ          ш 
    гӣ     ҳ  . Х             Т л    Н                        ъ л          гӯ  : «М      
             ӣ           х           . Х ҳ ш         ъ                   л п ш    П         
п ш  ҳ              . М    лл     70 –   л                         х л  х     ш    ,      12   л 
    ӯх        ҳ   ӣ                        ҳ     ё    ш   . А    П           ъ          л    
    ъ                гӣ       ». [13] 

У     ,                              ҳ   х   ҷӣ қ       ш   ,    Т л    Н               
г ш ,          ё  ш х                 ё   ш        х           л  ӣ   хӯ   . Ӯ ҳ   ш  
П           ҳ  г         ҳ   х   ҷ  ш ҳ    ҳӣ      ,        ,             ҳ     В        
   ҳ   х   ҷӣ       ё    ш   ҳ   ҷ ҳ             ӣ   ҷ       ,    п              ҳ       
  ш   ҳ              ИДМ, ИМА, Ф      , Яп    , Ҷ  ҳ     М        Ч  , П       , 
Ҳ        , Э   , Т     , Л    , А ғ             г     ш   ҳ   ҷ ҳ     хӯ  ҳ  г         ,     
  ш    л    ш            ҳ     ҷ     ю    ё ҷ        ҳ             х     г   ш     . 

А    ъл    ҳ         л        ш            ,    Т л    Н                ҳ      В        
   ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ                ш г      ,    эҳё    ё     х   ҷ     ш    ш  ӯъ 
    ,     ӯ    ҳ     ё      ш          лҳ   1991-1992       лҳ          ,      ҳ        ҳ      
  х         ,       ӯ        л  л лӣ    х             қ               қ  х л л  ҷ   ӣ       
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             . М   л  , П          Ҷ  ҳ     Т ҷ        Э    лӣ Р ҳ        п ё   х      
М ҷл    Ол   Ҷ  ҳ     Т ҷ           20  п  л    л  2012          ш    л    ё     х   ҷ   
ҷ  ҳ  ӣ   х        ,    ҷ  л ,                          : «…    лл     ғ   ё       х  л      
  х лӣ, ш      ё              ҳ   ,                     п ҳ             ш  ҷ  г    ҳ  л   
ш ҳ     ӣ,         ш  лг  ӣ         қ    ё     х   ҷ           ш  л      ё     х  л    ӯ    
 ӯ ш  ». [9] 

А                 ш          ҷ       Т л    Н               ш  ,      ё     х   ҷ   
п шг        С          л            л      қ       ,       ъ               пл          ҷ   
  ҳ            х     г      . А  ҳ     х    ,    ӯ ҳ  Т л    Н         ҳ      п    (п      х ) 
  пл          ҷ               . Аг        ъ      г   гӯ  , Т л    Н          ҳ            
   ҳ   х   ҷӣ       ҳ           қ    ё     х   ҷ   Т ҷ                 қл л   қш         
г   ш ,   л                   ӯ  ҳ      ҳ      х      пл       х     ё      л  ҳ   Ш  қ  
Ғ       ҳ     ҳ                  ш                   ҳ      ҳ                   ҳ         
                         ҷ                    ҷ        пл          ҷ     ҳ       ё    ш  . 
И  ӯ    ҳҳ  ш г       Т л    Н             х л  х   ҷ    ш              ҳ   г   г    
  пл    ӣ   ё     х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ                 л      қ                        
ш х        ҳ                ш              гӣ         . 

Ҳ    х   З    ӣ,    п                        ҳ   х   ҷӣ         Т л    Н       
ҷ    ш    ӯ г          ,                 Т л    Н                 ҳ г    ӣ        . «Т л    
Н        ,     ӯл  12   л                       ҳ   х   ҷӣ    ,        ё   п  ҳ     ё     
х   ҷ      л      , ҳ             қ         ҳ     лл     ш                   қ  ӣ    
     л  л лӣ   ҳ        г г   ш     . Б                ш ,                ҳ      Т л    
Н                                 ш     ш      ҳ ё   х лқ     л  ,                 қ       лҳ  
           ллӣ,    ъ   қ    ҳ     ҳш       ҷ  г  ш ҳ     ӣ     ҳ       ҳ ҳ   ҳ ё      л     
   ,   ҳ   ӣ     . С л  1996         ш                 ӣ    х   ҷ              ъ     ҳ   л    
  ш       г      г ш   ,           ҷ    х          ҳ       ҳ         п  қ       п        ӣ 
  ъ    ё   ,       ҳ               қ           ъ     ш         . М   «э       »-       
  ҳ        В           ҳ   х   ҷ   ҷ  ҳ  ӣ қ   л      ,  л     ,        қ              
        ,    п       г          қ        ё     х   ҷ      г ҳ   ш     ш  ». [14, c. 62] 

Х л    ҳ         ,      ҳл лҳ     л        х л                    ,                  ҳ      
В           ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ              ӯҳ     ш              Т л    Н       
эҳё    ё     х   ҷӣ                     г      ,  қ     п  г ҳ       ҳ                лӣ 
           ё     х   ҷӣ      ҷ          ш  : 

1. Иқ              В           ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ        п  қ      г         
ш  ;

 
 

2. Б          ю   х      В           ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ             ҳ    
г        ,                  ё     шӯъ  ҳ         ш    ш  ; 

3. Ш               г ҳ     пл         ш        х   ҷ                         ш ё   , 
            ҳ    ҳ        ҳ       г        ; 

4. К ш           39   ш     ҷ ҳ            ҳ     пл    ӣ    қ           ,  ъ    7 
          ш  л  ҳ        л  л л ю      қ  ӣ г     ;

 
 

5. А   ҳ   ҳ қ қӣ                 ё     х   ҷӣ      ҷ          ш  ; 
6. Н       г                  ш  л    г            г    ш    ҳ     ё     ҷ     

  ъ л     ш                      ҳ           л  1996      ҷ       (27  ю     л  1997)        
   ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Т ҷ        Т л    Н       ҳ      ҳ              г    ш     
  ҳ   ӣ      ,               ш      С   ш                 қ       лҳ               ллӣ     
Т ҷ              л  1997               ; 

7. Ҷ  ҳ     Т ҷ           ҷ      ҷ ҳ  ӣ ҳ            ъ          қ л       г      , 
ҷ  г ҳ      қ    х            п         . 

АДАБИЁТ 

1. 25 қ         п ҳ     л   (З           С   ҷ     А л  ) С л  л : С ё     х   ҷ   Т ҷ        (СХТ). Д ш    : 

И    , 2016. - 220  .  

2. Б  г     ш х             Т л    Н      . А          х        Т л    Н                   ӯ              

х         пл    ӣ          ҳ             С    ё          л   В           ҳ   х   ҷӣ, 29.09.2016. 

3. Д пл       Т  ж        :           г    . В    х     х. Т   2. П     щ             Х    х    З      

(С        ль Д. Н      ) С    : В  ш    п л      Т  ж        . - Д ш    : «И    », 2011. - 296  .  лл. 

4. Д пл        Т ҷ       :    ӯ        ӯ . Д      ҷ л . Ҷ л   1. (З           Ҳ    х   З    ӣ) С л  л : С ё     

х   ҷ   Т ҷ       . Д ш    : «И    », 2009, 296  . 

5. Л       М.С., Ш   п    Д.Б. Д пл       Т  ж         (  50-л   ю          М                     ых   л 

Р  п  л    Т  ж       ). И       -         ль ы       . – Д ш    : Ш     О   , 1994 г. – 28  . 



227 

6. Н       Т л    Н         (  75-л   ю          ж     ). Д ш    , Б х   , 2013, – 118  . 

7. Н       Т л    Н         (  80 – л   ю          ж     ). – Д ш    : ОАО «Ч пх     Д   ш», 2018. – 130  . 

8. О  л  Н    . А        Т л    Н      . Р ҳ    ҳ         п      х    п      ё         пл          ҷ  . [М      

эл      ӣ]. URL: https://pressa.tj/tajikistan/akademik-talbak-nazarov-roҳi-noҳamvor-va-puriftihori-piri-siyosat-va-

diplomatiyai-toҷik/ (          ҷ   : 15.12.2020). 

9. П ё   П          Ҷ  ҳ     Т ҷ        Э    лӣ Р ҳ       М ҷл    Ол   Ҷ  ҳ     Т ҷ           20  п  л  

  л  2012. [М      эл      ӣ]. URL: http://president.tj/node/1084 (          ҷ   : 29.01.2021). 

10. П      х. Т л    Н             ,   ж                 х    ж         пл      . [М      эл      ӣ]. URL: 

http://rr.eastera.tj/ru/news/life/person/20180315/patriarhtalbak-nazarov-o-sebe-o-zhizni-i-o-tonkostyah-tadzhikskoi-diplomatii 

(          ҷ   : 04.06.2021). 

11. С ё     х   ҷ   Т ҷ                       қл л   . (З           Ҳ    х   З    ӣ) С л  л : С ё     х   ҷ   

Т ҷ       . Д ш    : «И    », 2011, 340  . 

12. Т л    Н      , А      ӣ С         . Д пл                  ҷ  , Д ш    , И    , 2006, 224   ҳ. 

13. Т л    Н      . П      х. Т л    Н             ,   ж                 х    ж         пл       [Т    ]. Ж    л 

VIP-zone, №5, 2009 г   . 

14. Х    х   З     . М  г             пл       Т  ж         (С   ь ,       ью,  ы   пл    , х                 

      ) – Д ш    : И     ль     ООО «О    », 2010 – 352  . 

15. Х    х   З     . М   ы    л             ы  п л     [Т    ] / Х    х   З      // Н        г     . – 9  п  л  

2008 г   . - №15 (19621). 

16. Ҷ  ъ х   Т        . Қ л       ё ҳ . Д ш    , «Ш  қ      »,   л  2021, 272  . 

17. Э    лӣ Р ҳ    –    ё г        ё     х   ҷ   Т ҷ       . (З           Ҳ    х   З    ӣ). – Д ш    . «И    », 

2012, 272  . 

НАҚШИ ТАЛБАК НАЗАРОВ ДАР РУШДИ ВАЗОРАТИ  
КОРҲОИ ХОРИҶИИ ҶУМҲУРИИ ТОҶИКИСТОН (1994-2006)  

Муаллиф дар ин мақола нақши Талбак Назаровро дар рушди Вазорати корҳои хориҷии 
Ҷумҳурии Тоҷикистон (солҳои 1994-2006) мавриди баррасӣ қарор додааст. Муаллиф аз ҷумла қайд 
мекунад, ки Талбак Назаров ба ҳайси вазири корҳои хориҷӣ на танҳо дар татбиқи сиёсати хориҷии 
Тоҷикистони тозаистиқлол саҳми арзанда гузоштааст, балки дар як муддати кӯтоҳ ба шарофати 
қобилиятҳои хоси дипломатии худ, ки дар Тоҷикистон ба даст омадааст муносибатхо ва хамкории 
пурсамари мамлакати мо бо мамлакатхои Шарку Гарб, хамсояхои наздику дур. Дар ин замина у 
барои ба вучуд овардани мактаби нави дипломатияи точик бо гайрати калон мехнат кард. 

Ҳамзамон, дар матлаб таъкид шудааст, ки дар давраи фаъолияти вазири корҳои хориҷии 
Ҷумҳурии Тоҷикистон Талбак Назаров заминаи кадрӣ, назариявӣ ва ҳуқуқии сиёсати хориҷии 
Тоҷикистон таҳким ёфт. 

Калимаҳои калидӣ: академик, дипломатия, муносибатҳо, сохторҳо, сиёсати хориҷӣ, ҷанги 
шаҳрвандӣ, давра, Вазорати корҳои хориҷӣ, кишварҳои ҷаҳон. 

 
РОЛЬ ТАЛБАКА НАЗАРОВА В РАЗВИТИИ МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН (1994-2006) 
 

В данной статье автор рассматривает роль Талбака Назарова в развитии Министерства 
иностранных дел Республики Таджикистан (1994-2006 гг.). В частности, автор отмечает, что 
Талбак Назаров на посту министра иностранных дел не только сыграл значительную роль в 
реализации внешнеполитического курса нового независимого Таджикистана, но и в короткие сроки 
благодаря своим особым дипломатическим способностям наладил плодотворные отношения и 
сотрудничество между нашей страной и странами Востока и Запада, нашими ближними и 
дальними соседями. В этом контексте он усердно работал над созданием новой школы 
таджикской дипломатии. 

В то же время в статье отмечается, что за время пребывания Талбака Назарова на посту 
Министра иностранных дел РТ были укреплены кадровая, теоретическая и правовая основы 
внешней политики Таджикистана. 

Ключевые слова: академик, дипломатия, отношения, формирования, внешняя политика, 
гражданская война, период, Министерство иностранных дел, страны мира. 

 
THE ROLE OF TALBAK NAZAROV IN THE DEVELOPMENT  

OF THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS  
OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN (1994-2006) 

In this article, the author examines the role of Talbak Nazarov in the development of the Ministry of 
Foreign Affairs of the Republic of Tajikistan (1994-2006). In particular, the author notes that Talbak 
Nazarov, as Minister of Foreign Affairs, not only played a significant role in the implementation of the 
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foreign policy of the newly independent Tajikistan, but also in a short time, thanks to his special diplomatic 
abilities, established fruitful relations and cooperation between our country and the countries of East and 
West, our near and far neighbors. In this context, he worked diligently to create a new school of Tajik 
diplomacy. 

At the same time, the article notes that during the tenure of Talbak Nazarov as Minister of Foreign 
Affairs of the Republic of Tajikistan, the personnel, theoretical and legal foundations of Tajikistan's foreign 
policy were strengthened. 

Keywords: academician, diplomacy, relations, formations, foreign policy, civil war, period, Ministry of 
Foreign Affairs, world countries. 
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БАРРАСИИ МАСЪАЛАИ ВАЗЪИ ЗАНИ ТОҶИК ТО  
ҚАРНИ ХХ ДАР ОСОРИ ИЛМИИ МУҲАҚҚИҚОН 

 

Зубайдаи А. 
 

Донишгоҳи миллии Тоҷикистон 
 

Д        ё    л            ю   қ     ХХ               л       ХХ1 ҷ    ҳ         л гӣ 
                 ъ л                 ш      . А  ҷ  л    ҷ ъ                                
ҷ  ъ         ё ӣ          қш            ҷ    ,     ҳ     ҳқ қ   л       ъ л      ъ         ҷ   
          шӯ   ӣ    ш  ӣ     х   ш      . О ӯ  ш      ҳл л       ш       ъх  ҳ     ё , 
     ё     ъ  хӣ    х л           ,        ғ  ӣ          ҷ    ҳ         л гӣ               
   ъ л     ҳқ қш            ҳ    ҳ ққ қ      ҳ    л ҳ     ъ  х,   л     л    , ҳ қ қ, 
      л г  ,  қ     ё     ғ           ҳ           г   ш     . 

Д       г                л ҳ     ъ  х, п         М.Ф.З    ё    «Т ъ  х  г     
   ъ л          Т ҷ       » қ      г     ,         ӯл     ҳ л ҳ   г   г      ъ  хӣ         
  ш    л        л     ъ л         п              лҳ           хш    ш   ҷ           ӣ       
  г     . Н қш    ҷ  г ҳ,   қ         қ           ғ  ё                 ҷ         л            
   ҷ        г ҳ,          ҳ , эъ  қ  ҳ ,       ҷ ӯъ        шҳ     лл       ӣ,   х      ҳ   
   ҳ  гӣ, ҷ ҳ     ӣ    ш     ҷ  ъ      ҳ               ъ  хӣ      л қ         . Б ҳ      
          ъ л            ҷ    ҷӯ     ҳҳ   ҳ лл     л                          қӯъ п       :  

    л  ,            ҷ     ғ    ё         г ҳ                                ҷ  ъ    ю 
  ё ӣ   ҷ ъ       ъ л   ҷ  г ҳ      қш            ҷ                 қ     г     ; 

      ,          ӣ      ҳқ қ     ъ л        қ     ё ӣ, ҳ қ қӣ, ш ҳ     ӣ,  ҷ        
 қ     ӣ,  хл қӣ         ӣ               .[12, c. 45] 

Д   ҷ       ӯ  ш         п  ғ               ҷ  ъ    ю   ё ӣ       ҳ  г   х лқ    ҷ  , 
   ш               ш      ҳ        п   -ҳ    л ӣ          л г                      г   л   
   ҳ  г        ғ ҳ            ,    ҳ  г  л         ш  г     л     ъ  х  г          ӣ,  л    
          , А      ш        л       х      Ҷ  ҳ     Т ҷ                 л ҳ     ъ  х , 
п         Р. А. Н         ш         ҳқ қ    қ           эш            қш            ҷ        
               ӣ   ққ          . Ӯ         л           ш    ъ л                   л   ҳл л 
      ,    ҷ  л ,     л        ҳ  ,          ҳ     эҷ   ё                                  
  ҷ  : А.Рӯ   ӣ, А. Ф      ӣ, С ъ  ю Ҳ    , А. С   , У. Х  ё , А. Ҷ  ӣ, А. Д   ш, С. А  ӣ    
   ё    г                                 ъ л ҳ    ӯ г  ,    ъ,    қ      л      -     ,    -
       г  ,    -  ҳ         ҷ          л                ӣ қ     г         . В қ           
             х                    ҷ     ъ         ъ л     қш    х     ҳ                      
   ҳ л ҳ    ӯл       шӯ   ӣ    Шӯ   ӣ    : 

1)         лл    ш     ;  
2)   ш    л   хл қ ю   ъ   ӣ    ҳ              л        ; 
3)    ғ    ғ  ҳ        п     ӣ, х ш   ш    ӣ,       ӯ  ӣ      ҳ       ӣ               ҳ   

                      ё ,    ш  -          ҳл лг    ,     л             . 
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Қ         ӣ:         қ       ,          х       қ л ҳ        ҳ    л   ш   қ           
 л  ,    л    ,         ӣ,      ,                  -     А   л       С                       
  л         ш       ҳ                              л     ӯҳ    ҷ        л  ,   ш    л        
х       г ю ҷ  ъ   ӣ,   л         ш       ъ                       ӯх  ,      ъ л     эш   
    ҷ       ҳ       л                   ӯ         ё ӣ          . [17, c. 301] 

О        ъ л     ш        ҷ    ,    л            қ ш        ҷ         М  л    
А     ҳ     Ҷ  ӣ                           л  ҳ     х                               , 
  ҳ ққ қ             ,    А. Ҷ  ӣ           х ш  қл                       г     л      ъ    ё , 
                             Б   ӣ, қ ҳ             ҳ      ш        л  ӣ,        ҳ    п     
- Р      А        ҳ                 ҷ                 л      ш      ,            ӯ      
  ъл         ҳ  г    л ғ        . [19. c.7] 

Д       ҳ   п         М.Ф. З    ё      ҳқ қ    қ                   г       ҷ      
ҳ              п     ӣ: А. Д   ш, Ш. Ш ҳ  , М. Ҳ     , Т. А   ӣ, А. С    , Р. В   ҳ, С. А  ӣ 
     г        қ     ҳ      шғ л        . М     х             ,      ш     эш     ҷ ъ    
                 ҳ       ӯ  ш    ш  л    ҳ ё           ҳ     қ         ,         ҳ         , 
      ҳ          -  ъ                       ъ   қ           ҳ  гӣ     қ          ш    
  ҳ г       ш  . Д                ш ҳ     қ   ҳ   п ш       ҷ            п           ҷ   А. 
Д   ш           ъ л          қ   х            . Ӯ               ҷ                       
қ л       А       Б х      х    ҳ         ,   ҳ     ғ        г ҳ  ҷ           ъ л      , 
  ҳ        қ ӣ        ъ    ҳ ё           п ш  ҳ  ҳ     ш х             . А.Д   ш           
х   «Р   л     ё ӣ»                         ,                 М                    п        
п              ҳ    х          -                   ш    г      ,     ҷ ҳ  ҷӯ    қ       ҳ   
ш          л                   ,         қ   қ             . З             ,       ҳ      
            л   Қӯқ    (  л  1865)      300   х              ҷ             ҳ    х      
  х   х     х   г          .[12, c. 59] 

Н        л   п   г гӣ Т.З М                    ш      ҳ          ш х    ҳ        г, 
Қ ҳ       Т ҷ       ,   х      П          А          л ҳ   ҷ  ҳ  ӣ,  л  ,     г      
     ё             ҷ   - С         А  ӣ       ӯ  ш     ъ л      қ           ҷ        ш  ӣ 
    х     . Ӯ қ            ,    С. А  ӣ ҳ  ӯ               шӯ        ъ л    ш, ҳ      
 ш           ъ л  ҳ      ҳ         п     ӣ    ҷ             ъ л      ё        ҳ   
           ҷ л            ҳ ё   ҷ  ъ    ю   ё ӣ     қ      ю    ҳ  г     ш        ҷҷӯҳ   ҳ   
       . А                    қ                           л       ш     ,   ҳ            
  ъ         ю х        ӣ    . А     л ҳ  ,         қ   ҳ   С. А  ӣ          ъл              
     , х         х          ш       . Ӯ           ш «Д х         ё Х л   »                 
  ҳ            ғ  х       х          ҳ                     ҷ л       ҳ  л      л   г        
         ъл    ҷ      х                 ш           . «М қ         л    Х л   , - қ    
        С.А  ӣ, -          ҷ     ш               ъ     х              ӯ                 ». 
М               ,             ҳ                    ӣ        л     ъл  ӣ         х       
    ҳ         ӣ п ш   ӣ ш       . [15, c. 89] 

М ҳ ққ қ      ҷ     З        А       эҷ   ё    л    Қ ҳ       Т ҷ       ,           
А          л ҳ   ҷ  ҳ  ӣ Б.Ғ.Ғ           ӯх  ,    х л             ,               лл        
   ъ л         ҷ      х       шғ л         . Ӯ       ҳқ қ  ҳ    л   ш              ,       
  ӯ  ш     ъ л          Б.Ғ. Ғ               қ л ҳ     х     х ш     хш              
  ҳ   ҳ            ъ    қ           ҷ          ҳ л ҳ   г   г      ъ  хӣ   ҳ         . 

Д   эҷ   ё    л    х ш  лл       ҳ  қ            ,               ҳ лл               л  
      ҷ     п ш                  ,       л ҳ            ,       ъ л      қ          ҷ       
ҷ  ъ              қ                         ққ                     ш  ҳ   г   г   х л      
  ҳл л       қ қ г     . Т ҳқ қ     ъ л      эҷ   ё    л     л                       ҳ л :    
     ҳ   қ          қ л    О                Шӯ   ӣ ҷ          ш      . Х      ,     
ш ҳ     ш «Т ҷ    » Б.Ғ. Ғ                      ш  ҳ   г   г          х л        ҳ   
           ҷ                       л  ӣ,           л  ҳ   ҷ    ё ,     ш       ҳ  г     
    л  ш ҳ           г  ҳ  Т      ,   л    Т     х    , ш    ҳ     ҷ         Р      Б лхӣ, 
М ҳ      Х ҷ   ӣ, З       , Д лш  ,  ш           ъ л  ҳ          ллӣ–     х ҳ     л  1916 
Б   л ҳ  Қ              ё    г       ъ     г         .  

Алл    Б. Ғ. Ғ                х л     қ  ӣ         ,          ҳ   ш    ш            ҷ      
           ҳ    ҳ     х лқ    ҷ       ӯ           х лқҳ      лл  ҳ        . Б       л      – 
  ҷ     ҳ      х лқ,   лл        ҳ      ъ  х        ,    ъ        ҷ           лх лқӣ    қ   
х                      п  қ                     . 

А        Б   ҷ   Ғ             ъ л       ш            ҷ     ҳ     х      л ӣ-        ӣ 
       . Д     қ л ҳ     хш          ъ л       ӯ     ш     ,      қ л    О            қ     
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       ҷ     қш      ӣ      . 
Алл    Б. Ғ            ҳ                 ш     қ      ё   ҶШС Т ҷ          ҳ       ӣ 

       . Ҳ             ҲК ҶШС Т ҷ              л    г            қ             ҷ     
  ҳ г    ӣ         . Ҳ  г                  П ж ҳ шг ҳ  ш  қш       ИҶШС   ъ л    
       ш,                           ҷ  ҳ   ҳ     ллӣ ,    ҷ  л  Т ҷ       ,    ё          
 л   ҳ    ққ      л        . 

З. А           қ           ,            ҳ         ҳ л   Шӯ   ӣ   хш      л           
   ъ л ҳ        : 

-    лӣ г                     ш          ; 
-            ё        л    Шӯ   ӣ     ҷ                    ш             ҳ қ қ      л   

       ;  
-   ш    л            ъё     ҳ қ қ     ё     г     ӣ    ғ       ҳқ қ    ҳл л  х     

ё      . [1, c. 22] 
Ҳ         қ,   ҳл л              х         ш ҳ         ҳ  ,   : 
    ,         г           ҷ  ъ    ю   ё    х лқ    ҷ       қ        г      ъ л ҳ   

          п   л                 ққ    ҷ   ӣ        ;  
  ю ,         г    ҳ      ҳ   г   г      ё ӣ,    қ   л        п     ӣ, ҷ          ғ     

ш  л     лҳ     ш хх    ҳ лл     ъ л      ё     п ш  ҳ           ; 
  ю ,             ,        ҳ        ҳ    л ӣ-        х         XIX-    л       ХХ   ҳҳ   

   л       ш                        ҳ              ш      .  
М  ъ л      ъ                        ю   қ     XIX            қ     ХХ ,   ш    л 

ё         лҳ     ъ     хш                          ӯ                          ё ӣ   ӯх  , 
  ҳ ққ қ М. Х              х л          ,         ш            ҳ            ӣ          
  ҳ               ъ     х ш ш   л                  ш      г     . Д           ҳ      ҳ     
ҷ   ё ҳ   г   г    ҷ  ъ    ю   ё ӣ, ҳ   ҳ   ҳ           п  л    ӣ      қ       ъ л     
  қ                . Ол                ,      лҳ   70-    қ     ХІХ        ъ     ғ  ҳ   
      л-        ӣ, п  л          қ л  ӣ                ҳ қ қ         ҳ     ё         ,     ъ 
                    ҳ      ҳ ё   ҷ  ъ    ю   ё ӣ           л        ҳ             х ҳ   
      г     . [23, c. 65]П ш  ё   ҳ       А.М. К лл     , И.Ф. А     , Н.К. К  п          г     
                          ъ л     ҳ          ҷ         : 

1)   ш  л    ҳ  лҳ     х       ё ӣ              ;  
2)   ҳ        ҳ     ъл  ӣ.  
М қ             ҳ     ҳ  л      ҳ  п ш    ҳ                     ӣ ш   л               , 

  л         ш        ҳ  г    ё              ҳ ,   ҳ          ӣ      ш     ъ           
   г            х   ҳ         ӣ;     г                  ъл           ю     ӣ;          хл қӣ 
     ъ                      . 

Б   қ      . . . п         В. М. Н            ш    л                   л г      ъ л       
        ҳ       А.И.        , В. . Б л      , Н. . Ч    ш      , Н.А. Д    лю         г     
  ҳ г    ӣ          . О ҳ            ъ             ,      ш   ҷ        п ш        эъ       
                л         қ           ҷ            г     ллӣ      . Д        п   , ғ      
   г ҳ          ҳ                  ш         ъ л                   :  

 )               ӣ; 
 )   ш    л             л                     ғ  ҳ   ҷ        қ л  ӣ; 
 ) ҳ ё   ҷ  ъ   ӣ        ҳ  л    ъ   ҳ       ӣ; 
г)           ш  л     лҳ              ъл      х            л                 ш    л    ҳ  

       ъ            ҳ қ қ  ҷ        ғ    ,               ш      . Б   қ             ҳ      : 
1)           ш    л      ҳ      ш х       л            қ  х       ҳ                   ӯ 

      г    ; 
2)   ҳ  л          қ             л    ҳ                              ш  ;  
3)     ӯ       ш хх                           ҳ қ қ   ҷ   ӣ            ҳ                  

 ӣ       л      ӣ     ҷ     ғ             ; 
4) ш                   қ г                      л    ҳ                   ғ  х     

             ш  . [18, c. 201] 
Н        л     ъ  х  . М ҳ                  қ            ,          п     пҳ   

ҷ ҳ        г                  ҳ         қ        лӣ г         ғ      қ л  ӣ,   ғ   ё    
  лл     х      ҷ          л  : 

 )   ҳ    г            ъ         ,   л    ш        қш       , 
 )           ш         ҳ        ҳ ҳ   г   г    ҳ ё   ҷ  ъ   ӣ ғ             ,   ш  л 

     . 
М ҳ    ӯ  ш    қ қ    ъх  ҳ     х  л           ё    л ӣ     л                ,      ҷ ъ 
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      ъ л     г ҳҳ    л              ё        :  
-      ӯл  ҳ      л ҳ          г      ҳ       ҷ  ъ          ӣ           ъ л              

       х ш               ,   ҳҳ , ш  лҳ        лҳ                         ҷӯ     .  
-    ҳ         ҳ   ХIХ    ХХ    қ     ҳ      ҳ , ҳ   ҳ       ъл    ҳ     ё ӣ      ҷ   

       ,      ҳ    ш хх    ҳ лл     ъ л           п ш  ҳ          .  
-              қш      г                    л ӣ К.М        Ф.Э г л ,          ҳ    ҳ     

   ъ л     ш            ,   л              ш хх    ҳ лл         ҳ               , х л       г 
   .  

Б   қ           х             ъл              ӣ          л     қ л           қ ИҶШС 
      г        ҳ                      қ                       ш  . М ҳ                қҳ   
               : 

- ҳ лл     ъ л                   п  ӯ      қ л          л   ӣ       қ     г         
           п  л       ;  

-                         ҳ қ қ       л                  К               л    ;  
-   ш    л      ҳ     ъё     ҳ қ қ      ъ л ,      қ       ъ          қ л      қ     ӣ    

ҳ қ қҳ     ё         ;  
-   ҳ  ё          ш                                ғ                ӯ     ;  
-         г              ҳ          ӣ       ҳ               ё              ҳ   

  л    х            х ҷ г   х лқ;  
-                           л  ӣ ҷ л                       л               . [16, c. 203] 
Т ҳқ қ              х         ӣ    х л           ,                ю   қ     ХІХ–        

қ     ХХ    ъ л                 ҳ                         ё ш        Ш  қ  Ғ      ъ     
ё   ,             ҳ                х ш                      ъ л         л               . 
И      , ҳ      ҳ     ҳ   ҳ   г   г    ҷ  ъ         ё ӣ    қ   х                      қ  
          ҷ   ӣ                    . А    ҳ лл     л      ъ л          ҳ     ш        
  ё     Д  л    Шӯ   ӣ                 қ         ,    ҷ  л           ҷ  ,      г        
 ш         ъ л    ҳ      ҳ ё   ҷ  ъ         ё ӣ,  қ     ӣ       ҳ  г      л          п     
г     . 

С       х       ҳқ қ           х               ъ л     ш  лё ӣ      ъ л           ҳ   
 л ӣ,    ҷ  л           ӯ  ш    ъ  х           ш        ш  . Д            ҳқ қ     ъ л  
      х А. Б                       ,           ҷ      қш  А                        қ   
ш  қш      ,                     ҳ       л ӣ К                 ӯ  ш    х   ҳ     ҳ      
                ҳ ё     ъ л              ҷ  ҳ   ҳ   О  ё  М     ӣ    л       ,        л   
   . [2, c. 24] 

О ӯ  ш       ш          ё      ҷ      л ӣ    х л           ,       ҳ             ю   
  лҳ   50-    қ     ХХ   ъ л       қ            ш хх        ш         ҳ             лӣ 
         ъ  х  х лқ    ҷ  ,    ҷ  л     ъ л          ғ   ё      . Т ҳқ қ    ъ  х         
Т ҷ          қ         ш  л  П жӯҳ шг ҳ    ъ  х,       ш    ӣ          ш               А. 
Д   ш  А          л ҳ   Т ҷ       , П жӯҳ шг ҳ    ъ  х  ҲКИШ-        КМ ҲК-  ҷ  ҳ  ӣ 
          ҳ     ъ  х  х лқ    ҷ        шг ҳҳ    л      л            г     ллӣ      . 

М                   ,          х           ҳ    л   ш        ё     ъ  х               
   ъ           ҷ          ҳ л     ъ  х      шӯ   ӣ   ҳл л      ҳқ қ      ,   ҷ ъ          ъ л  
                     . М  ъ л      қ     қ                   ҳ л     ъ  х     шӯ   ӣ    
                ҳ    л      п ш    қ л              ҳ ққ қ    Шӯ   ӣ: В.В. Б    л , А.А. 
Б         , А.А. С  ё   , М.С. А      ,  .А. А          , А.К. Р  г          г       ъ     
ё      . А   ш      ҳ   эш   п ш    ҳ              ,      ҳ                   э  п       ҳ     
  ъх  ҳ             ш   ш      . М  ъ л                         ҳ       ҳ       г   ӣ, 
    л ҳ         ӣ              л      О  ё  М     ӣ    Р    : В.Л. Б лш  , Б.П. П л      , 
Р.Х. А      , Ж.С. Т         , Х.С. Ш       , П.М. Ч     , Р.А. Н      , М. Ф. З    ё       
  г           ъ     ё      . Д   ҷ  ҳ  ӣ    шю  ҳ      ш        ъ  л   ш  ш      ,    
   лл        ҳ      қ х        ҳ   ӣ, шӯ   ӣ           лӣ     ш   . Д         шю  ҳ  
  ъ     л лҳ       қ  ҳ                қ   п ш      қ л              ҷ          ш      . 
М           ,   ш         ҳ            п     пҳ              ҳ         ҳ   г         . Д   
          ҷ ш г     Рӯ        л  л л         – 8-     ҳ     л                      ҷ  ҳ  ӣ 
  қ л ҳ     ё     ш    г        ,          ҳ ,       ,    ъ     г        қ                   
шӯ   ӣ   ш  . К                  шю  ҳ       қ л ҳ    ӯ      ӣ           ,             ҳ  
                         ъх  ҳ   г   г       ш   ш          . 

А    ё    л   ,          ъ л      қ            ҷ                  қ л  ӣ   хш   ш       
ш            г  ӯҳ ҷ                     : 

1)    шю  ҳ     х   ,   қ л ҳ  ,                   ъ л           хш    ш      ; 
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2)     ҳ           ъ  х  Т ҷ       ,    ҷ    ҳ                 ъ л     ш            . 
Д        ё     ъ  хӣ             ҳ             ъ л                ш   г         :    қ   

          л ,   ҳ         ё    ӣ, қ л  , ҷ  г ҳ              ҳ      ҳ  г,  ш                 
ҳ      ҳ     қ л  ӣ    ғ    .  

Т ҳл л      ҳ         х     ш       ҳ  ,       ъ л      ъ           ҷ              
    қ л  ӣ         ҳ    л ӣ,  л ӣ-     ӣ        ӣ    қ             ҳқ қ г         ш   ҳ  , 
                       ӯ  ш     қ               ҳл л    ҷ  ъ      ҷ   ӣ   ё       . 

Д     ҳқ қ     ъ л          п           М.К. Ғ       , Р.А. Н      , М. Ф. З    ё   , 
          М. Х          , А.А. С л        , Ғ. Ёқ    , А. Б                г       ҳ           
г   ш     .  

Б      ш    л          ё    л                 ъ л             ш  л :  
1)     л ҳ         ӣ          ӣ,     г     ҳ        шю  ҳ ,   қ л ҳ      ш     ,        

  ҷ ӯ ҳ       ҷ лл ҳ    ш  г         ;  
2)     ҳ    л           ӣ               ,         ҳқ қ    ҳ   ҳ        ш      ъ  х  

         ҷ     хш    ш       ; 
3)   ҷ ӯ ҳ   ҳ ҷҷ  ҳ ; 
4)      ҳ ,   қ л ҳ ,   х      ҳ     ё   ш ҳ     ҳ       ҳ   ӣ,           ҳ             , 

           шӯъ  ҳ            қ   л  Н.К. К  п    , К. С     , В.А. К  п     , С.Т. Лю      , 
Л.А. О    -Ш    , А. Н х       ғ    ,   ҳ   г         .  

Д       ҳ            ш         ӯ  ш  ш  л     лҳ     ш хх       ъ л                    
  ш   ,   ъ л             ҳ      ҳ  г ю   ъ     ӣ             х                       ҳ ё   
ҷ  ъ   ӣ–  ё ӣ,  қ     ӣ       ҳ  гӣ ҷ л                      ҷ      ш  ӣ     х   ш   , 
                ъ л      ъ         ҷ        қ л             ҳқ қ    ҳл л  х       ё      . 

Т ҳқ қ    ъ  х  г        ъ л          Т ҷ           лл          қ                    
               : 

-          ХХ     ҳ ё            ҷ     г  г   ҳ     ллӣ       л         ,                
     ҳ ,   ш  л  ,  ш    ҳ    ҷ    ҳ         ҳ қ қ     қ                          ҷ  ҳ ҳ   
г   г      ҳ ҳ    қ     ,  ҷ     ё ,   ё   ,    ҳ  г     ҳ ё       қ         ; 

-       ӯ  ш     ъ л        ҳ          г     л ҳ   ҷ  ъ   ӣ,   л   х        ҷ  ъ    ю 

  ё ӣ,   ҳ          л   ю ҳ   ӣ,   ъ л    ҳ      ҳ            ғ            ҳ л ҳ   г   г    

  ъ  хӣ   ҳ  г   ш     . 

- ҳ         лл    ӯш      ,      қш                л , ҷ    ,       ҳ ҳ     х  л    

    ҳ  л        ҷ    ,    ҳ  г,       , ҳ ё   ҳ   ӯ               ;    ъ л х        л        

                              ғ         ҳқ қ       ,       ш                    л г    

   ъ л        ,   ӯ  ш      ҳ                ъ   ҳ          г      . 

Т ҳқ қ,   ҳл л    ҷ  ъ                  х         ӣ           ҳ  ,    х л   ҳ   

  ш хх            п ш  ҳ         : 

-       ъ л       ҳқ қ           х     ҳл л            ғ    ҳ     лл  ,              

  ю   қ     ХIХ    қ     ХХ     ҳ ё   ҷ  ъ         ё ӣ,  қ     ӣ- ҷ    ӣ       ҳ  г   

     қ   О  ё  М     ӣ,    ҷ  л            Т ҷ           ъ  хӣ  л лх     Шӯ   ӣ       л 

       , ҷ      х       шғ л         . Д г  г      ҳ      қ ,        қ     ХХ      қӯъ       

      ,      ш     эъ              ҷ  ҳ ҳ   ҳ ё   ҷ  ъ   ӣ       ,       лл                   

ҳ ё ,    ъ       қ              ҷ        . 
-         ҳ    л    х    л                ,   ъ  х           ҷ  ҳ  ӣ      ъ  х  г     

   ъ л          Т ҷ              қ     ХХ   ҳқ қ,   ҳл л    ҷ  ъ            . Т    л    ҳл л  
ҳ   ҷ           ҳ      ш        ш ш   ,   ъх  ҳ        ,   қ          л ӣ, х л   ҳ , 
  л лҳ         п   л            -ш      ,   ҳ ққ қ ҷ    ҳ       ӣ           ҳ лл     ъ л   
                    шӯ   ӣ            ъ     ӣ    ш          .  

-             ҳқ қ  ҷ           ш  ҳ   г   г      п  ғ          ъ  хӣ,     ҳ      ш        
    л ҳ    л ӣ    лл      қ л     х л                   :     ,        ҷ       қ     ХХ   ҳ  
       ш       ҳ        п  ш                   ;   ю ,             ҷ        ъ  х         
  ҷ     п ш  ҳ          ,        ӯ                л    ҳ л     ъ  х     шӯ   ӣ             ю  
     ш  л ё      Ҷ  ҳ     М х     С     л      Т ҷ        (  л  1924), ҶШС Т ҷ        
(  л  1929)    п шхӯ    ИҶШС (  л  1991)           г     ;          ю       ш    л  
Ҷ  ҳ     Т ҷ        (  л  1991) ҳ         л      ҳ   х  ё ,         ӣ, ҳ қ қ   ё ,      ӣ 
 ғ   ё   ,       ӯ             . 
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БАРРАСИИ МАСЪАЛАИ ВАЗЪИ ЗАНИ ТОҶИК ТО  

ҚАРНИ ХХ ДАР ОСОРИ ИЛМИИ МУҲАҚҚИҚОН 

Дар мақола саҳми олимон дар омӯзиши масъалаи вазъи занон то марҳиллаи таърихии шӯравӣ 

таҳқиқ ва таҳлил гардидааст.  

Мақсади мақола қайд карда мешавад, ки омӯзиш ва таҳлили сарчашмаву маъхазҳои зиёд, 

адабиёти таърихӣ ба хулосе меоранд, ки дар ғанӣ намудани ҷанбаҳои методологӣ ва назариявии 

масъалаи таҳқиқшаванда натанҳо муҳаққиқони соҳаи илмҳои таърих, балки фалсафа, ҳуқуқ, 

сотсиология, иқтисодёт ва ғайра низ саҳми арзанда гузоштаанд. Инчунин зикр мегардад, ки дар 

адабиёти илмӣ роҷеъ ба нуктаи назари мутафаккирони ҷамъиятиву сиёсӣ оид ба нақши занон дар 

ҷомеа, самтҳои таҳқиқи илмии масъалаи вазъи зани тоҷик то давраи шӯравӣ равшанӣ андохта 

шудааст.  

Натиҷаи татқиқот нишон дод, ки дар ҷодаи омӯзиши мероси пурғановати афкори ҷамъиятию 

сиёсӣ ва фарҳангии халқи тоҷик, равшанандозии арзиши бебаҳои консепсияҳои илмӣ ва 

методологии муттафакирони бузурги илму фарҳанг ва нобиғаҳои забардаст, фарҳангсолорон ва 

равшангарони илми таърихнигории ватанӣ, саҳмгузоранд. Омӯзиш ва таҳлили сарчашмаву 

маъхазҳои зиёд, адабиёти таърихӣ ба хулосе меоранд, ки дар ғанӣ намудани ҷанбаҳои методологӣ 

ва назариявии масъалаи таҳқиқшаванда натанҳо муҳаққиқони соҳаи илмҳои таърих, балки 

фалсафа, ҳуқуқ, сотсиология, иқтисодёт ва ғайра низ саҳми арзанда гузоштаанд.  

Хулоса карда мешавад, ки дар асарҳои илмии худ олимон аз диди нав, таърихи бонувони 

ҷумҳурӣ ва таърихнигории масъалаи занони Тоҷикистонро дар қарни ХХ таҳқиқ, таҳлил ва 

ҷамъбаст месозанд. Туфайли таҳлили ҳамаҷонибаи асарҳои сершумори нашршуда, маъхазҳои 

нодир, муқаррароти илмӣ, хулосаҳо, далелҳо оид ба проблемаи баррасишаванда, муҳаққиқ ҷанбаҳои 

мусбӣ ва манфии ҳалли масъалаи занонро дар даврони шӯравӣ ба таври объективӣ равшан мекунад. 

Калидвожаҳо: Зан, осори илмӣ, олимон, муҳаққиқон, сарчашмаҳо, таҳқиқ, таҳлил, ҷанбаҳои 

методологӣ, назария, таърихнигорӣ. 
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ИЗУЧЕНИЕ ПРОБЛЕМЫ ПОЛОЖЕНИЯ 

ЖЕНЩИН - ТАДЖИЧЕК В ПЛОТЬ ДО ХХ СТОЛЕТИЯ 
В ТРУДАХ ИССЛЕДОВАТЕЛЕ  

В статье исследуется проблема вклада ученых в изучение вопроса положения женщин-
таджичек в досоветский период.  

Цель статьи: Изучение и анализ разнообразных источников и исторической литературы 
позволили автору резюмировать, что в обогащении методологических и теоретических аспектов 
исследуемой проблемы участвуют не только ученые-историки, но и философы, юристы, социологи, 
экономисты. Благодаря всестороннему анализу многочисленных опубликованных работ, редких 
источников, научных находок, выводов, свидетельств по рассматриваемому вопросу, 
исследователь объективно проясняет положительные и отрицательные стороны решения 
женских проблем в досоветский исторический период. 

Также исследователь в статье освещает проблему вклада в научно-методические концепции 
женского вопроса великих мыслителей науки и культуры и гениев, деятелей культуры и 
просветителей отечественной историографии. Отмечается, что они содействуют изучению 
богатого социально-политического и культурного наследия таджикского народа. Изучение и 
анализ множества источников и исторической литературы приводит автора к выводу о том, что 
не только исследователи в области истории, но и философии, права, социологии, экономики и др., 
внесли свой вклад в обогащение методологических и теоретических аспектов исследуемой 
проблемы.  

С новой точки зрения, сделан вывод о том, что ученые в своих научных трудах исследовали, 
проанализировали и обобщили историю женщин в республики в ХХ веке. Благодаря всестороннему 
анализу многочисленных опубликованных работ, редких источников, научных находок, выводов, 
свидетельств по рассматриваемому вопросу, исследователь объективно проясняет 
положительные и отрицательные стороны решения женских проблем в советское время. 

Ключевые слова: женщины, научные труды, ученые, исследователи, источники, научный 
анализ, методологические аспекты, теория, историография. 

 
STUDY OF THE PROBLEM OF THE STATUS OF  

TAJIK WOMEN IN THE BEFORE THE TWENTIETH  
CENTURY IN THE WORKS OF RESEARCHERS 

The article examines the problem of the contribution of scientists to the study of the issue of the status of 
Tajik women in the pre-Soviet period.  

Purpose of the article: the study and analysis of various sources and historical literature allowed the 
author to summarize that in the enrichment of the methodological and theoretical aspects of the problem 
under study, not only historians, but also philosophers, lawyers, sociologists, and economists are involved. 
Thanks to a comprehensive analysis of numerous published works, rare sources, scientific findings, 
conclusions, evidence on the issue under consideration, the researcher objectively clarifies the positive and 
negative aspects of solving women's problems in the pre-Soviet historical period. 

Also, the researcher in the article highlights the problem of the contribution of the great thinkers of 

science and culture and geniuses, cultural figures and educators of Russian historiography to the scientific 

and methodological concepts of the women's issue. It is noted that they contribute to the study of the rich 

socio-political and cultural heritage of the Tajik people. The study and analysis of many sources and 

historical literature leads the author to the conclusion that not only researchers in the field of history, but 

also philosophy, law, sociology, economics, etc., have contributed to the enrichment of the methodological 

and theoretical aspects of the problem under study. 

From a new point of view, it was concluded that scientists in their scientific works researched, analyzed 

and generalized the history of women in the republic in the twentieth century. Thanks to a comprehensive 

analysis of numerous published works, rare sources, scientific findings, conclusions, evidence on the issue 

under consideration, the researcher objectively clarifies the positive and negative aspects of solving women's 

problems in Soviet times. 

Keywords: women, scientific works, scientists, researchers, sources, scientific analysis, methodological 

aspects, theory, historiography. 
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ТАҲАВВУЛИ МУНОСИБАТҲОИ ГУМАНИТАРӢ-ИҚТИСОДИИ  
ҶУМҲУРИИ ӮЗБЕКИСТОН ВА ҶУМҲУРИИ ИСЛОМИИ  

А ҒОНИСТОН (2014-2016) 
 

Исматова Н.Ш. 
 

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи Садриддин Айнӣ 
 
Сарсухан: Д          п   п           ъ  х М         ҳ     Х          қ        ҳ    г   

п           л қ              ш                      ҳ     ё  ҳ ё     ш         ё ӣ,  қ     ӣ    
     ӣ                 . М         ,    А       Б х       А ғ                    1000    ҳ  ҳ     
   ҳ     ҳ          ҳ ҷ            ,                    ӯл  ӣ    л  ҳ             ҷ            
ҳ  ҷ           х        г              л      ҷ    ӣ     ш     ш    [4,  .92]. Т ъ  х         
қ        ш       А ғ           х лқҳ   О  ё  М     ӣ    ҷ  л     Ӯ                       лҳ   
  ё    ҳ       ҷ ҳ     қ     ӣ      ё ӣ     п                ,    ҳ       ъғ    ҳ     ё         ҳ   
г   г               ъ               . З                        ,      ъ        ҳ  х        л    
Ш    ӣ    ъ    ё ӣ     А ғ          лл     г     ш               ҳ     ё  ю    ҳ  г   
   л    ҳ   О  ё  М     ӣ         ш      қ              лӣ            гӣ       ъ    х л     , 
ш  л    г   г        . Д   ҳ              ш    л      ҳ                 ҳ    қ     ӣ    
  ш           Ҷ  ҳ     Ӯ             Ҷ  ҳ     И л     А ғ          лл     ъғ   ё      . 

Қисмати асосӣ. Ҷ  ҳ     Ӯ               Ҷ  ҳ     И л     А ғ                  ҳ л   
  ъ  хӣ,          ҳ   ҳ  ҷ    ӣ    ҳ    г                 . О ҳ       ҳ  ҳ       ҷ ғ   ӣ,   л   
   л  ҳ   ҳ                  ш   . З                қл л     л  ӣ       л  1991 Ҷ  ҳ     
Ӯ                ҳ     пл       х        А ғ           қ           ,                   ӯп ш   
И   ҳ    Шӯ   ӣ    х лӣ                 ё                   қ         х л              ш    
  ъ л     ш              . Р         ё   Ӯ             А ғ        г   г      х л      ъ     ,     
қ               ҳ     ш   ҳ     г            хшҳ                          л  л л          
                  қ ,   ш  л     ҳ  . 

Ч     ,      ъл      ,         ҷ   ҷ  гҳ          ҳл         ъ  х           А ғ            70-
  л   х  ,      ш                  ш   ҳ        қ  қ шш қ    қ           қӣ г   ш      қ          
   ӯ         г       ӯ   ҳ     ш   ӯ              ҳ      л  ҳ   х   ҷӣ п    ҷ   . В л       г   , 
   А ғ                х   ҳ                 ӣ,    ҷ  л     , г  ,   г ш ,       лҳ       ӣ     ҳ   
    ш  . Т  қ    ҳл л     ш      ,  г     х   ҳ          А ғ            ъ          ш     ,        
  ш            ҳ       ъ    ҷ       х       ҳ     ӣ       ,          қ      ё                   
       ҳ            ъ    л   г ҳ   ш ,           лё         лл      ш        ъ ш    . В л ,         
      ъ              ш   ,                   ҷ            л ғҳ   х                 л      х   
г    ш     ,   ҷ      х          ҳ         ,      х   ҳ                                          
қ     г     . 

Т  ҳ    ъ     қ    «Т л    »      ъ     Ҳ            ққ  ӣ     Ҷ  ҳ     И л     А ғ       , 
Ҷ  ҳ     Ӯ                       ҳ   х          ш     ҳ       ш      ҳ     . А             ҳ  
              ҳ    қ     ӣ          ӣ     ш   . Ӯ                      ё ӣ             
  ъ   г      ,          ҳ       л    л  1990     А ғ          ш ,   г      х           . А        
г   ш        ҳ  л ,          ҳ        ш              ҳ    қ     ӣ    л      п          . Ҷ  ҳ     
Ӯ                 ҳ       Ҷ  ҳ     И л     А ғ          ҳ      ш    ,      ҳ   қ   л    л ҳ     
       қ         ъ          «Т л    »          ш    г   ш     .  

Д     ҳл л     ъ л ҳ   г         ю  қ     ӣ                   ъ  х         л қ  л   
         ҳ           ш           . М   л  ; Ч           ъл           Ҷ  ҳ     И л     
А ғ                ҳ     ё     ш   ҷ   ъ    ҷ        ,             ҳ        г       х   ҷӣ 
    ш  . С     г    ӣ      ъ     ҷ  ҳ      ӣ           лҳ     ҳ    п шг  ӣ    ҷ л   ҷ          
г  ӯҳҳ         лӣ           л         ш  . С     ҳ   ӯ         ӣ                А ғ        
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ҳ    ҳ  ҷ  ҳ                п шг  ӣ          л            ӣ           ҷ           ҳ        . Д      
    ,            ҳ            ё     Ҷ  ҳ     Ӯ             Ҷ  ҳ     И л     А ғ       ,    эҳё    
     л   қ             ш        ш  . Ҷ  ҳ     Ӯ                                 г        л  ҳ ҳ  
          х     Ҷ  ҳ     И л     А ғ           ҳ            . И      , ё      ш               
   л    ҳ  л      ё         , х       ӣ    ғ             ш                  . М        ҳ   
  ҷ        ё           ш           ҳ  ҳ          ҳ          л  ҳ ,      ҳ      л  ӣ    п  л     ҳ  
х     ҳ     ӣ г         ,          л    ъ л  ҳ  ъ  ҳ           қ     ҳ     ё ,         ҳ      ш  .  

Я          ҳ          қ              ҳ ,   ш    л    ҷ                        л         ш  . 
М        ҳ     ҷ         ҷ       Ҷ  ҳ     Ӯ           Ҷ  ҳ     И л     А ғ              
  ш    қ      ё        ҳ  ҳ   ш   л   А ғ          ъ         ӣ                ҷ              
  ш   ҳ         ш      қл ё        шӣ            г     ё       . М     қ    ъл                
  ш       Ҷ  ҳ     Ӯ           Ҷ  ҳ     И л     А ғ             ҳ                     л  2016 
  ҷ        ҷ         1.4   л      ,      л  429  л    лл          ӣ       [7].              л    
  лӣ  ӯ      ҳ   ӣ          ,                      ҳ    қ     ӣ ҳ  ӯ          ш   .  

С       г             ҳ          ш    қ      ё        ш          ё     ҳ   ҳ      ҳ     
       . Д              х        ҳ   ҳ    Ӯ           А ғ       , ҳ       , Ӯ                
             ҳҳ           лг    ш  ӯъ                қ                  ъ       ҷҳ    ҳ     қ   
С л  г,    ш ҳ ҳ   ш   л   А ғ             п    х        ш      п        ,       г    ӣ       . 
Т  қ  қ       ,      л  2020          Ӯ                       ҳҳ           лг     С    қ   -
Т     ,       А ғ               ш      ,      ҳ         ш     . А    л  2015              қ     
«Termez Cargo Center» ҳ           қ     ҳ     ӣ       ҳ          Ӯ          А ғ          ъ л    
        ,      ш              ққ  г ҳ       300         л       ш,     ққ  г ҳ  г     ӣ      г   
 қ     ҳ      ш   [6]. Ҳ       , Ӯ                   қ            лҳ     А ғ        ё ӣ        , 
    л  ҳ ҳ     ҷ            г    ӣ                            ҳ           ҳ        хш  . 

А  ҷ        г   Ҷ  ҳ     Ӯ          ҷ           ҳ              ҳ   г   г     ҳ      ш  . 
Ӯ                     г      л    ҳ   О  ё  М     ӣ қ    ҳ                         ш    
       х     Ҷ  ҳ     И л     А ғ        г   ш     . Ш     ҳ      л     Ӯ             
  ҳ         х    ӣ         ш     ҷ      ӯш ш   ё     х  ҷ     ҳ                                    
ҳ      А ғ                         . С ё        ӯ    Ҷ  ҳ     Ӯ                                 
Ҳ        А ғ             ҳ     лӣ          л  ҳ ҳ    қ                         ш       [7]. 
Л  ҳ ҳ               ҳ    г                  ҳ    қ     ӣ-  ҷ    ӣ     ш   ,        ӯ   х л   ҳ  
    ҷ ҳ   х                ҳ     ҷ            ш   ҳ         .  

М        ҳ     ҷ       Ҷ  ҳ     Ӯ           Ҷ  ҳ     И л     А ғ                        
             х           ҳ ҳ   г   г  ,    ҷ  л        ҳ ҳ         ,   ш     ӣ,   қл ё ,   ҳ   ҳ   
             А ғ                      ш  . Д   ҳ ш                ҳ ,       23-24              л  
2017           ҳ   х   ҷ   Ҷ  ҳ     Ӯ          А   л     К   л      К   л                      
  ъ       ъ    л  ҳ      ҳ ,      ш      П          Ҷ  ҳ     И л     А ғ               
   ъ л ҳ    қ     ӣ, Ҳ   ю  Қ ю ӣ    қ     ш       ҳ                   . Ҳ     ҷ        
      қ          ,             л                  3                             ш     ҳ       1.5 
 л     лл          ӣ   л             . З              қ     ш       ҳ            қ л               
       ӣ, г     ,   қл ё   ё      ъҷ лӣ             х   ӣ       л ғ  49.3  л   лл          ӣ       
                   ш  . Ҳ       ,     К   л х                  «Uzsanoateksport»   х               
     ш   [7]. А  Ҷ  ҳ     И л     А ғ           Ҷ  ҳ     Ӯ                   ҳ  л       қ    ӣ-
  х     ,   ҳ         лӣ,        ҳ            ,   ҷҳ             ҳ     х    ӣ, ҳ        (       
г      )         г     . А  Ҷ  ҳ     Ӯ             Ҷ  ҳ     И л     А ғ          ҳ  л    
   қ    ӣ,    ҷ  л       г     ӣ,         ,       ҳ       гӣ,   ҳ  л          г        ш   ӣ,     л  
  ёҳ,       ҳ     қл ё     қ   ҳ   эҳ  ё      , қ         қ    ғ               ш     .  

Ҷ    л          ш    ҳ      ҷ   ё   г    ш    л               ш    (    л .  лл)       лҳ   
2013-2016     ш   [11]. М ъл                К             Ҷ  ҳ     Ӯ         : 

С л 2013 2014 2015 2016 
     ш    л 673.7 601.8 445.1 519.7 
С       669.3 601.0 444.4 517.3 
В       4.4 0.8 0.6 2.4 
Б қ   664.9 600.2 443.8 514.9 
Ҳ      ҳ            Ҷ  ҳ     Ӯ             Ҷ  ҳ     И л     А ғ                  , 

     г        ё    О  ё  М                         қ                    «           ш    
             қ  » п          х  ё   х   г    . 

Ҳамкориҳо дар соҳаи нақлиёт. А ғ           л         ,        ҳ               ҳ  О  ё  
М ё        Ҳ         х ҳ    ҷ ҳ      ҷ    ӣ    ҳ ҳ    л ҳ  ӣ      ӣ        г   п             . А  
ҷ        г   А ғ                   Б х       О  ё  М     ӣ    А   п   Ш  қӣ  л қ     ҷ    ӣ 
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п                [4,  .92]. Д          И   ҳ    Шӯ   ӣ           Ӯ             А ғ              
  ҷ          қ л    л    л  х              ш  . А  ҷ  л  п л    ҳ   ҳ   (П л   ӯ  ӣ)      л   
А     ё     ш ҳ   Т                 г                            ш   ҳ     ҷ      Ш    ӣ   х   
ш       . Б ъ     п шх     И   ҳ    Шӯ   ӣ         ҷ              л  ҳ        қ л     О  ё  
М     ӣ, А ғ        ҳ                   х   ҳ                   қ ,   ҳл      ҳ         г   ш     
қ    ҳ       г        г  г        О  ё  М     ӣ    О  ё  Ҷ    ӣ           ҷ ҳ  ӣ      л ё   [2,  .5]. 
Т ш     -              ҳ           ш      ҷ        ҳ       ш  қ   х  ,   ҳ   ҳ    «Қ  шӣ-
Т     »-          ҳ    А ғ                  қ          . И    ҳ   ъ     қ      л   ҳ   ш   л  
А ғ                 «Т л    »       л  1998       ш                         г       ,    х     
     ъҳ      х     г             . Ҷ  ҳ     Ӯ                     ҳ      ҳ ,          қ          
А ғ           ъ   «Т л    »       л  2001    х      ҳ   ҳ        қ                    лҳ     ъ ӣ    
  х        ҳ   ҳ         х л  х    А ғ                 . Д     л  2010 х      ҳ   ҳ        Ҳ        
   ш ҳ   М      Ш    ,    ҳ      80      ҳ     ш  л     ҳ  ,   х                   [8]. 
Б  қ            ҳ   ҳ  ,                       х   ҷ        қ л    л    ҳ  л      А ғ           
                   х   ҳ     ҷ       х        ҳ        л    ,         ҳ   ҳ                    , 
       ш      . Р ҳ   ҳ    «Ҳ       -М      Ш    »     А ғ                 г     л-  ҳ  
 ҳ     ,                        ӣ   х   ш   ,          ҳ   ҳ    «Қ  ш  -Т     »    ҳ            . 
Д            ,       х      ҳ   ҳ                қӣ       ш    . Б ъ              ҳ   ҳ   п        қӣ 
  г     , ҳ      пл    ҳ     эл        ҳ               ш     . Б                       ӯ     қ,    
      ш          ъ      ӯъ    л     ш     ё   ,     л       ё    п            . 

Д           қ ҳ           қ           г ш    ъ  л             ш                  х   ҷ         

                       л    ҳ  л      Т               г     . Б        қ         325-  л       

  ҳ   ҳ            ҳ  ҳ       л, Ӯ          1.4   л    ,      л  428  л .  лл          ӣ ҷ    

     ,    715.2  л  .    ,      л  220  л .   лл          ӣ     қ  қ       Яп     г       ш       [1]. 

Қ                        ,    Т ш       ҳ    ш  г     М      Ш    –К   л-      қ         ,     

   11- п л   х ,          л қ        қ ҳ   ш   л      К   л    қ          . Ҳ       , 

    х         ӯ       ҳ   ҳ    «Т     -Ҳ       ”-     х                     ,          қ    ҳ   

    лл ҳ  НАТО ҳ  г       л ё ҳ   ҳ   ӣ                  . И  ӯ ҳ                ш    

г    ш    ҳ          ӣ,    ҷ  л          ҳ     қл ё                  ,        , э   г               

  ҷ        . Д     л  2015                     л    ҳ     444, 5 л    лл          ӣ        ш ш   ҳ  

    л    л  2016, 429  л    лл          ӣ          . Д     ҷ       ҳҳ    ҳ       ё           ш   , 

     қ    ш    ,    29-              л  2016              ҳ   ҳ    Ҷ  ҳ     Ӯ          

   қ         ҳ                   ш 90     ҳ      Қ  шӣ    Д ҳқ       қ                ҳ        

   қ           ҳ  «Қ  шӣ-Т     »         ҳ        ҳ             Ӯ                      

А ғ       ,   л              Ҷ      Ш  қ   О  ё         ъ         ,                 л    

     ш       қш    ҳ               л     х                [10]. Т         Ҷ  ҳ     Ӯ          

  ҳ   ҳ    А ғ             ш   ҳ   Қ   қ     , Р        Ч      л   ш    . Р х   ҳ    Ӯ          

         ҳҳ            ъ     Ҷ  ҳ     И л     А ғ                            ё      ш  . 26 –    

  г       л  2016         г ҳ     қ   «Т л    ҷ  »,        300       А ғ        ҷ  г      ,   хш      

    қ       450  В                   ш  ,          г        ӣ   ъ л             [9]. Р ҳ   ҳ    

«Қ  шӣ-Т     »      л  2007    х    «Ҳ       -М      Ш    »-     л  2011   ъ л             . 

С х        ҳ   ҳ    А ғ           ҷ      Б       ш   О  ё    л ғг    ӣ г         . Д     қ        

  л  2008 ҷ       ӣ х лӣ        ҳ л  ,                   ҳ   ҳ  ,     А ғ             гӣ         , 

            ё  г               ё ш       ш    ҳ    ҳ        ҳ ҷ   10-11%          л   ш   

    ҳ    [9]. Қ                        ,    Ҳ        Ӯ             ъ      ,     ҳ      А ғ        

  қ       қш ҳ          х         ҳ         ,    ҷ  л    х        ҳҳ         ҳ              лг   , 

        х        қ лӣ    қ  п  ш     . И ҳ       қш ҳ   п ш  ҳ          п          Ҷ  ҳ     

Ӯ          Ш      М    ё       ш   . Д                 қш ҳ   п ш  ҳ  ш   ,   х       ҳл    

 қ     ӣ,   қл ё ӣ     ш   л  ғ        л    ,   ш  л       л    х       қш     ҳ   ҳ      

        лг   , х       қ  п  ш            ҳ  «М      Ш    -Ш    ғ  -М      -Ҳ    »           

   .  

Б         г                 г      ллӣ            л         ш       қ    п         ҳ  л    

  ҳ             х   ҷӣ,   ҳ   ш            ё ҳ  ҷ ҳ        ш      ҳ  л   (  х  п х  ,   ҳ  л    

  х    ӣ,       лҳ )     қ    қл ё     ҳ   ҳ  ,    ъ л г    ӣ г         . Д            ,     ҳ ҷҷ  ҳ  

  қш     х        ҳ   ҳ    «Ӯ         -Қ  ғ       -Х    »        ҷҷ ҳ  Ҷ  ҳ     Ӯ          қ    
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г         . Б          л       лӣ             ҷ л    г  ӯҳ                 г            ш    . 

М     қ  ҷ    л  п ш  ҳ               ҳ ,    лӣ г              қш ҳ          л    ҳ   юл  2018 

            ш   ш       [5]. 

Аг          ъ л     лҳ                     х л     ш   ҳ   А ғ       , Ӯ                    

     қ   О  ё  М     ӣ   х        ,      қ        ,       ъ л       ӣ     А ғ                     

    ӣ     ш  ,    ҷ   ъ   ҷ ҳ           ш  ш          . А            ш       ҳ              

ҷ            қ   О  ё  М     ӣ-     қ      ш            х        х         ӣ         қ     ҳ    

    қ л     х л    л           [3,  .48]. М ҳ             п    ҷ    А ғ            ъ        г       

  ш    л   қ      ё       ҷ      х   ҷ ё           г        х   ҷӣ,    ҷ  л  Ӯ                 

  ш        ш  . Ҳ      ҳ   Ӯ              қ лл     ӯ        А ғ               ъ     ё   ,       

   ъ л   л        ҷ       қ     ӣ,       қ                          ҳ       ҷ        ё ӣ          ӣ 

               .  

Хулоса: В  ъ  ҳ     ш           ҳ   г   г      ё       х л    х   ҷӣ   ,    ъ        ӣ, 

 қ      ю  ҷ                 г      қ      . Б ҳ     А ғ                           ӯ     ӯ 

г             қ     ҳ     қ     ҳ        қ  ӣ г         . Ҷ  ҳ     И л     А ғ       ,    

                    О  ё  М     ӣ     ш  ,      ҳ  Ҷ  ҳ     Ӯ         ,   л            ш   ҳ   

        қ                       қ                  қ            ш          ҷ  гӣ   л ш        . Д   

ҳ л ,                    ш   ҳ     г     шғ л    ҳ       ш                 ъ л ҳ     ё  ю       ӣ 

    А ғ            ш   , Ӯ                      ш   ҳ      ҳ    қ     ӣ    х      ,   ъ   г       

 қ     ӣ          қ ҳ   ш   л   А ғ        қ    ҳ   ҷ   ӣ г   ш     .  
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ТАҲАВВУЛИ МУНОСИБАТҲОИ ГУМАНИТАРӢ-ИҚТИСОДИИ  

ҶУМҲУРИИ ӮЗБЕКИСТОН ВА ҶУМҲУРИИ ИСЛОМИИ  

А ҒОНИСТОН (2014-2016) 

Ҷумҳурии Ӯзбекистон яке аз ҳамсояҳои наздик ва ҳаммарзи Афғонистон дар муносибат боин 

кишвар сиёсати мушаххаси худро дорад. Идомаи ҷанг дар муддати даҳсолаҳои охир монеъаи ҷиддӣ 

барои барқарор ва пешравии иқтисодӣ дар Афғонистон гардидааст. Новобаста аз ин мушкилиҳо, 

Ҷумҳурии Ӯзбекистон дар ҳама ҳолат бо Ҳукумати Афғонистон тавонист муносибатҳои созгор ва 

фоидаовар барои ҳар ду ҷонибро барпо намояд.  

Ҳадафи мақола: Вобастагии шадиди транзитии Афғонистон ва Осиёи Марказӣ аз ҳамдигар, 

эҳтиёҷи онҳо ба истифодаи манъбаҳои табиӣ боис гардидааст, ки умуман, вазъият ва сарнавишти 
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иқтисодии ин кишварҳоро бо ҳам вобаста ва таъсирпазир гардонад. 

Натиҷаи таҳқиқот: Муносибатҳои тиҷоратии дуҷонибаи Ӯзбекистону Афғонистон барои 

рушди иқтисодиёт дар ноҳияҳои шимолии Афғонистон таъсири назаррас расонидааст. Инчунин, 

сармоягузорӣ ва таъсиси ҷойҳои корӣ аз ҷониби Ӯзбекистон яке аз омилҳои муҳими пешгирӣ аз 

ҷалби ҷавонон ба гурӯҳҳои ифродгаро мебошад. 

Калидвожаҳо; Осиёи Марказӣ, Ӯзбекистон, Афғонистон, лоиҳаҳо, имтиёзҳо, иқтисод, 

нақлиёт, сармоягузорон, «Толибон», роҳи оҳан, марз. 

 

РАЗВИТИЕ ВНЕШНЕ  ПОЛИТИКИ РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН С ИСЛАМСКО  

РЕСПУБЛИКО  А ГАНИСТАН В ГУМАНИТАРНО  И ЭКОНОМИЧЕСКО  С ЕРЕ 

(2014-2016) 

Республика Узбекистан является одной из близких соседей Афганистана, который имеет свою 

особую политику в отношении этого государства. Продолжение войны в последние десятилетия 

является серьёзной проблемой для развития и восстановления экономики Афганистана. Несмотря 

на эти трудности, Республика Узбекистан всегда создавала хорошую атмосферу для 

сотрудничества с Афганистаном.  

Цель статьи. Транзитная Зависимость Афганистана и Центральной Азиии, совместное 

использование природных ресурсов приводил к тому, что их экономика зависит друг от друга. 

По результатам исследования выявлено, что двухсторонние экономические отношения 

Узбекистана и Афганистана содействовали особенно на развитие северных районов Афганистана. 

А также, инвестиции и организация рабочих мест со стороны Узбекистана является одиной из 

важных элементов предотвращения молодёжи из радикальных групп.  

Ключевые слова: Центральная Азия, Узбекистан, Афганистан, транспорт, инвестиции, 

экономика, проекты, Талибан, железнодорожная дорога, граница. 

 

THE EVOLUTION OF REPUBLIC OF UZBEKISTAN'S FOREIGN POLICY TOWARDS THE 

ISLAMIC REPUBLIC OF AFGHANISTAN IN THE HUMANITARIAN  

AND ECONOMIC FIELDS (2014-2016) 

The Republic of Uzbekistan is one of Afghanistan's closest neighbors and pursues a special policy 

towards this state. The decades-long war has been a serious problem for the development and recovery of 

Afghanistan's economy. Despite these difficulties, Uzbekistan has always maintained a positive atmosphere 

for cooperation with Afghanistan.  

Purpose of the article The transit dependency of Afghanistan and Central Asia and the joint use of 

natural resources has created a situation of economic interdependence. 

According to the results of the study Bilateral economic relations between Uzbekistan and Afghanistan 

have especially facilitated the development of the northern regions of Afghanistan. In addition, investment 

and availability of jobs brought about by Uzbekistan companies is one of the important factors preventing 

many Afghan youth from joining radical movements. 

Key words: Central Asia, Uzbekistan, Afganistan, projects, economy, trasport, investment, customs, 

railway, Taliban, borders. 
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ДАРАҶАИ ИНЪИКОСИ ҲАЁТИ АНЪАНАВИИ АҲОЛИИ ПОМИР ДАР АСАРҲОИ 
МУҲАҚҚИҚОНИ РУС ДАР АСРИ XIX 

 
Дарвозиева Х. 

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи С. Айнӣ  
 

Сарсухан. А    XIX       ъ  х  О  ё  М ё   п   х           ъ л     қ      Р         
А гл               қ  г   ш ,                   ӯ  ш   л    П               ш   . А     
ҷ  л        ӯ  ш  ҳ ё     ъ                    қ   л            ҳ  г   ш    . М  ъ л   
  ҳқ қ    ҳ    л                ӯ  ш  П                Шӯ   ӣ              ъ     ш   ,     
         қ      л        ҳ ,    қ   л  Б. И         , Н. А      , О. Б  қ   , Ҳ. П    ш   , Н. 
Д  л             г         ҳ     ҳ          ш             . Н              ,    ъ л          
ҳ л  ҳ              х                      . Д              қл л           қ      л        ҳ  
          ъ л            ҳқ қ                 ҷ          . 

Д             ш       қ л                                    ӣ     ҳ        лҳ   
                л        ҷ  ,    қ   л  Б. И         , О. Б қ   , Ҳ. П    ш   , Н. 
Д  л           ғ              г        . 

Аҳ          л     ҳқ қ                   ,        ҷ ҳ                         ӯ  ш  ҳ ё   
  ъ         ҷ      Б   хш                    қ     г    . 

Қисми асосӣ. 6-      г       л  1845     Р      – Ҷ  ъ     г  г            ъ         ш  , 
            ӯ  ш  П       қш           ҷ            . П      3   л    ъ   ё         қ л   
  ҳ ққ қ П. С. С   л   «О  ё  М ё  »      ш         ,              лл     ӯ  ш   л    
П            ё    г      . С л  1851   ш   П. Ф. С                                      
«О      Б   хш  »-             [8,  .189]. 

Д                   қ      х            ӯ  ш  П     г  г         Н. А. С         шғ л 
        ,          қ        ҳ  ш         қ                ,      ж   «П    »   ш      ёӣ 
     . Б       қ       хш            х   ӯ          ,           ҷ  ҳ л  ҳ     ҷ       ӯҳ      
               ,                                        ж   П                ҳ   қ      ш   
п            [6,  . 39-40]. 

С л  1882           Б лҷ                     ш          А. Э. Р г л      п г    П. Е. 
К          П              ш     . П. Е. К             ш   ,           В  ҷ      ҳ        
     г     . А. Э. Р г л   ш                     ҳ              л      қ қ               
  х       Р ш      Ш ғ            [9,  . 193]. А. Э. Р г л    ҳ ё     ъ                     қ  
    ҷҷӯҳ   ҳ         ,   х                    ғ л   ҳ     ш ғ    ҳ    ъл         ,        
        ,      ҳ                      ҳ   қ         ҷ        г ҳ   ш     .  

Д                   э   г              ҳ   . А. А                 х              . Ӯ 
               ,     ӯҳ      ҳ       л     п     ӣ       ,           г   ӣ     ҷ        ҳ  
                ш    , ҳ л                               ҳ     х       ҳ      ъл       
  ш    . Д       ҳ   ӯ                      ҳ     ,             п л гӣ    л ҳҷ ҳ           
Д     , В  ҷ    Я г лё    ъл            ш    .  . А                ъ л            ю 
                  ҳ     х   ҷ л        ,                                  қ           ҳ ё   
        Д            ъл         ҳ  . Х л            ҳ    . А. А                  Д      
  ъл             л        ш      . 

И         лҳ   80-             П        Ш ғ   , Р ш      В х   э  п           п     
П                   . П         Б               ӯ  ш  В х      Д. Л. И        ш        ҳқ қ  
  л     Ш ғ       Р ш     шғ л   ш     . Д       ҷ     ъ л        э  п                     
        ҷ      П            ҷ  ъ    ӣ       ш  ,       ҳ     ҳ   қ       л    х     г   
          . 

Д. Л. И                    ,        П             г         ж  :    ёӣ –   ҷ        
  ғ лӣ – қ  ғ  ҳ       гӣ         . Ӯ қ            ,          қ     хӯ ӣ      ҷ      П     ҳ   
       ,        п ш  ш                           ж       ёӣ           ш    ,          ҳ  г 
   ё    л     гӣ       [6,  . 48].  

Ӯ ҷ  ъ      ӯҳ      ё         ққ     ш ҳ          ,          ,           гӯш        
ҷ ҳ      л      ҳ      л            ,      ҷӣ     пӯш   . И       ӯ          ,      қ        
    ҷ  ъ       ҷ      П       л        ,       қ         ҳ   ӣ           эъ           
  ш    . Д         қ  ғ  ҳ    ш      ъ   ,         ӯ       лл                  ҳ            
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  шғ л     ,          ҷ    ё      ш   [6,  . 48]. 
И ҳ            ҳ   х          ӯҳ      ё                     ёҳ               . Ӯ қ    

        ,      ҷ       ҳ     ё    ҷ ш ӣ       .  
И   л      қ     ҷ        ҳ      ҳ  гҳ     ш   ё     х      ё  ҷ л       , ӯ  ҳ  г    ҳ    

           ҳ      л  ӣ                  . Ч    л              Р ш      Ш ғ                
   ,      ҳ     ш  ӣ    ш ғ             ҳқ қ       ,    х л             ,            ҳ   
қ         ҷ         ,  ӣ х л ,              ӣ      л    ӣ (      ӣ)    қ       ҳ         қ   ҳ  
            ҷ     ҳ         қ       . К л   ҳ                       ш      ҷ ҳ      х   х      
  л   ҳ      ӣ,   гл  ӣ,    л  ӣ    ғ                ш    [4,  . 155; 6,  . 49]. 

Ч            қ                    қ  П         қ қ    х           г        қ   П     
           . Ӯ        л          ҷ            лӣ       ҷ  ъ       ,   ъл              
п ш  ш  ҳ                ш       П             . С  ӣ    лл          э   г       В х   
       л   ъл         ҳ  . П               ,        В х           ҳ    ҳ   лх      ,   ш      
    п  л  ғ     ё       ҳ   лғ     ӣ       ҳ    г    ш  ӯъ   ш    . Т ҷ      В х   г     , 
  ш , л ш  ,   ш,           ғ                [6,  . 54].  

Т  қ    ш ҳ     ӯ  л            ӣ                           ,                    ҳ ллӣ 
                 ш    . З          ҳ               ,   ҳ                    ҳ   х       ҷ   
        . М   ҳ    ш       ш                  ҳ          шғ л     ш   . Ҳ     ҳ   х   гӣ 
   қ     (            ш  ӣ хаx гов. – Д. Ҳ.), г  , гӯ       ,   п    х              ш  . А       
ҳ         л    ш х    х л       г     , гӯ                         ,            ш     л      
          ъ   ӣ п ш     ғ      ҳ   . П      қ            ,        ӯ           ҳ     х   
  ҷ        х  ӣ      ҷ            лӣ            ш   .            ҳ          л ҳ     х     
       ҳ  ,                                    ӣ х     л       ш   . А  ҷ ҳ         п л гӣ 
        В х     ҳ             ш   . М                қӣ         ,    ҳ    ш        л     қӣ 
 ӯ   л         . М          ҷ  ҳ  л        х          ҳ л х       пӯш   ,    х   ш      ё  
        . Б  х л     П              В х      ҷ ҳ            л ҳ    г        ё   лӣ эҳ      
         . Д     қ     хӯ ӣ х     л            х     л    л   г          ӯ     [6].  

Д         ҳ ё     ъ                П              ё          ҳ   п л       Б. Л. 
                 ҷ         . Ӯ            Д          ҷҷӯҳ       , қ            ,      ҳ  
   ёӣ     ,      ш     ҳ             ш  . М                     х   ҳ      шё    Д      
  ъл            . Т     л              Д               лл     ш          ,       л    ҳ   
  г     ҷ      Б   хш      қ     ҷ   ӣ         . Т  қ    ш ҳ     ӯ        ҳ                 
               г      ,     п      қ,                  х ё   л           . З  ҳ         л     ҳ   
Р ш  , Ш ғ       В х            ,     ҷ  ъ     ӯ  х     п  ҳ              [1].  

И            ҳ   ҷ л      ққ                                 В  ҷ    Я г лё  ҷ  ъ    ӣ 
         . А  ҷ  л  ӯ                  ҳ       В  ҷ   ъл             [1]. 

О      э   г       Р ш     ш          ҷ  ъ         п     С. П. В          қ      
    л      ҷ        . Ӯ   л  1893    Р ш    Д                 ш                         
      ш ҳ               л     ш          . Ӯ                  ,        Р ш   –         г    
 ҳ л     ҳҷ    О  ё  М ё     ҷ          гӣ      , п          ҳ    ҳ       Алӣ     ш       
      ҳ     х       ҷ      п       Алӣ          [6,  . 69]. 

Т  қ    ш ҳ     ӯ         Р ш         л ҳҷ              ӣ (         ш  ӣ) ҳ    
        . В                    ҷ                ҳ          Р ш     ъл             [5]. 

А               ӯ                л    ҳ     ш   ё                    . Ӯ   ё    ш     ,    
  ш  ӣ           пӯш  ,           қӣ,   л         г л    п ш    п ш   ,          пӯ          
            . Б  ғ         қӣ          г           пӯш  . Л    ҳ              қ     ҳ     х л 
    ,    ҳ     ҷ   г л      ш   ,    ҳ       ҳ           пӯш   . 

М ҳ ққ қ     г    ,        ӯ  х          ш  ӣ      л,    л  п     , п    ҷ       
  ҳ    ӯ       ш  ,    ҳ   Р ш       хл қ     ё            х        г        қ          [5; 6, 
 . 72]. И     ёҳ   ҳ        л      ъ        қ     ш   ё                г   ш     . Б  қ  л  ӯ 
  ш   ё    лх ш   х                 қ       қӣ    гӯш   г  ӣ п                 . 

Д         х ҷ г               Р ш      лл            ,      ҳ         л    г     ҷ      
П          ш     ӣ,   ғ   ӣ            ӣ   шғ л     ш   . Т        ъ       х          
    ҳ  л    х  ӣ   ъ           . Р ш   ҳ  х   ш   л          г                     гӣ 
            ё           .  

Д    х         XIХ       ӯ  ш  э   г       Б   хш     қш  А.  . С             х л  
  л      . Ӯ                 ш        п ҳлӯҳ   ҳ ё    ӯҳ      ё    ҷ         . Ӯ      қ    
     п л гӣ х л             ,        х      ҷ      П                 ҳ       ю   ғ лӣ ҷ   
        [6,  . 77]. О ҳ    ҳ              ҳ     ш     ш   . М ҳ ққ қ қ            ,           
     ҳ            ҷ       ӣ     ,    п    ҳ                 ҳ   лх  ӣ                   . 
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Т                ӯ       ҷ          г           ш  г         ,              ҳ   л       
                        ш           ҳ л     ё  П  ҷ ҳ   л  х                    . Ӯ         
            ҳ          ӯҳ      ё        ъл         ҳ  .  

Д       ҳ   ӯ          ғ    ю              ҷ      П     ҳ            ё  г           
ш      . М                   ,        П     ҳ          ъ   ӣ,   л лг  ӣ,          пӯ      
        ё    ӣ   ш  ё      . 

М  л    г    л          ӯ                   ,       ҳ        л лг  ӣ    ё        ҳ    шғ л 
    ш       ҳ        л     ҳ      ҳ    қ           . 

Ф  ҳ  г    ъ       ӯҳ      ё    қ                   ,     ӯ           ҳ  л          8-12 
  л гӣ      г         ш                   ҳӣ    15   л гӣ   қ      ш      ,                 
   ҳ           лҳ қ қ    л  ҳ       ш     . Л        п      л    ҷ       ӯҳ            ӯ 
  ь              . Ӯ   х   х   ҳ   Б   хш        қ л          . 

А.  . С                  ӯ  ш      қ           П           ҳ       . Ӯ          ,    
 ӯҳ      ё  ҳ ё   х            қӣ             қ    лп              . Б ҳ              ӯ     
 ӯ ҳ        г      .  

Ӯ ҳ      л  П      қ            ,          қ     хӯ ӣ    ҳ    г   х     л           л     
г      ,  ӯ           ,          ҳ                л    л   ш ҳ         ҳ  . А.  . 
С                    л           ъ л ҳ   эъ  қ            П       ъл            ,    
  қ      ҳ   ё        ҷ  ъ    қ      ӣ          . Ахл қ    ҷ      П         ҳ     л     ҷ  
  ё        ,     г    ,           ҷ  ҷ     ҳ                ш   ,     ӣ,   қ             , 
                ё            ҷ             х л    х    ъ           ш    , х ё          ш  ҳ      
ҳ    г                                 л  шӣ   ш                      ъл       , ҳ     
  л    л   ҳ                                . Д      ъ л    ӯш      ш     ӯ   гӯ  ,        
              П          ш ҳ        ш     [6,  . 82]. 

Т           л  1898    П     эъ          ҳ      А. Б         , Н.Б г   л      , А.А. 
С  ё               ш   ,         ҷ      э  п                      г л   ӣ    ҷ          
  ҷ       ӯҳ     ,        ҳ       ҳ  г             қ    ъл         ҳ   .  

Б ъ        ҳ         э   г       Д              ҳ   Л п     ҷ        ш      . Ӯ     г   
 ӯҳ      ё    ҳ          г    ,     қ ё       г   қ     ҳ   О  ё  М ё          л     
г   ш     . М                              ӣ                ҳ          ҳ     ш    ,    
       ҳ             ъл           ,      ъ        г   п ҳл ҳ         ш       Б   хш   
х     ӣ          [6,  .91]. 

Хулоса, ҳ         қ,      XIX       ъ  х  О  ё  М ё   п   х           ъ л     қ      
Р         А гл               қ  г   ш ,                   ӯ  ш   л    П             ш  . А  
ҷ  л        ӯ  ш  ҳ ё     ъ                    қ   л            ҳ  г   ш    . 
М   х             қ л              ӯ  ш    қ             қ  ш  ӯъ       ,        
г      ҳ               ҳ    л    Р         ҷ ҳ   ҷ  ъ    ӣ         .  
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УРОВЕНЬ ОТРАЖЕНИЯ ТРАДИ ИОННО  ЖИЗНИ НАСЕЛЕНИЯ ПАМИРА В 

ТРУДАХ РУССКИХ ИССЛЕДОВАТЕЛЕ  XIX ВЕКА 
В данной статье автор рассматривает основные вопросы традиционной жизни таджиков 

Памира в трудах русских дореволюционных исследователей. Вклад российских ученых в изучение 
традиционного быта таджиков Бадахшана огромен. Благодаря их усилиям, в короткие сроки 
научному сообществу стали доступны многие научные материалы о традиционной жизни 
таджиков Бадахшана. Российские исследователи установили, что жители Памира сохранили 
древние таджикские обычаи и языки. Русские дореволюционные ученые целенаправленно изучали и 
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писали о быте народа, культуре, обычаях и традициях. 
Цель статьи: исследование проблем и роль русских дореволюционных исследователей в 

изучении традиционной жизни таджиков Памира. 
По результатам исследования выявлено, что русские дореволюционные исследователи внесли 

огромный вклад в изучение традиционного быта таджиков Бадахшана, они целенаправленно 
изучали и писали о быте народа, культуре, обычаях и традициях. 

Ключевые слова: Памир, ученые, культура, обычаи, традиции, справедливость, честность, 
наука, исследования. 

 
REFLECTION LEVEL OF TRADITIONAL LIFE POPULATION OF PAMIR IN THE 

WORKS OF RUSSIAN RESEARCHERS OF THE XIX CENTURY 
In this article, the author considers the level of reflection of the traditional life of the Pamir Tajiks in the 

works of Russian pre-revolutionary researchers. The contribution of Russian scientists to the study of the 
traditional life of the Tajiks of Badakhshan is enormous. Thanks to their efforts, many scientific materials 
about the traditional life of the Tajiks of Badakhshan became available to the scientific community in a short 
time. Russian researchers have established that the inhabitants of the Pamirs have preserved ancient Tajik 
customs and languages. Russian pre-revolutionary scientists purposefully studied and wrote about the life of 
the people, culture, customs and traditions. 

The purpose of the article: to study the role of Russian pre-revolutionary researchers in the study of the 
traditional life of the Pamir Tajiks. 

According to the results of the study, it was revealed that Russian pre-revolutionary researchers made 
a huge contribution to the study of the traditional life of the Tajiks of Badakhshan, they purposefully studied 
and wrote about the life of the people, culture, customs and traditions. 

Key words: Pamir, scientists, culture, customs, traditions, justice, honesty, science, research. 
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СТАНОВЛЕНИЕ И РАЗВИТИЕ ПЕРВЫХ ПРО ЕССИОНАЛЬНЫХ ТЕАТРОВ В Г. 

ДУШАНБЕ В 1929-1941 гг. 
 

Исломов Ф.Ш. 
 

Таджикский государственный педагогический университет им. С. Айни. 
 

Введение.О          ж   ш х         ль   ы   л л        . П  п       ж         ь,     
               л                      ш х  пл       л            ль   ы         л         ью 
       г    щ     . 

Дл                                          п   ых п          ль ых           г      
Д ш           л     Т  ж               г    ы    л                   ы     л       ль        
                , п        ,    л ж   ы       ль          Р  п  л    Т  ж        Н. 
Н   ж    . В      х         г         п   л ж             ль                п   ых 
п          ль ых           г     ,      ж                     -       г        . В             
«Т         ы           ж    » [7,  .357] Н. Н   ж     п  ж      г   п     ь    п  ь    ы  
              х   ы         лы       л,          ж       п             щ       л 
          ы       . К      ыш          г       г х           ль ых              
п   л ж                               ль  г              Р  п  л      С         п     .  

Основная часть. С     л                п   ых п          ль ых           г. Д ш     
 ыл             п  л              Т  ж       ССР    ,                 ,               л       
 п         С          л                    ы  ш  г  Т  ж              щ       л  
п          ль ы       ы. Т  ж       п          ль ы               л      ы      п      
Т  ж       ССР,       г    л г           ль      п   ых п          ль ых п          л   
     г           . В ж          ь,            ы  г  ы               Т  ж       ССР,          
  г. Д ш      ыл           ы п   ы  п          ль ы       ы.  

Н                      п          ль ых            7        1929 г.               
 ы  ш  г  Т  ж                   л, Н. Н   ж     п      ы  эл     ы           лю  ю      
       ых       х         х   л    х, п        х,  г  х   пл    х    ж     г         [7,  .10]. 
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И   ыш    л ж    г   л      п  ы  ж  ь,        ж             ы                 г       ю 
      ю          ю. В       лю        п         В         Б х   ,                        
п          ль ых        ,   щ       л ,           ы       ы. С    п       л           ы 
       г            ыг ы  л  гл   ы                 г    х п        х     льш х г л  ь х,   
   ж       льш х     ь  х         ых    ж     х [8,  . 17]. В ж          ь,       э    п       
  щ       л    лы            ых-    л            ы  п      л  ь                       
п              г   . О    ыл        ы   п            ,      ж              ы   п          , 
         ;       ,   х г  ,      [9,  .25-26]. 

Т  ж ,   ж          ь,                         лю      г  Т  ж                 
п п л   ых              г           л л       ль ы       . К   п ш   Н. Н   ж    ,   
  ж л   ю,           ж          ль  г              г    ш       ь         п    л  ь. С    
п       л         ль ы       ы    ж     ыг ы  л          ых г л    х       г    х 
п        х.  

Сл             ь,        пп      ль  г               л          ль     л    ,        щ   , 
       ,     ль    ,  г                        [12,  .35]. 

Т            ,           п л      20-х гг. п  шл г     л      ыл           ы    ж   
х   ж                   ль           ы    ж         ь,             щ г     ж     г  
п          ль  г        . В 1927 г.   Д ш     п             п     л  Х. К         ыл        
   ы  ль  -                 ж   х   ж                   ль      [15,  . 30]. О   ы   п л   
        ы   п  г            л  ь     пь      п                                  ы  
    л     . Н п           ы   л       э  г     ж         л  1928 г                     ль ы  
   ж   х   ж                   ль      п      п   ш  л  (ш  л   л  п  г       п      ых   
        х           ). П       л ш   л   п         ш  лы,                л     щ     
п   г г      г    х              ль         л       ых                —    г     л  20 
  л    . К             ых        ,    ж   п      л           1928—1929 г    . К  ж    ы 
 ы   п л  п              хл п          ль  г        ,                    ж     г      ль   , 
п        щ              ы   ж          Д      х       п         л      г      [16,  . 152]. 

В 1927 г       л             ы     ж   х   ж                   ль     ,         7 л  , п  
           г                ль       г        ,   Д ш    ,              щ       л   жь 
п    л  п   ы    щ г               «х   ж        -         ль ых         ». 
П          ль ы        ы                  л    п  г               :         л     ж    , 
п      л       ль        п   г л         л              . Н  г               , п  х    ш   
  п   щ                  Л х   ,          л    л   200   л    , п                ш х      
             ,     ль         ы  ль             . С        ль ы     ж     л ж л            
 л    ль   ш г              п    г  п          ль  г     ж     г        . Сл      
п         ь,          ы     л  п   ых       ,        ,     х    ;  . Б      , С. Т       , Л. 
Л   п   , Ф. И       , У С л     , М. Х л      , Т. Т  ж           . [17,  .161]      ы      л  
 г    ы    л                    ль  г              С         Т  ж        . 

Дл    г         п    г  п          ль  г           г. Д ш      ыл п  гл ш      
              г          г           . Х   ы,    ж  - Х. М х             ш     1927 г.   
М              ю       ль  ю      ю п   Б х            п     щ    . Т  пп   ыл       л    
  1929 г. П        ль       г    шл  7   л    ;           ,           ы,        ы          ж      
  г                Х. М х     ,    ж   ыл           . [8,  .17]. В    пп           л     ж  
               ль  х          ль ых       ль ых    ж   . Д                            г  
         . Л х   ,   лл      п                Х. М х       п      л       ль   пь   
   ж     х        ,      л       ых   шл : «Иш  -О    щ  », «Н     ж   ь» Т. С     , 
«Н          ль  х  » А. А   х    , «П  л           » М. Ю                 ых      л    
п   л ж                         ж   ь    ж     г                 лю     ы  п     . Сл      
       ь,      ыш   п      ы        ль ы   п     л     л   г         -п  п г           
х       ,            ж             ль ы  п       л                 ыл  п    щ  ы       
          ;    ь    г   ё  ых         С       А    п           г    ж   ,        л       
 п        С          л     [8,  .36]. 

П   ы     ж       п          ль ы        —                           Л х    — 
        л           Д      х      ,     ь, г    щ    1927 г     ы   п л   п         ж     х 
п     г       л  -Р   -Б х  . [10,  . 5-6; 6,  . 200]. В 1928 г     л  п л  п       ( л   ы  
п л     -п         ль ы         ) Н         п     щ          л л Б х      ш    Д    
  х      . С 1928 г        ь     л  ь   г л                         ль   . П         л   
          л  -Р   -Б х      г        щ    п л  л  п           ы. Ф          Б х        л   
п   ы  п          ль ы           Т  ж         [16,  .153]. 

П   ы     ж       п          ль ы       , Т  ж                                 А. 
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Л х   ,  ыл             7        1929 г      г. Д ш    . В     ж     ь       л  ь п      
п       л     Т  ж     г  г             г        . С   г  п   щ            щ        л,   
п э         п         л   л   ы   пл            Д      х               ль ы    л  , 
          ы  -    470     . 

К             ыш ,  л                 ль  г                           ы    л     ж      X. 
М х     ,    гл    ш     л                  лл     . Н   льш   пь      л         п   л 
     ы          г-лю    ль,          Т  ж     г  г        л    г      ль    Ю        . 
О                ь        ль                       ль  г              э   г  ы    лю  л  ь   
  х                 п  э    п        г   ь п  х   л  ь лю   ,    э  г       ш             ы  
         . Ны         ы         Т  ж       ССР А. Б  х    ,        ш         п        
 пп      Н      г               п     щ    , п  ш л     лл               ль     -          
  ж ы               х      х [16,  . 154]. 

Д  г   п   л   ,           ль          л                   лю  л  ь              
   ж     г         ль  г    п       . П э      л  п л  п       Т  ж       ССР п        л 
       п     п  ь   п              ж         ы  пь                ю         ,      ж    ъ   л 
           пь   , п         ю                   л . 

31        1931 г   ,       л  ь п   ь    п           ж                 г        п         , 
    ы         г          г  К. Яш    «Д             ». В пь         л   л  ь             , 
п      ль       щ    ь    ж     г         л    , п    ы  л  ь  г      ь   
         лю     ы     л   .  л    ю   ль   пь     г  л М. К  ы   ,   п  л              ы  
       СССР. 

В     ж  г              щ                                  г  . 28             л  ь 
п   ь    пь  ы «М   ж» Д. Ф           Н. О. П л        п         л             г         
Д. Ф        . 

П   ь    п                п           ж       пь  ы («М       ») «Б  ь  »,       л  ь   
      1933 –п    щ         ь             л     С          л    . А       пь  ы   л л   
      ющ   л                ью         г         А. У      , п      л пь      ж      С. 
С          . Пь    шл    1933 п  1937 г      ы   ж л  73 п       л    . [16,  . 157-158]. 

             ы          . А. Л х                        1929-1934 гг. [5, Л. 50]. 
Год Актеров Музыкантов 
1929 7 3 
1930 12 6 
1931 31 12 
1932 38 Н       ых 
1933 41 Н       ых 
1934 44 18 

Т  ж ,  л             ь    ,  ж        л  1936 г.              ж  20       , 42           13 
   ы      ,        37    ж              ль     , 12           13     ль ых        ль      . [5, 
Л. 50]. 

Р             х                  л   ющ    п       л      1931-1934 гг. [5, Л. 60]. 
Год Доход за год 

(руб.) 
Посещаемость за 
год 

Количество 
постановок 

Средняя 
посещаемость  

Средний 
сбор (руб.) 

1931 47.085 19.875 55 387 856 
1932 68.469 16.800 62 273 1.073 
1933 81.700 19.877 72 276 1.136 
1934 134.600 25.300 132 335 1.023 
1935 157.281 38.777 137 365 1.145 

Д                      л    п    ы            п   щ            л        г      г          
п                   30-  г  ы    л     л  ь,          гл                   л     п               
  ль   ы     л     г               ы  г  ы.  

Т            ,   1935 г.       п    г  п          ль  г           г      Д ш      ыл 
       Т  ж          ы  ль ы       ,      ы       ю       ь  п  л        п            ы    
Т  ж              п  ы     л    ( ы   Т      п  ы     л      . С. А   ). В 1937 г.   г         
     М                ,             А. Д. Д    ,     ыл   Р                           [1, 
 .92]. Сл      п         ь,      ыш   п      ы       ы   п              ыг  л  г       ю 
  ль  л                 ых п          ль ых           г     . 

К         ыл            ыш          л     1937 г.      л    Т  ж                      ы  
                            [15,  . 34]. В            лл                      л   ып        
М        г        -            л       ых   шл  Н. Н. В л    ,  . П. М  гл  , Е. Д. Ч      , 
 .Д. С  п     , В. Я. Л  г       г  . В        ы  п               щ     л п               ль  х 
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пь            г          г  п     л  А.Н. О        г           : «В л        ы», 
«Б  п         », «Б      ь    п    », «Ж    ь   Б л г   », «Л  », «Б      ы        ы »,   
   ж  пь   «Н     » М.    ь  г , «Р  л  » Б. Л        , «П г         » В. Б лль-
Б л          г , «З  л » Н. В   ы     . К           ых п       л       э   г  ы  ыл  п        
      ж     л      : «Р       Дж ль    » В. Ш   п      «П х щ     Ел  ы» В     л  [2,  . 
731]. 

П              ль      ж                  юл  1933 г.  ыл  п             п   л  л    г  
п э   А. Л х    [15,  . 34]. В 1939 г.       п        л            л      ю  л  . П  э      л   ю 
     ыл  п                            г ,   х   ж       ы            ль        Е. И. 
М   ль         п       С. А. Б л        ыл          ы           л ж    г       л           
Т  ж       ССР,      ы А. Б  х       В. З     –           л ж    г             п  л   . [4] .В 
1939 г.       п      л         ы   п     ль «Ш     » Дж. И      [11,  . 28] пь     ыл  
п    щ                ж             г    щ        30- гг. 

В 1938 г.   Д ш      ыл   г         Р  п  л                   л,      ж                 
        . С     л   В л     О                 ы э     лл     ы    п л  ь. П  ж      ль ы  
       ыл   г           Ч  л     , ( ы   г. Б     )             Д ш     [1,  . 94]. 

Сл             ь,       ж   ш ю   ль                  ль  г                 п  л      
  л  ,     г                 ыг  л              ж     г          п  ы     л   . У      
В  х    г  С      Т  ж       ССР    13         1940 г.    ж          ы  ль ы        
п          л     Т  ж       г            ы         п  ы     л    [3,  . 350-351]. 

В г  ы В л     О                 ы      ы    л  ы п      л   п     л  п  пь    : Дж. 
И        А. Ф     «С            » (1942), [11,  . 26]. «Д   Н     » (1943), [11,  . 28] пь  ы С. 
Ул г     «В  г  » (1944), [8,  . 101] С. Б л          З. Ш х    «Р    » (пь    Е. А   ж        Н. 
З л       г , 1942), «П     г    » С. А. Б л        (1942), «Ф    » А. К         , «Н ш      » 
Л. М     , «Н   ж   Д     » К. Л п          А. К            . [10,  . 40]. Сл             ь,     
   ю пь    С. Ул г       п   л п  г        л         ы,           л л     п           ы  
       л     х    ы                 В л     О                 ы. 

Н                   ы  г  ы      п  л    (       ы        л   В л     О             
    ы (1941 г.)    п     щ л  ь        п         ль                   Оп  ы     л          
С          А   . Т            , 17      л  1942 г.  ыл                  ль         г  
     ш  г     г э  ж  г                [14]. П   ы   п     л                  пл       л  
п       ь  п   ы      ы    л ж    г    ль     г       л  С. Б л        «К      ҳ  г  » 
«К      К   » [13],    п    С. Б л         ыл  п          ж        г       К  ы    г   ы      
п         п     л   г         ж    г  п      л . Н          п             ыл      х           
г  ы  л  п       ,      г    х  С       г    щ        г  ы В л                       ы.  

Заключение,      лю       л             ь,              ль ы     ж     л ж л  
           л    ль   ш г              п    г  п          ль  г     ж     г        . 
О           п    г  п          ль  г           г     ,   1929 г.,    л   ж ы     ы       
   п  л        л     г. Д ш                . Т  ж                             . А. Л х    
 п          л                 г х п          ль ых           г     . Д  ж                    
   ж     х         х           п          л                               ых         . П   ы  
      ы             п  л             :  . Б      , С. Т       , Л. Л   п   , Ф. И       , У 
С л     , М. Х л      , Т. Т  ж            г                  л   г    ы    л              
      ль  г              Т  ж        . 
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СТАНОВЛЕНИЕ И РАЗВИТИЕ ПЕРВЫХ ПРО ЕССИОНАЛЬНЫХ ТЕАТРОВ В Г. 

ДУШАНБЕ В ПРЕДВОЕННЫЕ ГОДЫ (1929-1941) 
В данной статье автор, прежде всего опираясь на труды известного отечественного 

исследователя Н. Нурджанова и другие научные труды посвященные данной теме, а также 
архивные источники исследует историю становления и развития первых профессиональных 
театров в городе Душанбе, а также роль самодеятельных художественных кружков и первых 
профессиональных театральных артистов в развитии театрального искусства в городе Душанбе 
и в Таджикской ССР в целом.  
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Таджикский театр, артист, режиссер, развитие, искусство, культура, пьеса, спектакль. 

 
THE FORMATION AND DEVELOPMENT OF THE FIRST PROFESSIONAL THEATERS 

IN DUSHANBE IN THE PRE-WAR YEARS (1929-1941) 
In this article, author, first of all, relying on the works of the famous folk art critic N. Nurjanov and 

other scientific works devoted to this topic, explores the history of the formation and development of the first 
professional theaters in the city of Dushanbe, as well as the role of amateur art circles and the first 
professional theater artists in the development of theatrical art in the city of Dushanbe in particular and in 
the Tajik SSR as a whole 
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АЗ ТАЪРИХИ ОМӮЗИШИ ТОПОНИМИКАИ ТАЪРИХӢ –  
ҶУҒРО Ӣ ДАР ТОҶИКИСТОН 

 
Сафаров С.Қ. 

 
Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи С. Айнӣ 

 
Сарсухан. А        п    ш                 ҷ           қ      ,             ш     

  ш    л   л     п        п      И қ л    О       ъ             Ҳ        Ш    ӣ           . 
Д    қ ъ   лл      ҷ        ш  лё    Ҳ        Ш    ӣ     х         ҳ     п            ш . 
П            Т ҷ           ҳ      Ҳ        Шӯ   ӣ ш   л г ш ,  л         ,   х      
  п    ш      ,      ҷ               ҷ      л      ҷ        ҷ       ӣ        ъ л     х     
  ҷ ъ      п           ҷ   ш  ӯъ        . Қ   л    қ       ,        п ш       л   
  п         ҳ          ҳ     ҷ     ҳ    л              Шӯ   ӣ Э.М.М      , А.Л.Х     , 
В.А.Ж     , А.В.С п         х л    ё     . М х     ,   п    ш     А.Л.Х              
  п               Яғ   , Б л     З    ш        г        қ ҳ   ш   л  Т ҷ         Шӯ   ӣ 
   қ қ  ҳ    л ӣ –   п      ӣ   ҷ       ,   ҷ ъ    ҳ           ъҳ        ъл      п  қ       
 л ӣ        . Т  қ қ  ҳ      ё           «Т п          ғ    Б л     З    ш  », «Т  қ қ  
  ъ  хӣ –         Яғ       З    ш    Б л », «О    ҳ           п                 п        
Т ҷ       »    ҳ            . 
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Қисмати асосӣ. Т п        –      л     ю        п   –   ҳ л,      , ҷ                 
г       ш   ,    ҷ  ъ            ,      ъ  х  ш       п     ш,     ш  ,   ъ            ҷ  
              ш       ҳ   г  г   ӣ (  п    ҳ ) –        ӯ   . М ҷ       ҳ   ҷ ғ         ё 
     ҳ л   п             ш  [3,  .7]. 

Чӣ г               ҳ     л    ъл   ш     п         л                 ъ, ҷ          г       
ш   ,    қ                  ( ъ    л               ш    ӣ)     ш  . М ҳ              л   
  п                       ъ  х  п     ш         ҳ л,  ӯ  , ш ҳ ,   ҳ        г        қ   
х ш     ӯ   . Н    ҳ    ӯ  ш         ҳ л,   ҳ , ш ҳ    л     ӯ  ш     ҳ    ӯҳҳ ,   ҳ ҳ , 
   ёҳ ,  ӯлҳ ,  ӯ ҳ         л    ҳ               қ ӣ   ӯ   . 

М                 ,      п    ш        л     п                     х           ъ   ҳ     
қ   ҳ  ҷ           ,    ҳ            қ     ҳ               х       ӯ  ш  х          . Д      
                        Э    л п                ҷ  ,                 ш      : 

«Б      ш            ҳ лҳ     л       л ҳ  «М      п    » (      -   л  )            
  ҳ лҳ   х    «М      п    » (      - х   ) –                    . Т п           ҷ  ъҳ   
  г   г           ( л              ъ   ҳ       ӣ       ъ     ),             ( л    ,           
     ҷ   ҳ        ӣ),            ( л    ,               ҳ лҳ    ҳ л   ш  ),   г        
( л    ,                  ҳ     л     ӯ        ),            ( л    ,             ҷ  ъҳ   
г   г    ш ҳ )    ғ       қ      ш    » [9,  .384]. 

А      ш  ҳ     л           ,     л     п          ҳ          ,   л      ҷ          ъ   
          г    . М х     ,   ҳ ққ қ     п                ш х               п          
       п       ҷ            . В               г     ъ   ҳ ,    қ               п    ҳ  
   ҷ     : 

1.М      п       –    гӯ    ъ   ҳ        г      ӣ ё   ъ   ҳ  ,       ҷ               
  х   ш      ,     ҳ    ҳ     ё ӣ –   ъ   ӣ    ғ;  

2.М      п       –    ҳ          ӣ         ш       ъ   ҳ   х     ҷ ғ   ӣ, 
х       ҳ   л   ш       ҳ л (ҷ  г л   ҳ ,   ш ҳ ,       ҳ     ғ    ) [4,  .7]. 

А  г    ҳ     л           ,           п       (      -   л  )    гӯ    ъ   ҳ        г  
ҷ ғ   ӣ      х       ҳ         ҳ          . И      ,        п                ӯ  ш     ҳ   
ш ҳ ҳ        г                  ш  ҳ     ъ                   ,        х              
     ш      ъ  хӣ      ш        ,           г    ӣ              ҳ     ъ  хӣ      ш      
          ӯ   . И                               г   г   ш       ,   ъл         ҳ  . 

М      п       (      – х   )   ш  ,                ӯ  ш    ъ   ҳ   х        ш  . Б  
 қ       п    ш          А.В. С п                п    ҳ  –       ҳ                  ъҳ   
            ё             ъӣ      ҷ        ,      ъ  л    л        х       ҳ     ҳ      ъ     
         . М      п    ҳ    л л                ҳ  л  эҷ   ё      х лқ    . Т    л   ҳ лӣ 
                  л                 п    ҳ                . Б     ,        п    ҳ  қ     
           ш        ҳ                 ё     п    ҳ      ш  л     ҳ    [2,  .48]. 

М                 ,     л     п            л ҳ        ш    ӣ,   ъ  х, э   г     , 
     п л г      г  г       л қ     ӣ   ш  ,    ҳ      ъ     .  

Б   қ      л    ш   х  ,   п    ш     Х      А.Л.  л     п        ҷ         ,       
  ю        XIX          л ҳ        ш       [6,  .7].  

Ҳ        ,  ҳ     –  ҳ      л     п          ш       ,            ҳ        Р      
п  ш ҳӣ         ҷҷӯҳ   л             ӯ  ш   л   ҷ       ё  ш     г     . Н    ҳ      Р      
п  ш ҳӣ,   л         г      л  ҳ   қ  ъ   А   п           ӯ  ш   л     п            қ   ҳ   
         . Т п    ш        ъ         В.А.Ж                  ш    л    п ҳ ш      л   
  п               л  ҳ   қ  ъ   А   п           ,        х         XIX     ҷҷӯҳ      п        
             л      г              лӣ      х      х     ш    ӣ          ё  ш  . О      
  п           ҳ     х      ъл   ш     , ҷ  ъ   ҳ     ӯ  ш     ҳ   ҷ ғ   ӣ,         ҳ  
  ш  л ш     . М   л  ,     ИМА Бю       ҳ   ҷ ғ   ӣ ҳ  ӯ    л  1890   ъ         ш  . Д   
А гл     ш  ,   л  1923 [3,  .8].  

Р ҷ ъ       ҳ    л  ю    қ қ  ӣ –   п         Р      п  ш ҳӣ В.А.Ж                 , 
       Р        қ қ      п                  г     л ҳ     ъ  х, Ҷ ғ           л л г     ҷ   
        . Д   қ          л      қ қ    ё     п                     , А.М.Ш г    (1794 – 
1855),       х    э   г       ъ    Н.И.Н   ж    (1804 – 1856)   ҳ                 . С л  1847 
          Ҷ  ъ     ҷ ғ      Р                 х            ӯ  ш      л ҳ    ҷ ғ   ӣ   ъ    
     ш  . Д            лҳ   1850 – 1885 ҷ  ъ     «Л ғ    ҷ ғ   ӣ –             Р    » –   
п  ҷҷ л    П.П.С       – Т   Ш           ё          п          [3,  .9].  

Д    х         XIX   ъ л     п         Ҷ  ъ      ӯ                       ё       (1811 – 
1930)    ,                ҳ     ҳ      л ӣ –    қ қ  ӣ   ҷ ъ         қ ҳ   г   г    Р     
  ҷ        ш     . А  ҷ  л     ъ л ҳ     ё   п          п             ш  л  ҳ   ҷ    ш    
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   ҳ лл     л       ш  . М х     ,       п          ҳ            В.В.Р  л   (1837 – 1918), 
         А.И.С   л       (1856 – 1929)     ъл         ш    . И             л  1873 «О    ҳ   
г  г         ъ  х      » –   Н.П.Б         ш  ш  ,                 қ ҳ   ҷ ғ   ӣ –   ъ  х   
Р       ъл         ҳ  . 

М                 ,      п    ш          В.А.Ж          ӯ  ш   л     п                
        қ            . 1)   лҳ   1917 – 1945 2), 1945 – 1964 3)    ҳ л   ҳ           л  1965    
   ӯ  [3,10]. Д              л     ҳ        қ                п                    ,            
  ю    ш     ш       ҳ     п      ӣ                 ю    ш      ҳ л   ҳ            қ қ    
п                қ        .  

Т  қ қ      г    А.Л.Х      «О      х       ҳ     х        п        э   ӣ     
М         ҳ      ҳ   IX – XII»,         ӯ  ш    п          ъ  х   О  ё  М ё     хш    
ш      ,            ӯ  ш            п          ъ  х   ҳ      ҷ  ҳ  ӣ      ҳ         ё  
     . У         ҷ      п         А.Л.Х               ҳ     ҳ     л ӣ   ҷ        ш      : 
«О         ъ л     п        М     ҳ», «Х                               п          
       п        Яғ   », «Н  ҳ       ӣ            п        Яғ   », «Б ъ      ъ л ҳ   
   қ қ      п       Т ҷ       », «Т  қ қ    ъ  хӣ –        Яғ       З    ш    Б л », 
«З      Яғ   ӣ», «А х    ҳ    ғ   ӣ        ҳ     п    ӣ», «М      п          ҷ           
З    ш    Б л », «Д         п            ӣ     ҳ      О  ё  М ё  », «Т п          ғ    
Б л     З    ш  », «О    ҳ           п                 п        Т ҷ       », «О      
х       ҳ     х        п        э   ӣ     М         ҳ                ҳ   IX – XII», 
«Т п                    ӣ   ш       ҳ      Т ҷ       », «О         ъ л     п        
М     ҳ», «О ӯ  ш     ҳ   ҷ ғ      Т ҷ            И   ҳ    Шӯ   ӣ    х   ҷ », 
«М      п          ҷ           З    ш    Б л     Яғ   », «Ҳ л            ҳ      қ қ  ҳ   
  п    ӣ     Т ҷ       », «М      п       ҳ           ш      х        л    л г    
  ъ  х        ҳ     х  ». А  ҷ  л , ӯ            х   «Ч ҳ    ҳ   қ л »             х  ҳ    ӯҳ  
Мӯғ       г      : «Д   х  ҳ  ,        ӯҳ  Мӯғ ё   ш      ,           ҳ                XIII 
     . З                ё      60    гӯ    п    ҳ        қ   С ғ     И      ш      ҷ ё      . 
Б       ш           ,       ҳ   ҷ  ҳ    ҳ л   ш        л   ҳ     ҷ г        » [5,  .102]. Д   
           ,        ё               ҳ     л    х         п      ӣ   ҳ         г   ш     .  

М                 ,    п         А.Л.Х      «А     »–         ш        ӣ              
             ъҳ   ҷ ғ      О  ё  М ё      қ л          . Ч                  х   «Ч ҳ    ҳ 
  қ л »          ; «        х  ё   х     қ             ъх  ҳ        ,         ҳ         
  п                        ҳ   қ              ё  г   О  ё  М ё     г                . 
Қ             ҳ  «А     »   ҷ ӯ       ҳ   қ          ӣ             ғ    э   ӣ    ,    
қ          қ     ҳ         қ   ҳ   VIII – VII    лл қ       . Д         «А     »   п г         
  п         қ       О  ё  М ё         қ       ҳ  ҳ   ҳ           ё      . Қ       ё   
  п    ҳ      «Яш ҳ »    «В       »    ҷ     . Д     ҷ     ҳ     л   ҳ ,  ӯҳҳ , қ     ӯҳҳ , 
   ёҳ      ӯлҳ       ё      » [5,  .101].  

Д   п     ӣ        л  ,      ҷ     Д  х      Р.           п    ҳ        қ   П     Ғ   ӣ 
   ҳ    л ӣ –    қ қ  ӣ   ҷ       ,           ҳ                    ҳ                       
  ҳ     х     ҳ   ш ё          ,    қ   л       ҳ      . А  ҷ  л ,    қ л           ш     
             ҳ  ё г           : «М      п        П    », «О        п        П      
Ғ   ӣ», «Ш  ҳ  ҳ    ӣ –   ъ  х          п        П    », «Э    л г  ҳ   п    ӣ», «О      
  ҳл л                    п        П    », «М      п        П    », «Т ҳл л  л  г       
       п        П     (                 г  ӯҳ       ҳ   ш ғ   ӣ -   ғ л  ӣ)», «И   л ҳ    
              ӣ      ъ   ӣ       п        П    », «С х                   ъ  л       х       
«Ш ҳ    » –   Ф      ӣ». Ҳ           ҳ    л ӣ –    қ қ            п         Д   х      Р. 
     ш      ҳ      ш          ,          ш   ҳ         ш     ғ  ӣ г                
  п         п           ҷ     ҳ             г      . 

Р ҷ ъ         қ   В  ҷ  Д         ҳ    л ӣ –    қ қ  ӣ    ҷ      О         Н. А ҷ        
ш      , Ал  ӣ Ҷ  ъ х              х   «Т п       »          ,    «Б     қ қ    ҳл л  
       п            ҳ   В  ҷ  Д         қ қ         ҷ             Н.О         (1984) 
  хш    ш                     ӯ  ш    ҳл л           п       қ       ҷ      ш  қ   
ҷ  ҳ  ӣ                 . Б ъ       ҷ      ӯ       қ қ       ш  л      г        л ҳ    (1991) 
     ш           ”.[1,  .33]  

Д         п         қ       ҷ      Т ҷ          ҳ     п    ш     Ал  ӣ Ҷ  ъ х   
            . М                  ҳ        ӣ –   ъл  ӣ           п         Х  л  , Кӯл  , 
Х   л  г      г        қ ҳ   ҷ      Т ҷ         ӯ    п       ,          х      г      
ҳ           л     п        г          . А  ҷ  л        л  1995              ӣ –   ъл     
х             «Т п       »      п         ,                      ҳ      п       , қ     ҳ   
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  ,   ъ  х    ш    л    п           ҷ  ,       ҳ           л     п                ҳ          
  ӯ  ш   л     п          ъл      п  қ        л ӣ        . 

Р ҷ ъ      п              қ         Қ     г     ш      ҳ   И    л   Ш.    Ш      М. 
            . И    л   Ш.   ш          х             «Н           ж ҳ   ҷ ғ   ӣ»     ш   
      ,                   ҳ      п       ,   ъ  х  п     ш    п       ,  л        ҳ   
  п             п    ҳ        қ         Қ     г     ъл            .  

Ч             ш   Ал  ӣ Ҷ  ъ х               п      қ       ҷ      Т ҷ        ( ъ   
  л     Х  л  )    ҳ     ё    л ӣ   ҷ       ,   х                қ     ҳ           л   
  п          ъл            . Я      қ     ҳ           л     п       ,                ш  .  

Ч х л             ҳ       л                  ,   п         л   ҷ       ш   ҳ  ,   л     
   ё       х    .         ,     л         л          ш х               п          
       п       ҷ            ш    ҳ  ,   л                 х             ш х ҳ   г   г   ҷ    
  ш    . И           ш              ш х ҳ        ъл     х ҳ      . Я               ш х      
г               ш  . Т п    ш        шҳ        А.В.С п                 г                 
         ,    г           –              ҳ    г         ҳ     ӣ    ,    ҷ  л     ё,  ӯл,   ҳ , 
   ё      ҳ     ш  .[2,  .174]  

Б   қ     А.В.С п         г             ъ  х     г              ҳ ,  ӯлҳ ,    ёҳ     
  ҳҳ        ӯ   . Ал лх    ,            ӯҳ         ҳ     ҳ                 ъ     ҳ         . 

Қ         г     л     п       ,         ҷ   ҳ                ӯ                
    ш  . И  қ        л     п          ҷ ъ       г             ҳ           ҳ          ҳ  
  ъл         ҳ  . А              ,     л     п             л     ҷ        л қ     г       ӣ 
     . 

Д г   қ        л     п                          ш  ,              ӯ  ш         ҳ лҳ   
 ҳ л   ш     ъл         ҳ  . Д      ҷ      п    ш        шҳ        Э.М.М             
  г ш     ,               –      х    ҳ        ҳ лл ,    ҷ  л  ш ҳ ,   ҳ ,   ҳ  , х ҷ гӣ, ш ҳ   , 
ҳ  л    л ҳ       х        ш  .[7,  .24]  

С       г     л     п                        ,      ӯ  ш       ҳ     л     ӯ          
    ӯ   . Т п    ш          Э.М.М                          п                           
       : 

«О      –      х    ҷ ғ       ӯҳҳ ,   пп ҳ , п ш  ҳ ,       ҳ          ӯҳҳ ,     ҳ     
  г    шё     г   ӣ     ш  . А       қ           ё            ҳ           ӯҳ  қ     ӯҳҳ     г 
        ш    » [7,  .25]  

Б   қ     Э.М.М       п     ш,    ҳ  ,               ӯҳҳ ,   пп ҳ , п ш  ҳ ,       ҳ   
       ӯҳҳ ,     ҳ    қ         п                      ӯ   . М                ӯ ҳ  қ    , 
             ҳ    ӯҳҳ ,   пп ҳ , п ш  ҳ ,       ҳ          ӯҳҳ         ҳ   ҳ      Т ҷ         
     ӯх     ш      . Ч х л             ҳ     л  қ                  г             ъ х      х   
п       ш      . Яг            ш      ё    х              ё         г    ӣ ш      . 

Қ         г     л     п       ,         ҷ  ъҳ   г   г    ш ҳ        ӯ               
         . Б   қ      л      п    ш          А.В.С п                    –      х    ҳ    
г      ъ     ҷ ғ        х л ш ҳ ӣ (      қ                ,    х   ),    ҷ  л   г    ҳ , 
г      ҳ , э г   п    ҳ ,            х л ш ҳ ӣ     ш  . [2,  .175]  

Б         ҳл л  А.В.С п                    ҳ           хш    п           ҳ        
  ӯ  ш    ъ   ҳ     х л  ш ҳ ӣ,  л лх        х   ҳ ,         ҳ       г     ш   ҳ   
  х л ш ҳ         ӯ   . 

Т п                  ҳ   х       ҳ   л ҳҷ    гӯ шҳ       ӯ г    ҳ                       
  ъ            . Яъ             ҳ        ъҳ   ҷ ғ   ӣ                ҳ     ҳ   г   г    
  ъ  хӣ,      ш               ҳ   ҷ  ъ   ӣ,         қ              ш ҳ               л    ҳ  
   ҳ        ъҳ           ш      . В л ,         ҷ       п    ш               ҳ        ,    
ҳ         ҳ   ҷ ғ                                          ш                ъ      қ     
ҳ           ш                  қ     қ ю        ӣ               .  

В            ӯ  ш     ҳ   ҷ ғ   ӣ        л        п    ш               қ      , п ш    
   ,      лх ҳ           ъ  ҷ ғ   ӣ   ӯх     ш    ,        ҷ  ъ     ш       п    ӣ  қ л   
           ъ л ҳ           ҳ   п ш    ш         ҷ    гӯ   ш  : 1)           ъ (  ҳ ,    ё, ҳ    
   ғ.), 2)           ъ  ҷ ғ   ӣ           ш   ш  л  ҳ         , 3)  ё      ъ        г       
     ,                ӣ                  ш        ё     г   ш    г          г     ш ?, 4)    
                     ъл      ?, 5)  ё                            ъ          ҳ     г       
ҳ      ?, 6)  ҳ л     ҳ ллӣ           ӣ г    ш  ҳ     ҳ  ?, 7)  ё    г    ш  ҳ    ъ ӣ      л лҳ  
        ш    ?[1,  .31]  

Т п    ш               қ      ,            ҳл л,       ,   ъ  ,          г    ӣ,           
                ъл               ъ,           г    ӣ,             ш                ъ,   л    
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                  лл қ      ,  ё         л                           ъ     г     ш    ҳ    ё 
  ?,  ҳ л        ъ              л                 , ҳ               г       ш    . Б      
  л   ҳ         л       г          қ қ    лх ҳ   п     қ   л  қ   л     . А      ӯ,       ҳ   
     п    ш     ш                ,    п ш       ,          қ қ    лх ҳ      ъ ш  ӯъ        , 
ш   ҳ         л      г                       л г      .  

Х      п                        ъ л ҳ              г    : 1)   ъ     ӣ, 2)        ӣ – 
ғ   ӣ, 3)       ҳ      г    ӣ              г    ӣ, 4)       ҳ       ъ         , 5)   л           
   ҳ ,     қ л    ҳ                          г  .[1,  .32]  

Хулоса.Т п    ш               қ      ,            ҳл л,       ,   ъ  ,          г    ӣ,    
                       ъл               ъ,           г    ӣ,             ш                ъ, 
  л                      лл қ      ,  ё         л                           ъ     г     ш    
ҳ    ё   ?,  ҳ л        ъ              л                 , ҳ               г       ш    . Б      
  л   ҳ         л       г          қ қ    лх ҳ   п     қ   л  қ   л     . А      ӯ,       ҳ   
     п    ш     ш                ,    п ш       ,          қ қ    лх ҳ      ъ ш  ӯъ        , 
ш   ҳ         л      г                       л г      .  

Б   қ       п    ш        ҷ   Ал  ӣ Ҷ  ъ х     п             ъл    ҳ     ъ     ӣ, 
       ӣ, ғ   ӣ,       ҳ      г    ӣ,          г    ӣ,   л              ҳ         қ л    ҳ     
                     г  ,           . 
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АЗ ТАЪРИХИ ОМӮЗИШИ ТОПОНИМИКАИ ТАЪРИХӢ – ҶУҒРО Ӣ  

ДАР ТОҶИКИСТОН 
Дар шароити муосир донистан ва аз худ намудани номи маҳал, кӯча, ноҳия, шаҳр, давлат, 

кӯҳҳо, дарёҳо муҳим мебошад, зеро ки дар таърихи инсоният номгузории дилхоҳ минтақа худ аз худ 
пайдо нашудааст. Дар зери ҳар як номи маҳал як розе ниҳон аст. Дар кишвари мо қисми зиёди 
топонимҳо – номҳои ҷуғрофӣ, аз нигоҳи таърих ва ҳам забонӣ то ҳол пурра омӯхта нашуданд.  

Мақсади мақола. Барои ҳар як фарде, ки дар ҷумҳурӣ зиндагӣ мекунад ҳатмист, ки ҳадди ақал 
топоними зодгоҳашро донад. Албатта барои шахсоне, ки топоними маҳалли худро донистан 
хоҳанд бе омӯзиши илми топонимика коре карда наметавонанд.  

Натиҷаи тадқиқот нишон медиҳад, ки ҳар як илм дар зери таъсири талаботи амалия ба 
вуҷуд меояд ва инкишоф меёбад. Топонимия аз корбурди оддии рӯзмарра ҷудо будани худро ба як 
бахши махсуси дониш, пеш аз ҳама, аз ниёзҳои амалии география вобаста аст. Яъне, дар тавъам 
будани география бо топонимика ягон ҷои шубҳа нест, зеро ки аввалин сайёҳон ба ҷойҳои 
кашфношуда мерафтанд, пас аз кашф кардан ҳатман номи он минтақаро бо исми хеш 
мегузоштанд. Албатта ҷуғрофидонҳо номи ҳама гуна мавзеъҳои кашфшударо ба илми топонимика 
ворид кардаанд.  

Калидвожаҳо: топонимика, макротопонимика, микротопонимика, ойконимика, оргонимика, 
урбаномика, гидронимика, ватан, ноҳия, кул, ғор, теппа, дарё, деҳа, кӯча, хиёбон ва ғ.  
 

ИЗ ИСТОРИИ ИЗУЧЕНИЯ ИСТОРИКО – ГЕОГРА ИЧЕСКО   
ТОПОНИМИКИ ТАДЖИКИСТАНА  

В современных условиях необходимо знать и осваивать название местности, улицы, района, 
города, государства, гор, рек. Так как в истории человечества присвоение названия нужного 
региона не сложилось само собой. Под каждым названием местности кроется тайна, что 
большинство из них не изучены до сегодняшнего дня, а если бы и были изучены, то не были бы 
выяснены глубоко.  

Цель статьи. Каждому человеку, проживающему в республике, необходимо как минимум 
знать топонимику места рождения. Конечно, люди, желающие знать топонимику своей 
местности, ничего не смогут сделать без изучения науки топонимики. Как бы ни была молода 
наука о топонимики, в отношении изучения названия своей местности необходимо браться за эту 
новую науку. 
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По результатам исследования, следует отметить, что ученые-топонимисты делили науку о 
топонимике на части в зависимости от характера объектов, что каждая из ее частей имеет 
особую специфику своего изучения. 

Ключевые слова: топонимика, макротопонимика, микротопонимика, ойконимика, 
космонимика, оргонимика, урбаномика, гидронимика, страна, регион, гора, озеро, пещера, холм, 
холмистая степь, водоём, река, село, улица, проспект и т.д 

 
FROM THE HISTORY OF THE STUDY OF HISTORICAL AND GEOGRAPHICAL 

TOPONYMICS OF TAJIKISTAN 
In modern conditions, it is necessary to know and master the name of the area, street, district, city, state, 

mountains, rivers. Since in the history of mankind, the assignment of the name of the desired region did not 
happen by itself. Under each name of the area lies the secret that most of them have not been studied to this 
day, and if they had been studied, they would not have been clarified in depth.  

Purpose of the article. Every person living in the republic needs at least to know the toponymics of the 
place of birth. Of course, people who want to know the toponymics of their area will not be able to do 
anything without studying the science of toponymics. No matter how young the science of toponymics may 
be, in relation to the study of the name of one's locality, it is necessary to take up this new science. 

According to the recults of the study, it should be noted that toponymics scientists divided the science of 
toponymy into parts depending on the nature of the objects, that each of its parts has a special specificity of 
its study. 

Key words: toponymics, macrotoponymics, microtoponymics, oikonymics, cosmonymics, orgonymics, 
urbanomic, hydronymics, country, region, mountain, lake, cave, hill, hilly steppe, reservoir, river, village, 
street, avenue, etc. 
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ОМОДА НАМУДАНИ КАДРҲО ДАР ЗАВОДИ СЕМЕНТИ ДУШАНБЕ ДАР  

СОЛҲОИ 40- 60-УМИ АСРИ ХХ 
 

Азизхонова Р.Г. 
 

Академияи миллии илмҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон 
 

Сарсухан. Б  ҳ   г     ъл      ,                                 л    ,           
       ҳ      ҳ            И   ҳ    Шӯ   ӣ       ҳ  эъ     ҷ            л   ӣ   ҳ    
  ё  ,          г      ҳқ     қш    л             ,                    п   л         ӣ     
ҶШС Т ҷ                          г        ӣ,              х       ,   ж    ҳ         л     
   ҳ           . Б    қ         ,    ҷ ҳ        ш          х ҷ г      л    , х              
  х    п   л       л                      г     . А     л ҳ  ,              лл       ӣ    
            ӣ ҷ л      г        ҳқ            ҳ    ӯ  ҳ               ё    ӣ       ҳ ҳ   
х ҷ г      л                                ҳ       х         ӯ  шг ҳҳ       г            
 л   ш ҳ ҳ   М     , С    -П       г, Т ш          г   ш ҳ ҳ     қё   ИҶШС      ҳ       
  ш    .  

Қ         ӣ: Б    қш  г           х                     С  л                     лҳ   
30-          г   ш    қ                     ҳ         ҶШС Т ҷ          ҳ      ё  ,       г   
            ш       ҷ ғ   ӣ    п ш    ҳ      х   ҳ        г   шё  х             ш          
  ҳ                         ,             г   ҳ                ҷ             ӣ   ъ    
  г        . И         ъ л                      ҳқ қ       ш    қ      ё     ш      ҳ   
  ш     г   ш  ,      ҳ     х               ӣ        ҷ   ӣ     хш  . А  л ҳ  ,         ҳ   
   ҷ                п ш    ш                г      , С      К           Х лқ  И     қ  
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Р  п  л   ҳ   С       С     л   ӣ     қ      х      1  п  л  1935     ш ҳ   С  л       
  х                     п ш   ӣ     . 6         1942     ш ҳ   С  л                            
         ,   л  1945     қ       п     ш          л 3 ҳ                      ҳ  л      . Д   
              п      ҳ     х  л гӣ                 ӣ               ш              п     ҳ   
  г     ҳ ҳ          (  жг л- ҳ               лл  г  , х          РЭС    ТЭС,      г п     
ғ    )-                        ш  . Пл    п  ҷ  л   4-       ҶШС Т ҷ           15 ҳ     
                     ҳ  л           п ш   ӣ      . Д    х    п  ҷ  л       қш       ё  (17,2 
ҳ          )  ҷ   г      [4,  .23].  

А    ҳ  ӯ              г          ӣ        х           ҳ                    қӣ       . 
А     ғ    Ҷ  г  Б    г  В    ӣ      ш  л       ҳ           ,         ҳ ш ё      ҳ ҷ   
    ҳ  л          г     . И     ,          лҳ   Ҷ  г  Б    г  В    ӣ ҳ ҷ       ҳ  л            
             ҳ ш   ё   . К ҳ ш ё      ш       қ         ӣ, п ш    ҳ        х           ҳ , 
  ъ      г            шё  х        ъ           ҳ       ё ӣ      ҷҳ      л             ҷ   
  г           қш       ҳ  л           г     . И     ,      л  1945 ҳ ҷ       ҳ  л             
               С  л             1845 ҳ                  . М     қ    ъл         г  ӣ 
 қ    ҳ          Ҷ  г  Б    г  В    ӣ   ъ                           С  л           х    
  лҳ   п  ҷ ҳ                  [4, 7]. П        ҷ   ё      Ҷ  г  Б    г  В    ӣ ҳ  ӯ        лҳ   
    л                 қ       ӣ             г            х             х    ҳ   л         
                 г      ,   ъ л           г      ш   ё   . Т  ҳ        л  1946 ҳ ҷ              
                   ҳ ҳ                  ,                лҳ   қ  лӣ                        ҳ     
        [5, 4]. Д          ҷ  г   ҳ             х             г     ҷ ҳ г      ,       қё   
ИҶШС   ъ           ҳ    л ҷ    ё    п    гӣ      ъ л               . Аг       п  ҷ  л ҳ   
п ш  ҷ  гӣ (Ҷ  г  Б    г  В    ӣ)         ҷ      қ                   ҳ    ӯҳ        ҳ  л  
         х                         қ          ҳ       ҳ  ӯ    л  1940      ҳ  л            5773 
ҳ                    ш  ,                 ҷ  г ҳ       қ                 ҳ ш   ё   . Т  ҳ      
               қ            ъ  ҷ  гӣ,              лҳ   50-           ҷ     ъ   , 
  ҷҳ            ё            ё                ҳ           П   л    , Б лг    , Қ   г    , 
А г   , Ч      , Ул      , С  л               ш        ъ      ҳ  г      ,  л       л  1952 
И   ҳ    Шӯ   ӣ    ҷ ҳ        ҳ  л            Ш   ҳ   М    ҳ     А          Б         
К     п ш г   ш  ,     ҷ ҳ      ҷ   1-            [2, 12; 3, 6].  

С л  1949                   х           ҳ      ҷ          ҳ ллӣ Ф.М.Р   х  , З.Б      , 
И.З.Ҳ          И.Ш                     ҳ     ж            ш ҳ   М          ӯ    х       
    ҳ  л       ҳ                        ъ   ҳ     ҳӣ х          ,                   
С  л                  г     ,         ҳ  ӯ  ҳ     ш  л                х           ҳ    
                           . А     л ҳ  ,      г   ҷ  ҳ   ҳ       қ ИҶШС     х           
              ҷ л          ш  . И            қ     п       ъ                      28        
  л  1950       ҳ        л ҷ      г     ,            ҷ    ъ      қ   ҳ                 ӣ г      , 
  ъ л           г      ш    ҳ ҷ       ҳ  л             ҳ        ш   ё    [6, 9].  

Ҷ ҳ      л         ш        ҳ                                      л       л  1953 73 
                       х               ҳ        л   х             ҳ          ё    ӣ     ӯ   
 х                  қл ё        ш,        , э         ,  л    , ё          ж    ,    ш  г  , 
   қ ӣ (эл      ),              ғ    ҳ   ӣ       х л  ҶШС Т ҷ            ӣ       г   ш ҳ ҳ   
ИҶШС      г         ш     ,                л      л    ҳ                                  
  ҳ           [12, 3]. С л  1951    қ    қш  18                            ё    ӣ   г   ш ,   л  
   ҳ  9         ҳ               г          х л  . Д   ҳ       л        ҳ        л   х      
  ш      20             қ    қш  17              ҳ       г       ш      [10,  .88]. М     қ  
ҳ          л                   л  1952,    ҳ        л  1952                қ   л    ӣ           
х   ҷ       159             г         ,            қ    ҳ   гӣ 35      ,    ҷ  л  19       
  х ҳ ш  х  ,    16               ҳ   г   г  ,               ҳ  9       ш       ҷ       ш  л 
        ,        х   ҷ       ш      [10,  .124]. А    ҳ  ӯ  ҳ            г             ҷ      
         ӣ   ш    л   ё       , ҳ  ӯ  ҳ                 х            х           ҳ   ҶШС 
Т ҷ                    х лқҳ     г     ш  л      . И     ъ             Шӯ   ӣ,     г         
ҳ ҷ ҷ ҳ             ш     ш   ҳ  ,   л    қ       қ ё             ,   ш             ҳ  
    қ       ш    лё              г      ҷ      . Б         л  г             л          л  1952 
ш                          224         ш  л      ,         қ                 х       - 
  ж    ҳ     ҳ  30       ш       ҳ     ҳ ллӣ     [10,  .124]. Д         л    ю     л    л      
ш                    286              ,    163       ш        г          ҳ  л       , 52 
      ё            х     , 14       п        ш  л       [10,  .112]. Ш                        
        л        л           л  1952    291        х      л    295              ,             
    х        37       ш       ҷ    ,                  ш  л      . А       қ    146 
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      ш        ҳ ,               ҳ           ш       ҷ    х      ш  л       [10,  .117]. 
И         л  1952                     ҳ     ӯ  шӣ                             ҷ      ӯ ҳ  
  ш  л         ш    . Т  қ    ъл                  ,  л               л          л  1952 5 
                    ӯ             х л ш   , 4       ш     ҳ               г         . Д   
      л            ю  ҳ   гӣ 10              ҳ        ӯ ӣ ҷ л  г      , 8         ҳ    
             г       [10, 114]. М     қ    қш        л  1952      18                 
       ё    ӣ      г         ш  ,   л      х    ҳ       л 20               ҷ л  г       
  ҳ               г        . Д       ҳ        л   х        ш        25         ҷ л  
  г        ,   л      х      л 46           г       ш  . М    ъ    л              ӣ     
                          қ                                ҳ         ш     [10,  .106]. Б  
ҳ                                          ӯ  шг ҳ    х     ҳ     қё   ИҶШС    ҷ л   
    х           ҳ                   г        ҳ     х        г              лӣ ҳ    ҳ    - 
 ҳ     п   л                  х          ҳ  ҳ лл  х       ё      ҳ   ш           ҳ   
  ҳ ллӣ        . М ҳ         л  1953   ҳ  ҳ                  308                 ш        
  ё      200        қл ё                    ш,        ҳ , э         ҳ       г            х    ю 
  ҷҳ    , қ   ҳ   эҳ  ё ӣ    л              ё ӣ,     ҳ          ҳ                        
                              ш    ,            ҳ    г                 ҳ      ӣ      ш   
    ҳ  л             г     . Ҳ        ҳ                           л    л               (   
  ҳ       ӣ), ҷ   ш             (     ҳ       ӣ),         қ    (  х) (п  ҷ   ҳ       ӣ),        
л           (6   ҳ       ӣ),           ҳ       (     ҳ       ӣ)      г     ҳ  ҳ         
  ҳ                 г   қ   ҳ         ӣ                    х     ,     х             л     
  ш  л      . Б     п                       п   л                  х       ҳ  ӯ ҳ   
 ӯш шҳ     х  ҷ        ш  . Т            л  1953    ҷ л           х        г      л ҷ  
  х      С      , И           х   ӣ-    ё    Л    г   , И           х  л г   Ч      , 
Т х       Н          , К л ҷ    х      М         ғ    ҳ ,      ъ        ҳ           г    
х                    ҶШС Т ҷ          ҳ      ё     , п       л                 ҳ    г      , 
   п   л     ҳ    -  ҳ                г     . Ч             ҳ        п  ҷ  л                   
Т. П            КИМ ҲК( ) ИҶШС         , «  лл                      С  л             
п ш         л          ш   ҷ            л   ӣ п          ҳ      ш   ,            
        қ            ъ  ҷ  гӣ          п   л   ҳ                          , ҳ ҷ       ҳ  л  
          л           л  1950 27%   ё                 лҳ   ҷ  г        [8, 1]. 10  п  л    л  1954 
           В                      л ҳ    х      ИҶШС   ҳ   № 247/ . М.П.С л                 
          С            Д ш          г          ҷ    ӯ Ю.В. Т  л г    ъ      г     ,      лҳ   
           Ӯ            ш    лё                     қ л           [12,  .126]. М     қ  
ҳ          л                    л        1  юл    л  1955   қш     л    110,4%  ҷ     г     , 
   18788 ҳ        л   (  ъ    ИҶШС)   ш  л      ,                л  1954 23,6%      ё  
    ҳ  л г         . Ҳ ҷ       ҳ  л           л  1958    26616               г      ,   қш   
  л    106,4%  ҷ     г     ,                л  1957 9907         ё      ш   [13, 11].  

И   ш          ъ      ъ л           п ш    ҳ    п        ҳ    г         п       л      ӣ 
      ҳ                                    ҳ        . М     қ  ҳ          л     В        
              л ҳ    х       ҶШС Т ҷ          л  1961        ъ г         қ   ҳ            
      (  хҳ ),  ъ     х                      п  ҳ                  ҳ  л   ӣ    ш         ӣ 
ҳ ҷ       ҳ  л                            [13, 9]. А     л ҳ  ,   л        қ         ӣ    х       
    х           ҳ      ҳ           . Б    қ         ,                        ш            г    
Д ш        х         ҳ               қш         г   ш     . Я          қ                   
        Д ш     С л        С л ҳх  ,     қ               ҳ    Л         (ҳ л  Рӯ   ӣ),    
  ё      30   л                          ъ л             ,      ӯҳ                     : «М      
       лх                                      . А                қ   лх    ё ,       ҳ  
  ҷ        ҳқ  ӣ   ш       ҳ                          ҳ  л         ш     ш         ,    ҳ     
   г   (      )   ш       қ  ё            ӯ        ё ш        ъ л            . М       ҳ     
                 лҳ   60-   120    л     л                  лҳ   70-      200    л     ш  л 
     ,                     лх         ш    лх                    ӣ   ш . Б                      
          ш ҳ         л            ш ҳ                    ъл            ҷ        қ     
          . Р         лх         г    ҳ             л    х                        . Яъ   
                лх     г   х       лх    ё    ъл            ҷ        қ           ғ 
           . В л    лх    ё     ,            ӣ       лх                            л     
эш     ҳ   гӣ            г        ш  л       ,    ҳ     ҳ                   лх               
             Д ш                     ,                  ъ               гӣ   ҳ  ш             
х       . М  ш  ҳ    ҳ ,   қ              ,   х        ҳ   ӣ, ҳ        п лӣ      ҳ         
ҳ      қл ё     ъ           ,       ҳ  ш           х             ё            ш   ,   қ       
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ш                  ,    қ  л       ҳ                         п                ,       
     г          ҳ        . Д     қ ъ              Д ш          г          л  л   г  г   
  х  ,           ш қ    ш      ӯ           лх         г        ӯ г     ҳ    » [15].  

Д       ққ        ъ                    ҶШС Т ҷ        Қ      К        М        
П       К           И     қ  С    ӣ    С      В        И     қ  Р  п  л   ҳ   С       
С     л   ӣ «О            ҳ        ъ    ъ                 ққ                     
  ҳ   г               »    27  п  л  1957  ҳ         л     ш . М     қ     қ     З      
        Д ш              ҷҳ               ъ            ш   ,    п           л        
    х            ҳ     ш      г     . С        1960 х          З                   Д ш        
            ,        ҳ  л            134,2 ҳ                  . [13, 11]. И                 
           х      ю   З                   Д ш       л  1962 ( қ      ш   л  375 ҳ          ) 
     ё            қ         л                          Д ш        140 ҳ          , (       
 ӯҳ  ,      л  1942                    )   л        қ         ӣ, п ш    ҳ        х           ҳ  
       ,       л ҳ  ,     х           ҳ       г   ҷ  ҳ   ҳ      ҳ     ш    ҷ л  г      ,   қш   
     г                          ҳ        ӯ ӣ           ё    ӣ         .  

Д     ҷ ӯъ  г   п   л                  х                              х                  
                  ҷ л    х                 г        ҳ     қё       қ ИҶШС, ҷ л   
х        г              лӣ,          г      ҳ        ҶШС Т ҷ                            
    ҳ        л   х                   л     г   ш ҳ ҳ   И   ҳ    Шӯ   ӣ ҳ лл  х     ё    
  ш  ,          ҳ        ӯ ӣ           ё                                          
    х           ҳ ,   ҳ               л   ю   ҳ          ӣ       ҳ                  , 
  ӯ                  қ    ҳ     х    ӣ,   л    ҳ              г         ҳ                ҳ  
  қш         г   ш     .  
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ОМОДА НАМУДАНИ КАДРҲО ДАР ЗАВОДИ СЕМЕНТИ ДУШАНБЕ  

ДАР СОЛҲОИ 40- 60- УМИ АСРИ ХХ 

Дар мақолаи мазкур проблемаи норасоии мутахассисон ва омода намудани мутахассисон дар 

заводи сементбарории шаҳри Душанбе дар солҳои 40- 60- уми асри ХХ асосан мувофиқи маводҳои 

бойгонӣ инъикос гардидааст. Лозим ба ёдоварист, ки дар нимаи дуюми солҳои 40-ум, пас аз анҷом 

ёфтани Ҷанги Бузурги Ватанӣ проблемаи асосӣ норасоии қувваи корӣ ва хусусан мутахассисон ба 

ҳисоб мерафт. Аз ин лиҳоз, алакай аз ибтидои солҳои 50-ум барои ҳалли проблемаи мазкур диққати 

ҷиддӣ равона карда мешуд. Проблемаи норасоии мутахассисон ва омода намудани мутахассисон 

дар завод асосан ба воситаи ҷалби ихтисосмандон аз дигар заводҳои миқёси собиқ ИҶШС ва ҷалби 

хатмкардагони макотиби олӣ бартараф карда мешуд. Инчунин фиристодагони роҳбарияти ҶШС 

Тоҷикистон ва завод низ ба курсҳои такмили ихтисос ва макотиби олии дигар шаҳрҳои Иттиҳоди 

Шӯравӣ дар ин самт назаррас буд. Курсҳои бозомӯзӣ ва азнавтаёркунии назди завод низ дар омода 

намудани мутахассисони соҳа нақши босазо гузоштааст.  

Калидвожаҳо: оқибатҳои Ҷанги Бузурги Ватанӣ, норасоии қувваи корӣ, омодакунии кадрҳо, 
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фаъолияти заводи сементбарорӣ, норасоии мутахассисони ватанӣ, васеъ гардидани фаъолияти 

завод, ба истифода заводи нави сементи Душанбе. 

 

 

ПОДГОТОВКА КАДРОВ НА ДУШАНБИНСКОМ  ЕМЕНТНОМ 

ЗАВОДЕ В 40-60-Е ГОДЫ ХХ ВЕКА 

В статье отражена проблема нехватки специалистов и подготовки специалистов на 

Душанбинском цементном заводе в 40-60-е годы ХХ века, преимущественно по архивным 

материалам. Следует отметить, что во второй половине 1940-х годов, после окончания Великой 

Отечественной войны, главной проблемой была нехватка кадров, особенно специалистов. Поэтому 

с начала 50-х годов решению этой проблемы уделялось серьезное внимание. Проблема нехватки 

специалистов и подготовки специалистов на заводе решалась в основном за счет привлечения 

специалистов других заводов бывшего СССР и выпускников вузов. Посланцы руководства 

Таджикской ССР и завода также посещали курсы повышения квалификации и вузы других городов 

Советского Союза по этому направлению. Курсы переподготовки и переподготовки на заводе 

также играют важную роль в подготовке специалистов в этой области. 

Ключевые слова: последствия Великой Отечественной войны, нехватка рабочей силы, 

подготовка кадров, деятельность цементного завода, нехватка отечественных специалистов, 

расширение завода, ввод в эксплуатацию нового Душанбинского цементного завода. 
 

STAFF TRAINING AT DUSHANBIN CEMENT 
FACTORY IN 40-60S OF THE XX CENTURY 

The article reflects the problem of the lack of specialists and training of specialists at the Dushanbe 
cement plant in the 40-60s of the twentieth century, mainly based on archival materials. It should be noted 
that in the second half of the 1940s, after the end of the Great Patriotic War, the main problem was the lack 
of personnel, especially specialists. Therefore, since the beginning of the 50s, serious attention has been paid 
to solving this problem. The problem of the lack of specialists and the training of specialists at the plant was 
solved mainly by attracting specialists from other plants of the former USSR and graduates of universities. 
The envoys of the leadership of the Tajik SSR and the plant also attended advanced training courses and 
universities in other cities of the Soviet Union in this area. Retraining and retraining courses at the plant 
also play an important role in the training of specialists in this field. 

Key words: consequences of the Great Patriotic War, shortage of manpower, personnel training, 
activities of a cement plant, shortage of domestic specialists, expansion of the plant, commissioning of a new 
Dushanbe cement plant. 
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Ҳ        Шӯ   ӣ     П       л  1918    қ           ш   ,   ҳ      л  1919       л    г   

     қ ҳ         қ       ҳ ллҳ   Б   хш       К     ҳ     қ л  ӣ   ш  л       ш     . 
Б ҳ      л  1919   ҷ               ҳ     п  г      ,       ҳ              ҳ            
П      Ғ   ӣ    Ш  қӣ қ     қ   л       ш  . А  ҳ     л ҳ     ҳ                  П     
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                                     А.А.Х л          х  ё   х   г                      
          қ л  ӣ   ш  л ш       ,       ҳ            ғ       А.А.Х л     ,     П.В л       
Р      ш   л       . 

А    ҳ   п  л    л  1919          ,    П      Ш  қӣ        ё  ҳ  л        ,   ҳ   ҳ л    
    ҷ      ,            Ҳ         Ш    ӣ     қ      қ  л          ,         ҳ   ш     
Ҳ         Ш    ӣ х л л            . А  ҷ  л ,         г       Қ шғ         А гл      
  ҳ  ҳ   П       ққ      ё      ,                    П      Ш  қӣ          Ол         
         . О ҳ         ҷ               қ   л ҳ   қ  ғ             қ          п  ш ҳӣ          
     ,           Ҳ         Ш    ӣ  ӯ қ   ҳ    ш  л           . Д      п       А   ш  С  х 
         қ        қ    ӣ,     л    ,    қ    л ҳ    ҳ       қ  ӣ     ш  . Д ш    ҳ     ҷ ҳ    
  ъ        ъ                ,           ӯҳ             . Б ъ        ҳ                        , 
п           ш     . Б      ё    ш   ,                          . О ҳ        ҳ    П      
Ш  қӣ    -    ҳ  л           [ 8, 16]. 

Ч       ҳ   Ҳ         Шӯ   ӣ          ё          ҳ                               
П         ш       х л              ё ӣ     қ     ӣ   г   ш . З   ,                 ҳ  
  қ   л    х       ё    п ш        ,   л     х      қ      ю  ҷ       г   ш         қ   л 
    ш . Б       ҳ       ш    ҳ         ҳ  ш                 ӯҳ        ё                  
    л     ӯш  х лқ    ҳ     ш       г        . 

23  юл    л  1919 ҳ  г           х        А.А. Х л         М  ғ                     пҳ   
п        л ҳ ,    ҷ      А ғ       ,       Х   ғ г   ш    ,     г     ш           л ҳ ҳ   
ҷ  г ш      ҷ             П                    ш  . Б ъ      г ш    Х л        ҳ          
              Т ш     қ            ,   л  ш    г ҳ   ҳ  х л   ё   ,             л ҳ          , 
   қ    г      , Х л      А.         п     М  ғ            ,   л ш           П     Н       
  ш      ҳ       Х л          х    х ӣ         . М  г  А.Х л                    П     
ш         х     . [1.181] Б  ҷ   ӯ п л       П. В л          х          қ  В          г     
                          ё                ъ            . 

Т           л  1919    ъ        П                  г     . З          ҳ    Ӯш 
(Қ  ғ       )              ҳ   х     Э г ш    М             л          . А  Ӯш       ҳ    
П      Ш  қӣ,  ъ             Ол  ,        қ    ҳ     ё        шӯ   ӣ             М ҳ      
   Ҷ       ҳ         ӣ           . 

С л  1919 п л  л     Т           Х   ғ       , ҳ         шӯ          ҳ       ҳ  . 
А   л    л  1920   қ  ҳ                гӣ       ҳ  Ӯш- Х   ғ,       ҷ  л    ҳ     л ӣ,           
қ   ҳ               х  шғ л       ш  . И    қ       П                 шӯ        ӯҳ  л    
     . Б           Х.К     ш           г        ё      х   ш  л       ш  ,          
А.Н   ӯ      , Т.Б       , С.А   лл   , Э.Эл       , Б.М             Д.В л       х л 
  ш     . П      ш             ё     ҳ   гӯш  п           ш     ,    қ               ё   
М              ӯҳҳ     л     П     п  ҳ     ш           ҳ   п  л    л  1920    М  ғ   
     ,                      ҷ            қ  л         ,   г        [5,48.] 

Б ъ      ҳ      п л       Т               г   қ      х     эҳ          ,             ш 
   Ҳ         г   х               л       Х   ғ Ҳ қ        ш                  ҳ ллӣ      
      , ҳ          г     . В л            П      Ғ   ӣ,      ш       А   лғ ё х           
Д                    ҷ           ,      л     ҳ           ҳ                       Б х    
ҳ    ҳ       . Д       ҷ    ҳ       ҳ       л г  ӯҳ  16           х          Д          ,    
Х   ғ   х л ш         Кӯҳ       Б   хш     л           Б х    эъл   г     . А         Ҳ   ғ 
              -        ш             ҳ лҳ                                  қ            . 

26  ю     л  1920   қ  ,             г           г          Б х          ё     п    
Р ш қ лъ  С    М ҳ   ш        ,             шӯ   ӣ,             А       Н   ӯ           
    л  ӯп        ё  Ғ     ,      ҳ  Р ш   лъ       Х   ғ  Б л    п      ,               . О ҳ  
27  ю  қ лъ   Х   ғ                    ,          л ҳ       х           , 28  ю           г   
            ӯ      қ    Х   ғ х        г ш  ,    Р ш қ лъ                  ш    ҳ     ё     
   ё  Ғ    г   ш  ,      ё г       л      п        қ лъ           ,   л  ҷ          г        . 
Рӯ   29  ю                        шӯ   ӣ            хӯ         л     ,       ғ л     
            шӯ   ӣ   ҷ   ё  . Б                 ӯ      Қ лъ   Ҳ               . Ҳ            
П                     х  ё             қ л  ӣ             П. В л     г   ш [6,70]. 

К                         ё    х                 ш    п           . Ҳ  ӯ ,   ҳ    г     
  л  1921,   қ                  П      Ш  қӣ          ,        ё     ьё  ҷ  ҳ      ҳ      
П                                  . Б  ҳ           ҳ     ҳ    ҳ           г    шӯъ    
  х       ҷ   ш    қ   ҳ     ё ӣ      х   ҳ            ш  . И        ҳ   ҳ         л   
  ш    ,              ё        ҷ  х          П      Ш  қӣ    -    ҳ  л           . М   л  , 
  ҳ            л  1921        ё         ҷ  11                 х      қ  л            . П      
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      ӯ         ё  М  ғ       ҳ              . А       ҳ    ё , г           г      гӣ       
  ш      ш    ҳ  ,   л        ҷ  г     . Б     х л              ҳ            х,            
  х  ӣ Ф         Т  ғ  ш      қш    л        , ӯ        г ю қ ҳ     ӣ   ш      . 
С  ҳ    ё  ӯ         ё ӣ    Х   ғ            . Ӯ                ш ққ      Л  г         ,       
ҷ     Х   ғ             ҳ      ш      М  ғ   х                    Х   ғ       қ  ш ё ӣ      . 
Д   П          ҳ    г            ҳ             Ф  ғ                            г  ӣ     
 ҳ       х л    л     ш ,            ш         ҳ     П            ё       ё              
  гл  ҳ  А ғ       , Х        Ҳ              ҳ               ,   ҳ          . 

Д   П      Ш  қӣ      п ш    ҳ            х  ё   қ    ҳ        шӯ        ҳ ллӣ    
         К л        К         г   ш . Чӣ     П      Ғ   ӣ     ӣ   П      Ш  қӣ      ъқ    
  ҳ              ,                        шӯ   ӣ х   х ҳ       . 

Ҳ          29  ю     л  1920     П     Ғ   ӣ               л  1921     П      Ш  қӣ 
ҳ       ӯ            ш  л ё      Ҳ         Шӯ   ӣ   ҳ      ё   . Д        қ      П        
п            М  ғ        г        Қ   л-Р      ҷ  г      . 

Д      гӯш    ӯҳӣ (М  ғ  )     ҳ            х  ё   К         қ л  ӣ г   ш . М ҳ  
           л  1921      ш       ҳ         шӯ      Т        ,      қ                  ҳ лҳ   
Кӯҳ       Б   хш      п          ҳ             Ҳ         Шӯ   ӣ С г     ҳ    ю   ё ӣ     
   П       ш  л       ш  . С         г                              ҳ         ш    ӣ Т.М. 
Д       Х. Х          Ш. Ш ҳ      ш   л ш     . Б  П      Ғ   ӣ - Ш    ш ҳ Ш ҳ     ,    
П      Ш  қӣ –Ҳ. Ҳ                          ҳ  ӣ - М.М. Д      , ҳ                КИМ 
ҶМШС Т            ҳ                    ғ          . Ҳ. Ҳ          ҳ              қ  ғ      
       ш                ё    ш    ҳ              ҳ       ҳӣ      ,   ҳ       ҳ         
шӯ   ӣ   лг      х . Х    ҳ       л       ҳ     қ л  ӣ     Ал    , Ақ  , Ч ш-Т      ъ         
ш     . С л  1921   ҷ        л   ӣ   ш  л       ш  ,       5                 . Р        Қ     
Б            ъ   г     [6,178]. 

Ҳ         қ,     П      Ш  қӣ,  ъ     л     М  ғ     ш  л         ҳ     қ л     
  шл қӣ      л   ӣ        л    л  1923 п     х      ё  . 27        л  1923     М  ғ   
А ҷ              л     Шӯ  ҳ   П      Ш  қӣ ш    г   ш . Х    ҳ       л     ҳ      7     
К          қ л     П         х   ш       . 

С лҳ   1927-1928     П      Ш  қӣ     ӯ        ҳ    ё        л     М  ғ  , Ч ш-    , 
Қ   л-Р    , Оқ-Ҷ  , Б л  -К л     л         ҳ          лӣ   ъ    ё  . Н х             лҳ     
М  ғ   А         И     лӣ, Н      Ал    ш, Ҷ      Ал  л ӣ, Ҷ      И.    ғ           ,    
            л      ҳ                  г  ӣ   ҳ       ҳӣ    .  

Б              г             л ҳ  ,                     ё    ҷ       А ғ         Қ шғ   
                  ҳ       ш  . 

С л  1931      қ          ҳ                     ш        Т қ    ш, Р  -К л, М    л, 
Қ   -К л қ   ҳ   ҳ         ҳ     ӣ г   ш   ш  . И       х    ҳ       л             ҳ  
        лг     Ӯш-М  ғ     ш  ҳ      ғ   3 С-5     л          М  ғ          . М          
  ҳ    М  ғ      Х   ғ 310        ,   л  1934    п                      ш  . Б ъ            
           х        ҳ  Ӯш-М  ғ                            ш   ҳ   О  ё  М ё               
        п     ш  . Ҳ       л     л   х      ӯ          М  ғ     х   ш  ,               
М        У            ,        56        ӯ                     г       ш     . 

Д   П      Ш  қӣ   л  1925 678 х ҷ гӣ, 3247        ҳ лӣ.      , 6685 қ    , 31862          
гӯ     , 503       п, 65     х      ҳ     г       ш   ,      ъ   5   л  ъ    л  1930    987 х ҷ гӣ, 
42612        ҳ лӣ, 6841 қ    , 37878          гӯ     , 941-      ш   , 656 –      п, 150 –    х   
         . 

Б  қ      КИМ ҶШС Т ҷ        27           л  1932     П      Ш  қӣ   ҳ    М  ғ   
  ш  л      ш  ,       ҳ         шӯ      ҳ    Ал    , Қ   -К л, К   л-Р     , М  ғ  , Р  -К л 
   Ч ш-Т      х л ш     . Б       қ       ҷ      К        ҷ      В л       х     К ҳ       
Б   хш      қ         ҳ      ш    ш  . А  ҷ  л ,       ҷл    пӯш     Шӯ      л   ӣ 9        
  л  1932                   ъ л ҳ   П      Ш  қӣ,    ҷ  л    ш  лё    М  ғ   ҳ        ҳ   
     ъ           ю       ҳ       ӣ     ҳ      Ал      Қ       , Т ш   ш  л , С    –Алӣ, 
Ах  ҷ     қ     қ   л ш  . Р ҳ         л      ҳ   Қ     Б            ъ   ш  . 

А    ъ   ё      ҳ      ҳ         ӣ  ғ   г      ,             л     ҳ          ӣ       қ    
г                   ҳ          ш  . Д       л     п  г         ҳ         ш    ӣ         
           ҳ         ҳ       х                         М  ғ        г        қ ҳ , ҳ     
х   ҷ                  . А  ҷ  л ,   ё      150 х           30 000             ҳ      л          
       .  

С л  1932          л     П      ғ   ӣ 2   лх     ъ    ё  . Д     л  1936   ш            ё  
             ҳ   х ҷ г   қ шл қ     ҳ     х      ӯ  ҳ         ш    ш     ,          ҳ  20 
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  ҳ    ,   хг л   , 20    г        ҳқ         ҳ  л ҷ л  ш     . С л  1937-1938   ш       ҳ   
         13   ҳ    , 99    г    , 8 ҳ     ӣ х            . У           л  1939     Б   хш   
130   лх     ъ    ё       ,   л      М  ғ    г     лх     ҷ       ш [4, 52]. 

Д   П      Ш  қӣ п ш    ҳ             ,                ҳ ё     қ  ӣ              ,      
х лқ  М  ғ         л    х    ҳ   х         ҷ      ҷ      г    ӯ          гӣ          ,         
     ш  л    лх       х  ҳ              қ              қӯь         .  

Д   П      Ш  қӣ         ш  л ш        лх  ҳ      ъ ҳ     ё  ҷ     ш    . А  ҷ  л , 
              ъ  қ         ҳ лӣ,               ҳ   ҳ   лх          л    . С  ҳ      ш    
  ҳ  ш   ҳ лӣ         ҳ л    п        қ       ш ,   ҳ            шӯ                   ҳ  
              ҳ                  г             қ   х          ш  л    . Қ    ҳ           х   
               г                    ҳ   г      ҳ         ҳ                ,   ш  л  х ҷ г ҳ   
  ҷ        ш  қ    ,    г ё   ъ        ҳ              л        ҳ     шёҳ   х   , ҳ          гӣ 
    ӣ   ш     ,              .  

Д       ҷ   ҳ лӣ        х          қ          қ         ӯх    ,    ҷ  л ,        ҳ     ҳ  
Ӯш-Х   ғ   ш  -  ш   гӯш   х                        Қ  ғ                 . А     ҷ  ҳ  
        г            ҳ       ҳ  л    ҳ  л    г ш ӣ            қ       ,   лҳ          х  
      х               . Б     п шг           ъ          ҳ     ҳ       ҳӣ      ӯ       
«Чыгыш-П    » (П      ш  қӣ) г     ш    қ л ҳ     х      п   ш     . Б    қ     п шг    
   ҳ            ҳҳ        г ҳҳ          ӣ   ъ         ш     . 

Д       л               М  ғ                        г     ҳ  ӣ   ш    ,   х     х   ҳ   
     ӣ х л    ш       ,   ҳ     л        х   ҳ    х  ,     х ҳ                                  
           ҳ ғ л               . Д       ҷ                   ш        ҳ  Ош-Х   ғ     л ҳ  
  х    ӣ            қ        г ш       ш  л ҳ                . 

Ҳ         Шӯ   ӣ      ш           х лқ   ш      ққ        . С л  1931     П      
Ш  қӣ     л         ҳ   шӯ   ӣ (4     )   х   ш   ,       ҳ  42   л                 г       
ш     . С л  1932       ҳ   5       , 96 х      ,   л  1933 6        120       х      ,   л  1934 
6        154, 1935 7           448 х         ҳ  л       . С л  1934     М  ғ     х       
  ӯ г          60 ҷ      ш      ш      ш          л  1936        43         ҳ  л          . 

Д     л  1934     П      ш  қӣ         ҳ          ӣ     8   қ  ҳ      ҳ     ӯ  шӣ 
  ш    ш   , 231          х           г      ш      . Д     лҳ   1935-1936     24   қ       ҳ  
  ш    ш   , 628            ҳ  л      г       ш      . А    л  1936       ҳ   ш  л         
     «Ч  х     С  х»       50 ҷ     ш    ш      . М     қ    ъл            ҳ       
  л 1936       ҳ   2575            қ    г       ш      [4,155] 

Ҳ         қ,       п ш     Ҳ         Ш    ӣ                     ҷ  ҳ  ӣ   ҳ            
     М  ғ     ъ    ё  ,                ҳ       ш    ҳ    ҳ    қ     ӣ     ҷ     ю    ҳ  г   
х               ҳ  ҳ   ҷ  ҳ       ҳ      қл л  Т ҷ          қ    х       шғ л         .  

АДАБИЁТ 

1. И          ж     г        . Н    ш          (1917 1941 гг.)     v. Д ш     -2001. 

2. И            -Б   хш                    л    . T.I. –  л    9.- Д ш    : П      , 2005. – 493  . 

3. И   г     , Ж., Т ж       , С. (          л .). Н  л     М  г     г         / Ж. И   г     , С. Т ж       . - 

Ош: К г            ы, 2013. -352 . 

4. О      п          С       г  Б   хш   . Д ш    : «И    » 1981. 

5. С п       А., Т      л   К. П      ы гы    ы. Ош, 2013. 

6. Т  п   Б. С  ы  л    ыхы ы   ы               . М  г   эл     70-жыл ыгы       лг  . М  ғ   2002.  

7. Ш  ғ      М. Б   хш                     . Д ш     -2008  

8. Ш  ғ      М. И   ш     қ      ё               П           ӣ. Д ш    -1962.  

9. Ш  ғ      М. П  ҷ ҳ  л г   Б   хш    С    ӣ. Д ш    -1968.  

10. Э    л п      Б   хш  -Д ш    : «А   л  », 2016 

11. П    ш   , X. П       п      п л      XIX -     л  XX   . / Х. П    ш    // И            -Б   хш       

             л    . T.I. –  л    9.- Д ш    : П      , 2005. – 493  . 

 
МУРГАБСКИ  РА ОН В 20-30-ЫЕ ГОДЫ XX ВЕКА 

В статье рассматривается о состояние Мургабского района в 20-ые и 30-ые годы XX-го века. 
В 1918 году Советское руководство на Памире было восстановлено Советское Руководство. В 
некоторых деревнях Бадахшана были организованы революционные комитеты. Летом 1919-го года 
положение на Памире было крайне сложной. Поскольку в районе Уш (Кыргызстан) начали свою 
активность малые группы со стороны Эргаша и Мадаминбека. Таким образом, с приходом 
Советского Руководства был организован новый район Мургаб.  

Ключевые слова: Мургаб, Памир, руководство, Руднев, Англия, Красная Армия, Уш, 
Мадаминбек, Хорог, Бадахшан. 
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MURGAB DISTRICT IN THE 20-30S OF THE XX CENTURY 

This article deals with the condition of Murgab district in the 20s and 30s of the XX century. In 1918, 
the Soviet leadership was restored in the Pamir. Revolutionary committees were organized in some villages 
of Badakhshan. In the summer of 1919, the situation in the Pamir was extremely difficult. Smallgroups 
organized by Ergash and Madaminbek started their activity in the Osh region (Kyrgyzstan). Thus, with the 
arrival of the Soviet Leadership, a new district of Murghab was organized.  

Keywords: Murghab, Pamir, leadership, Rudnev, England, Red Army, Uzh, Madaminbek, Harog, 
Badakhshan. 
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Введение. Д          ь            ж    ь п                  ль      С х       О.А.    

п       п        п       С. А    «С    ь       щ   ». В     п        э  г         п  шл  ь 
      ы       ы       ы    п  л      ы  г  ы,   г   О.А. С х            л    И         
        У          . Н              э            , С х      О.А.    гл   ып л   ь э            
  1943 г    п                       ыл          п    ь. В     ь            ы                   
п          л      п л     г  п                 ы С х       О.А.,      щ      п      ж     
 ы            ь              ж     г    ы  ,         п л   л  п х  ль  ю        
л          г      щ        л     С. А   . А           ь  п  х        ы           ,     
 л г                         л       ж ы    ль   ш   п       э    п             г     ы   
            .  

Основная часть: И      ы                ы -э   г    О.А. С х        л               
    х л                          э   г                 С       А         л                    
     ль       х          л    ж   ш х                          г     . К ж                
        ,          ы          ых     ых,  ы  л       ы    п   л             ль     ,     
п      ж             л    х               л        . В            ь               ъ     
   л               ы           ль    ь С х       О.А.   п                  л                   
       п  п        п       С. А    «С    ь       щ   ». И  л         п           х           
    ь                 ль     ,   л        л    л               , п    ль   э        ы     ы  
 ып л  л      п л                              ль     . Н ,             э           л г      
э       п   л   ю         ы,         л          п л   л            ы п            С          
А    «С    ь       щ   », [3,  .224]                                    ж          ль    
     ы    ж                 л        ы. И                     г  п                ж      
      х    ж     х     ых л               К л         Н.А.,[7,  .7] Н г          Т.Н., [8,  .212-
217]      ы     л     л        ю     п   ых                       п           ж     х    г 
             ы . [9] Т  ж  п                    С х       О.А     ж            х         х 
    ых,      ы        л    ж    ь      л  п     х      ю    г   ль        ы   п            
С. А              п         ып л       О.А. С х      . [5,  .15] 

В 1930 г   , С х      О.А. п  л    п ш  г       ш         ы   СА У     щ  ы   пл    г  
п      ,       щ        г     С        , г                   ю        ю      ль    ь            
п  п       ль   ы Т  ж     х       ль ых п   г г      х       . О           , О.А. 
С х       п  гл ш ю              «Т  ж    п   »,  л  п  п            ж     г    ы      
    ль       л л г   У       г  г             г              . Э    ыл п          л     
п                 л л г             ль     ,   х          г      п     п л    п        
            х   ж          л        ы         г    ы         ж      . [10,  . 123] В э    ж  
п        г      С                л            п              п     ль С. А   . В п        
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1936 п  1937 г  ы, С. А           л            п     ью            г  ж     «С    ь 
      щ   »       ж      ,                  ы  х. Н   л          э  г  п                       
  ы  ,        л  ь                  х   ы    –    ж     г          г    ы              ы ш   
      , п    ль         п                г             С. А           л       ль          
   ж     г    ы  ,             г    ль л   ,       л г   ы, п       ы    ы л  ы   л   , 
           п            г х эл          ы      г   л . М ж         ь,               ж     г  
  ы       ль   ы    ж     г          ыл  п    щ            С х       О.А.,          ы   л    
С               л       ж    ь        г            щ  ь        ж     . О   п    п л    
В      ы           Т ш     ,           л        ж         ы   . В              г  ы     
     л    ль л  ,         ,        ы    ж    ,      щ    льш        ш        л              
п  ы  л        ь    л                . И      э    п          С х       О.А. п   гл     
 п                  п        п       «С    ь       щ   » С. А   . 

У   ы   ,          ,   п х      ы            п          А. С х      , С. А              
      л п           г  п           . Вп   ы    п      п        э       г      л       п  л    г  
               ш л               ж                   п   . В ж    ь       г  п         ыл 
    х     п       ль    п       :   -п   ых,         ыл      х          ь        
         г  п     ль   г      щ                          п           . В -    ых,  л  С. А    
 ыл     ж          ы                 ы   г        ль   г     г     юж    п      . И х       
э  г , п  п   ь   п     л , С х      О.А. п     п л    п        э  г  п           . К   ж л   ю 
    х   х            х                            л  п        э  г  п           ,            , 
                                     ыл п       л          ж        С ю  п     л   
Т  ж        .  

В п     л                      ю    г  С. А                        : «Я п      л э   
п     ь    ш           ж        С ю           х п     л   Т  ж           1936 г   . Н ж   
       ь,     «С    ь       щ   »  ыл  п   ы  п            ,        , п  п   л ж   ю 
         ,  ыл      ж     С ю            х п     л   Т  ж          щ            . З        , 
     ы   ыл     л  ы              ж     ,      л     ль   п  л    г ,     п     ь  ыл        
п           , п     л            ль    ». [1-348] К            К л        Н.  ж    1937 г   , С 
А      п   л                  ы                  п         С    ы            ю Д       
л        ы п   ЦК ВЛКСМ   г     М       л      ж     . В          п  ь      28     1937 
г     ыл           л   ющ  : «В ш      п  ь      п л        п          . С    п  
п л                 ы                   ж   ю э  г  п           ,    л             щ   
С    ы ы , э     щь  л           п  х    . О                      л г        л ».[7,  . 7] 
М ж     гл                                пл   ,            п                 л   п п л     
           л г        л , п    ль   п        х        п   п        г    л     ,   п    щ       
ж      ью. О         ж               ь,     п           л         гл   ы ь   пл х            
п       . П    ш         ю                 п        С    ы      п    л л  п      ь    ь 
  ш   ы    ы л       г       ж       п   л    г    И     ль             л        ы   
М     . В п  л   ющ  , С. А            г  п п              п           ,     ы         ль   
   л  ь     л       л                   л  . Т            ,         п        ль ы          
           г , С. А            п     ь            л     л            ъ   . П   лл ль     
                   ,         30-х г     С х      О.А. п     п      п        э       г . С   
            э         ы          ы С х       О.А.          ль     п     п       , г          
                    ж     г    ы  . У    ж            ь п   п                п            С. 
А   , Т. Н г                 ,     «        х п       х х   ж       ых п            С. А    
 ы  л  ы 12 п       п           ж     х    л  . О         ы  п         ы  п         
   ж     -        п              х         л                ы  п             п    
 п      . В х   ж       ых п           х п           п            С.А                 ы   
  щ     г    п ль    л  п             п    (74%),  . .       л     л             ,             
 п     л  ы      г   л ,         л            л шь        ы                        ».[9] 
П           п            С. А    «Я   » Т.  ль    95 п       , «О    »  . Х          89,5 
п       , «С    ь       щ   » О. С х       [3,  . 224]   84 п       , «Р  ы» С. Б         78 
п       , «В  п        » А. Р      ль    62 п           л      ж     г    ы     п ль     ы   
      х п       х. [9] 

Н             ,     п               ыл      ш    щ         л  В л                       ы, 
              г               ы    ыл   л ж                 л       ы. В 1943 г     ышл  
п                           г  п           . П  л                ы,   1949, 1951   1952 г   , 
   г   ыл  п            С х      О.А. п     ж                 л             ы       л     
      . Б       Д.Х.                     п ш        ,        л  ь              п        
С х       О.А.,      ы       л                  л   л  ь    г       г . Б льш          
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п              п ль    л         п   ы          п       , х     ж    1952 г     ыш л    ы  
        п       О. С х      . С            г   л          г  п               ль            , 
    О. С х  ё   п     л      15 гл      г   л . Н    п                    п    ,      ж  
   ы            п           гл  ы   ъ      ы. О          ю      ы        ю гл  ы п     л  
       . П       О. С х                   г               х   ж        г     л         г  
п       :   х                     ы        ж    ,    л            . . О. С х  ё       л  
п          ь                лю х   ж       ы  п            ё               л  С. А   ,     
 п          л              ж   ю  ы л  п     л       г х   ы  х     . [5,  . 17] 

В 1957   1960 г       г   ыл      ь п         ,          ы  л  п         ь       л     
э     п          ю    ы            ь п       .[7,  . 18] В э   г  ы, С х      О.А.    г  
      л  п    ль   п   лл ль                 п              ыл            ,     г     л    
      ю    г    г      Б х   . К   п   л  С х      О.А.: «З  э                ш           л  ь 
      г       - п       л  ь   п        ы  ющ       г         : п   л , п   л ,  п ш л  -   
ж   ь шл  г  -       . Д ж          , х  ь   п   ы л    э    ,   п         л ».[10,  . 130] В 
    х п  ь  х 1955, 1956, 1958 гг. О.А. С х      п ш             х п  г    х          ых 
          ю                               ,   ш ющ х           ь          ш      
   л         г      Б х  ы. В п  ь     Т.А. Ж                     1958 г   ,         щ   : «Я 
  х ж  ь  ж     п  л         ых    ,     л ,     ь   «Б х   ...». П   э                     л  
         г  «П          ль ы  г     Б х   ». [10,  . 130] Н                                
  х   л         л  п           г  «С    ь       щ   »     1956 г   , п  л          ль    
               ышл                  э  г  п           ,          ыл       л     п л    ы  
          п          ю      г             . О         л     эп г    , п     л       18 гл  , 
  г   п          п  ь 1936 г          л    ль      13 гл  .[7,  .7] К         л     п     ль, 
                      «С    ь       щ   »,  ыл      г       ,      ль     1952 г   , А    
                                           ш    э              г     э  г  ж  г      э            
    п    п   №34         щ         х            х    М     п     л    г      Д ш    . [7,  .9] 

О      п                  С х       О.А.     ыл        п                       ы 
            И                 У          , г             л    э   г  ы. В 1958 г   ,    У      
                     г           , п   л ж л п         ь,     O.A. С х           л  
г            ы  пл  , п    ль             л                 п     л       ю «Б х  ы». [11] Н  
          У     г  С      И                 АН У         ССР   1958 г   ,          ы 
            э  г            п                  ль    ь С х       О.А. п     гл  ь        . В 
   л                         ыл         ,     С х      О.А. «    л  ь    г щ     »    ыш л   
     п       п       А    «С    ь       щ   »,    л   ы  Ольг   Ал              щ    1956 
г   . [10,  .133] О          ъ         ь     г       ж       ыл     ль          ,     У   ы  
         п     ж л          . Вп  л        Ольг  Ал                   ы  л ,     э   « л     », 
              ы  л , п л   л  ь      ль                  п     п       ,           л  ь п   
э      х     ь         ш      ь    п         . О   п   л         л     : «...      г      ь, 
       ь э     ш       щ          ш  ь. К   э        л  -    ь              А        шл        
э   п  п       ,       ющ         г      ш            ». Н    ль       O.A. С х      
    щ л  ь          ю   п   ь             ь                           .[10,  .133] 

Н               ь       п         э  г  п                 ы        п       «С    ь 
      щ   » С. А              ы   г  л          г     г ,      ы    л  п л ж   ль  ю        
         п       . О                п        С х       О.А., А    п ш  ,     «п     ь э      г  
          л  ь           ж      ,                    ы     п л   л   ы    ю                х 
      л                   х     ь х          л      х-л      щ       ых            ».[1,  .348]  

К            Б       Д.Х. «   ё п         ы   х         п  л    ы   п г      . Н п     ,   
п            «С    ь       щ   »,     п        ы       л    ,   ж     х         э     л    . 
У                              х        ль      л     ,   п     , п г       «Ш        , 
  ш     л л  » п              «Л     ы    , л       ; л      ж   , л       г»,     
                   ж   ю    г   л ».[5,  .15] 

Н               г  п        С х      ,            гл  п                      ы  п  л    ы 
  п г          г   л ,   1957 г   ,  ыл                   п          г  «С    ь       щ   », 
(La mort de l'usurier. - Paris: Gallimard, 1957)   п        В. В       С. Б       . Д           ы    
           п       О. С х       «С    ь       щ   » п         л     ы       ж       л  
   ых п         э  г  ш           ы  -п               ы               . [5,  .15] 

А  л         г             О.С. С х       п     л     ж      ,         ы       ль   
п       л       ы    г С. А   ,      п      ы  л   х  л    ль   ш г    п ль            ых 
п        ых С. А          х    л        х  ы       л     г       С            Б х  ы. Т   
  п           г  «П          ль ы  г     Б х   »        ю       г    л   ы    ыл         г 
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С. А    «В  п        »   «С    ь       щ   ». В           О.А. С х      п    п       
п            ы            п ж    ,          п  г    л     л       ,     ш                 
х л     п        ь   ,                          л       , п             ы      г С. А   ,     
п      ж     х                  л       п            С. А   . О       п л ж           г  
      г  – х ль           ы         Б х   , С х      п               А      п ш  : «П  
п  ж       х    л  ь               . Н       ж   п       п          э  г              п      
   л ж          ль ых           п   л         х     ш     п     п л           . С. А    
                   п г ш    ю               щ      ю      ,          ю        ю  п      ы   
п      ы    п      ы».[12,  .170] 

Т            ,   ж            ь  л г      п          л     С х       О.А.         
л             ы ль п л   л            ы  щ       п              л   г     ж     г  п     л  
С          А   . 

Заключение. В      ш        л                      ь,                       п        
п       С. А     ып л    ы  С х       О.А.       л       ,             л г               
       п    л  ь      ж    ь  л    ль   ш г  п        э  г  п               г     ы           
    . В э                    л        п               , О. С х         гл    х     ь           
п               ль ы    л                  ю   п   л      ь п       С. А   .  
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НАУЧНО-ЛИТЕРАТУРНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО СУХАРЕВО  О.А. И С. А НИ ПРИ 

ПЕРЕВОДЕ ПОВЕСТИ «СМЕРТЬ РОСТОВШИКА» 
В данной статье автор отмечает важность переводческой деятельности Сухаревой О.А. на 

примере перевода повести С. Айни «Смерть ростовщика».  
Цель статьи Время перевода этого текста пришлось на самые трудные военные и 

послевоенные годы, когда О.А. Сухарева работала в Институте истории Узбекистана. Но 
несмотря на эти трудности, Сухарева О.А. смогла выполнить эту работу и в 1943 году первое 
русское издание был сдан в печать.  

По результатам исследования мы выявили, что большое значение и внимание было 
акцентировано на качестве и профессионализме исполненного перевода со стороны Сухаревой 
О.А., что еще раз подтверждает высокий уровень ее знания таджикского языка, которое получило 
похвальную оценку литературного сообщества и лично С. Айни. Автор в статье приходит к 
выводам о том, что благодаря русскому тексту стал возможным дальнейший перевод этой 
повести на другие языки народов мира.  

Ключевые слова: С.Айни, Сухарева О.А., перевод, Смерть ростовщика, повесть, история.  
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ҲАМКОРИИ ИЛМИИ О.А СУХАРЕВА ВА С. А НӢ ДАР ТАРҶУМАИ  
«МАРГИ СУДХУР» 

Дар мақолаи мазкур муаллиф муҳимияти фаъолияти Сухарева О.А.-ро дар самти тарҷума дар 
мисоли повести Садриддини Айни – «Марги судхӯр» нишон дода, кайд мекунад, ки тарҷумаи ин 
китоб ба давраи душвортарини ҷангӣ ва баъди ҷанги рост омад.  

Мақсади мақола Дар ин солҳо Сухарева О.А. дар Институти таърихи Узбекистон кор ва 
фаъолият мекард. Аммо ба тамоми душвориҳо ва серкорӣ нигоҳ накарда, вай тавонист дар соли 
1943 тарҷумаи ин повестро ба итмом расонад.  

Натиҷаи татқиқот нишон дод, ки сифати баланди тарҷума ишорат намуда, кайд мекунад, 
ки ин маҳорати Сухарева О.А. аз тарафи Садриддини Айни ва доираи адабиётшиносони он давра 
баҳои сазовор гирифт. Муаллиф ба чунин хулоса меояд, ки маҳз бо нашри матни русӣ имконияти 
хуб барои тарҷумаи ин асар ба забонҳои халқҳои гуногуни дунё фароҳам омад. 

Калимаҳои калидӣ: С.Айни, Сухарева О.А., тарҷума, Марги судхӯр, повесть, таърих. 
 

SCIENTIFIC AND LITERARY COOPERATION WITH  
SUKHAREVA O.A. AND S. AYNI 

IN THE TRANSLATION OF THE STORY «The DEATH OF THE URUSER» 
In this article, the author notes the importance of the translation activities of Sukhareva O.A. on the 

example of the translation of the story by S. Aini «Death of the usurer». 
The purpose of the article The time of translation of this text fell on the most difficult war and post-war 

years, when O.A. Sukhareva worked at the Institute of History of Uzbekistan. But despite these difficulties, 
Sukhareva O.A. was able to complete this work and in 1943 the first Russian edition was put into print. 

According to the results of a study on the quality and professionalism of the translation performed by 
Sukhareva O.A., which once again confirms the high level of her knowledge of the Tajik language, which 
received a commendable assessment of the literary community and personally S. Ayni. The author in the 
article comes to the conclusion that thanks to the Russian text, it became possible to further translate this 
story into other languages of the peoples of the world.  

Keywords: S. Aini, Sukhareva O.A., translation, Death of a usurer, story, history. 
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БОЗЁ ТИ СИККАҲОИ ҚАРОХОНӢ ДАР ШИМОЛИ ТОҶИКИСТОН 

Ашӯров Ф.М. 
Донишгоҳи давлатии омӯзгории ба номи С.Айнӣ 

 
Сарсухан. П             л     л                С     ё     ъ       қ   М         ҳ   

Х                ш   ,        ҳ   XI        л       XIII        л л                   қ   
ҷ ғ    ёӣ         қ             ,         ҳ    л         ъ   қ     ӣ         л    п лӣ     
  ъ           . М ҳ    ӯ  ш                 ҳ           ,      ъ   ҷ    ҳ     ъ  х   ҷ    ӣ 
    қ                   ш хх   ш     .  

Т      ҳ  л ҳ    х    л           ӯ  ш       ҳ    ҳ   қ   х  ӣ      ш  ё          л 
ш      ,                   ҳ лл       л  л       л    ҳ        ъ  х     ҳ   XI    XII 
     п     г     . Д      қ қ       ҳ    ҳ   қ   х  ӣ             ш         ҳ  г   ш     , 
     ҳ         ҷ              қ л     ҳ    ӯ  ш        ъ л      ш   л  Ҷ  ҳ     Т ҷ        
   . М     қ    ъл         ҷ        қ     ш   л   Т ҷ          қ       ё      г ҳ   
қ   х  ӣ (   ҳ   XI–XII),    ҷ  л       г  ҷ      ш  ш     . Д     ӯ  ш       ҳ            
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  х      Е. А. Д           ҳ  г   ш  ,        қ л   х                ӯъ   ш      [1,  . 151-202]. 
М ъл      ,      ш  л      қ                  Қ   х   ё                      ҳ     

л қ  ҳ   ҳ           ш  ,                      ё  ҳ л  ҳ           ҳ      ш          ш      . 
А      ӯ,                    ,              п л гӣ    г   ҳ            ҳ      ққ      л   х ҳ   
   .  

Д          Қ   х   ё       ҳ      64 ш ҳ ҳ   О  ё  М     ӣ,    ҷ  л  Ах     , У г   , 
Х ҷ   , У    ш  , Б х   , С    қ       ғ                  ш     [2,  . – 44]. Д        ҳ  
     ҳ     л қ  ҳ     ё      ҷ     ,                                ҳ    ш  л               
  ҳ          . Я  қ       қ л ҳ   Д. Д    ӣ (1982, 2006, 2009)             ҳ   Қ   х   ё  
  хш    ш      . Р ҷ ъ               г ҳ   Қ   х  ӣ     Т ҷ                          
  қ л ҳ   ӯ   ъл             л п         . Ҳ        п         Д. Д    ӣ           х ш     
      97 г  ҷ        ҳ  ҳ      ш ҳ       ҳ   Т ҷ           ё  ш   ,    ҷ  л       ҳ   
қ   х  ӣ,     л ъ        [3,  .153-161].  

Б                            ш         л    п лӣ     ҳ      Т ҷ                   
Қ   х   ё    ӯ  ш       ъҳ      ё         ҳ ,  ъ     п г            ҳ    ҳ      . А      ӯ 
             ъл              ъҳ   г   г               п г            ҳ  ҷ  ъ   ӣ             
    ҷ    л № 1 ҷ         . Т          ё  ҳ     ш   л    ҷ          ш      .  

Т           ҷ    л  №1              ш   л  Т ҷ            18      ъ      ҳ   қ   х  ӣ 
ё   ш      . А    ҳ :       ҳ    Аш      3      ъ,     ш ҳ   Х ҷ        9      ъ,   ҳ    
Б.Ғ       1      ъ, К         1      ъ, Ш ҳ       4     ъ, И      1      ъ; 

Ҳ           ё  ҳ     15 г  ҷ       4    ё     л ҳ               ш   . А     ш      
  қ        ё      1117         қ  г      1706                 ш  . Ҳ             ҳ        ҳ   
XI        л       XIII    лл қ       . 

А   л        ҳ   қ   х  ӣ       л  1892 ё   ш      . Т            ҳ   ш   л  
Т ҷ                 ӯ     ш    ҷ ғ   ӣ    қ       ш   л    ҷ           .  

н. Ашт 
Д    . Аш      3      ъ      ҳ   қ   х  ӣ ё   ш      : 
1. М     қ    ъл                  х  л г   г     л – г            Т           л  1892 

    М      М   л    л     Аш     г  ҷ          ҳ     қ  г    қ   х  ӣ ё   ш      .    ҷ    
55                   г    . С    ҳ   г  ҷ      лҳ   1008–1036     ш ҳ ҳ   Ш ш, Ах     , 
У г       Я           ш      . 

Ҷ    л  1 
Б  ё         ҳ   қ   х  ӣ     ш   л  Т ҷ        

 

№ Ҷойи бозёфт 
Шаҳр, 
ноҳия 

Макони 
бозёфт 
Деҳа, куча 

Шумораи 
сиккаҳо 

Соли 
бозёфт 

Соли 
зарб 

 улӯз Адабиёт 

1.   .Аш   М      
М   л  
  л     Аш  

55 (   ҷ   ) 1892 1008 
– 
1036 

Н қ   Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 193-
194  

2.   .Аш  
 

Б       ҳ.  
Б      х       
  ҳ. М лл  
М   

18 (   ҷ   ) 1955 1003-
1015 

Н қ   Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 153-
160 

3.   . Аш  Аш   1       1976 1024 
– 
1025  

Н қ    Довутов Д. 
1976 с.191  

4.  ш. Х ҷ     972 (   ҷ   ) 1928 1013 
– 
1021 

Н қ    Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 164-
180 

5.  ш. Х ҷ     6+?(   ҷ   )  1928 57? Ҳ М   Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 202 

6.  ш. Х ҷ    
 

 11 (   ҷ   ) 1955 1013 
– 
1020 

Н қ    Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 161-
163  

7.  ш.Х ҷ     8 (   ҷ   ) 1956 1003 Н қ    Е.А. 



266 

– 
1006 

Давидович, 
1979 с. 151-
153 

8.  ш.Х ҷ     .Ҷ        800 (   ҷ   )  1960 1162 
– 
1179 

М   Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 195-
201 

9.  ш. Х ҷ    
 

  ҳ. 
О ҷ         

100 (   ҷ   )  1961 1174 
– 
1179 

М   Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 211 

10.  ш. Х ҷ    Д   қ     
  л    Қ лъ   
Ш  х 
М  л х      

2       1981  XI? М    Довутов Д. 
1980 – 1985 
с.262 

11.  ш. Х ҷ    М қ      
Ш  х 
М  л х      

1       1984 1074 
– 
1075  

М    Довутов Д. 
1980 – 1985 
с.261 

12.  ш. Х ҷ    
 

   .Ш    501(   ҷ   )   1174 
– 
1179 

М   Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 203-
206 

13.   .К         О   х       .  243 (   ҷ   ) ш     
ш      
1951 

1186 
– 
1206 

М   Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 195-
202  

14.   . И        . В   х 47 (   ҷ   )  1985 1074 
– 
1200 

Н қ    Довутов Д. 
2009, 160 

15.   .Б Ғ         ҳ. Я   – А  л 48 (   ҷ   )  1949 1174 
– 
1179  

М   Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 207-
210 

16.  Ш ҳ        ш ҳ     
Ш ҳ       

   ҷ   ? 1964 1005 
– 
1017 

Н қ   Е.А. 
Давидович, 
1979 с. 181-
192 

17.  Ш ҳ             ш ҳ   
Қ лъ   

Қ ҳқ ҳ  III 

1      1976 1014 
– 
1015 

М    Довутов Д. 
1980 – 1985 
с.202 – 252  

18.  Ш ҳ                
Ш ҳ       

6 (   ҷ   )  1976 1019 
– 
1020  

Н қ     
п         

Довутов Д. 
2009, 153 – 
155  

19.  Ш ҳ       ш ҳ     
Қ лъ   
Қ ҳқ ҳ  I 

4 (   ҷ   )  1977 1174 
– 
1175  

М    Довутов Д. 
2009, 158 – 
159  

   ҷ    ё ш              В. . Т    г        ҳқ қ ш      ,   л  ҳ л        ҷ        ш 
  ъл       . (Ҷ    л  1,1) 

2. М ҳ    г       л  1955           В.А. Р                       ҳ     х  л г   М ғх   , 
               ҳ ҳ   Б      х      М лл  М     . Аш  ҷ  г      , 18          қ  г   (г  ҷ   ) 
қ   х  ӣ п         . Ҳ          ҳ   ё  ш                  л    л       Қ   х   ҳ   ъ      
    л       XI    лл қ       . И       ҳ    лҳ   1003–1014     ш ҳ ҳ   Қ шғ  , Ах         
У г              ш      .    ҷ           ш    В.А. Р       ҳқ қ      ш          . Ҷ   
  г ҳ      г  ҷ       ҳ л   ъл       . М      ӯ       ш  ҷ         ҳ                 ш ҳ, 
л қ    ӯ,             л    п л        О  ё  М ё                . Д    ӯ               ҳ   
ё  ш      л     ш ҳ     «Л   л ҳ   лл л ҳ    ҳ  ҳ  л  ш      л ҳ »,   л                   
           ӣ    Ю    (   ҳ        ғ  ӣ)     ш   ш      . Н       ё      г ҳ       . Аш  
ё  ш            Н      л – Ҳ қ – х    л–М ъ       л–ъ  л  л   Н       Н        – Д  л  Қ     
– х   М л    л –   ш  қ      ш      . 

А  г  ҷ     ё  ш    М ғх    7              қ    ҳл л  х     ӣ            ш      х    
           ш  . [4, c. 154-160] А              ,       г ҳ                       ҳ       қ        
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     ш      .(Ҷ    л  1,2) 
3. Д                 ҳ     л  1976      . Аш              қ  г    қ   х  ӣ ё   ш  . И  

        лҳ   1024–1025     Ах           ш      . Д          ё  ш      л     ш ҳ    , л қ    
ш ҳ «А   л   л »    Ал – Қ                   ӣ     ш   ш      . И         ё ш              
Д. Д         ҳқ қ      ш        ш       [4,  .191] (Ҷ    л  1,3). 

ш. Хуҷанд 
4. С л  1928     ҳ      ш. Х ҷ    г  ҷ        ё          ,          972        қ   х  ӣ 

          . Б        л    г  ҷ              М.Е. М         М.Н. Ф         ӯх   ш  . И       ҳ  
    ш ҳ ҳ   Х ҷ   , Қ шғ  , И      ш  , Я     , Ах           ш      . Ҳ        г ҳ   
ё  ш           ш        қ    х л             . №37, ИИТ, Н-32 (Ҷ    л  1,4) 

5. М     қ    ъл      М.Е. М                 п ш      қ л  ӣ     ш. Х ҷ    г  ҷ     
     ҳ          қ   х  ӣ,          ҳ   XII    лл қ   ш    , ё   ш      . А   л         л  1928 
             х      М.Е. М        ъл       ш          . Ӯ   гӯ  ,    6           г  ҷ       
     ш ҳ  қ   х  ӣ И   ҳ   А  л  х       У г         ш      . М ъл       ,       ҳ л    
г  ҷ          ҷ    г ҳ             ш    . (Ҷ    л  1,5) 

6. С л  1955 Е.А. Д             МИУ  11    г     қ  г             г           . И       ҳ  
    ш. Х ҷ    ё   ш      . О ҳ    лҳ   1013–1020         ш ҳ  – Х ҷ    (8     ) Б х   , 
Қ шғ      Я      (     )      ш      . Ҳ л          ҳ      МИУ , Н-112/31-41,   г ҳ           
  ш     . (Ҷ    л  1,6) 

7. Т ъ  х     ё       г  ҷ      ъл       . С л  1956 Е.А.Д                 х     
         ш ҳ   Х ҷ       г  ҷ               г       . А  8          қ  г   ё  ш   , 6      ш 
     ҳ   қ   х          XI                г   «Б х  х    ӣ»     ш   . С    ҳ   қ   х     
ё  ш        3 ш ҳ : Ах      (2     ), 1–   Ил – У       3 –        У г          лҳ   1003–1006 
           ш      . И  г  ҷ           х              ш. Х ҷ      г ҳ             ш    . 
(Ҷ    л  1,7) 

8. С л  1960     ҳ         х     х ш          ӯ    Ҷ        ш ҳ   Х ҷ        ӯ    п      
     ҳ          п     ш  . Д      г  ҷ    800          ҷ      ,            ш ҳ  қ   х  ӣ 
И   ҳ    А  л  х     лҳ   1162–1179     ш ҳ   У г    (п    х   Ф  ғ   )      ш      . И  
г  ҷ             Е.А Д           ҳқ қ      ш  ш      . Ҳ л  ҷ      г ҳ              ҳ  
  ъл       . (Ҷ    л  1,8) 

9.    ҷ      л  1961     ш ҳ   Х ҷ                          лл               
О ҷ         ё   ш      . С    ҳ     х л   ӯ   қ     100          ш  л      ,            
О   х              ш ҳ   Х ҷ               . С    ҳ      г  ҷ          –   қ        
      . И       ҳ          И   ҳ   А  л  х    қ   х  ӣ       лҳ   1074 -1079     ш ҳ   
У г         ш      . И  г  ҷ           х               ш. Х ҷ      ҳ   №44-45   г ҳ     
        ш    . (Ҷ    л  1,9) 

10. С л  1981     қ       л    Қ лъ   Ш  х М  л ҳ                                 
қ   х    ё   ш  . И       ҳ            Д. Д         ҳқ қ       ш     . С    ҳ   ё  ш       
     XI           Қ   х   ҳ  ё       ҳ   XII–XIII    Ч ғ   ё     лл қ       .  .— 1981. Ш    — 
Н525-26. (Ҷ    л  1,10) 

11. Д   М қ      Ш  х М  л ҳ                        ӣ ё   ш  . С    ш     Д. Д       
             ҳқ қ            ӯ    л    ҳ  ш                ш ҳ  қ   х  ӣ И   ҳ   А  л  х   
     л қ       . И          л  1074–1075     ш ҳ   У г         ш      .  .— 1984. Ш    - КП 
10/344. (Ҷ    л  1,11) 

12. Д   ш ҳ   Х ҷ     ӯ    Шӯ   г  ҷ     ё   ш  ,          501                        
п   ҳ            . И       ҳ    лҳ   1174–1179     У г         ш       ш ҳ  қ   х  ӣ И   ҳ   
А  л  х      л қ       . С    ҳ   ё ш              Е.А Д           ҳқ қ ш      . Ҳ л      
    х              ш. Х ҷ      ҳ       . (Ҷ    л  1,12) 

ш. Конибодом  
13. Д   О   х     Ӯ             г ҳ            ш          № 21   ҳ          . С л  1951 

Е.А Д                              . О            г  ҷ     К        ,    236        
қ   х                г     ,        ӣ         . [6, . 186–200]. Д     қ                   ҳ  
  ъл   ш  ,                ҳ         г      п            қ  ё   ш                г        . И  
г  ҷ       243                     . И       ҳ          қ                     лҳ   1186–1206 
       ш ҳ : Б      , М  ғ ё     У г         ш      . (Ҷ    л  1,13) 

ш. Исфара 
14. С л  1985       ҳ   В   х  ш ҳ   И                г  ҷ     ё   ш  ,           47 

               қ         қ   х  ӣ   г ҳ   ш     ш  . Т  г ҳ   ё  ш               ш ҳ  
қ   х  ӣ И   ҳ    А  л  х      Қ    х      лл қ       . Ҳ          ҳ   г  ҷ              
  лҳ   1174–1200     ш ҳ   У г         ш      . И       ҳ            Д. Д         ҳқ қ      ш  
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ш       [7,  .262]. (Н-529) (Ҷ    л  1,14) 
н. Б. Ғафуров  

15. С л  1949              ш ҳ   Х ҷ          ҳ   Я   – А  л (ҳ л  Ё  )-    ҳ    Б. Ғ       
г  ҷ     п     ш  ,          48              қ   х  ӣ           . И  г ҷ     ё  ш            
  г ҳ   ӣ    О   х              ш ҳ   Х ҷ               . А  48        ё  ш    47-   ш    
     И   ҳ   А    х    қ   х  ӣ      ш      . И     г ҳ    лҳ   1174–1179     У г         
ш      .    ҷ        л                 Е.А. Д           ҳқ қ      ш  ш      . (Ҷ    л  1,15) 

н. Шаҳристон 
16. С л  1964     ш ҳ     Ш ҳ               ҷ   ш  г                     ҳ      

      ш ҳ   Қ ҳқ ҳ  III     ӯ    п            ё   ш  . С    ҳ                       ҳ ллӣ 
  қ    ш          . А      ӯ ш         қ қ    ҳ    ъл        [Д        ]. И     г ҳ     
ҷ        х  л гҳ  Н.Н. Н ъ         П. С    л                       ҳ ллӣ ҷ  ъ       ш     . 
Б   қ     Н.Н. Н ъ           ҳ   ё  ш          г  ҷ       л қ       . С    ҳ      Ш ҳ       
ё  ш        ш ҳ ҳ   У г    (1005–1007), Х ҷ    (1013 – 1017)    И      ш   (1015–1016)      
ш      . (Н-66,67,312) (Ҷ    л  1,16) 

17. Д     қ           ҳ     х  л гӣ           ш ҳ   Қ ҳқ ҳ  III   л  1976           
қ   х  ӣ ё   ш  . И                  Д. Д         ӯх   ш      [ 8,  . 185 – 193]. И           ӣ 
                 лҳ   1014–1015      ш      .  -1976. Ш   - Н497. (Ҷ    л  1,17) 

18. С л  1976     ш ҳ     Ш ҳ                    г  ҷ     п     ш  ,          6        
қ   х  ӣ           . Д       ҷ     шх     ъл   г ш ,                 ҳ          қ    
п             ,   лҳ   1019–1020     ш ҳ ҳ   Қ шғ      Х ҷ               ш      .    ҷ       
       Д. Д         ҳқ қ      ш  ш      . (Н-518) (Ҷ    л  1,18) 

19. С л  1977                   ҳ     х  л гӣ           ш ҳ   Қ лъ   Қ ҳқ ҳ  I        VII 
      3,          ҳ    У    пп  (ҳ л  И      ш  ) (         ш ҳ     Ш ҳ      ) ҷ  г      , 
г  ҷ     ё   ш  .    ҷ       4              қ   х  ӣ           . Т  г ҳ          И   ҳ   
А  л  х       ш ҳ   У г      л  1074– 1075      ш      .    ҷ              Д. Д         ҳқ қ 
     ш  ш      . (Н-519) (Ҷ    л  1,19) 

Б ъ                ъл    ҳ          ш   ,         г   ,    ҳ      Т ҷ         ш   лӣ     
г   ш                қ    ҷ          ъ             қ   х  ӣ        . А  г  ҷ   ҳ   ё  ш       
  ш   ҳ        ҳ   ё  г ш ,    ш ҳ   Х ҷ    ҳ                       ё         ҳ   қ   х  ӣ 
  ҳ      ё   . 

Ҳ        ,       ё  ҳ          ,      ш          ҳ       ш   л  Т ҷ        ё  ш       
   ҳ   XI        л       XIII    л қ   ш       ш ҳ ҳ   Х ҷ   , У г   , Ах     , И     ш  ,    
Я                ш       . М ъл     ш    ,               қ   х   ё     ш ҳ       ҳ      
Т ҷ            ӯ   ҷ  г        – Х ҷ       И      ш         ҳ     ҳ            ӣ       . 

С    ҳ   ё  ш      ш            ш ҳ    қ   х  ӣ И   ҳ    А  л  х      Қ    х        
ш      ,             г   ҳ      ҳ  ,              ш ҳ               қ  х л    ё         . Д   
ш   л  Т ҷ           ш          ҳ  қ   х  ӣ     ш. Х ҷ   ,   ҳ  ҳ   Ш ҳ          Аш  ё   
ш      . А        л  ӣ         ҳ    қ         ӣ     ш  .  

  
Д  ҳ    қ   х  ӣ, Ил   Н   , У г   , 397/1006-1007,    ё      ш   л  Т ҷ       .  
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БОЗЁ ТИ СИККАҲОИ ҚАРОХОНӢ ДАР ШИМОЛИ ТОҶИКИСТОН 

Мақола ба таҳқиқи сиккаҳои қарохонӣ дар шимоли Тоҷикистон бахшида шудааст. Ҳамагӣ 
дар шимоли Тоҷикистон зиёда аз ду ҳазору ҳаштсаду бисту се (2823) сиккаи қарохонӣ ёфт 
шудааст. Аз онҳо 15 – тоаш ганҷина ва 4 – тоаш бозёфти алоҳида мебошанд. Дар ҳудуди шимолии 
Тоҷикистон заробхонаҳо аз ҳама зиёд дар шаҳрҳои Хуҷанд ва Истаравшан мебошанд. Маълум 
мешавад, ки дар замони қарохониён ду шаҳри дар ҳудуди Тоҷикистони имрӯза ҷойгир буда – Хуҷанд 
ва Истаравшан марказҳои муҳими сиккасозӣ буданд. 

Сиккаҳои ёфтшуда бештар бо номи шоҳони қарохонӣ Иброҳими Арслонхон ва Қодирхон зада 
шудаанд, ки ин аз он гувоҳи медиҳад, ки нуфузи ин шоҳон дар ин минтақа хело зиёд будааст. Дар 
шимоли Тоҷикистони бештари сиккаҳо қарохонӣ дар ш. Хуҷанд, ноҳияҳои Шаҳристон ва Ашт ёфт 
шудааст. Асосан фулузӣ ин сиккаҳо нуқра ва мисӣ мебошад.  

Таҳқиқи сиккаҳо нишон дод, ки дар асрҳои XI ва аввали асри XIII муомилоти пулӣ дар шимоли 
Тоҷкистон ба дараҷаи кофӣ инкишоф ёфта буд. 

Калидвожаҳо: ганҷина, қарахонӣ, танга, Хуҷанд, заробхона, мис, нуқра, Арслонхон, 
Истаравшан, дирхам. 

 
НАХОЖДЕНИЕ КАРАХАНИДСКИХ МОНЕТ НА СЕВЕРЕ ТАДЖИКИСТАНА 

Статья посвящена изучению караханидских монет, найденных на севере Таджикистана. Всего 
в севере Таджикистана найдено более двух тысяч восьмиста двадцати трех (2823) караханидских 
монет. Из них 15 кладов и 4 отдельные находки. На севере Таджикистана наибольшее количество 
шахт находится в городах Худжанд и Истаравшан. Получается, что во времена Караханидов два 
города, расположенные на территории современного Таджикистана – Худжанд и Истаравшан – 
были важными центрами чеканки монет. 

Найденные монеты в основном названы в честь караханидских царей Ибрагим Арслан-хана и 
Кадырхана, что свидетельствует об очень высоком влиянии этих царей в регионе. В северном 
Таджикистане больше всего монет Караханидов. Худжандский, Шахристанский и Аштский 
районы. В основном металл этих монет - серебро и медь. 

Изучение монет показало, что в XI и начале XIII веков денежное обращение в северном 
Таджикистане было достаточно развито. 

Ключевые слова: клад, караханиды, монета, Худжанд, монетный двор, медь, серебро, 
Арсланхан, Истаравшан, дирхам. 

 
FINDING OF KARAKHANID COINS IN THE NORTH OF TAJIKISTAN 

The article is devoted to the study of Karakhanid coins found in the north of Tajikistan. In total, more 
than two thousand eight hundred and twenty three (2823) Karakhanid coins were found in the north of 
Tajikistan. Of these, 15 hoards and 4 separate finds. In the north of Tajikistan, the largest number of mines is 
located in the cities of Khujand and Istaravshan. It turns out that during the time of the Karakhanids, two 
cities located on the territory of modern Tajikistan - Khujand and Istaravshan - were important centers for 
minting coins. 

The found coins are mainly named after the Karakhanid kings Ibrahim Arslan-khan and Kadyrkhan, 
which testifies to the very high influence of these kings in the region. Northern Tajikistan has the largest 
number of Karakhanid coins. Khujand, Shahristan and Asht regions. The main metals of these coins are 
silver and copper. 

The study of the coins showed that in the 11th and early 13th centuries money circulation in northern 
Tajikistan was quite developed. 

Keywords: treasure, karakhanid, coins, Khujand, mint, honey, silver, Arslankhan, Istaravshan, dirham. 
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БА ВУҶУД ОМАДАНИ НОҲИЯҲОИ АГРАРӢ - САНОАТИИ ВАХШ ВА ҲИСОР 
 

Мусоев А.Қ. 
 

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи С.Айнӣ 
 
Сарсухан. Д            г                    ҳ           х     ӣ                    В хш 

        ъ                           г   ИҶШС       л  1929      ё               п х      
             х л           ИҶШС                  ҳ    Ҷ лл   л г  ӯҳ      х             
  ҳ       г      Ф. А      ,      қ       ӯ  ш   қл  , х      ҳ л          қ           ъ  
п х        ӣ       ҷ          .[1- .229] А   ӯ      ҷ ҳ       ҷ    ҳ            қ ҳ   г   г    
   ӣ г         , А  ё       К            х лқ                ш     ҳ            қл     
      В хш         ш   п      ш  п х       ъ           ҳ    х п ш  ҳ             . 

Қисми асосӣ. Т       л  1929     Т ҷ                           х ҷ г   х лқ      ҷ   
      ,   ҳ           қ         ,           ҳ  л    х ҷ г   қ шл қ             ,              
ш  . Ал             ҳ  50%   х   ҳ     ҳ      ҶМШС Т ҷ        ҷ л  ш          .[4. С.9] 
П      ш     ъҳ   п х        ӣ      г         ҳ      ,  ӣ          ҳ   л л ӣ     ӣ     
     ҳ     ё  ш               ғ  ҳ         л       қ         ,                ҷ            
   ъҳ      ,                ш  лҳ      ъ                 л  ҳ     г                 ҳ   
      ӣ                  ҷ          ,    қ қ  ҳ    л                г         ш        ҳ    
ҳ лл        ъ л ҳ                 -    . Чӣ       ш  шҳ           ҳ      ,    қ қ  ҳ    ё  
г ш                             л     п   л   ҳ       п       ш           ҳ  ҳ       ш    
              ,      ҳ  Т ҷ                п х        ӣ  шё  х                   г   шӯ   ӣ 
  г     . Д                ҷ      п      ш  п х     ш      ,    х ҷ г   қ шл қ       ҳ  
    ққ ё   х     ъ       х          ӣ            ӣ               ӣ    х            ғ    ё   , 
           ш      ҳ  г         п     ӣ,       лҳ                х  л г        л қ      
    ш  . М  ъ л        л        п х     ӣ      ҳ   п    ҷӣ   ё     ӣ           В хш 
  ҷ       эҳё    . В            ,    ъ л     ш   э   г         ӣ,                  ш    
х ҷ г   қ шл қ     ъ         ,             г     ҳ ҳ              Т ҷ         ҳ       
  х        л   п          . Д    х    п  ҷ  л                                     ҳ          
    ққ ё    ҷ    ӣ -  қ        Т ҷ             ҳ          х ҷ г   х лқ          ё      . 
Н               х          л    ё           В хш     х              х             ҳ         
В хш,      ҳ       ҳ  л     ъ  п х        ӣ п ш   ӣ ш          ,  ғ   ё  . М ҳ   п  л    л  
1933      ш       ш     В        ҶШС Т ҷ        ИҶШС     ш ҳ   Л    г           
              л ӣ г          ш  . В     ҳ                            ҳ   ҷ  ъ          
  ӯх     эъ     ҳ    л ӣ      г     ъл    ҳ                 қ    ҳ       ҳ  л   Т ҷ        
   п ш    ҳ       ққ ё                         . 

В         ъ               ҳ      ӣ         х ҷ г   Т ҷ               л  ҳ   ҷ   ш    
         пл    ҶШС Т ҷ        Ф. А. К       –   х л   ш  . А   ӯ    х      ӯ, Т ҷ            
п  ҷ  л     ю             гӣ      ,        ӯ  х       ҳ       ҳ  л              ҳ  ҳ   
 қ     ӣ   х л г     : 

1. Ноҳияи Шимолӣ:      ҷ    ҳ  ҳ     ъ     : Аш , Х ҷ   , И     , К        , Н  , 
У    пп     Ш ҳ         х л   ш     : 

2. Ноҳияи Зарафшон      ҷ    ҳ  ҳ   П  ҷ     , М     ҳ    З ҳ          х л   ш     . 
3. Маркази ноҳияи Ҳисор     ҳ         – Ш ҳ     , Ҳ    , С  л        , Я г      , 

Ф           Л қ      ҷ  :  
4. Ноҳияи Ҷанубӣ    ҳ      А  л, Қ  ғ    пп , Ҷ лл   л, Ш ҳ     , Б         , Ф  х   

   қ        ҳ   ҳ   К л  : 
5. Ноҳияи Шарқ ноҳияи Ҷанубӣ,    ҳ      ҳ  ҳ   ғ лл                        ҳ         : 

К л  , М        , Қ   л–     , Д  ғ   , К  г   , Б лҷ    , Х   л  г    О   г   : 
6. Ноҳияҳои кӯҳӣ: Шӯробод, Д ш   ҷ  , Қ л   Х   , Т   л    , Ғ   , Ҳ       Ҷ  г   л. 
7. Н ҳ    – В л     А         Б   хш    Кӯҳӣ. 
Т      ,    ҳ                 ҳ  ҳ  ё      қ ҳ  ш  лҳ              ҳ  л      х       ҳ   

х       х   ҳ          х       ш    . 
Ноҳияи Марказӣ ё Ҳ         ӯ       ҳ     ъ                      : Ш ҳ     , Ҳ    , 

С  л      , Я г      , Ф           Л қ   Т ҷ  . 
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Ноҳияи Ҷанубӣ    А  л, Қ  ғ    пп , Ҷ лл   л, Ш ҳ     , Қ     ё , Б         , Ф  х   
   қ       Кӯл  . 

Ҳ       ҳ  ҳ      ӯ      ҷ     ш    ҷ    ӣ- ҷ     ӣ       ҳ  гӣ          л ҳ     х     
  ш    : 

Нохияи Марказӣ  л     ҳ       қ    ҳ     г   ӣ       ӣ    ҳ           ,          
          п ш         п х     ӣ    . М     ҳ     ш  175.650 г          ш  л      ,          
40.000 г      ш (26%)   ӣ     ,   қ        74% л л ӣ       . 

М     ҳ            ш   п х   28.540 г          ш  л      . Д     ҳ           ӣ      ҳ   
  шҳ       ,   ҷ         ҳ       гӯ     ҳ   «ҳ    ӣ» п      ш         ш              ҳ   
  ҳ      ҳ           . Б           қ       ҷ       қ     ӯҳ  Ҳ        ҷ                 ҳ   
                   ӣ      ҳ        л        ҳ          ӣ  г   ӣ        ҳ           . 

Ноҳияи Ҷануби пахтакор     п  ҷ  л     ю  ҳ                   п х        Т ҷ        
       ш       . А  61.000 г        ҳ            ш  37000 г      ҳ               ҳ     ш   
п х     ш  л      ,               60%              ҳ     ш      ш  л      . А  х        
     В хш            ,        п  ҷ  л     ю      ҳ          ҳ     ш   п х      130.000 г  
         ш    ,      қ                 ҳ          ш   п х      ҳ    х      ӣ ҷ          
  ш     . А          қ          (п   п      )       х ҷ г               қ  –   ҳ     
қ        г          ҳ           ш . И    ҳ     х   ҳ     ё    ӯ  ш                     ъ   
   ё         э   г    ӣ        ё  В хш                  х        Т ҷ             л ё         
        ш . 

В л      ҷ  ъ                           А. Е. Ф                  ҳ        г  
п ш    ҳ   Т ҷ                ҳ  г     ш        ққ ё         ӣ  г   ӣ                       
             ққ ё   х ҷ г   х лқ  Т ҷ                    х л       х ш         : «А   л      
              ҳ  л    Т ҷ       ,       х       ҳ   ҷ ғ         л             ,    х ҷ г   
қ шл қ     ш  ,      ,   ,  ӯҳҳ        ҷ  ъ                        ». В            ҳ    ,    
   ъ л   э   г     ,          ё   х ҷ г   қ шл қ              ҳ  ,              ҳ     ҳ       
    ққ ё   Ҷ  ҳ     Т ҷ            ш  . [3]  

Ч                    ӣ,         ҳ       лш      п ш      ҳ    ӣ           Т ҷ          
                        г   ИҶШС      л      . И  х л       ҳ        қш     л         ш     
     ш   шё  х    ҳ                   қӣ   ш   х л  . Э   г          ҳ                 шё 
            ш           ъ        х . Д   қ        х      қ                  қ    ш       : 
«ҶШС Т ҷ       »   х   ҳ     ҳ         г  г    э   г    ӣ   ш   қ        ,     ш    
     ъ    х ҷ г   х лқ  Т ҷ            ъ         . Иқ        п       л     х   ҳ     ӣ     
        11   ҳ,              15  л  қ        п     ш  л     ҳ  ,                  х   ҳ   
э   г    г     л     О  ё  М ё              . Қ         ё     х   ҳ     ӣ            
Т ҷ         ш  қӣ    ҷ    ӣ ҷ  г                          л           ҳ     г ш    г     
ш   л  ҷ  ҳ  ӣ қ           . [4- -1] 

Ч         ққ ё        ҳ       х  л      л                                 х  ,        
      Т ҷ           х       л   ш          қӣ п       г     . Т ҷ              х     х ҷ г   
х лқ        қ        ҳ        х    п х        ҳ                          лҳ     х           
            ш  : А     л ҳ     х    ҳ       г ҳҳ           қӣ                 ё ӣ   ӣ  л қ   
      ш     ш  . Н   ҷ ҳ   эъ            ҳ    л ӣ ҷ     ҷӯ        л  1933 г          ш    
     қ         ,    Т ҷ           л       ,           ҳ        г    х   ҳ            х    
э  л гӣ              . Ш       п   хҳ   Т ҷ           14,500     ,        ҳ    11,00   

2
 

  ш  л     ҳ   ,    8% -   ҳ         л         ш  . М                ёҳ     ҷӯ ҳ        ҳ  
ҷ   ш       25,000                    х  90,000        ш  л     ҳ  . Д       ҳ      г  
  л    ӯҳӣ  ӯлҳ      ш        х ҷ      ш   46,3   

3
   х       ӣ   ш       ҳ  16,2   

3
 

   ҷ     . 54,3%   ҳ  ,          х   А  л              ҳ        ҳ   Т ҷ           . И        
         х   ҳ   э   г       Т ҷ          ш    527   л      В /         ш  л     ҳ   . 
А                ҷ       ш      ,       қ    қш              қ   ҶШСТ    ҳ ҷ          
  х   ҳ      ҳ    ҳ  ш             ҳ  15%   ҳ   Ҳ      А     ё    7,8% Ҳ         ё  
С     ё                      х л        ҳ           ҶШС У          50,5% ҶШС Қ   қ      
42,2%                   . А        ё    Т ҷ        15,2%    ҶШС Ӯ          42,2%    ҶШС 
Т            42,3%               . Аг         х          ,    х ҷ г   х лқ        В хш    
                      қ    х   ҳ       ҳ  л   х       ққӣ           ш  , п               
  ш ,                қ ҳ        г                   ҳ         ӣ   ш              л ё   . В л  
   ҳ л            ,   л    ҳ   ҳ қ               ё      қ        ҳ        Ш    ӣ       ҳ     
г            қ        х   ҳ          ққ ё   п х     ӣ п ш    ш           ҳ     г        ӣ 
           гӣ ш     . И      «  х     г           В хш»         х              Р.И 
Х         З     ,     х    Т ҷ        60          ХХ    пл     ҳ        ҳ  л   Т ҷ         
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ҷ        ш    л   ё                  ш      .[2,  . 27-30] 
Б                    «К   л  В хш» ҳ        Ш    ӣ       ъ          Р         х        

 шёҳ   х    Т ҷ                       ъ  ғ       . Н ҳ  ҳ   Т ҷ         Ҷ    ӣ       ҳ л   
       ш    ҷ    ӣ- қ     ӣ   х л ш   ,   ъ        пл     ҳ    ӣ     ҳ  л   Т ҷ         
Ҷ    ӣ (КТИТҶ)   ш    л ё  . Н қш        В хш           ққ ё           ИҶШС    
 қ      ё   Т ҷ                  г      ,          А.Е.Ф             х    х         х  ,     
К                    ҷ       ӣ       қ        : Л        ,             л    қ    ш         ҳ  
    –   ӯ  ш  х ҷ г   Т ҷ               ё          х             ҳ  . З    ҳ                
       О  ё    Ш  қ ҳ         ш ъл      ӯ       ш          

.
  

М     қ            ъ      ҷ   ш             пл    ҶШС Т ҷ        Ф. А. К           
             Л    г          Ҳ    –В хш      ҳ       ҷ  ҳ  ӣ ҳ           ҳ     л ҳ     
 қ        М     ӣ С  л            Ҷ    ӣ           ш     . В            ,       қш         
п  ҷ  л     ю           ҳ         х ҷ г   Т ҷ        п ш  ҳ             пл    Т ҷ        
     ҳ  ҳ  ҷ            ш     . Я      ҳ       г   ӣ-      ӣ      ю      ҳ    ҷ       
п х                   ш      . Д        ҳ     ӣ         п ш        п х      ҳ            
      ҳ     ш  – 157.650г ,          ҳ            ҳ     ӣ 40.000г  ё 26%            . 74%-  
  қ               ҳ   л л ӣ,          ш   ӯҳҳ            ӯҳҳ  ҷ  г         ,   ш  л      . 
М                ш    ҳ   п х   28.540 г     . Н ҳ          гӯ       ҳ    ӣ    ҳ           . 
А    қ            гӯ         ҳ    ӣ   ш  л      . Д      ҷ              ҳ         қ л,    
х                              ҳ    С  л                     . Д      ҷ         ҳ          
  х   ҳ   э   г    ӣ х л    ё        . А х          ҳ                 г     ҳ  ҳ      л     
    ш     ҳ            х   қ       ш ,     ,          х ҷ г         ққ  ҷ      л қ  (      ) 
  ш ,      ҳ  ҳ          ҳ           лӣ       . Б    ҷ  ё      х        ҳ          л   
С  л      -У              г     ҳ  ҳ   п ш       О  ё  М ё   п          г ш . А   ӯ  
  қш   п ш  ҳ          Ф.А. К         ҳ    Ҷ    ӣ              п х             ш  . 
М     ҳ   п х    л     37.000 г  –                     61.000 г    ш  л      ,       60% 
      ҳ     ш     . А          қ              х              В хш       ҳ     ё  ш       
              130.000 г           ҳ     ё       . Д      қ         ҳ     қ        Ҳ    ,     
      В хш  л        ҳ   ҷ    ҷӯ                         ӯ  ш       л      п ш       
  ш     . О ҳ               Н        ҳ    ҳ   Ё     Кӯл   ҷ   г                 
                            ӯ               ш           х      Т ҷ                       . 
Ал қ     қл ё ӣ  л                  ҳ   ҳ            Қ  ғ    пп               П  ҷ  П ё  
п               ш ҳ  ҳ  С  л       – Қ  ғ    пп       ҳ       ш       . С х        ҳ   ҳ    
С  л       – Кӯл         қ       ҳҳ           лӣ,         ҳ           п х       ҷ  ҳ      
п                 л  ҳ  г       ш     . 

Ч                ш    ,   ш    лё          В хш ҳ           қ    л ҳ         х       
    ҳ  л       ққ              ӣ            ,       ҳ ҳ        ъ         л ё  ,          
     л  ҷ ғ    ё  х  , ш     ҳ           қл  ӣ,    ҳ   л   х  ,   х   ҳ     ё   
г    э   г    ӣ    х        х        п     г     . В          ҷ  г  ш     ҷ ғ      х  , 
      В хш      г     ҳ  ҳ    қ     ӣ      л    х     х      қ        . О     п   х     
Т ҷ         Ҷ    ӣ   х л   ш    . Д     ё   қ     ӯҳҳ   Ҳ    , Қ     г  , Д     , В хш    
Б     ғ ҷ   г      ,   х   х     х          . Д     х л  (      )      қ       қ     ӯҳҳ     
 ӯҳҳ  (      л      1200-2000 )          ҷ       л   ш      . А  қ      ӯҳ    хш   ш    ӯҳҳ   
С  х ӯҳ, С       , Т    л              ,   ҳ  ҳ    ҷ                      г   г   г ш     
          х    г      . 

Д     ё   қ     ӯҳҳ      ӯҳҳ      ҳ     ҳ      ҳ      ҷ     х  ,    ҷ  г лпӯш     ш   , 
      п ҳ          :            В хш, Ё   , О      , К      ҳ    п ё ӣ,   ш        П  ҷ  
П ё . О ҳ    х            л         300-400      600-900         ҳ    ҳ  ҷ  г   ш      . 
Ш     ҳ    ӯҳӣ      ш        л         х        ҳҳ    ҳ                  қ  ъ ҳ    ш    
  г      . И       х        ш   ҳ     ё                      ё     ӣ       хл      . Б       
  ,            ӯҳҳ       ш   ӯҳҳ             л л ӣ      ҳ       ш      . В л  ҳ      ҳ      
ҷ          х        ҳ   ҳ        ҳҳ           лӣ х л  қ л       ш   . Б     ҳ     ё     ӣ ҳ   
х л             ш   . М     қ    ъл    ҳ    л      ш    ӣ,          л       ё     ,  қл  , 
х        л          В хш      х   ҳ         лӣ,  шёӣ,   ӣ-э   г    ӣ     ӯ  ш   ӣ п     
      қ           . Д       ҷ      ъ      л        ҳ     ё     ӣ       лҳ   60-70          
XX,                  ӣ    ҳ            Ё     О       5.000 г        ҳ          ҳ   П  ҷ  
П ё            ӣ         ъ г ш    . 

Н ҳ     қ        В хш      қ      ҳ         Т ҷ           ҷ ҳ      х   ҳ     ӣ-
э   г    ӣ,       лӣ- шёӣ    ҳ            . 

Ч                  ҳ    ҳ      қ     ҳ       ёҳ        г       ё     ёҳ   х          ,    
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   ҳ      А     ё    лл қ       ,   г       . Ҳ      А     ё    ¾ қ           х    ҷ  ҳ      
  ш  л     ҳ  ,       ё     ҳ         г                   О  ё  М ё      ҳ          ,        ш 
2291        ш  . М                 ё           С     ё               ё      ш  . А   ӯ  
   л       А     ё       ё        М    –Н л            . В л     Ҷ ҳ         ӣ А     ё 
        Н л              ӯ  ҳ        ш  . А     ё            ё  Н л     ҷ   ё      ш  . О  
85         ӣ   ш  ,   ъ     ҷ   ш         ёҳ   П  ҷ    В хш       ,  ъ  , А     ё   
г         . Д  ё  П  ҷ   ҷ      л    А     ё         х        ҳ    ҳ   А ғ       , п   хҳ   
Ҳ      ш   г          ҷ  В х     ё          . Б ъ         ё  П       ҷ  ш          П  ҷ   
  г    . Б  ҳ        ё     қ           л        40   3     , 53.2℅     А     ё     ш  л 
    х  . Д  ё  В хш         х              ҳ   қ         л    ӯҳ  Ол      қ     ӯҳ  п    
Ол  ,         Қ   л   г         .     ҳ    ҳ         ш х  ҳ   М ғ      О  х  г   С  х   
         . А  ҷ     ҷ  ш     С  х      О  х  г      ё         қ    ӯҳ   х     гӣ          
     В хш     г    . Д                 ё 690   ,          525       х    ҳ   Т ҷ             
     . И     ё  г         ш      ё              В хш            ё  П  ҷ        . 

А   ӯ       ӣ 20   
3
   ш  л     ,       л ҳ         ё  П  ҷ қ           . М   ҳ           

ҳ         ё  В хш 39,1 ҳ       2-     ш  л     ҳ  . К   л         ӣ   х  ш        х           
   ё   г    . 

Ш х          А     ё      ё  К      ҳ     ш  л     ҳ  ,    405         ӣ   ш  , ҳ      
      11,6   2            ш  . К      ҳ         ё  А          . Д  ёҳ   В     , Л    , 
Х   қ ҳ ш х  ҳ      ё  К      ҳ       ш   . Ҷ    ҷ        қ қ  ҳ     лҳ        ъ          
ҷ  п  ҷ      қ        л                     ,             ҳ  В хш     ш  . 120   қ       ҷ   
       г             қ            ш  ,       ё        ҳ            В хш ҷ  г       ш   . Д   
  ҷ          г       Қ   л – Т  ш қ                    К      л, Оқ  ш    , К  ғ        ё   
      ш     . Ох       ъл    ҳ   ҷ    ҷӯӣ              ,        ҳ    ҳ   Т ҷ         Ҷ    ӣ 
  х   ҳ        г      ,  ҳ     г,    ҷ     ,    ҳ       шё  х                 х           
    ҳ  л            ,   л    ,   г   ,     ллӣ, г      г ш   ,  ҳ    хл  , п   ҳ         лӣ    
          ъ ҷ   ҳ           ӣ                  ш     . З х   ҳ    ҳ     г     ҷ  ҳ  ӣ        
    Ё       Қ     ғ    ҷ     . З х              ҳ  100  л            ш  л     х  . А   ӯ  
        х     ӣ           ҳ  л    г    хл               л            қ     ш  . 

З х   ҳ    ҳ     г       ҳ л    п     ё  Д ҳ     , 12                      Ё   ,     
  ш   ҳ   ш  қ   қ     ӯҳ  Дж        ҷ  г       ,   х        50  л            ш  л 
    ҳ   ,    31,5  л                     ё           ҳ         қ     ш  . М ҳ  л  ҳ   
 ҳ     г     ҷ       х   ш                эл     х        Ё          г ш .ғ        ҳ     г, 
      ҳ лл  Т    л қ  Ё   ,        ғ     қ     ӯҳ  Қ       ҷ  г      ,   х   ҳ     л          
   ё   ш  ,        ҳ   ш 5  2   ш  л     ҳ  . А             ъл         ш       ъ          
«Э     »,        ,          л       , хл  ,       ,    ъ           ҳ  л  эл     л         ӣ 
    ҳ  л         ш    . Н                   Т    л қ             2              ш ҳ   Н        
      ҷ      ғ   ,     ҳ        ҳ л     ё  В хш               г                       ш      
  х        230  л            ш  л     ҳ  . Д   ҷ      ғ      ш ҳ   Кӯл               32    
          ш ҳ    л                   – Х ҷ  М ъ    ҷ  г   ш      ,      х        40-50  л   
          ш  л     ҳ  . С  ъ         ш               лҳ   1926-1959     ҳ    ҳ        қ   
В хш    п     ш      ш ҳ   ш ҳ   ҳ  (п  ёл  ) – ҳ            ҳ       ҳ  л ю    ҳ  г   
  ҳ  ҳ     ш   ҳ     ҳ         ш  . Ч      , ш ҳ ҳ   Қ  ғ    пп     К л         (С        
ҳ     ). Ҳ  ӯ    л  1939     ҳ         ҳ     ё  ш       –       ш   ,             л  1925 
279%         . М     ҳ     ё  ш       275%   ё  г ш ,     х      л  1939           ш   ҳ   
  ё                    В хш х л    ё  ш     ӯ 1    лҳ     г     л  -4 х       . 

Хулоса,    л           ш    лё      ҳ     қ        В хш     қ ъ   В  ӣ    ҷ          
  х   ҳ        шё  х           ҳ ҳ   г   г              ҳ            ,      ҳ    лҳ        ъ   
  ш        ш      . Ҷ ғ            ҳ        х   ҳ      ш       ӯ  ш   ӣ,       лӣ,  шё  
х     ӣ         ш  . Д      ҷ        ҳ       ллӣ    ғ        ллӣ   х   ҳ    шё  х    
 лю           г   ,      , п л     ллҳ ,     ,                 ллҳ     х    ӣ    ё         
ш     . В л             ҷ                  э   г    ӣ      ӯ  ш          ҳ ,      лҳ   60-    
     XX               ъ                 ҳ       ъ  х г   ш     ш  . Д     ш    л       қ   
 қ        В хш   қш    ҳ       ш    ҳ         г    э   г                 . К   л  
    г      ӣ (  ё         )         ҷ     ҳ       л          ҳқ         ӣ     л  ҳ   
          –   л   ,   л,   ғ ӯл    ё  г      ,                  ш     . Б          ,     ӯ ҳ   
      ҳ  , ш     ӯ ,    қ       х       ҳ        ш     .  
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БА ВУҶУД ОМАДАНИ НОҲИЯИ АГРАРӢ САНОАТИИ ВАХШ ВА ҲИСОР 

 
Мақсади таҳқиқот: омӯзиши масъалаи ташаккулёбии ноҳияҳои аграрӣ-саноатии Вахш ва 

Ҳисор буда, он барои илмӣ таърих ва соҳаи кишоварзии Тоҷикистон аҳамияти илмӣ-назаривӣ 
дорад. 

Дар натиҷаи таҳқиқот: сабабҳо ва аҳамияти ташакулёбии ноҳияҳои аграрӣ-саноатии Вахш 
ва Ҳисор муайян гардиданд. 

Дар мақолаи мазкур муаллиф ба аз худ намудани натиҷаҳо ва таҷрибаҳои дар минтақаҳои 
гуногуни водии Вахш гузаронида оид ба шароитҳои мусоиди иқлимии он аз рӯи маълумотҳои 
олимони рус ба монанди Ф. Артемов, А. Е. Ферсман, Б. П. Вейнберг, К. П. Горбунов, Н. В. Криленко, 
А. И. Эстрина, барои рушди омӯзиш ва парвариши пахтаи навъи мисрии маҳиннах дар ҶМШС 
Тоҷикистон маълумот додааст. Доир ба ин масъала ба чунин хулосае омадааст, ки то ба соли 1929 
дар Тоҷикистон раванди азнавсозии хоҷагии халқ ба анҷом расида, соҳаи асосии иқтисодии он, ки 
ба истеҳсолоти хоҷагии қишлоқ такя менамуд, муайян карда шуд. Дар охири панҷсолаи якум 
зарурияти муайян кардани самтҳои асосии тараққиёти иҷтимоӣ-иқтисодии Тоҷикистон ба соҳаи 
асосии хоҷагии халқи он ба миён омад. Навбати якуми сохтмони канали обёрикунандаи Вахш ба 
охир расид ва азхудкунии заминҳои води Вахш, ки баҳри истеҳсоли навъи пахтаи мисрӣ пешбинӣ 
шуда буданд, оғоз ёфт. Аз ин рӯ, моҳи апрели соли 1933 бо ташаббуси шӯрои Вазирони ҶШС 
Тоҷикистон ИҶШС дар шаҳри Ленинград якумин конфиренсияи илмӣ гузаронида шуд, ки вазифаҳои 
асосии он дар асосии маводҳои ҷамъоварда ва омӯхтани эъзомияҳои илмӣ ва дигар маълумотҳо 
муайян кардани қувваҳои истеҳсолии Тоҷикистон ва пешомадҳои тараққиёти онро муайян намудан 
буд. Дар кори конференсия ҳама олимони намоёни РСФСР, ки дар Тоҷикистон дар эъзомияҳои 
хоҷагии амалӣ ва гурӯҳҳои ҷустуҷӯӣ ширкат доштанд, иштирок намуда буданд, ки ҳар яки онҳо 
нисбати захираҳои зеризаминӣ, қувваи калони гидроэнергетикии дарёи Вахш ва обёрӣ намудани 
заминҳои бекорхобида маълумот даданд.  

Ба чунин хулосае омадан мумкин аст, ки чӣ гуна ҳукумати ИШ ба рушди чунин як ҷумҳурии 
ҷавон диққати махсус медод. Ҳамин тавр водии Вахш ба яке аз минтақаҳои бузурги агросаноатии 
Ҷумҳурии Тоҷикистон табдил гардид. 

Калидвожа: Дарё, Вахш, конференсия, обёрӣ, Ҷумҳурии Тоҷикистон, замин, гидроэнергетика, 
ҳукумат, истеҳсолот, Амударё, Қаратоғ, Ҳисор, А. Е. Ферсман, Б. П. Вейнберг, К. П. Горбунов, Н. 
В. Криленко, А. И. Эстрина, Е. О. Погребитский, Д. И. Шербаков, Н. А. Караулов, Н. А. Швембергер, 
майдони пахта. 

 
ВОЗНИКНОВЕНИЕ ВАХШСКОГО И ГИССАРСКОГО ПРОМЫШЛЕННО-

АГРАРНЫХ РА ОНОВ 
В данной статье автор опирается на результаты и опыты, проведенные в различных районах 

Вахшской долины по ее благоприятным климатическим условиям на основе данных таких 
российских ученых, как Ф. Артемов, А. Е. Ферсман, Б. П. Вайнберг, К. П. Горбунов, Н. В. Криленко, 
А. И. Эстриной за развитие изучения и выращивания тонковолокнистого египетского хлопка в 
Таджикской ССР. В связи с этим был сделан вывод о том, что к 1929 году в Таджикистане 
завершился процесс модернизации народного хозяйства, и была определена его основная 
экономическая отрасль, опиравшаяся на сельскохозяйственное производство. В конце первой 
пятилетки возникла необходимость определить основные направления социально-экономического 
развития Таджикистана в основных отраслях его экономики. Завершен первый этап 
строительства Вахшского оросительного канала и начато освоение Вахшской долины, 
предназначенной для производства египетского хлопка. Поэтому в апреле 1933 года по инициативе 
Совета Министров Таджикской ССР в Ленинграде была проведена первая научная конференция. В 
конференции приняли участие все видные ученые РСФСР, принимавшие участие в полевых и 
поисковых отрядах Таджикистана, каждый из которых предоставил информацию о подземных 
ресурсах, большом гидроэнергетическом потенциале реки Вахш и об орошении пустующих земель. 

Можно сделать вывод, что правительство СССР уделяло особое внимание развитию столь 
молодой республики. Таким образом, Вахшская долина стала одним из крупнейших 
агропромышленных регионов Республики Таджикистан. 

Ключевые слова: Река, Вахш, конференция, ирригация, Республика Таджикистан, земля, 
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гидроэнергетика, правительство, промышленность, Амударья, Каратаг, Гиссар, А. Е. Ферсман, Б. 
П. Вайнберг, К. П. Горбунов, Н. В. Криленко, А. И. Эстрина, Е. О. Погребитский, Д. И. Шербаков, Н. 
А. Караулов, Н. А. Швембергер, хлопковое поле. 

 
EMERGENCE OF THE VAKHSH AND GISSAR INDUSTRIAL AND  

AGRICULTURAL REGIONS 
In this article, the author relies on the results and experiments carried out in various areas of the 

Vakhsh valley on its favorable climatic conditions based on the data of such Russian scientists as F. 
Artemov, A. E. Fersman, B. P. Weinberg, K. P. Gorbunov, N. V. Krilenko, A. I. Estrina for the development 
of the study and cultivation of fine-staple Egyptian cotton in the Tajik SSR. In this regard, it was concluded 
that by 1929 the process of modernization of the national economy was completed in Tajikistan, and its main 
economic sector, based on agricultural production, was determined. At the end of the first five-year plan, it 
became necessary to determine the main directions of the socio-economic development of Tajikistan in the 
main sectors of its economy. The first stage of the construction of the Vakhsh irrigation canal was completed 
and the development of the Vakhsh valley intended for the production of Egyptian cotton began. Therefore, 
in April 1933, on the initiative of the Council of Ministers of the Tajik SSR, the first scientific conference was 
held in Leningrad. The conference was attended by all prominent scientists of the RSFSR who took part in 
the field and search teams of Tajikistan, each of which provided information about underground resources, 
the large hydropower potential of the Vakhsh River and irrigation of vacant lands. 

It can be concluded that the government of the USSR paid special attention to the development of such a 
young republic. Thus, the Vakhsh Valley has become one of the largest agro-industrial regions of the 
Republic of Tajikistan. 

Key words: River, Vakhsh, conference, irrigation, Republic of Tajikistan, land, hydropower, 
government, industry, Amu Darya, Karatag, Gissar, A. E. Fersman, B. P. Weinberg, K. P. Gorbunov, N. V. 
Krilenko, A I. Estrina, E. O. Pogrebitsky, D. I. Sherbakov, N. A. Karaulov, N. A. Shvemberg, cotton field. 

Маълумот дар бораи муаллиф:  
Мусоев Алишер Корабоевич, муаллими калони кафедраи методикаи таълими таърих ва 
ҳуқуқи факултети таърихи ДДОТ ба номи Садриддин Айнӣ. 

Сведения об авторе:  
Мусоев Алишер Қорабоевич, старший преподаватель кафедра методики преподавания 
истории и права исторического факультета ТГПУ имени Садриддина Айни. 

Information about the author:  
Musoev Aliher Qоraboevich, Senior Lecturer, Department of Methods of Teaching History and 
Law, Faculty of History, Tajik State Pedagogical University named after Sadriddin Aini. 

 
НАҚШИ ҚУШУНҲОИ САРҲАДӢ ДАР ҲИ ЗИ МАРЗИ ҶУМҲУРИИ 

ТОҶИКИСТОНИ СОҲИБИСТИҚЛОЛ 
Ибодуллозода А. 

Осорхонаи миллии Тоҷикистон  
Исроилов И. И.  

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи Садриддин Айнӣ 
 
М               ӣ          ш   ҳ             л          ллӣ     ш  . И   л ҳ           

  х           ш      ъ  хӣ,        «А     »      ъ       ҳ           л        ш   ,            
п ҳл  ӣ      ъ    х              ё  ш      . Д     г        ш      л ғ      ҳ     ъ  хӣ,    
ҷ  л , Л ғ    Ф   »-  А      Тӯ ӣ, «А ҷ       »-  Р ш  ӣ, «Ф  ҳ  г  Д ҳх   », «Ф  ҳ  г  
А   »    ғ    ҳ      л ҳ  «    », «       », «ҳ  », «   ҳ  »             ъ   ш  ҳ ё      .  

Д    ӯл    ъ  х г   ш  г               ҳ        ъ    л  ҳ        г   ,    қ   л     л  ҳ   
Ҳ х     шӣ, П    (Аш    ё ), К ш   ё , С     ё, Ҳ    л ё , Т ҳ   ё   С      ё  С     ё  
   ғ         ъ             . Ҳ                л  ҳ                қ                       л  
  ё ӣ       . [1] 

Д    х         ХХ                 ХХ1           қ              ш     п         ш      
И   ҳ    Шӯ   ӣ Ҷ  ҳ       ҳ      қл л  Т ҷ          ъ     ё  . Д         ш         ъ  хӣ 
        ш         эҷ          ҳ      п   қ            ҳ                        . М          
п      п ш х       И   ҳ    Шӯ   ӣ Ҷ  ҳ     Т ҷ                 ҳ             х   ӣ, 
  л ҳ      х      ҳ   ӣ           х          ӣ             . Д                      л     
ҷ  г    ҳ  л   ш ҳ     ӣ        . Б                ӣ, қ   қ    л ҳ , г    ш           х      
      л ё ҳ   ҷ  г   г  ӯҳҳ                    ҳ           ё ӣ     қ          ш          ҳ   
       г      . [2] 
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Д   Иҷл      ХVI Шӯ    Ол   Ҷ  ҳ     Т ҷ       ,                г      ъ л ҳ   
          ъ л        ҳ               ҳ       л  ӣ      ё  г   ш   ш  . Н х      ҳ ҷҷ   ,    
    ҳ лл     л    ш  л       ҳ     ҳ   ш   Қ      Шӯ    Ол  Ҷ  ҳ     Т ҷ           18-    
          л  1992     ш  . Д            қ         ҳ      К          л               лл   
Ҷ  ҳ     Т ҷ           г       ъ        х                   ҳ      1200         ъ         
ш  . Д               ӯ  ҳ   ҳ     ъ     ҳ         ҳ  г  ӯҳҳ         л     г           ҳ  ҳ   
Ш ҳ     , Қ     г  , П  ҷ, Ф  х  , Шӯ       Д ш   Ҷ          ё  . Ҳ      ш х       г       
  ш  л     қ      ю  ҷ    ӣ   г ҳ              ӯъ    л г             ъ     ҳ    Ҷ  ҳ     
Т ҷ           А ғ       ,              г          г    ҳ ,   ҳ   қ   қг   ё         ш     ҳ  
  л     ю        гӣ   ш         . Д            ҳ        п ш    ҳ  ш           ҷ            
ҳ     л  г         ҳ            г       . 28           л  1992 П          Шӯ    Ол   
Ҷ  ҳ     Т ҷ        қ                 ъ     Р ё     ҳ        ҳ        л     Ҷ  ҳ     
Т ҷ       ,       х     К          л               ллӣ                  . Ҳ                   
        х     Қ ш  ҳ      ҳ        л       ш    л ё  . [3]  

Б    қ         ,             ҳ       л             ш   ҷ         ,    ҳ               
      ҳ       ш          л     ҳ  ё   г      . Ш ҳ        ҳ ё   ӯъ    л        г         , 
       ш                   л         ъ л     х     ш     .  

П ш        ,                  ҷ       И   ҳ    Шӯ   ӣ   ё   15    л           ӣ ҳ       
ҳ             ҷ       ш . М              х    Шӯ   ӣ             ҳ          л          ӣ 
        ёҳ             . М             ъ                      л    Шӯ   ӣ   ш  л          
  ё      л  ҳ       қ ш    ӣ       л     .  

Ҷ  ҳ     Т ҷ            ӯ      қ   ҷ  г  ш    ш     О  ё  М     ӣ    Д  л      л     
А ғ       , Ҷ  ҳ     Х лқ   Ч  , Ҷ  ҳ     Ӯ             Ҷ  ҳ     Қ  ғ        ҳ     ҳ   
    ш  . Ал        л         ҳ  л    ш    ,            ё    Ҷ  ҳ       л     А ғ        
    ш   ҷ     ,                 г  ӯҳ     л ҳ        ҷ  гҷ    ъ                        
ҳ              . И  ҳ л         ҷ                   х    А ғ        х           ш      
ҷ        г                   қ     ҷ ҳ     ъ              . Ч     ш                   ъ  х   
ҷ  ҳ           ҳ     ҳ      ъ л     ҳ    ё   Қ ш  ҳ      ҳ     Т ҷ            ҳ      ё  
     . Х ш  х                         қ                       ,       ҳ           Ҷ  ҳ     
Т ҷ          ш               ҳ ҷ    ҳ   г    г  ӯҳ   ҷ     ҳ           .[4]  

Б ъ     қ  ҳ     лҳ   1992-1993 Ҳ        Ҷ  ҳ     Ӯ             г    ш    ҳ      
  л   ҳ   С  х     ё, Т           х        ш   ҳ      ҳ  ӣ       Т ҷ         Ӯ          
        . И     л  п шг        Ҷ  ҳ     Ӯ          Ҳ        Ҷ  ҳ     Т ҷ                
     ,          ҳ   ҳ   ҳ     ҳ      Ҷ  ҳ     Ӯ             ё       ш     ҳ             
  ҳ  . Д     ҳ    Т            х                      ҳ  ӣ   ъ         ш  . Д        ҳ    
   ҳ  ӣ   л  1997     ш ҳ   Х ҷ                ш  .  

Ф   л     лҳ   1996-1998   ё   Қ ш  ҳ      ҳ  ӣ      ҳ           ҳ    ӯ          
г      ,       ӯҳ      ҳ        л    ҳ      г    ш    ҳ    ҷ       ,   ш  л       ҳ         
  ҳ      ш                    г    ҳ    ҳ     ҷ     ҳ л     л         .[5] 

Д     лҳ     ҳ      қл лӣ С    ё     Қ ш  ҳ      ҳ     КДАМ Ҷ  ҳ     Т ҷ            
қ        г     қ      қ     ӣ      ҳ  ҳ      ӯ        ш          ,         х    ҳ          
           , ҷ        ҳ  ш        ҳ     ҳ    л          ҳ    ҷ          ӣ        л 
г         .  

Қӯш  ҳ      ҳ     К          л               лл   Ҷ  ҳ     Т ҷ       ,    х       ҷ   
  л     ҳ шё ӣ,   л  ӣ              ё ӣ   ш       ,                       ҷ       ҷ        ӣ 
       ҳ       г ҳ               л  ӣ   қш                . Д                л     ъ л     
х                   ҳ   415    л ё       ӣ г         ,              л ё ҳ     ҳ        ҳ    
   л  ӣ          ҳ           г  ӯҳҳ   ҷ     п ш  305     хӯ        л ҳ         ё          . 
А  ш      қ   қ  ё     ғ   576         ш   126         х        405           г         
ш      . Д               г    ш  ғ     қ      20 137  г          х     , 1103         қ  
   ш  ш  , 306503        л ҳ  г   г                  ш  . Н         л лҳ               
   ҳ       л  ӣ, ё    г                  х     ,    қ    л ҳ       г   л          ҷ  гӣ 
        ҳ     ҳқ қ  ӣ-      шӣ г          ш   , 530      п         ҷ   ӣ  ғ         ш    
   .[6] 

М   лл      ,       ӯ                 л  лл л , қ   қ           х           ӯш    л ҳ   
ҷ  гӣ           п   л   ҳ   ҷ ҳ                л ё      . И  х    ҳ  ҳ                 ш      
      ҳ         ҳ        л       ш       ъ л         . З        ,    ҳ        ҷ          
В           г ҳ         ш    г ҳ   ӣ      ,                         ҳ   г      ҳ          
  ш   . М            ҷ      ӯ       ҳ        л            х ш            ъ л            ш 
г      ,    ӯҳ            х ш      л                . Ф         п   шҳ   А   г      С лҳ  
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В ҳ     М ллӣ – П ш    М лл  , П          ҷ  ҳ     Т ҷ       ,   ҳ      Э    лӣ 
Р ҳ           шқ       х   қ         ,                        ӯл              қ   ҳ   
         х     ӣ    ё    ш     .[7]  

Н қш     ҳ       Қ ш  ҳ      ҳ      26-27        л      2014 А   г        лҳ    ҳ     
  ллӣ, П ш      лл  , П          Ҷ  ҳ     Т ҷ          ҳ      Э    лӣ Р ҳ        
  х        х     хш       20-  л г     ъ   ё    Қ ш  ҳ      ҳ  ӣ       қ              .»... 
  ш    л      ш   Қ ш  ҳ      ҳ  ӣ                    ш  л     ҳ                          
  ш   п ш         л    ҷ        ҷ                   г     . И  ӯ              лп        ҳ   
      ,    Қ ш  ҳ      ҳ  ӣ         х       қ        ш    л                      эъ       
ҳ        ҳ         л          л ё     . М                       ҳ        г         
  ҳ      қл л      л            ”[8] 

С л  2005 ҳ         ҳ       л  ӣ п              Қ ш  ҳ      ҳ     Т ҷ          г     
г     . Қ ш  ҳ      ҳ  ӣ     ӯ ҳ       л    ъ   ё ӣ        г   ҳ              А   г        лҳ  
  ҳ       ллӣ, П ш      лл  , П          Ҷ  ҳ     Т ҷ          ҳ      Э    лӣ Р ҳ        
           ҳ      ҳ       л  ӣ   ъ л     х          ҳ      ,       ,   п    гӣ,           
   ӣ,     ӣ        ш  г           Т ҷ            ъ                    .  

В қ   ,              ҳ         ӯ     ӯҳ                х     ҳ      ш   ,       х      
           л      ш ҳ        ш                 г        , г  ӯҳҳ       ш    л  ҷ        , 
қ   қ      ҷ    х        х       г             п      эъ       В    –М       г      . Д   
  лҳ     ҳ      қл лӣ          ҳ                  қ    ӣ             л               ҳ   
ҷ   ӣ       ъ л              . В  ъ     ӯ         қ     ҷ ҳ                      ъ             
  ллӣ,              ӣ    ҳ            ҳ     ш       ҳ   х  ё                     ю ҳ шё ӣ, 
       ш   ҷ  гӣ        ш    л     ҳ           қ           . С  ҳ                    
  ъ   ҳ    ҷ              х ш     қ   ш   .[9]  

Ҳ         ,   ҳ  ҳ     х       п     ъ л          ҳ   Қ ш  ҳ      ҳ  ӣ    ,           
   ҳ л              лл       ъ  х    ш  ҷ  г  ш ҳ     ӣ х   ш г     . Ҷ  ҳ     Т ҷ        
   ҳ ё     ъ    л    г ш . Б            ш                  ӣ   ҳ  ё г     . Т ҷ               
   л  ҳ                        ё          ш   х   ш  .  
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ТАЪСИСИЁБИИ ҶУМҲУРИИ ТОҶИКИСТОНИ СОҲИБИСТИҚЛОЛ ВА НАҚШИ 

ҚУШУНҲОИ САРҲАДӢ ДАР ҲИ ЗИ МАРЗИ ОН 

Дар мақолаи мазкур муаллиф нақш ва мақоми қушунҳои сарҳадиро дар таҳкими истиқлолияти 

давлатӣ, маҳви гуруҳои ҷинояткорӣ сарҳадӣ нишон додааст. Муҳаққиқ дар оғози матлаби худ аз 

таърихи давлатдории тоҷикон ба таври мухтасар ёдовар гардида, қайд намудааст, ки дар 

таърихи инсоният аҷдодони тоҷикон яке аз нахустин халқиятҳое буданд, ки ба нахустин давлат ва 

марзҳо асос гузоштанд. Дар идомаи гуфторҳои худ доир ба истилоҳи марз ибрози назарр намуда 

дарҷ намудааст, ки истилоҳи марз дар нахустин сарчашмаи таърихӣ, китоби «Авесто» ба маънои 

сарҳадди як давлат ва кишвар, дар забони паҳлавӣ ба маънои хона ва маскан ёд шудааст. Дар дигар 

сарчашма ва луғатномаҳои таърихӣ аз ҷумла, «Луғати Фурс»-и Асадии Тӯсӣ, «Анҷуманоро»-и 

Рашидӣ, «Фарҳанги Деҳхудо», «Фарҳанги Амид» ва ғайраҳо истилоҳи «марз», «марзбон», «ҳад», 

«сарҳад» дар ба як маъно шарҳ ёфтаанд. Инчунин муаллиф нақши ин ниҳодро дар замони 

соҳибистиқлоли кишвар илман дар асоси мадаракҳои таърихи шарҳу тавзеҳ додааст.  

Калид вожаҳо: Истиқлолият, давлат, амният, сарҳад, марз, ҳудуд, қочоқ, рушд, таҳким.  
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РОЛЬ ПОГРАНИЧНЫХ СИЛ В ЗАЩИТЕ ГРАНИ Ы НЕЗАВИСИМО   

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 
В данной статье автор осветил роль и статус пограничных войск в укреплении 

государственной независимости, ликвидации приграничных преступных группировок. В начале 
своей статьи исследователь кратко вспомнил историю таджикской государственности, 
отметив, что в истории человечества предки таджиков были одними из первых народов, 
установивших первое государство и границы. Продолжая свою речь о термине «граница», он 
отметил, что термин «граница» в первом историческом источнике, книге «Авесто» означает 
границу государства и страны, в Пехлеви означает дом и место жительства. Другие 
исторические источники и словари включают «Меха Лугати» Асади Туси, «Анджуманоро» 
Рашиди, «Фарханги» Дехкудо, «Фарханги Амида» и др. «Граница» в определенном смысле. Автор 
также объясняет роль этого института в период обретения страной независимости как науки и 
основы исторических источников. 

Ключевые слова: независимость, государство, безопасность, граница, граница, территория, 
контрабанда, развитие, укрепление. 

 
THE ROLE OF BORDER FORCES IN PROTECTING THE BORDER OF THE 

INDEPENDENT REPUBLIC OF TAJIKISTAN 
In this article, the author highlighted the role and status of the border troops in strengthening state 

independence, the elimination of border criminal groups. At the beginning of his article, the researcher 
briefly recalled the history of the Tajik statehood, noting that in the history of mankind, the ancestors of the 
Tajiks were one of the first peoples to establish the first state and borders. Continuing his speech on the term 
«border», he noted that the term «border» in the first historical source, the book «Avesto» means the border 
of a state and country, in Pahlavi means home and residence. Other historical sources and dictionaries 
include Asadi Tusi's Lugati Furs, Rashidi's Anjumanoro, Dehkhudo's Farhangi, Amid's Farhangi, and 
others. border «in one sense. The author also explains the role of this institution at the time of independence 
of the country as a science and the basis of historical sources. 

Keywords: Independence, state, security, border, border, territory, smuggling, development, 
strengthening. 
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П   л  ы А г          п  л            л     XX      п      л       ль   

  щ        ль ы      г    ль ы ,      гл   ль ы  х       . С  ы    27          1996 г.   
А г         п л   л ш          л                –  пп        ы       ж   ы       ы 
   ж     «Т л    »   х    л    г     ю    л    - г. К   л. 
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Д  ж     «Т л    » п    л  ь   А г               п          л   п ш      х пл       
    л  90-х гг. XX  . Я        ж        л                л    

*
           К    г       гл      

  лл   М х        О     
**

.  
В 1994 г.,               пл             ж    ю    ь         п л            лы,            л  

п  п ш           ж     «Т л    », п     шл           л                         ых          
  А г        . Т л  ы         ль   л г     х    л  г     К    г  ,     ш      л        ж    , 
  юж ы       ы А г           п     щ         п ш            л             л  ь          -
           п        ы. В      л  1995 г.   л  ы п   п    л  п    ю п пы      л    ь К   л  , 
    л    ш  ь      п     л           Ах    Ш х  М      п   К   л  ,                л  
                      -  п        п   л                 г     -            г     ы. В х    
     пл       1995 г     ыл    х     ы г       п              . 

В         1995 г.    ж   ю «Т л    »,  л г                           п   щ ,     ы       
             ы п      ль     П        ,    л  ь          ь      л   ы        ль   юж      
  п        г     А г        . З  л          юг  ,   п           ью юг -             ы         
1995 г.   л  ы         л        ль     14    30 п         А г         [2].  

В          1996 г. п    х       л     х   л  ь п         Н  г  х  , Л г      К    . 
Н      , 27          1996 г.   л  ы   х    л  г. К   л         л  И л       Э      А г       , 
                    г     л  ш          п             ,   л      ,   л       . 

Ч                      п   л           ж     «Т л    »,   ,   л   ь    ж        л г     -
п л         ,                 л      п         ь   л                       ы ш       п  
                ы        ж     ж        п    л   . Р л г                       л       
       ль       п          ль   ,     ж    х   ы  л    ы И л       Р  п  л    И   , 
       ы          л г    ы            ,          ы       г г               п л     , 
 х            л    л     л         «           ы » [4].  

В        л      К   л  п  л  л            х         ль         пл             , п  л  
г л      ж   ль ых   п х     л  ы п    п л         ь   ых п   ж    , 22         1996 г. 
  л  ы    лю  л            п           п      ль      ы           ,      ы Ах    Ш х  
М           ы    х   л  ь п   л     ль     10   л      х    К   л          л         -         
        л  ь         ль         ль    ь [11]. Д ль   ш                ых                 ж   
  п   г        ыл         ь       х       ых        ющ х            л    :    ж     
«Т л    »; п      ль      ы         п                 Ах    Ш х  М     ;           г     л  
Д      ,      ы     л   щ  ю       ю г  пп               л     л ш   ь       -       ых 
п         А г        . К       г , п    г        л     х   л         г        п     л С л  г, 
           ы  п  х          ль,     ы  ющ   К   л                ы. 

Сл             ь,       лг         А. Д      п     ж   л    ж     «Т л    »    х    ь   
п      п          Б. Р      . В п        л         п      ль      ы     л      х            
  п         ы                   ль      ль п     л ж          А. Д      . Т  ,               , 
    А. Д            л   гл ш         л                      ь   п      п      ль      ых 
     ,                               п       п      ль      ых             г              л  
п        л     [3]. 

Дл    г      ы л  ш  п    ь п   п     ы п             ющ х       ,   ж        ь  л ж  ю 
э        ю              ль  ю              А г        . Ч            г     л  Д       — 
       п         ль     ,       л   ющ г        ы       ы А г        ,     л          ь   
    ,            п       х         ль    х      ж         ь         ль     л   ь         ,         
             л ю  л шь 9 %       г    г     г      л    ,      г   э          г  ппы      х     
     ь            л   ь     г     ьш      . П э                         лью Д         л л   
  х     ь п               л   ш   ь       ых п        , л         ж                 х 
   г х п             ющ х       . В э  х   л    х    ль ы   п                      ль  ю 
 л   ь   л л  ь   л  ы-п ш   ы      ж   ,         ых                           М     ,   
  ж        шл     ь       л   ь. В э       ь     п ль     л         гл  п     ь             
       Д      ,       х       ы      г              А г        .  

Т  п  п   ж        п     х   щ х п    г                   л                     
   ж     «Т л    »            -         1996 г.,          ж     ш     ж         г  пп       
   ж х     («И л         щ      А г       » (л     - Б. Р      ), «Н      ль      л       
   ж     А г        » (          ль - А. Д     ,         М л  )   «П        л     г           
А г        » (  гл    - К. Х л л ))          -  п         ы  ыл   ы  ж   ы,   ъ      ь     
      л            ,   «О ъ    ё  ы    л              п       А г        »     ю   

                                                             
*
 О  ю   п    х                 ж    , «  л  »    п ш         ,          «       ». 

**
 М лл  М х      О    гл      л     г  А г           п      И л     г  Э       А г           1996 п  2001гг.  
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       ы      «С     ы  Аль   »
*
. О          лью   ъ           л л  ь      п     ь   х     

   ж      «Т л    »       ых         А г        ,       л     ых        ,     
п  л   ющ         ж        г          л  ы. С     г      л                     л     г  
          л             л  ь п     л  ь      ж      г л         п          г      г , 
    п  ш       п        п    лж   ль      ж             ь ы. В         -        1996 г. 
         А.Ш. М        . Х         ыл  п   п            пл        П   жш     г   щ ль    
  п   л     К   л      лью,        ь          ь Т л                     ы. О       х          
    ыл  п     ж  ы                А. Д      . В     ль     п             л  ь          ь  х 
     пл     п   К   л       х     ь       г             ы       ы           А г        . И 
  лг         А. Д       ыл              лю    л              ющ х      ы                  
А г        . В     л          1996 г.  ыл         ,     Д         ы       л  л     [6]. В 
    ль        л       ж ы             ь       л        ль   ,  ыл   г         Вы ш   С     
      ы, п         л         г     л г     л Д     . В        п         Б. Р         ъ   л 
г     л  Д           -п              ы   п              ь                                    
      ы            ых   л [15].  

Т л  ы 24     1997 г.    л  М     -Ш    .         Д       ы  ж л   Т    ю   п  л  
п       М     -Ш      25     П        п     л    ж     «Т л    ». Ч                       
     п         л  ь С          А        О ъ       ы  А        Э     ы. Н           э   
г  пп         л           гл ,   лг     ж  ь       ль       г        27-28       М     -
Ш       х  ыл  п л    ью    г   л    [6]. 

О          г     1997 г.    ж     «Т л    »                  л   л  г. М     -Ш       
        л        ль       г      ,        х    ш             л      М. И    лх      А. 
Д      . В     л          ль           г      г            ,   г                  ,       ж     
«Т л    » (       ш      п ш     ),    «С     ы  Аль   » (  ъ      ш          ль ы  
   ьш      ),      гл        ь   г -л    п     х           г    . В э    п        п л          
    ш                       ы       ы      л л  ь                       л             л   :   
п      , п     ж   ющ       ж     «Т л    »,   ж           США, П       , С        ю 
А    ю, ОАЭ, Т    ю   Т            (п     ж      х п  л    х г          п       );      
       ,  ы   п ющ             ль      г       п      ль     Р    ю, К   х    , К  г   ю 
Т  ж       , И      И   ю. К       г ,   п  л            У             г  л    ю п     ю п  
    ш   ю     л    .  

В         э          ль    А     л        л  п    лж  ш ю             1997 г.    
  л      ш ю       ю п     ж     г     х          -       ж . О   п   ы  л      
           ющ   г                л     п        ь п           ж  ,    п  п    ,         
  х    ,           л        ю п     ж     лю                                   л       
А г        ,          л  п               п ль                  г        г  п      л 

*
. 

Уж    1999 г.   л  ы       л     л     л  80-90%            А г         [9], [10]. Н         
   э        ж            л    , гл   ы     г     п     л       л          ж    п    лж л  
       ь         ы  п         А г       . П                     п    л  ь         х       л  
  л       «С         ль    ». 

В        г          г ,    л         п  х       л        ж     «Т л    »,    г  п  л        
           ль                  ль            ль   ,          г    ль        ж           
  п    х. 

А  л               ж          г    г     г        ль  г                 ль            ,     
п  х      л        ж     «Т л    »  ыл     л  л     л                   .  

В -п   ых, э   э   -  л г    ы        , п              юг -         , юж      юг -  п      
                  А г                 -  п   ых     п   ых п  г      ых п        х 
П         п     щ         п ш            л    , п  л ж л  п        п   л           
п л            лы,            л     ж     «Т л    », п          ш           л      
г  п           г       г          . 

П        л  п     ых п         п  л ж л              ль    . П   ы                    
    лю    1978 г. п ш   ы,    л       ь  лю   ы  п           г   х г             г  
 п   л    ,   л  ш        э  г          г                ющ   э      . Д              ль     

                                                             
*
 О ъ       ы    л              п       А г         - С         1996 г.  л                  ых          п      ВФ ИДТ. Д  г   

             – С     ы  Аль    (       ль            ); В  х   ы       ы        А г        . О ъ        п       ль     

п        6        ,    . .: И л         щ      А г        , Н      ль      л          ж     А г        , П    ю   л     г  

         А г        , И л         ю  А г        , И л          ж     А г           г       ю г  пп       И    л-Х   . 

Ф             п л  ь         2001 г.                         ющ                    -п л                     А г        . 
* П     5 Р   лю          ль  г  А     л   ООН 52/211    19         1997 г. «О п л ж       А г            г  п  л         л  
  ж         г             п       » // ООН. URL: http://daccess-ods.un.org/TMP/2326294.63076591.html (         щ     15.11.2016). 
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п  л ж л       л   ющ       л     ъ            л   п ш      х пл    , п  ж   ющ х     
              П        ,                           А г         [14].  

В   ы          ль       ыл     ж        л г   х   г     х   ж                    
П             г    г     г        ль  г         ,    ж     «Т л    »      ъ      ш х       
п        г  пп         г     х    ж х    .  

В -    ых, п   л        ж     «Т л    »  ыл      л  л       п     щ ющ               
 л   ь   ж   г  пп            ж х    ,     п    л            г     п л  г       л    
      ж     [7]. В  л ж  ш               л     П       , С          А        США    л л  
            л    ,     п л        ю   л ,          п       п     л  ь      щ      ь 
   ж х                  ь   г     ю г               ь. 

О      п     ы                 л     л ж л       ль       жёл                           
      . В А г         п      л    л              г    л  ,      ы     л ю      л  ы, 
п  г     л     г л      г  ж                   ш       ш   ль    . «Э   п     ,     п л      
  л     ж       ,    э      ль    ь,       ю       л      ы. Я,       лю       г  , п      
   г г     х п л     , ...         ю,        США,         -л       г             п   л ж л  
  ш     п   л  ,      ы         л      ш   ж  п   щью» -              щ                
э  п    п    г         л   Б. Р     [11]. К       1994 г   ,   г    п   ы  п    л  ь    ж     
«Т л    »,              А г               л  ь               ль   . П    лж л  ь     ы  
           ж      л   ы   г  пп            ж х    ,      ш         п     л  л    . С      
                л  ь      л           ж               , г   п л  ы          ы п    л  п  
         ы  п       . П      ль     Б. Р                   л  ь     ь п              ль   ю 
         ю А г        . 

Т                         л   ы ш х   ю          ж х     – П        , С        ю А    ю 
  США,      ы              л          л       ы  л         ль  -п л        ю         -
         ю п   щь      ь   п        ж    НДПА   п     ж   ющ г   г          г         г  
      г              ы  л     п л            э                     ы. Н   п     л  ь     ё ы 
США      ,        ж х  ы п л    ью           л      Р        И       А г        . К      ж  
А          п    л  п   л        п                 -         г  п       п  п   л     
г   п          Т                   А г          П       . Т            ,        п   л    
     г   л    С        ю А    ю   П        . К       г  п  л     п    СССР П          ш л 
 ы        ы    Ц     ль    А   ,       ь     г          ы          «шёл    г  п   », 
    п    ь     п      ь      п    ых п           А г        [12]. 

В       А г           ж    ыл          л ,           гл   ы г           ь п      ю 
    п      ь. Т         л      л     ж     «Т л    ». Н   п    лё                       
       ы   ёх п        л     л        п л . П           л                   ь п  г      ь 
    п      ю     ю, С          А      п        л л     ьг ,   США     ы  л  п л        ю 
п     ж  

 
[12]     л  ы     л        ь    ё г          .  

В-    ь х,                ж     х   ы   г     -п            г               г     ы 
     л   л г п     ы    л      л                         л       п  г      ых       х 
П           п э  п     п                                   ,      л    юж ы    юг -  п   ы  
п         А г        ,     п  л   ющ        юг -       ы   г            . Д   ы         
п        л    ю      ль    ь     п          ж       ж   Т л     ,    г     л  ы,  л  ы «Аль-
К   ы»    л  ы    г                    г  пп         ж л     п          ю          ю 
     л           п        -  г       г     ы, п     щ                  ы       «З    пл    ». 
В 2006 г. Т л  ы, п ль    ь   х    ющ       п    ы    ью   г     -п            г     ы,    л 
п    п              л    ь            ль     юж ы   п           А г        .  

К 2008 г.                    л           л       ,     ы      ш  ь  ыл       А г          
           П        ,        ыл        ы         ы        п                      л НАТО    
  г     -п            г      . 

В-       ых, э          п        ль    ь   г     х   ж                    П         — 
  г       ж                       (ISI). О              л                                   
               ж         ж     «Т л    »   п л        г        л      г  л            п       
       ль         п              э     п         п    ль ых  л ж           ых г         , 
п   л   ющ х      г  п л                 ы   А г        . Л г      г     х   ж     , 
 л   ль                        ш     п  г      ых       х П           х   л  ь п   
 п   л      М ж                       ,       ы        г      э  х л г   х   л л  ь 
       ш     п  ж         ль ы        п ш          ь ,        л  гл           ль          
   ж     «Т л    ». И     л  п              л   ж , п  ж   ющ х   э  х л г   х, п  п       
       ю     п   щью   г        ж                       (ISI) П                 л  ь 
     ы          п       л        ж     «Т л     »,      ы      л    х             ых 
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           л   л  ь  ы          ль  -п  х л г                   ью       п        ью. П  
     ю К       А.А.   ж         ж     «Т л    » п   ы                   П          [5]. 
О     ль ы  л    П                    п     л     ю п          ь          ю    ж    .  

В-п  ых,        л         ж      «Т л    » ш     х            л г    ы   
э                   ж        ы                       г          ,        ющ      
   л   ых   г    х     ,     п   л  п    пл               ль                        ль    
п   щ . В  ы                     г         г    ль    г  п л      П         г        
п  л   юю   ль. Ег   п   л ж ы —   г  ы   ж                       (ISI) —         ль ы  
  л г    ы    г                  п     ж   л    л    . К       г ,       ых         х    
          л     пл       пл       л  п       ь           л г    ы          ,           
        , п  ж      г     П        , С          А     , С     , М         , Ф л пп  , 
М л     , И    , Ч    , С       А   , К  ы      КНДР.  

П  л    х     К   л    ж      «Т л    » А г           л г         ж         г  
  л г     г            ,   л  ы п  ю                      ж         ю                ю 
  г       ю «Аль-К    »    гл      О          Л      , п       л  А г              г 
  ж         г            . С         л   п   ы  ы  п           ль      х       л  , 
  л г    ых          ,  пп        ых          ы  п      ль     ,               А г         
п  х   л  п  г        ж г        л  15  ы . э                 л   20 г          [13]. 

П  э     п      С     Б   п        ООН    3952-                      1998 г. п    л 
Р   лю  ю 1214 (1998) «О п л ж       А г        ». В             Р   лю    С     
Б   п         ы     л                      ,     щ     ,   ль        ж   ю «Т л    »,     ы 
    п       л  п        л        ж щ    ж        ы                 х   г         ,      ж  
            ль ы    г       г  пп       ,     ы         ы  л                л        лью 
п     ь      л  ,         ых             

*
.  

П       ю  ы ш г        ль  г  п          л  В ш  г                ж х     п  л  П. 
Т      ,   А г         п    л  ь «  п            л    »,      ль    ь           г л      ISI. 
В э      л   ю            л       х             ы                     У         Л     , 
      л ющ         г        -п л            г         «Аль-К    »   п     л ющ     л     
   ьг       ж  . К       г ,  л         л       л ю    п                  ль ы  п        п  
«Х        ль-   ж х    »   «Х        ль-     »,        ющ   п   эг       л г       
  г         «Дж     -   л   -    л  »,      ж    «С п х-    х   » [8]. 

В-ш   ых, п     щ     А г          гл   ы                п                       
    п   л     ж      «Т л     »          ю п     ж    л   п         х   ж      
А г        . 

С п   л         п л                А г            ж     «Т л    »,    л        ш г  
    г    л                   л   ,     л  ь,                п             ь   п      
 ы  щ         п                      . О     , п                            ль      
    ьш л  ь,           ,        ль      л   л  ь. 

П        л    ,   л  ы,            г г              х    ,     л        х п           
     ы  п л ,       л  ь  ы  щ                  ж щ х         ,    э  г    л  ы п л   л  
        ы        ,      ы  п    л л     ы      -п            г        л           ы США   
                 ю             ь. О             ыл      ы                  л   ы  
п          л   п     г      . Т            ,   л  ы пы  л  ь                 ь            ю 
«  х    ю     ью»  ю ж         ы. Э   п    х   л      г ,       л  ы        ль  ю     ь 
    х    х              п   ы  л            л г     п    ж            . 

В-   ь ых, э                    ль    п                     «п ш        п   л  ы», 
           лю            ,     п ш            л     Б          И          л  ь               
        г    1947 г. П        ,        ш г  п ш        п             п    л    . Т            , 
   ж     «Т л    »       л  ь    п               л , п     п     ж   л  ь п             
 п   л ж     —   г        ж                       (ISI). П     ? Д л       ,     П        
  х   л      п    ж     п                п л                   щ              л ющ   
     ж          л       И        -   К ш    ,    г      л       ы              ,  . . 
   л                 А г         . П                    ы      гл   ы     ь      ,   л   ы 
    л  ь    л    ы   ь                      г  П ш         . И      п ш      ы   XVIII      
п     гл   л    К    г      г     ю      х ю,   г         х   л   ы       ь     ы  
П ш        ,          л              ль П        . В    ж  , п э     А г         ыл 
                    , г л      ш   п        п     П           ООН. 

                                                             
*
 П     13 Р   лю    С      Б   п        ООН 1214 (1998) «О п л ж       А г        » п          3952-            8         1998 г. 

// ООН. URL: http://daccess-ods.un.org/TMP/2326294.63076591.html (         щ     15.11.2016). 
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В-   ь ых, э                 л                           л        г  г          . В 
А г                   п   л        ж     «Т л    »   1994 г    п           п л    ью 
           л          ы       л        г  г          . Э       л   л   л     ь п       
             эл  ы. И,   п    ю       ь, э      л      ш                    п ш        
эл   . К  х                  л        г    г     г  г             х    г  ж            ы 1992-
1994 гг.   ъ            л        ы        э        х п ш     . И   э           ж   л        
     ж        г        пп                     гл       п   п                          л    , 
 п   л ж ы П            л     л г                 ь   п  г              п л            лы, 
          лж                    ь   г     ю г               ь              щ     . В   ш     
э  х               ыл     л         л г     -э                ,   пл щ            г     л  
п  п ш           ж     «Т л    »,                 г  п  х   л    л г   х   г     х   ж      
    п л             ых пл    ,    п л ж   ых               п г         п         П        .  

И  л         п      л   ых         ль           ль            ,     п   л        ж     
«Т л    »   п    ю       ь  п          л     ш          ы. О             л  ь       ль     
     ль          х г  п л        х  г     ,     США, П          С          А     ,      ы  
      л  ь       ь   А г                 ль  г  г  п           лью п  л   ющ г  
   п                г   л                ю   г          х ЦА,          ш х         ль     
   г          ы ш г  С       г  С ю  ,      ж   л  п                  ш    п л            
Р                 г    . К     г             щ   л  ь ЦРУ США   ISI П           ж     
«Т л    »   л      пл      х      ль     .  

 
ЛИТЕРАТУРА 

1. Б     В. К     ы г               п л        л     // А      А        г    . М., 2000. №9. С. 27.  

2. З      Б. Н. В       А г         // П    .  . URL: http://www.proza.ru/2009/06/10/499 (         щ     15.11.2016).  

3. И          К. Вл        г     г                    ю   Т  ж         // Ц     ль    А   . 1998. № 2 (14). URL: 

http://www.ca-c.org/journal/14-1998/st_07_iskanderov.shtml (         щ     15.11.2016).  

4. И                     х         А г       . П     ы     ы // www.historiar.ru URL: http://www.historiar.ru/histos-51-

2.html (         щ     15.11.2016).  

5. К      А.А. Вл        г     г                 п      ь Ц     ль    А    (1990-  –     л  2000-х гг.):    . …    . 

   .     . // Р          г                  л      . URL: http://dlib.rsl.ru/01003299621 (         щ     15.11.2016).  

6. К      А.А. И         г          ы 1990-х гг.   п     щ     А г                     г     л  Ц     ль    А    / 

И  -   КРСУ. Б ш   , 2002. С. 64-67. 

7. К  ы    Н.И. А г       . В        л    л  ы? // М ж           ж   ь. М., 2007. №3. С. 42 - 43.  

8. К  г   В. А г                  г    ль    г  п л     . // Ц     ль    А      К     . -2000. No5 (11). URL: 

http://www.ca-c.org/journal/2000/journal_rus/cac11_2000/18.korgun.shtml (         щ     15.11.2016).  

9. М          П.А. В     -п л                     А г               л         п г       ю     п      ь 

г          Ц     ль    А   . Т ш    , 2013. С. 237.  

10. П    В. Т л    . К              . // URL: http://moskprf.ru/index.php/pilotnyjproekt/110-na-iii-j-mirovoj/6240-taliban-

kratkaya-istoriya (         щ     15.02.2016).  

11. П  л         ы      А г        : п     ы        ж ы  п  л        // Agentura.ru. URL: 

http://www.agentura.ru/terrorism/theory/af1/ (         щ     15.11.2016).  

12. П   л    п л        г     г л           А г        :                 ш      п   ы (90-  – 2000 гг.) // studmed.ru. 

URL: http://www.studmed.ru/docs/document25513/content (         щ     15.11.2016). 

13. С ж   В. «Т л  ы      г         » // З     ж                     . 2001. № 4. С. 10-15.  

14. У     А.Ю. О щ        г             С       А         С       В       // М       э             ж        ы  

    ш    . М., 1996. №7. С. 101.  

15. Х ш        Х. У      С      г  А г        . М.: ИВ РАН, 1998. С. 60.  

 
ПРИЧИНЫ И ПРЕДПОСЫЛКИ ПРИХОДА К ВЛАСТИ 
ДВИЖЕНИЯ ТАЛИБАН В 90-Х ГОДАХ ХХ ВЕКА  

В конце XX в. исламизм в лице движение «Талибан» в Афганистане стал ответной реакцией на 
экономические и политические анархии. Религиозно-политическое движение Талибан в 
Афганистане возникло в 1994 году. Благодатная почва для образования этого движения появилась 
задолго до этого.  
В статье анализируется причины и предпосылки прихода к власти движение Талибан и 

обострение этнополитических процессов в Афганистане. 27 сентября 1996 талибы заняли Кабул и 
вооруженный отпор талибам осуществлялся «Объединённым исламским фронтом спасения 
Афганистана». Исследование прихода к власти движения «Талибан» и его последствие имеет 
актуальное значение, не только в национальном, но и в региональном и международном аспектах. 
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В статье также рассматриваются факторы, обусловившие прихода к власти движения 
«Талибан» в Афганистане. 

Ключевые слова: Афганистан, афганский конфликт, талибан, движение «Талибан», приход к 
власти движения «Талибан», факторов прихода к власти движения «Талибан».  

 
REASONS AND PREREQUISITES FOR THE RISE TO POWER OF 
THE TALIBAN MOVEMENT IN THE 90S OF THE XX CENTURY 

At the end of the 20th century, Islamism, represented by the Taliban movement in Afghanistan, 
became a response to economic and political anarchies. The Taliban religious and political movement in 
Afghanistan emerged in 1994. Fertile ground for the formation of this movement appeared long before this. 

The article analyzes the reasons and preconditions for the Taliban movement to power and the 
aggravation of ethno-political processes in Afghanistan. On September 27, 1996, the Taliban occupied 
Kabul and armed resistance to the Taliban was carried out by the «United Islamic Front for the Salvation of 
Afghanistan.» The study of the rise to power of the Taliban movement and its consequences is of current 
importance, not only in the national, but also in the regional and international aspects. 

The article also examines the factors that led to the rise to power of the Taliban movement in 
Afghanistan. 

Keywords: Afghanistan, Afghan conflict, Taliban, Taliban movement, Taliban coming to power, 
factors of Taliban coming to power. 
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ОМӮЗИШ ВА ТАҲЛИЛИ МУШКИЛОТИ АСОСИИ СОҲАИ 

МАОРИ И А ҒОНИСТОН ДАР СОЛҲОИ 1996-2016 
 

Қудратов К.А. 
 

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи С. Айнӣ 
 
Муқаддима. Т ъ  х           г   ҳ    ,    А ғ                     ъ  х           

   г   ҳ     ҳ  қ                  ҷӯё     ш   ҳ                    л ё      . М х     ,     
  ҳ    х      лҳ   90–         XX     А ғ       ,    қ    ш 26-               л  1996 ҳ        
«Т л    »        К   л ш             г ҳ           ҳ                       ,       хшҳ   
              қ л       А ғ        ҳ              . Ҳ        қ           қ    А ғ          
п         Б  ҳ        Р     ӣ   ҳ   ӣ           ӯ    ҳ    ҳ   қ ҳ         лл   А ғ        
Аҳ   ш ҳ М  ъ         қ   л  ҳ        «Т л    »                . 

Б    г   ,       хӯ      х л        л      Иёл        ҳ     А         ъ       ё ӣ,  қ     ӣ 
    ҷ       А ғ           ӯ      ҳ    г   ш . М       А ғ                ҷ   ш             л 
         ҳ   ҷ ҳ     ш  л    г   г         ҳ    л ш     . 

Н       г    ҳ       ْ«Т л    »          қ       ӣ    х    ,  шх            л       ш    
     ҳ  г                  ҳҳ   қ         ӣ       . И  г   ҳ      ҳ  л     ҳ         ҳ   
ғ       ӣ                   г                  ё     ҳ               ӣ                     
ш ҳ   ш  ӣ   ҷ     ш . О ҳ                    ,           ш ҳ ӣ   ҷ      ш        ӣ 
    ш  . «Т л    »    ҳ       ҳ        қ                        ё     ҳ        ,         
  ш        ш    ,   ҳ     ъ    қ     г        . А           ҳ                  ш   л    ҳ    
ш ҳ ӣ г              ш ҳ          ш ҳ       п       ,  ӯш ш            ш ҳ ҳ            ҳ  
      л        [8,  . 109; 2,  . 75]. Ҳ         ,    ҷ           ъ                ҳ    ҳ   қ   л  ӣ 
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               ӣ   л         ,    х           х                ҷ                    ғ       
ш  л       қ     ъ         ӣ г   ш       [4,  . 15; 1,  . 33].  
Муҳтаво. Д     ъ  х   А ғ                 ҳ    л         г,          л  2001  ӯх        ,    

     г         ш      ҳ        «Т л    »      ъ     ҳ               ҳ            . Б     
  ъ     ҳ             А ғ        «К         Б   »   қш    ҳ        . К         Б       
  х            ҷ           қ            ҷ      ҷ ҳ  ӣ    ,       ҳ     ӣ    ҳ       ИМА    
  ш   ҳ   ҳ       А ғ        (6+2)        ш               г    г  ӯҳҳ     ҷ  ъ   ҳ   
А ғ              ъ  х  27-              л  2001       ҳ   х        л     П        г  ш ҳ   
Б     Ол       г     г             ғ                 қ         лҳ      ҳ    л      ё ӣ     
А ғ       . К         Б   ,         х        ҳ л      ӯ     ъ    ш  л    А ғ          
      ӣ            ъ     9  ӯ     ҳ             х      ё  ,     ҷ      х л         қ           . 
И           ҳ лл    ш  л     қ     ӣ,   ё ӣ      ш           А ғ                      ӣ 
қ     г     ,        ҷ            А ғ                 ҳ   ҳ          ш    . 

А  ҷ        г        қ        ,    қ            л    «Т л    »      ғ      л  2001             
А ғ             г   ш  ,   л        х    ӣ      ҳш г   ҳ      ҷ   ё        ӣ              
А ғ              ҳ   ш    қӣ      [5,  . 444].  

Т  қ    ҳл лҳ   С            л  л л   ЮНИСЕФ      л  2001,    қ    ш            
ҳ         «Т л    » 90%          63%                 ҳ     х              ҳ         . Д     л  
2001           1   лл    ш г             п                 20700    лл       3400          ҳ   
  ъл           қ       ш    . Н        ъл           ҷ    гӯ    л                      х      
           ъл             ҷ       ш . Ал      ш               ш г           ъл           
       ӣ   ш    . 

Қ   л          ,    х          г            ҳ     ъл  ӣ           ш   л    ш            ҳ , 
х л          ш   . З      ҳл лҳ    ш      ,      қ            ,    ш   л           г      , 
ҳ       ҳ              ҳ     ъл  ӣ        х     ҳ  л          ҳ    х              . Аг      
  қ  ҳ                      л  2003 ш            ш     х      г            ҳ   901130          
  ш  л   ҳ  , п      12   л    ҳ  л,    қ    ш       л  2014 ш       х          г    344532 
          ш  л          . Ал     ,              г         х          г                  лҳ   
   л               : 

 Қ          л ҳ ,          ҳ ҳ                       ҳ  г       ӣ      ъ    ӣ      
          ,   х         п        х ш                           ъ г        . 
 А      х       ҳ                ҳ    ҷ    г        ,               х ш   қ  л    

х                  ,             ҳ  л          ; 
 Т ъ          л ҳ                        х ш          ҳ             ш  л    

 қ     ӣ     ҷ    ӣ     ъ ш      .  
Д       ҷ      лҳ            ъ     ш г       х                ъ     ш г       

ш   лш                ҳ  г   г     .  
Б    қ         ,                  ҷ      ҳ      ҳ    л      ё ӣ     А ғ        ҳ  л     

      ҳ ,   хш    г         л  л      л ё ҳ   л  ҳ         ғ          ӣ    ,                    
  лҳ    х      ҳ         ё      . Б  х  ҳ  л       лл ҳ          лл        ш г          ш  , 
        ҳ           л    ,                    ш     ш г            ҳ                 . Ох     
г     ш              ,        ӯ    х  гӯ  В                А ғ          ҳ   п  л    л  2007    
  ш           ,      ш    л          ш  ӯ          л      ,              г   ҳ           
«Т л    »   ҷ     ш    ,   ш       ҳ  . Д      г     ш ,        ш       ВВС      ш  
         ,               : «В                А ғ                ш    л          ш  ӯ       
   лл               ҳ   л               л ҳ х            ». И       қ    г         ,           
       300              ш  ӯ          лл           қ      х  л    А ғ        ҷ    х        
            . Д     ҳ        х  гӯ  В               г       ш    ,              л      л     
А ғ          ш    г          [3,  . 62.] 

Б  г                В                А ғ              л  2016   ҳҳ            ҷ             
    лл ҳ       ш   ш    ш       ё     ҳ         ҳ  х           ш     . Н         В       
  гӯ  ,    ҳ  л           ҳ                л   г   ш      қ      50 %        ш       . Б ш     
ҳ  л ҳ          ҳ         ш  ӯ             қ ҳ   ҷ       А ғ              л                ҳ   
     қ ҳ       ш   ,      ъ л     г   ҳҳ   «Т л    »              ҷ     [7,  . 18]. 

Ҳ  ҷ         ҷ   ё        ҳ    л      ё ӣ   ю      лл                         ӣ      ҳ  л 
  ҳ    г         . М ҳ      И   ҳ   Ш     ӣ    п       В                А ғ        ҷ     
  ҳ          ,    «     ӣ      қ    қ                       лҳ                                
  ӯ  ш       . В               эъл     ш ,        ҳ л  ҳ     3,5   лл              А ғ        
     ӯ  ш   ҳ    ҳ          75% -         х        ш  л     ҳ   . Ҳ      1200            
     қ ҳ   г   г      ш        лл          ҳ           ъ л                . Т  қ    ҳл лҳ      
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           ш          л  2016 қ      400              ш      . С х  гӯ   В               қ    
         ,           л  2016           ё      250             ш ӣ г          [7,  . 18].  

Ҳ      ,    ҷ  г       л  2001              А ғ           п ё       ,   л        х           
              А ғ              ҳ   ш    қӣ      [5,  . 444].  

В         ҳ   х   ҷ   «Т л    » М лл  М ҳ      Ғ             ш       ҳ      СММ 
  ш  л   «Т л    »-                            х              ё      : «...                  
х ш  ҳ            ,           қ     ҳ         ъ      ӯъ    ҳ  л           . Аг          ҳ        
 ҷ          ,       ё      ҳ   ҷ  г      ҳ                   ҳ   х        г      . А     л ҳ  ,    
            х л                     қ           ,              ҷ  г      ҳ    ё     ҷ  гҷӯё   
  ҳ      қ   л      . П        ҷ    ҳ     ,            ё            ҳ  . Т ғ            ё    
                 ,    ҷ  г    п ё         » [10,  . 121].  

Ҳ         ,          х                           ,                 лл        ш         ҳ  
  ш  л          ,     ҳ қ қ                          А ғ          л ҷ г     .  

Қ   л  қ       ,    «Т л    »                лл      ш  л     қ     ӣ қ             ,    
            ш                 ҳ  л       ҳ         . Ҷ      ҷ ҳ  ӣ              ш          ъл  
     ҳҳ     х  л     ъ        ,    «Т л    » -        ғ       ё                        ш  қ 
      . А  ҷ  л , ҷ      А   п  ҳ         х  ҷ    х        ъ     ҳ   ҷ ҳ     п  ҷ         
  х             К   л    ш      ,    «Т л    » х ҳ             ,     ҳ     г      [6,  . 91]. 

М       В              х   ҷ   Н    г         л қ      И          –         В        
х   ҷ   «Т л    » п ш  ҳ        ,    ҷ      ҷ ҳ  ӣ    А   п              10              г   
    ш ҳ   К   л    ё       ъ          ,    ш    ,    5                    х        ш  . Д   
қ       ҳ  л    қл            ш  ъ   ш г      (  х     )          г   л    ӣ           г       
х ҳ   ш  . И              ҷ     г   ,    ҳ        «Т л    »              ш  лӣ          ,      
                                         ӯъ        ққ              ё ӣ қ       ҳ   [10,  . 121]. 
М       В         ҳ   х   ҷ   Н    г            қ    «Т л    »-                     
       ӣ     ш ҳ   К   л              қ        ҳ      ё ӣ      . А        қ           л      қ 
  ш           ӯ ҳ       л  эъл       х        ҷ      «Т л    » п           ш            Қ    ҳ   
    ш  .  

Д       ҷ      ъ        л      ҳ       х       А ғ                        ҳ лӣ          
  ҳ  л      г                   ш     ҳ    ш   ҳ     г  ,   х      П          п ш г        . 
И ҳ            х ш  х   ҷ      А ғ              ,                         гӣ     П          
  ш    ,   л            х       ҳ  ,        А ғ          қӣ                     л            
х   ҷ       ш    ,           ш        ҳ  л            . 

М ш  л      ё ӣ     қ     ӣ   ҷ            ё         лл                                     
    л  ш         ъл            ӯ    х    ӣ      . В  ъ                            ъ      
           х       х   ҷ            х ,             ҳ         ҳ      ӯ       г     . А  ҷ  л ,    
          ғ       л       ш     Т            л   ҳ     х  л      ш         ъ           ҳ   
  ҳ          «О  ё  -  ғ  -    » п    х . И        ҳ  п                  ш ш  , п      
  п            ҳ       л  ӣ қ   л                 ҳ                    ӯ  ш       л  
п ш           ҳ       ш       . Б      ҳ     ъл           ҳ           ,                     ҳ   
       ӣ,  л       ӣ,      ҳ       ӣ,   гл  ӣ        ӣ                   ш  . О ӯ г         
   ё         ҳ       ӣ             х  л г                              ӯ  ш        ҳ        , 
       А ғ                        ҳ  г       қ      ш . К                 ҳ         қ             
  л  ӣ       х л  Т              ҳ  ҷ л        ҳ       л              г           ӯ г         
      ҳ           ш       ҳ         л       ӣ х               [8,  . 111]. 
Хулоса,  Д     ш     А ғ          ё     лҳ   1991-2001   ҳ    л         г              

              ӣ,    ҷ  л       ҳ        г        ҳ              қ    Т л      ӯх        ,    
ҷ         ҳ  қ                 . А   ,   ъ          г     Т л     ҷ ҳ  ҳ             ҳ    л   
    А ғ       ,   ъ        л        ққ  ӣ,     қ л  ҳ             ё   ҷ  ҳ       л  ӣ 
    ш   . Ал      ,       ё     лҳ   2001-2016       ҳ           А ғ        п ш    ҳ   
  ш г         ӯх        . Қ   л              ,            ъ     ҳ        А ғ        К         
Б      қш    ҳ        . К         Б         х            ҷ           қ            ҷ      
ҷ ҳ  ӣ    ,       ҳ     ӣ    ҳ       ИМА      ш   ҳ   ҳ       А ғ        (6+2)        ш       
        г    г  ӯҳҳ     ҷ  ъ   ҳ   А ғ              ъ  х  27-             л  2001     
  ҳ   х        л     П        г  ш ҳ   Б     Ол       г     г             ғ              
   қ            лҳ      ҳ    л      ё ӣ     А ғ            ш  . 

Н   ҷ ҳ      ҳ      ҳ    л      ё ӣ       ш     А ғ         ӯ                              
    ш  ,   л                     лҳ    х   ҳ  л       лл ҳ    э                     ӣ    
   лл        ш г               ҷ ӯ          ҳ           ,                               г   ҳ  
«Т л    »,       г         . 
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Д                    А ғ                ш    ,            л    А ғ          ъ     
К         Б               ш      ҳ         лл      лл      х           хш    ш             
             ҳ        л  л лӣ      ш   ҳ    ӯ                        ш   ҳ   А   п , О  ё 
   ҳ     ИМА, А     л      ғ    ҳ ,                                ъ л   п    ӣ              
         қ ӣ       лӣ         қ   ш  . Эҳё        ш            А ғ           ӯ ҳ         
 ӯ   ҳ     ш   ҳ   х   ҷӣ        гӣ      .  

Б  г    ҳ     л    г ҳ            ӯ ҳ   г         ҳ             ҳ           А ғ              
       , А ғ           ҷ  л     ш   ҳ    ,    п ё           ҷ                    ш  ,         
        ҷ  гҳ     х л   Т л           л ё ҳ           Н  ӯҳ        л  л л             
       (ISAF)       ҳ  л ҳ        ъ   ш ҳ         А ғ                       ҳ ҳ ,    х         
  ҳ               ш  л    ҷ   ӣ  ӯ     ӯ     . Я  қ                         ҷ  гҳ       ҳг   
  ш      қ       г     ҳ ҷ         п   ҳ ш     . Д х                 л      ҳ            ҳ    
г             л   л        ҳ   гӣ            ҳ               . Аг   қ          ҳ               
г       ш      ш    ҳ  ,                    ҳ          ӣ х          ш    . 
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ИЗУЧЕНИЕ И АНАЛИЗ ОСНОВНЫЕ ПРОБЛЕМЫ С ЕРЫ ОБРАЗОВАНИЯ  

В А ГАНИСТАНЕ В 1996-2016 ГГ. 
В данной статье рассмотривается проблемы сферы образования в Афганистане в годи прихода к 

власти движения «Талибан» и военных операций Международные силы содействия безопасности 
(ISAF). Как отмечают аналитики и эксперты по политическим и культурным вопросам, 
обсуждавшиеся об Афганистане и его образовании, становится ясно, что отставные корни 
образования Афганистана связано с политического и социального кризиса последних четырех 
десятилетий, оказавшие негативное влияние на процесс обучения и воспитания, что послужило 
причиной тысячы трудностей для граждан страны. И оснавная проблема в сфере образования в 
Афганистане считается отсутствие безопасности, отсталой экономики, отсутствие 
солидарности, равноправия и братства афганского народа. 
Афганистан не выполнил должным образом управление тысячи миллионов долларов 

международной помощи, оказавщие международные организации и страны Европы, Азии и даже 
США и Австралии после конференции Бонна, особенно в секторе образования и таким образом, 
программы международной помощи должным образом не реализовались.  

Ключевые слова: образование, министерство образования, развитие сферы образования, школы, 
безопасность, экономика, отсутствие солидарности и равноправия 

 
STUDY AND ANALYSIS OF THE MAIN PROBLEMS OF EDUCATION IN  

AFGHANISTAN IN 1996-2016 
This article examines the problems of the education sector in Afghanistan during the years of the coming to 

power of the Taliban movement and the military operations of the International Security Assistance Force 
(ISAF). As analysts and political and cultural experts discussing about Afghanistan and its education, it 
becomes clear that the roots of the retired education of Afghanistan are connected with the political and social 
crisis of the last four decades, which had a negative impact on the process of education and upbringing, which 
caused a thousand difficulties. for the citizens of the country. And the main problem in the field of education in 
Afghanistan is the lack of security, backward economy, lack of solidarity, equality and brotherhood of the 
Afghan people. 

Afghanistan has not properly managed the thousands of millions of dollars of international aid provided by 
international organizations and countries in Europe, Asia and even the US and Australia since the Bonn 
conference, especially in the education sector, and thus international aid programs have not been properly 
implemented. 
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ИНЪИКОСИ БАЪЗЕ ПАҲЛУҲОИ  АЪОЛИЯТИ СИЁСИИ ЯЪҚУБ ИБНИ ЛА С БАР 

АСОСИ АХБОРИ «ТАЪРИХИ СИСТОН» 

 

Садиров Ш. А. 

Донишкадаи омӯзгории Тоҷикистон дар ноҳияи Рашт 

 

П           л        С      ё , х           г         Яъқ        Л   ,    қ       ъх  ҳ   

     ё  гӣ   ъл         ҳ   ,          ё     ҳ   х     «Т ъ  х  С     »             л      ё   

ҳ           қ            ш  . «Т ъ  х  С     »            л       ҳ     ъ  х                 ӣ 

    ш  ш        ш  ,            лл      ҳ                   ҳ       ъл       . Д           л ӣ 

     ш      «Т ъ  х  С     »     г   ш    . Қ       л         ҳ           ш      ъ  хӣ      г 

    ,              г       ҳ     ъ  хӣ     ,   ҷ ъ      ъ  х  С      ё    ъл        ш        ҳ  . 

А           ъх  ҳ     ъ  х  ,             ӯ           ,    ҳ      «Т ъ  х  С     »    С      ё     

   ӣ ё     ӣ   ш    . М ҳ ққ қ                 ,       лл    «Т ъ  х  С     »                , 

қ           ӣ         г       ,                 ъ  х    ҳ          л  1054-             г    ,    

қ л                 ш   ш                                        . Б ъ                 ш х     г   

 л   ҳ       ,         ҳ                ё   ӯ  ҳ      х           л  1295          . Ах          л  

1295      л  1325,     х             ,        л  қ            л                               

ш      [7,  . 17 – 18].  

Д   «Т ъ  х  С     »      г         ъ        ҳ ё      ӯ г        г         л    С      ё  

  ъл        ҳ          ш      . А  ҷ  л                           ,        г        л л   

С      ё  А   Ю    Яъқ        Л     л-С           ҳ   Қ       С          , п           ш       

   ӣ        . Д     ё   ҷ    ӣ ӯ    ш ҳ , эҳ    л   ш ҳ   З    г,  ӯ    , ш г           г   ш      . 

Б          л қ    ӯ   -С      (   г  )  л қ         ,      ъ                      ш     ӣ ш  . 

Б        Яъқ   А                   ӣ    . М     х       ӣ     ш     ,                           

          ,     л қ лл  ,   ъ            ҳ      ҳ    ш     . Ч               лл         ё  гӣ 

    ш      «         ш   ӯ       ,       -      ё  ӣ      ш ӣ ҷ            ӣ                хӯ  ӣ    

          ҳ шё              . … П       ӯёг  ӣ      ё ӣ ш            ҷ         ӣ             ҳ   ӣ» [1, 

 . 172]. Б  ҳ       ҳ      ш    ҳ       л      қ       ғ   ё  . 

М     қ   х       ъ        ъҳ     ъ  хӣ          IX                   С      ҳ      п   ҳг ҳ 

      ҳ    г                 ӣ      ё     х л     х            . С      ё                   ӯ       

Б ғ   ,         қ       ҳ        қ л (« х  ё  ё ») -      ъ            ,                       ҳ   г    

г  ӯҳҳ      ҳ  ӣ      ҳ    п       ш  . Д          ҳ         Т ҳ   ё     г         ҳ          

                      , ҳ           ҳ  ӣ                ,      ҳ          ё     ӯ          [6,  . 6].  

Д       л    лҳ   40-         IX г  ӯҳ  Яъқ                     ҳ   ғ   ё  п      . А     ӯ       

ш х  ,                              ,      л ё  . Д      г   ш  , ӯ    ш        қ         ҷ        х   

шӯҳ    п         ,     л   ш х            « х  ё  ё » г     ,              ҳ            –    ҳ  г  

ш ҳ   Б    ш  ,                 ҳ                ҳ лӣ    г  ӯҳҳ   ғ    г         қ  г     . 

С                 хш        л    Т ҳ   ё     . М             л   ш ҳ   Н ш п      . Р     , 

  ҳ        х л     Б ғ    ҳ          ш     ,                    қ л       . А   , қ         ҳ      

С              . Д     л  846 С л ҳ      Н   ,           қ   л          Б    К        ҳ      

                  ҳ   ҷ ё     Б        . Ӯ                      З    г  Б        г  ӣ        . А   , 

   ӯ         л ш     С л ҳ                Яъқ        Л     С     ӣ     [5,  . 153]. М ҳ ққ қ  
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  ғ       ӣ М ҳ       Ғ                        ,      ҳ      ӯ     Яъқ  ,  ъ             

  ъ     ҳ         л    С      ё , С л ҳ         ,    ғ л                   [4,  . 89]. С л ҳ қ           

     г      , 13   л       С        қӣ         Яъқ     ш           ҳ        ҳ          ҷ         .  

С л  859 С л ҳ             ҳ    ғл   ш    г   х . С      ё    ш      Д  ҳ           Н    

   ъ          . Б  г   ш           ъ     ӯ   ҳ ш ё           Яъқ        С     ӣ      . Д  ҳ   

х         қ         ш  ,      Яқ     л  861        ӣ ҷ           ӯ     ғл        , х        х  

  ш   . М  лл    «Т ъ  х  С      »   қ             ё          «… Д  ҳ           ӣ    ш ҷ     

Яқ        Л       ш  ӯҳ  ӯ         л                ,        ш                қ     г     ,   : М   

       . Яъқ        ш   ,   : Б         ш                п  ш ҳ     ӯ                 . Д  ҳ   

  п ҳ  х ш             ,    Яъқ         ш   . Яъқ         г ҳ                  ҳ      ҷ  ҳ  л  

               ё             ш       г   г       г ш        Д  ҳ          -Н                    х    

                    ҳ        . В     ъ                     С      Яъқ         л-Л     » [5,  . 158]. 

Д   «Т ъ  х  С      »            Яъқ            х      п  ш ҳ     ёӣ К ю             

ш       [5,  . 158]. Д   ш ш   л      л    л       х   Яъқ   (861-879)        С            ъ      . 

М ъх  ҳ     ъ  хӣ,    ҷ  л  «Т ъ  х  С     » г     ш     ҳ   ,    ӯ ш х     х г  , ҷ  г      

           ҷ            . М ҳ ққ қ      ъ  х     л        С      ё ,    ҷ  л ,          Б. Ғ       

            ъх  ҳ     ъ  хӣ          ,    ӯ     х    ҳ ё  ш                ҷ  г      ӣ   қ          , 

л    ҳ      ӣ              ,    п л      қ л    ҳ            ,              ш             қ   

      ҳ       ш      ҷ     л ш      ӯ    п    х   г   ш   х              [3,  . 448].  

Яъқ    г            қ х ш    эъ                . Д         ҷ  г        х  , ӯ   л            , 

             ҳ                 . С           ӯ                эҳ               ,                  ӯ 

  х               л        . Яъқ            л            ш х л           . С  ҳ, ӯ                  

қ        ш       ҳ       ҳ  ,        г         ё    ӯҳ  ҷ       ,      қ        п ш  ӯ  ӯ   ӯ 

          . Яъқ          п       ҳ     ҳ           ҷ  ш ҳ л      , қ    ҳ   ш        қ  ъ         

      . 

Яъқ   С            ъ   х  ,                г     л ҳ  п    х . Д     л  867 ӯ    К   л л ш    

  ш   , ҳ        ҳ лл         г           Ҳ        Б ш  г         л    х     лҳ қ     . Я      

г     шг              Т ҳ   ё  М ҳ           Т ҳ     қл        ,    «Б             ҳ    ҳ ҷ   ё  , 

     п ҳ  ҳ  л                  ш    ҳ ҷ                         лл          г   ш ҳ    х            

        ш  ш         ҳ ҷ              .  ӯӣ,             ҳ             …» [5,  . 164]. 

С л  868 Яъқ            ғ    -    К      л ш      ш   , ҳ           Алӣ      Ҳ           

Қ    ш     ғл       . Д   «Т ъ  х  С     »         ,    Алӣ      Ҳ         ҷ  г        Яъқ   

Т   қ       л-М ғл                 ,    Яъқ   ӯ   ш          , Алӣ      Ҳ         ҳ        

ш     ,    Ш       г          л ш      ҷ  ъ       ,    п ш     Яъқ          . Д         Ш     Алӣ 

     Ҳ            ғл   г      , х    ӯ ҳ        г       ш  . Д        ҳ      Яъқ   ғ          ё    

                 ,    С            г      [5,  . 167 – 168]. 

В. В. Б    л     ъ л              ҳл л       ,    х л             ,    х л     А    ӣ ҳ        

                ҳ      ш х  Яъқ      Алӣ      Ҳ      п ш  ҳ        ,         ё     ҳ  ҷ  г   г     

г         х л             ҳ ӣ ё   . С    ҷқ   Яъқ   п  ӯ        К       Ф               л   х ш 

ҳ    ҳ      [2,  . 275 – 276]. 

С л  870 Яъқ             ш  қ ҳ            , К   л    Б   ё              [5,  . 169]. С л  872 

Б лх  Т х        қ       ӯ   эъ              . 

А        «Т ъ  х  С     »               ,      л  873 Яъқ          Х      ,    ҷ  л  п    х   

Т ҳ   ё  Н ш п              х               Т ҳ   ё  М ҳ           Т ҳ          г        [5,  . 

172 – 174].       ӣ х         ҳ  ,                           пл    ӣ       Яъқ      М ҳ           

Т ҳ          Т ҳ   ё     Яъқ   п ё   М ҳ           Т ҳ              ,                        , 

 г                      л  ъ        шӣ, п      ш              ш     ҳ,             л            

  п         г     ,    г   . Д   ҷ     Яъқ        г  ҷ        ш ш  ш   ш     ш   , г       : «Аҳ     

л               » [1,  . 173]. П           г     М ҳ           Т ҳ      г      Т                  ъ 

г        . 

С л  875 х л     л-М ъ      Яъқ     ҳ            С     , Х      , Т         , К         

Ф   ,  ъ         л,                  ҳ   ш  қ   х л     п       . А    Яъқ     ш      х   ,  ъ   



290 

х    Б ғ                    . С л  876        И  қ ҳ ҷ        , В       г     ,            Д  - л-

А  л   ғл   ш       ш  қ  қ    ш  ӣ     . 

Д   «Т ъ  х  С     »         ,    А ӯ ҳ     л М      қ    ,            ҷ     лх ҳ   Яъқ   

   ӯ ш            х л    л    ш          Яъқ            ш                           ,      ё 

              ҷ ҳ             п    ,       ҷ ҳ        шӣ. Ҳ    ҷ ҳ              ш                   

                ҳӣ       ҷ  л                  ӣ,          х                    ,        ҳл        

М               ҳ    қ            ӯ    ӣ…          Яъқ       ӯ  Б ғ         л ш     х л    Ал-

Мӯъ      ӯ                Б ғ        қ  л г      [5,  . 180].       ӣ     ш     ,    Яъқ     ъ   

г         Ф      х    Б ғ             ҳ       ,    ҷ   х л     л М ъ      М      қ     ш    . В  

М      қ    ҳ л      М ъ       ш            . Яъ       ҳ  ,    Яъқ      М      қ       ш  ӯ 

        ҳ       М ъ                . О      ,    Яъқ            Д  - л-А  л      , М      қ 

              Д ҷл            ш           п ҳ  Яъқ     ш    ш ҳ л   ш         ҳ          ӯ ш      

хӯ   , х        Ҷ    ш п          [1,  . 174]. С л  879 Яъқ             . 

Д   «Т ъ  х  С      »      ш      ,    Яъқ        Л    ҳ    ҳ   л   ӯҳ   ҳ            , 

Х        С        К   л , С     Ҳ     Ф     К            ӯ        «               ӯ     л  ӯ 

  ъ       ,     ӣ                     л        ӯ г    х  » [5,  . 181]. 

Б  ҷ   ӯ         ш А        Л    (879-900)      қ          ,      л       ӯ        ӯ      ё ҳ  

 ғ   ё  . Ал-М      қ           ҳ   С                    ,   л  887 С      ё       Ф        . А   

  ҷ               ҳ       ъ         ҳ         х             ғ           ш         х л      лҳ      . 

А  ҳ       қ , С     ё ,        М     ҳ    ҳ  ҳ      ӣ          ,   қ             ӯ ш     . Ҷ  г 

     ҳ      ҳ    ш               ш       С      ё  х      ё  . С л  898 А      ҷ      И    л      

Аҳ          ӣ   ғл   ш  . П           л А   ш х       О  ё  М ё   л ш     ш               ҳ   ӣ 

    . И     ъ  ҷ  гҳ                 ҳ   Б лх ҷ   ё  г        . С л  900, ҳ  г                 ҳ  А   

    ӣ      . И    л       х        Б ғ                          ҷ  ӯ   қ  л        . Б   қ     

ш  қш        ъ    В. В. Б    л  С      ё  х      ,    ҳ         х         М     ҳ    ҳ      п ҳ  

      ,                 ҳ     қ  ъ  ҳ          ҳ                [2,  . 274]. 

Ҳ         қ, «Т ъ  х  С     »           ш                л        С      ё     ҳ          , 

          г       ҳ     ъ  хӣ        ҳ ё       ъ л       ё    Яъқ        Л     С     ӣ   ъл      

п               ш   ,              ҷ ӯҳ     ш  . А                          п               ҳқ қ  

 л ӣ қ       г         . А            г   ш                      С      ё    ъл            

    ҳ  ,             ъ  х     ҳ  г    ҷ          ш             ш          . 
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ИНЪИКОСИ БАЪЗЕ ПАҲЛУҲОИ  АЪОЛИЯТИ СИЁСИИ ЯЪҚУБ ИБНИ ЛА С ТИБҚИ 

АХБОРИ «ТАЪРИХИ СИСТОН» 

Дар мақолаи мазкур оид ба баъзе паҳлуҳои фаъолияти сиёсии асосгузори давлати Саффориён Яъқуб 

ибни Лайс тибқи ахбори «Таърихи Систон» сухан меравад. Асари мазкур, ки яке аз аввалин асарҳои 

таърихии ба забони форсӣ навишташуда мебошад, номи муаллиф ва ҳатто номи китоб то ба ҳол 

маълум нест ва онро шартан «Таърихи Систон» ном гузоштанд. 

Қимати илмии асари мазкур хеле калон буда, он махсусан оид ба таърихи Саффориён нисбати дигар 

маъхазҳо маълумоти пурратар медиҳад. Аз тамоми сарчашмаҳои таърихие, ки то ба имрӯз расидаанд, 

танҳо дар «Таърихи Систон» аз Саффориён ба некӣ ёд карда шуда, ҳам маълумоти муфассалтар оварда 

шудааст. 

Дар таърихи Сиистон оид ба ҳаёт ва рӯзгори асосгузори давлати Саффориён Яъқуб ибни Лайс 

маълумоти муҳим оварда шудааст. Аз ҷумла дар асари мазкур омадааст, ки асосгузори сулолаи 
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Саффориён Абу Юсуф Яъқуб ибни Лайс ал-Саффор аз деҳаи Қарнини Систон буда, писари як деҳқони 

оддӣ буд. Дар айёми ҷавонӣ ӯ ба шаҳр, эҳтимолан шаҳри Заранҷ кӯчида, ва шогирди як мисгар шудааст. 

Бо ин касб лақаби ӯ ас-Саффор (мисгар) алоқаманд аст, ки баъдтар он барои ворисонаш умумӣ шуд. 

Муаллифи маъқолаи мазкур такя ба ахбори «Таърихи Систон» карда, оид ба фаъолияти ибтидоии 

сиёсии Яъқуб ибни Лайс ва то таъсисёбии давлати Саффориён аз ҷониби ӯ маълумот медиҳад. 

Калидвожаҳо: «Таърихи Систон», Яъқуб ибни Лайс, Саффориён, халифа, давлат, сиёсат. 

ОТРАЖЕНИЕ НЕКОТОРЫЕ ШТРИХИ ИЗ ПОЛИТИЧЕСКО  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ЯЪКУБА ИБН ЛА С ПО СВЕДЕНИЯМ «ИСТОРИИ СИСТАНА» 

В статье рассматривается некоторые аспекты политическое деятельности Якуба ибн Лайса 

Саффарида по сообщениям сочинения анонимного автора «История Систана», которое считается 

одно из первых исторических произведений, написанных на персидском языке, имя автора и даже 

название книги до сих пор неизвестны. Ее условно называют «Истории Систана». 

Научная ценность работы как исторического источника очень высока, и она дает более подробную 

информацию об истории Саффаридов, чем другие источники. Из всех источников, дошедших до наших 

дней, только в «Истории Систана» Саффариды с добрым намерением упоминаются и дается наиболее 

подробное информации об этой династии. 

История Систана дает важную информацию о жизни и деятельности основателя государства 

Саффаридов. В частности, в этой работе говорится, что основатель династии Саффаридов Абу Юсуф 

Якуб ибн Лайс ас-Саффар был из деревни Карнини Систан и был сыном обычного фермера. В юности он 

переехал в город, вероятно, в город Зарандж, и стал учеником медника. Его прозвище аль-Саффар (медь) 

связано с этой профессией, которая впоследствии стала общепринятой для его преемников. 

Автор этой статьи, ссылаясь на «Историю Систана», дает информацию о ранней политической 

деятельности Якуба ибн Лайса и до создания им государства Саффаридов. 

Ключевые слова: «История Систана», Яъкуб ибн Лайс, Саффариды, халиф, государство, политика. 

REFLECTION SOME STROKES FROM THE POLITICAL ACTIVITIES OF YAKUB IBN 

LAYS ACCORDING TO THE «HISTORY OF SISTAN» 

The article examines some aspects of the political activities of Yakub ibn Lays Saffarid according to the essay of 

the anonymous author «The History of Sistan», which is considered one of the first historical works written in 

Persian, the author's name and even the title of the book are still unknown. It is conventionally called the «Stories of 

Sistan». 

The scientific value of the work as a historical source is very high, and it provides more detailed information 

about the history of the Saffarids than other sources. Of all the sources that have come down to our days, only in the 

«History of Sistan» the Saffarids with good intention are mentioned and the most detailed information about this 

dynasty is given. 

The history of Sistan provides important information about the life and work of the founder of the Saffarid state. 

In particular, this work states that the founder of the Saffarid dynasty, Abu Yusuf Yakub ibn Lais al-Saffar, was from 

the village of Karnini Sistan and was the son of an ordinary farmer. In his youth he moved to a city, probably to the 

city of Zaranj, and became an apprentice of a coppersmith. His nickname al-Saffar (copper) is associated with this 

profession, which later became generally accepted by his successors. 

The author of this article, referring to the «History of Sistan», provides information about the early political 

activities of Yakub ibn Lays and before the creation of the Saffarid state. 

Key words: «History of Sistan», Yakub ibn Lais, Saffarids, caliph, state, politics. 
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ТАРТИБИ ҚАБУЛ ВА НАШРИ МАҚОЛА 

М ҷ лл   «П ё       шг ҳ    ӯ г  ӣ»    қ  Қ      Ҷ  ҳ     Т ҷ        «Д                   

  г        ҳ    х         »     ш     ш    . 
Д     ҷ лл      ҷ      ҳ    л ӣ-   қ қ     п             ӯ г     Д   шг ҳ     л     

         х   ҷӣ   ш         ш    . 

Ҳ        ҳ     ,              х          ҳ ҳ     х  л    л  ш   л   г      ,           
        Д   шг ҳ      қ        ш    . 

М ҷ лл   қ л ҳ    л        қ  қ                 шӯ     л         л    қ   л         . 
М қ л ҳ  ,          ғ     ҷ лл   «П ё       шг ҳ    ӯ г  ӣ»     л   ш     ,         л     
      ҷ    гӯ   ш   : 

1. Д     қ л ҳ    л ӣ ҳ лл    ъ л ҳ    қ      ш         г     . 
2. Ҳ ҷ     қ л   ҷ          , ҷ    л,    г     , г                           10   ҳ       пӣ 

  ё      ш  . 

3. Д   ҳ       қ л    л ӣ    қ                 ҳ  ҳ     л  ӣ                        :    ӣ 
     гл  ӣ      ш    . 

4. М қ л ҳ     қ           Winword             ё  л ш        ш      Times New Roman Tj, 
ҳ      14 қ   л        ш    . Ф   л             ҳ  1, ҳ ш             п 3   ,                1, 5 
  ,      л  2   ,      п ё  2    -          ш  л       ,         қ л                 қ  г    ӣ       

ш    . 
5. Д     ҳ         л   қ л           ,      п             ҷ           лл      ҷ г     . 
6. Д     қ л ҳ    л ӣ                ё          г   ш     қ         қ  қ    ҳ     ш   ,     

        л        л          ОСТ      ш    . 
7. Д    х      қ л   ъл            ҷ      ,       ю        л ӣ,     ғ            лл   ҷ   

     ш    . Б    лл     ,       ъ л        ҳ              л     Ҷ  ҳ     Т ҷ            ш   , 

  ш           ъл    ҳ     ш хх             ш  . 
8. Ҳ       ҳ      ҳ қ қ      ,      қ л    л      х          л ҳ       . 

9. Д   х     қ л ҳ    г            ш    . 
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